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Till  alla  dem,  som  på  ett  eller  annat  sätt  hjälpt  mig  vid  ' 
detta  arbete,  ber  jag  att  få  framföra  mitt  vördsamma  ock  upprik- 
tiga tack.    Jag  ber  att  särskilt  få  nämna  följande: 

Först  ock  främst  Prof.  Noreen,  samt  även  Prof.  CEDERScmöLD. 
Utan  deras  verksamma  hjälp  vid  olika  tillfällen  hade  jag  kan- 
ske aldrig  fått  ihop  någon  avhandling. 

Till  Doc.  Östergren  ber  jag  att  få  uttala  mitt  hjärtliga 
tack  för  alla  vänskapsbevis,  som  han  givit  mig. 

Prof.  VON  Friesen  ock  Doc.  Tunberg  ber  jag  att  få  tacka 
för  många  goda  upplysningar  om  resp.  runspörsmål  ock  me- 
deltida förhållanden. 

Materialsamlingen  har  jag  naturligtvis  mest  dragit  ihop 
själv.  Men  jag  vill  dock  nämna,  att  Apotekar  Axel  Wigforss 
i  Göteborg  med  stort  intresse  vid  flera  tillfällen  givit  mig  en 
hel  del  värdefulla  upplysningar,  anvisningar  ock  gissningar. 
Ock  till  dem,  som  velat  besvara  mina  frågeformulär,  står  jag 
ju  också  i  tacksamhetsskuld.  Många  av  dessa  upplysningar  äro 
mycket  värdefulla,  ock  alla  ha  ju  mottagits  med  tacksamhet. 

Uppsala,  april  1911. 


Roland  Brieshorn. 
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Inledning. 


Föreliggande  arbete  är  —  såsom  synes  —  en  första  början 
till  systematisk  behandling  av  ett  ämne,  som  är  föga  bearbe- 
tat, ännu  mindre  upparbetat.  Ingen  har  besvarat  den  frågan: 
till  vilka  resultat  kan  man  komma  genom  en  syste- 
matisk undersökning  av  svenska  familjenamnen? 

Emellertid  finns  det  ju  åtskilliga  hithörande  arbeten.  Jag 
nämner  följande: 

E.  Tegnér,  Om  svensha  Familjenamn  (Nordisk  tidskrift 
1882).    En  skiss  med  stort  geni  ock  litet  material. 

P.  A.  Kjöllerström,  Svensiv  namnhoh  (Ulricehamn  1895). 
Arbetet  förtjänar  både  aktning  ock  tilltro,  det  förra  i  ändå 
högre  grad  än  det  senare.  Det  innehåller  på  176  sidor  'Dop- 
namn', 'Ättenamn',  'Ortnamn'.  Dessutom  förekommer  en  del 
mycket  konstig  politik,  sid.  155  ff.  Till  bokens  förtjänster  hör, 
att  den  (visserligen  överdrivet  ibland)  reagerar  mot  det  myckna 
utländska  inflytandet.  Jag  instämmer  för  övrigt  i  Cederschiölds 
omdöme,  Svensk  namnforskning  sid.  130:  »—  —  den  [o:  upp- 
giften att  med  ett  slag  utföra  hela  namnforskningen]  har  vis- 
serligen varit  honom  för  stor  ock  svår,  men  vad  han  åstad- 
kommit, böra  vi  med  tacksamhet  ock  erkännande  hälsa  såsom 
ett  aktningsvärt  ock  nyttigt  försök». 

A.  NoREEN,  Våra  familjenamn  (Sommarkurserna  i  Uppsala 
1907).  Ett  häfte  på  18  sidor,  som  innehåller  'Historik'  ock 
'Nuvarande  namnskick.'  Det  är  väsentligen  detsamma  som 
»Något  om  våra  familjenamn». 

A.  NoREEN,  Familjenamnens  bildning  (Vårt  språk  V,  kap.  8, 
morfologisk  exkurs  3).  En  översikt  av  materialet,  överskådlig 
ock  med  statistiska  siffror.  Men  det  är  mycket  frågetecken. 
Eftersom  namnens  härledning  nästan  alltid  är  okänd,  måste  ju 
bedömandet  ofta  bli  svävande  eller  oriktigt. 

A.  NoREEN,  Något  om  våra  familjenamn  (Juldagar  1903). 
Vad  som  står  där,  är  ju  delvis  nytt  ock  alltid  nyttigt. 

Brieskoim:  Bidrag  till  den  svenska  namnhistorien.  1 


2 


Rolaud  Brieskorn, 


A.  NoRBEN,  Dekorativ  stafning  af  familjenamn  (Varia  1907). 
Ett  ypperligt  kåseri  om  ortografiska  grannlåter  ock  deras  här- 
ledning. 

K.  Fr.  Karlsson,  Blad  ur  Örebro  skolas  (äldsta)  historia 
1  -  V  (Karolinska  läroverkets  årsprogram  1871,  1872,  1875, 1899, 
1900)  är  ju  ett  värdefullt  kulturhistoriskt  arbete,  som  också 
innehåller  en  mängd  uppgifter  om  (till)namn.  Ett  särskilt 
kapitel,  IV  ccxvm  ff.,  är  ägnat  åt  ^Namnbildning'. 

L.  Fr.  Läffler  har  i  Personhistorisk  tidskrift  givit  flera 
utredningar  av  medeltida  namn,  vilka  man  naturligtvis  med 
tacksamhet  använder:  Några  svenska  »talande  vapen»  på  1200- 
och  1300-talen  (V  72  ff.).  Några  svenska  »talande  vapen».  Nya 
meddelanden  (VI  11  ff.).  Bidrag  till  vår  medeltida  personhistoria 
(VI  63  ff.,  VII  45  ff.).  Den  gottländska  Taksteinarsägnen  (VI, 
Bihang  —  även  i  De  svenska  landsmålen,  häft  79,  år  1903). 

M.  F.  Lundgren  har,  enligt  Cederschiöld,  Svensk  namnforsk- 
ning sid.  136,  behandlat  de  svenska  öknamnen  ock  binamnen 
under  medeltiden.  Arbetet  är  offentliggjort  i  form  av  föredrag 
inför  Filologiska  sällskapet  i  Lund  1893  eller  1894,  men  icke 
publicerat,  varför  jag  icke  kunnat  få  kännedom  därom. 

M.  F.  Lundgren,  Personnamn  från  medeltiden  (De  svenska 
landsmålen,  häft  45,  56  —  1892,  1896)  är  en  alfabetisk  förteck- 
ning, som  dock  slutar  med  Lihcert.  Men  fortsättningen  har  nu 
börjat  utarbetas  ock  tryckas  av  Bråte. 

E.  ock  A.  NoREEN,  Svenska  familjenamn  vid  hörjan  av  1900- 
talet  är  en  namnförteckning  med  statistiska  ock  andra  bilagor, 
upptagande  16519  nutida  svenska  familjenamn.  Att  hopsamla 
alla  dessa  namn  »är  ej  blott  ett  mödosamt  utan  även  ett  all- 
männyttigt arbete,  varför  man  måste  betyga  författarne  sin 
tacksamhet.»  (Rec.  i  Personhist.  tidskr.  IX  97).  Några  an- 
märkningar kunna  göras.  För  det  första  är  väl  titeln  olämp- 
lig: varför  inte  'Familjenamn  i  Sverige'  i  stället  för  'Svenska 
familjenamn'?  För  det  andra  kunde  man  ha  önskat  flera  rent 
svenska  namn.  Det  är  naturligtvis  bra  att  känna  till  de  ut- 
ländska namnen,  men  ändå  viktigare  äro  ju  de  svenska.  Det 
hade  t.  ex.  varit  intressant  att  få  med  de  under  1900-talet  ny- 
tagna  namnen  (vilka  ju  kunna  fås  hos  länsstyrelserna).  För 
det  tredje  måste  jag  göra  en  fråga.  Varje  ortografisk  skilj- 
aktighet anses  konstituera  ett  nytt  namn:  när  är  detta  rätt, 
ock  när  är  det  orätt?    Ett  exempel.   Det  upptas  tre  olika  namn 
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Vigforss,  Wigfors,  Wigforss.  Nu  har  Apotekar  Wigforss  i  Göte- 
borg för  mig  nämnt,  att,  så  vitt  han  vet,  finns  det  ingen  mer 
släkt  med  detta  namn,  men  däremot  har  han  sett  sitt  eget 
släktnamn  stavat  något  olika  på  olika  håll,  förmodligen  bero- 
ende på  okunnighet  om  den  rätta  stavningen.  Alltså  skulle 
det  ju  bli  endast  ett  namn  Wigforss  ock  inte  tre?  Det  kunde 
ju  ha  varit  av  vikt  att  få  reda  på,  om  det  finns  många  sådana 
fall,  eller  om  detta  exempel  kanske  är  enastående.  Bokens 
användbarhet  hade  därigenom  ökats. 

Det  första,  som  skall  göras,  är  att  begränsa  uppgiften.  Be- 
gränsningen kan  ske  på  två  sätt:  antingen  tar  man  flera  slags 
namn  under  en  period,  eller  också  tar  man  ett  slags  namn  un- 
der flera  perioder.  Vilket  är  nu  bättre:  tvärsnittet  eller  längd- 
snittet? Kanske  tvärsnittet,  ty  då  får  man  en  fullständigare 
ock  mera  ingående  studie  över  en  viss  tids  karaktär,  men  å 
andra  sidan  är  det  ju  också  nyttigt  att  följa  en  utveckling 
under  olika  tider,  alltifrån  dess  första  början.  Mitt  val  har 
för  övrigt  icke  bestämts  av  någon  av  dessa  synpunkter,  ty 
jag  valde  inte  alls.  Det  var  ursprungligen  min  mening  att 
endast  skriva  en  populär  (snarast  kåserande)  uppsats  om  nu- 
tida sammansatta  borgerliga  familjenamn,  ock  därför  samlade 
jag  från  början  endast  sådana.  När  jag  sedan  fann,  att  ingen- 
ting kunde  göras  utan  en  grundläggande  materialsamling,  hade 
jag  ju  i  alla  fall  redan  gränserna  för  denna  givna. 

Jag  har  alltså  begränsat  mitt  ämne  till 
endast  familjenamn; 

endast  svenska  familjenamn.  Naturligtvis.  Utländska  namn  ha 
tagits  med  endast  för  att  tala  om,  att  de  äro  utländska; 

endast  svenska  horgerliga  familjenamn.  De  äro  mindre  kända 
ock  därför  bättre  i  behov  av  en  undersökning  än  adels- 
namnen. Adelsnamn  ha  tagits  med  endast  för  att  tala 
om,  att  de  äro  adelsnamn; 

endast  svenska  borgerliga  sammansatta  familjenamn.    Jag  tror 
att  de  äro  de  intressantaste. 
Vad  menas  med  ett  sammansatt  familjenamn?    Utan  att 

precis  definiera,  ställer  jag  upp  några  karaktäristika. 

1.    Ett  sammansatt  namn  består  av  två  delar:  förled  ock 

slutled.    Endast  i  mycket  sällsynta  undantagsfall  äro  lederna 

tre  eller  flere.    Bland  nutida  namn  vet  jag  endast  ett:  Bönö- 
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herg.  I  slutet  av  1600-talet  fanns  Gudmantorph,  men  det  än- 
drades mycket  riktigt  av  ett  senare  släktled  till  Mandorf.  I 
slutet  av  1500-  ock  början  av  1600-talet  levde  kyrkoherden 
Melhorstadindal.  Uppsala  ärkestifts  herdaminne,  Suppl.  sid.  14, 
säger,  att  Scheffer  ock  Stiernman  ha  gjort  två  personer  av 
honom.  Det  är  då  mindre  underligt.  Jag  tycker  rent  av,  att 
Scheffer  ock  Stiernman  hade  rätt,  som  gjorde  honom  till  två, 
ock  Melkorstadindal  hade  orätt,  som  bara  var  en.  Ytterligare 
något  enstaka  undantagsexempel  torde  kunna  uppletas. 

2.  »Beståndsdelarna  i  namnet  få  ej  vara  förbundna  ge- 
nom ett  genitiviskt  -s-».  Regeln  kan  ju  ställas  upp,  men  är 
ingalunda  så  undantagslös,  som  Tegnér  påstår  —  tvärtom.  Att 
detta  -s-  saknas  i  personnamn,  beror  väl  vanligen  på  att  det 
inte  heller  förekommer  i  det  till  grund  liggande  ortnamnet. 
Ock  när  det  finns  där,  kan  det  också  ibland  följa  med  i  per- 
sonnamnet. För  övrigt  har  Tegnér  i  någon  mån  ändrat  upp- 
fattning under  utarbetandet  av  sin  uppsats.  Sid.  4  formuleras 
regeln  så,  som  jag  citerat,  och  undantagen  förklaras  vara  2  på 
omkr.  11000,  alltså  så  gott  som  inga.  Men  sid.  125  säger  han, 
på  tal  om  sådana  namn  som  Hjorfsherg  från  Hjortsbergsi  ock 
Billberg  från  Billebergsi^  att  detta  sätt  att  begagna  ortnamnen 
är  tämligen  vanligt:  »från  dem  härröra  mest  de  få  genitiva 
-5-,  som  finnas  i  personnamn».  Ja,  det  är  klart,  men  det  var 
ju  just  det,  som  skulle  vara  det  karaktäristiska,  att  -s-  inte 
fick  följa  med. 

3.  Huvudtonen  ligger  på  förleden(s  första  stavelse).  Un- 
dantagen äro  väl  endast  skenbara.  Ett  namn  som  Calissendorff 
är  tyskt.  Olivenbaum  likaså?  (Eller  bildat  efter  adelsnam- 
nen?)   Märk  dock  ett  sådant  namn  som  Ärrhénborg. 

4.  Slutleden  har  vanligen  stark  biton.  Men  undantag 
förekomma.  Så  har  t.  ex.  det  tyska  -dorff  väl  alltid,  eller 
nästan  alltid,  svag  biton,  åtminstone  i  tvåstaviga  namn.  -man 
är  också  mycket  ofta,  kanske  oftast,  mindre  betonat,  likaledes 
beroende  på  tyskt  inflytande. 

5.  Förleden  är  enstavig  eller  tvåstavig.  I  senare  fallet 
slutar  den  vanligen  på  e,  en,  er  eller  el,  ock  på  ar  i  Hammar-. 
Men  åtskilliga  undantag  förekomma,  då  den  kan  sluta  på  vad 
som  helst:  Allemqvisi,  Apallöt,  J.raskog,  ArenshQck,  BleMng- 
dahl,  Fiskarsiröm,  Furoträ,  Furulmiå  etc. 
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6.  Slutleden  är  vanligen  enstavig.  Undantag  finnas  dock, 
t.  ex.  (utom  -hammar  ock  de  på  -er  av  typen  hmåqvister)  Ahl- 
stiMe,  Eltshorgarn,  HerråJcer,  Karldhjerta  m.  fl. 

7.  Förlederna  äro  obegränsat  många,  men  slutlederna  äro 
i  allmänhet  begränsade  till  ett  fåtal,  som  ständigt  användas. 
En  mängd  undantag  förekomma  dock.  Ock  det  är  bäst  att 
vara  försiktig  med  omdömena.  Tegnér  säger  —  något  dog- 
matiskt —  sid.  2:  »En  person  kan  taga  namn  efter  rosen,  efter 
dess  hlad^  dess  stam,  dess  grenar  ock  kvistar,  men  Rosenknopp, 
Bosentagg  kan  ingen  gärna  kalla  sig.»  Nyligen  (1910)  har 
emellertid  en  person  hos  länsstyrelsen  i  Malmö  anhållit  att  få 
kalla  sig  just  Bosenhnopp,  ock  det  har  också  bifallits,  efter 
vad  jag  vill  minnas.  Ock  vidare :  »Man  kan  nämna  sig  Lind- 
häck, Lindström,  men  icke  Lind  flod,  Lindälf».  Varför  kan  man 
inte  det,  när  man  kan  nämna  sig  Ek(e)flod  ock  Armelf? 

8.  Förled  ock  slutled  stå  icke  i  betydelseförhållande  till 
varandra.  Wetterqvist  betyder  inte  en  kvist  i  Vättern,  Stenvall 
betyder  inte  stenvall.  Men  Bergman  kan  betyda  mannen  på 
berget,  Forslind  kan  betyda  en  fors  med  en  lind  i  (1.  framför). 
Så  att  många  undantag  fmnas. 

Min  plan  för  behandlingen  af  dessa  namn  är  följande: 
I  Namnförteckning. 
II  Förlederna. 

1  Historik. 

2  Statistik. 

3  Psykologiska  ock  kulturhistoriska  studier. 

III  Slutlederna. 

2  =  II. 
3) 

IV  Kombinationen. 

Detta  är  planen,  lika  stor  som  outförd.  Ock  hur  skulle 
den  för  övrigt  kunna  vara  annat  än  outförd?  Arbetet  går  lång- 
samt —  därför  blev  det  inte  mer,  det  är  oavlönat  —  därför 
blir  det  inte  mer.  Jag  har  satt  en  etta  utanpå,  ock  det  är  ju 
som  bekant  ett  löfte,  att  det  aldrig  skall  komma  någon  tvåa. 
Hur  som  helst,  så  tror  jag  emellertid,  att  min  plan  är  riktig, 
ock  jag  måste  fasthålla  —  gent  emot  avvikande  meningar  — 
att  både  namnförteckningen  ock  historiken  (så  noggrant  utarbe- 
tade som  möjligt)  äro   absolut  nödvändiga:  utan  dem  skulle 
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arbetet  komma  att  sakna  fast  grund  ock  bli  o  vederhäftigt.  Vad 
särskilt  de  detaljerade  upplysningarna  om  namnens  härledning 
beträffar,  så  är  det  etymologier,  lika  nödvändiga  som  några 
andra.  Man  är  ju  ytterst  mån  om  noggranna  etymologiska 
undersökningar,  när  det  gäller  vanliga  appellativer  ock  ort- 
namn, ock  även  personnamn  —  ifall  det  är  förnamn.  Men  är 
det  familjenamn,  anser  man  det  visst  försvarligt,  även  princi- 
piellt, att  bara  gissa  utan  att  bry  sig  om  att  ta  reda  på  saken 
—  gissningen  anser  man  sig  nämligen  inte  kunna  undvara, 
men  väl  den  exakta  upplysningen.  Ock  även  där  så  icke  är 
förhållandet,  måste  ju  emellanåt  osäkra  omdömen  fällas,  efter- 
som icke  fakta  finnas  till  hands.  Ett  enda  exempel  må  tillåtas 
mig.  Det  är  fråga  om  namn  på  -hring :  nio  sådana  uppräknas 
ock  sägas  vara  svenska,  »utom  möjligen  det  oklara  första» 
(Emhring).  Vad  menas  med  att  Emhring  är  »oklart»?  Genom 
att  bläddra  i  några  herdaminneregister  kan  man  lätt  få  tag  i 
detta  namn:  det  är  bildat  av  ortnamnet  Emhricke  ock  precis 
lika  klart  som  vilket  som  helst  annat  namn.  Vidare  frågas, 
om  alla  de  åtta  »jämförelsevis  unga»  namnen  på  -hring  äro 
efterbildningar  efter  det  nionde  »ock  förmodligen  äldsta»,  näm-* 
ligen  Lagerhring.  Varför  skulle  alla  åtta  vara  »jämförelsevis 
unga»?  Emhring  är  från  slutet  av  1600-talet.  Ock  vad  finns 
det  överhuvudtaget  alls  för  anledning  att  förmoda,  att  just 
Lagerhring  (av  år  1769)  skulle  vara  det  äldsta?  I  Anrep,  Sven- 
ska adelns  ättartaflor,  kan  man  se,  att  ett  namn  på  -hring  bil- 
dades redan  1654,  då  en  Eric  Bring  adlades  Gyldenhring. 

Om  planens  särskilda  delar  är  följande  att  säga. 

I.  Det  skulle  vara  en  fullständig  förteckning  i  bokstavs- 
ordning över  alla  sammansatta  namn,  som  ha  funnits,  alltifrån 
första  början,  jämte  upplysningar  om  deras  härledning  ock  om 
tiden  för  deras  antagande.  Detta  parti  berör  släktforskningen 
ganska  nära,  ock  det  är  nödvändigt  att  —  så  vitt  möjligt  — 
här  meddela  även  biografiska  uppgifter.  Jag  har  i  allmänhet 
sökt  få  med  namntagarens  födelse-  ock  dödsår  samt  utnäm- 
ningsåret för  den  slutliga  befattningen  (t.  ex.  kyrkoherdebe- 
fattningen) ock  så  dessutom  studentåret,  ty  vid  den  tiden  var 
väl  namnet  i  allmänhet  taget,  eller  också  togs  det  ungefär  då, 
så  att  man  väl  i  de  flesta  fall  kan  datera  dess  uppkomst  till 
ungefär  studentåret  eller  de  närmast  föregående  10  å  15  åren. 
Vad  jag  här  har  kunnat  åstadkomma,  är  tyvärr  bristfälligt  ock 
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ringa  i  jämförelse  med  vad  som  borde  vara,  men  absolut  taget 
är  det  inte  så  litet,  ock  i  alla  händelser  är  det  så  pass  vidlyf- 
tigt, att  tryckningen  tydligen  blir  omöjlig.  Man  torde  nu  få 
överse  med  bristerna  ock  i  stället  tänka  på,  hur  de  skulle 
kunna  avhjälpas.  Kan  överhuvudtaget  ett  fullständigt  material 
anskaffas?  Det  beror  ju  på  källorna,  av  vilka  de  viktigaste 
äro  de  personliga  upplysningarna  samt  kyrkböckerna.  Lyckas 
man  träffa  på  intresserade  ock  välvilliga  personer,  kan  man 
få  mycket  goda  ock  värdefulla  uppgifter  (om  de  själva  veta 
något),  men  man  kan  också  råka  ut  för  motsatsen,  ock  då  är 
det  omöjligt.  Den  andra  huvudkällan,  kyrkböcker  o.  dyl.,  är 
ju  tillgänglig  för  vem  som  helst,  som  kan  uppehålla  sig  på  de 
platser,  där  arkivalierna  finnas.  Men  det  är  ändå  inte  säkert, 
att  det  lyckas.  För  det  första  ha  kyrkböckerna  tyvärr  alltför 
ofta  på  ett  eller  annat  sätt  förkommit.  Ett  otroligt  exempel 
på  prästernas  vårdslöshet  omnämner  Hagström  i  Strängnäs 
stifts  herdaminne  III  427  f.  Det  gäller  Vårdinge  socken.  På 
kyrkoherden  Ekströms  initiativ  beslöts  1792  »att  till  makula- 
tur  försälja  en  del  utav  de  av  fukten  i  sakristian  angripna 
kyrkböcker  ock  anteckningar».  För  det  andra  kan  det  hända, 
att  böckerna  ha  förts  så  slarvigt,  att  de,  även  om  de  äro  be- 
varade, icke  upplysa  något.  Massor  av  namn  torde  därför  al- 
drig kunna  härledas,  på  grund  av  källornas  bristfällighet.  Ett 
enda  exempel:  varifråu  fick  komminister  Johan  Acherman  i 
Spånga  (i  början  av  1700-talet)  sitt  namn?  Eller  (vilket  väl 
är  detsamma):  var  var  han  född?  Så  vitt  jag  vet,  är  det  omöj- 
ligt att  få  reda  på  den  saken.  Det  går  inte  på  landsarkivet 
här  i  Uppsala,  det  finns  inte  antecknat  i  Universitetets  matri- 
kel, inte  heller  i  Upplands  nations  matrikel,  ock  det  tycks 
heller  inte  vara  möjligt  i  domkapitlets  handlingar.  Alltså  får 
man  nöja  sig  med  den  (väl  tämligen  sannolika)  gissningen,  att 
han  tog  sitt  namn  från  någon  ort  Aher-  eller  -åker,  vilket  för- 
tyskades,  kanske  med  tanke  på  appellativet  ackerman  (associ- 
erat med  begreppet  »såningsman»?  Eljes  var  han  då  förstås 
inte  så  gudlig  av  sig).  Allt  som  allt  är  det  sålunda  —  na- 
turligtvis —  omöjligt  att  kunna  åstadkomma  ett  absolut  full- 
ständigt material,  men  jag  tror,  att  man  ändå  kan  få  ihop  ett 
ganska  fullständigt,  i  stort  sett  tillfredsställande  sådant,  ock  det 
kan  ju  få  anses  tillräckligt. 
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II  1.  Här  åsyftas  att  ge  en  historisk  översikt  av  de  sam- 
mansatta namnen  från  äldsta  tider,  till  ock  med  den  period, 
varunder  de  erhöllo  sin  nuvarande  karaktär.  Det  torde  ha 
skett  på  1600-talet,  ock  därför  skall  icke  Historiken  gå  längre 
än  till  ock  med  detta  århundrade,  alltså  omfatta  medeltiden, 
1500-talet  ock  1600-talet.  Tyvärr  måste  jag  även  här  bekänna, 
att  mycket  mindre  blivit  gjort,  än  jag  från  början  hade  hop- 
pats. Det  enda,  jag  har  hunnit  syssla  med,  är  medeltiden. 
Vad  jag  har  under  rubriken  1500-talet,  är  bara  några  tillfäl- 
ligtvis antecknade  namn,  ock  1600-talet  har  jag  inte  alls  hun- 
nit med.  De  medeltida  namnen  har  jag  i  allmänhet  velat 
meddela  precis  i  den  form  ock  det  sammanhang,  vari  de  före- 
komma i  källorna,  för  att  därvid  också  få  med  så  mycket  som 
möjligt  av  de  biografiska  uppgifter,  som  kunna  erhållas  om 
deras  bärare.  Därför  blev  det  nödvändigt  att  ibland  göra  små 
utdrag  ur  källorna.  Begränsningen  till  svenska,  borgerliga, 
sammansatta  namn  är  svår  att  iaktta,  då  det  gäller  medeltiden. 
Man  är  ofta  tvungen  att  ta  hänsyn  även  till  utländska  (tyska) 
namn  ock  frälsenamn  ock  enkla  namn,  ty  annars  kanske  man 
inte  förstår  de  andra.  Vad  källorna  beträffar,  så  har  jag  väl 
gått  igenom  åtminstone  de  viktigaste  tryckta,  men  de  otryckta 
(t.  ex.  allt  som  fmns  på  Riksarkivet)  har  jag  tyvärr  helt  och 
hållet  måst  försaka.  Ock  så  länge  det  finns  massor  av  obe- 
gagnat material  kvar,  kan  ju  inte  arbetet  göra  anspråk  på  att 
vara  definitivt.  Men  förmodligen  skulle  dessa  obegagnade  käl- 
lor ge  mer  kvantitativt  än  kvalitativt  nytt,  ock  därför  kan  man 
ju  tro,  att  kunskapen  om  de  medeltida  namnen  kan  bli  något 
så  när  tillfredsställande  även  med  det  material,  som  finns  till- 
gängligt. 

II  2.  Jag  vill  med  några  exempel  försöka  antyda,  hur  jag 
skulle  vilja  ha  statistiken.  Jag  väljer  på  måfå  fyra  namn: 
LjungJiolm,  Lundstedt,  Pihlblad,  Strandmarh.  De  uppgifter,  jag 
har  om  dem,  är  o  följande: 

Pehr  Ljungholm,  son  av  en  välmående  bonde  Lars  Anders- 
son ock  Sara  Nilsdotter,  föddes  1807  i  gården  Stora  Pärsmåla 
i  Madesjö  s:n.,  Kalmar  län.  Kallade  sig  först  Petersson,  men 
utbytte  detta  namn  mot  Ljungholm,  då  han  blev  stud.  i  Upp- 
sala 1828,  emedan  föräldrarnas  dåvarande  hemvist  var  Ljunghj 
sn.  (i  Kalmar  län).    Adjunkt  i  Vissefjärda  sn.  1838. 
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Erik  Lundstedt,  son  av  bonden  Per  Hemmingsson  ock 
Maja  Pehrsdotter,  föddes  1758  i  Kalkstadä  by  i  ToT^lunda  sn. 
på  Öland.  Blev  stud.  i  Lund  1781,  prästvigd  1785  ock  dog 
som  adjunkt  i  Arby  sn.  1791. 

Johan  Pihlblad,  son  av  hemmansbrukaren  Håkan  Nilsson 
ock  Kjerstin  Eriksdotter,  föddes  1777  i  Pilsyö  by  i  Sjösås  sn. 
i  Kronobergs  län.  Blev  stud.  i  Abo  1799  ock  komminister  i 
Döderhults  sn.  1813. 

Anders  Strandmark,  son  av  jordbrukaren  Anders  Börjesson 
ock  Annika  Pehrsdotter,  föddes  1766  på  Skruvshult  i  Mönsterås 
sn.  i  Strand-d  härad,  Kalmar  län.  Tillnamnet  tog  han,  då  han 
1779  inskrevs  i  Kalmar  skola.  Blef  stud.  i  Uppsala  1787, 
prästvigd  1791  och  dog  som  adjunkt  i  Madesjö  sn.  1801. 

Detta  material  ordnas  statistiskt  på  ungefär  följande  sätt. 
Namntag  arnas  ålder: 

Ljungholm  f.  1807,  tog  namnet  1828;  aUtså  21  år. 

Lundstedt  f.  1758,  stud.  1781  vid  23  års  ålder. 

Pihlblad  f.  1777,  stud.  1799  vid  22  års  ålder. 

Strandmark  f.  1766,  tog  namnet  1779;  alltså  13  år. 

Man  kan  alltså  konstatera,  att  de  respektive  namnen  tagits 
vid  en  ålder  av  13 — 23  år.  Ock  denna  åldersbestämning  pas- 
sar nog  ungefärligen  in  på  de  allra  flesta  fall. 

OliJia  möjligheter  vid  namnvalet: 

Först  och  främst  konstateras,  att  alla  fyra  namnen  äro  bil- 
dade av  ortnamn.  Ock  det  gäller  väl  för  minst  90  ^/o  av  alla 
hithörande  familjenamn. 

Men  inom  ortnamnen  fanns  det  flera  möjligheter  att  välja 
på.  Ljungholm  kunde  t.  ex.  också  ha  kallat  sig  Per(s)holm  1. 
Målholm  1.  Madeholm  1.  Sjöholm:  han  föredrog  alltså  ljungen 
framför  Per,  målet,  maden  ock  sjön.  Lundstedt  kallade  sig 
inte  Kalhstedt  1.  Thorstedt  1.  Ostedt:  han  föredrog  alltså  Inn- 
den  framför  Jcalhen,  Tor  ock  ön.  Pihlblad  kallade  sig  inte  Sjö- 
blad 1.  Ähshlad  1.  Kronblad:  han  föredrog  alltså  ^:»^7ew  framför 
sjön,  åsen  och  kronan.  Och  Strandmark  kunde  ju  tänkas  ha 
valt  Sh'iifmarJc  1.  Hultmarh  1.  Mönstermarlc  1.  Ähsmark,  men 
tog  stranden  hellre  än  slcrtwen,  hultet,  mönstret  och  åsen.  Om 
man  på  detta  sätt  går  igenom  några  hundratal  eller  helst  tu- 
sental fall,  ock  för  varje  gång  undersöker  de  förefintliga  möj- 
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ligheterna  ock  ser  efter,  vad  som  valts  ock  vad  som  undvikits 
i  varje  särskilt  fall,  så  kan  man  ju  därmed  bestämt  konstatera 
de  olika  smakriktningar,  som  gjort  sig  gällande.  Det  torde 
visa  sig,  att  i  allmänhet  har  man  valt  träd-  ock  växtnamn 
samt  även  väderstrecksnamn  ock  terrängord  (berg,  dal, 
etc.)  —  vilket  ju  för  övrigt  framgår  också  av  det  bekanta  fak- 
tum, att  dylika  förleder  uppvisa  det  största  antalet  samman- 
sättningar. 

Namntagarnas  härhomst: 
Ljungholm  bondson 
Lundstedt  bondson 
Pihlblad  hemmansbrukarson. 
Strandmark  jordbrukarson. 

Alltså,  med  ett  gemensamt  namn:  bondsöner.  Har  detta 
inverkat  på  smaken  vid  namnvalet,  så  att  resultatet  skulle 
blivit  ett  annat,  om  de  varit  t.  ex.  borgarsöner  eller  prästsö- 
ner? Knappast.  Jag  tror,  att  man  i  stället  kan  konstatera, 
att  namntagningen  är  oberoende  av  denna  faktor.  Det  enda 
undantag,  som  kanske  skulle  kunna  göras,  är,  att  någon  gång 
yttringar  av  en  grann  smak  visa  sig  hos  en  del  individer  av 
lägre  samhällsklass :  den  tar  sig  då  uttryck  i  misslyckade  efter- 
apningar  av  adelsnamn.  Sådana  fall  äro  t.  ex.  Ehrenshy, 
Leijonhud,  Furpurstråle.  Det  påminner  verkligen  om  Trum- 
peterstråle  i  Peer  Gynt.  Men  dylikt  är  ju,  som  sagt,  rena  un- 
dantagsfall ock  uppmärksammas  väl  huvudsakligen  av  förfat- 
tare, som  behöva  vara  parodiska. 

Namntagarnas  samhällsställning: 

Ljungholm 
Lundstedt  ..  , 

Pihlblad  P"^*^*^""- 

Strandmark 

Har  detta  inverkat  på  smaken  vid  namnvalet,  så  att  resul- 
tatet skulle  blivit  ett  annat,  ifall  namntagarna  ämnat  bli  t.  ex. 
affärsmän  eller  (icke  ecklesiastika)  tjänstemän?  Som  regel 
kan  man  väl  säkert  konstatera,  att  svaret  på  denna  fråga  blir 
nekande.  Men  undantag  finnas.  Först  ock  främst  soldatnamn 
ock  båtsmansnamn,  ty  här  duger  ibland  nästan  vad  som  helst: 
Brottberg,  Lyttherg,  Tjockström  etc.    Men  även  eljes  kunna  en- 
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staka  fall  uppletas:  Ängelberg  är  ju  faktiskt  ett  sådant,  kanske 
äfven  Ackertnan.  Ock  ett  ock  annat  ytterligare  exempel  kan 
anföras.  Jfr.  prästernas  klassiska  namn  på  1600-talet  (åtskil- 
liga äro  dock  mera  adjektiv  än  namn),  vilka  naturligtvis  äro 
otänkbara  hos  andra  än  präster:  Agriconnius  (från  SMggesisi 
by  i  Ahers  sn.),  IsopecUus  (från  Jämtland),  Boreapolitamis  (från 
Norrhöping)  ock  på  1700-talet  Lundelius  (som  gick  ock  läste  i 
en  lund,  där  »helios»  stack  honom  i  ögonen)  etc.  Ock  Tegnér, 
sid  16,  omtalar,  att  bland  adelsnamn  de  på  -flycht  »ganska 
sorgfälligt  undvikas  av  de  krigiska  yrkenas  män,  uppenbarli- 
gen för  att  undgå  elaka  uttydningar».  Jfr.  även  vad  som  sägs 
om  Lagerhring  sid.  20. 

Oliha  namn  i  olilia  trakter  av  riket: 
Ljungholm    Madesjö  sn.,  Kalmar  län. 
Lundstedt  Oland. 

Pihlblad        Sjösås  sn.,  Kronobergs  län. 

Strandmark  Mönsterås  sn.,  Kalmar  län. 

Ar  namnvalet  i  någon  mån  olika  i  olika  landsändar?  Sva- 
ret blir  väl  nekande,  utom  för  så  vitt  de  till  grund  liggande 
ortnamnen  äro  olika  i  olika  landsändar.  Möjligt  är  dock,  att 
undantag  finnas.  Granström  uppges  t.  ex.  vara  »tämligen  van- 
ligt» särskilt  i  nordligaste  Västerbotten  —  varför?  På  samma 
sätt  lär  Ostman  vara  »rätt  vanligt  på  Norrlands  östkust» (?). 
Namn  på  Sjö-  tyckas  någon  gång  bero  på  att  den  förste  bära- 
ren bott  vid  havet  (»5jö>^»).  Det  kan  således  hända,  att  det 
undantagsvis  finns  fall,  där  hemortens  natur  ock  läge  direkt 
—  ock  icke  indirekt  genom  ortnamnen  —  varit  bestämmande 
för  namnvalet. 

Olika  namn  under  olika  tider: 
Ljungholm  1828. 
Lundstedt  omkr.  1770. 
Pihlblad    omkr.  1790. 
Strandmark  1779. 

Har  namntagningen  varit  olika  under  olika  tider,  så  att 
t.  ex.  dessa  fyra  namn  äro  på  något  vis  karaktäristiska  för  sin 
tid?  Frågan  torde  kunna  besvaras  nekande.  (Jag  tänker  här 
endast  på  tiden  fr.  o.  m.  1600-talet.)  Olika  tiders  olika  kul- 
turströmningar avspeglas,  så  vitt  jag  vet,  icke  i  de  samman- 
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satta  namnen.  Man  kan  icke  på  ett  dylikt  se,  till  vilken 
period  det  bör  hänföras.  Här  fmns  inga  spår  av  t.  ex.  1600- 
talets  storsvenskhet,  rudbeckianismen  (möjligen  med  ett  undan- 
tag; se  följ.  avdeln.)  eller  1700-talets  rousseauanska  natursvär- 
meri eller  1800-talets  nyromantik  ock  götiskhet.  Eljes,  då  det 
gäller  avledda  namn,  äro  ju  formella  inflytelser  konstaterade : 
Nohelius  ock  Nohel,  Wallimis  ock  Wallin  representera  olika 
tidevarvs  olika  smak.  Men  de  sammansatta  namnen,  som  icke 
kunna  ändra  form,  uppvisa  inga  dylika  inflytelser.  De  äro  — 
åtminstone  efter  vad  jag  hittills  kunnat  fmna  —  likadana  un- 
der alla  tidevarv. 

Dylika  frågor  tänker  jag  mig  skulle  utredas  här.  Emeller- 
tid är  det  tydligt,  att  en  fullständig  statistik  förutsätter  två 
saker:  fullständiga  upplysningar  om  alla  namn  ock  fullständig 
utredning  av  alla  släkter  (ty  annars  kan  man  ju  inte  veta, 
hur  många  olika  släkter  ock  namn  Bergström,  Forsman,  Lund- 
gren etc.  det  har  funnits).  Ock  i  den  mån  dessa  båda  villkor 
icke  kunna  uppfyllas,  måste  också  statistiken  bli  ofullkomlig. 

II  8.  I  denna  avdelning  skulle  påvisas  orsakerna  till 
fakta,  som  konstaterats  i  statistiken.  Den  första  stora  huvud- 
frågan blir:  varför  är  denna  namntagning  så  genomgående  lik- 
formig ock  oindividuell  ock  i  det  stora  hela  så  fullständigt 
beroende  av  ortnamnen?  Jag  tänker  mig  för  närvarande  sva- 
ret ungefär  sålunda.  Under  medeltiden  var  det  ju  tämligen 
vanligt  att  —  efter  lågtyskt  mönster  —  uppta  ortnamn  i  oför- 
ändrad form  såsom  personnamn.  Även  från  1500-talet  kan 
exempel  härpå  anföras.  På  15-  ock  1600-talen  antogo  präs- 
terna sina  klassiskt  formade  namn,  vanligen  med  utgångspunkt 
i  hemortsnamnet,  ofta  endast  latiniserade  (eller  greciserade) 
härstamningsadjektiver.  På  1600-talet  utbildades  adelsnamnen. 
Ock  när  så  prästsöner  eller  andra  studerande  ynglingar  skulle 
ta  sig  namn,  hade  de  två  mönster:  prästnamnen  ock  adels- 
namnen. De  formade  då  om  de  förra  genom  att  förse  dem 
med  adliga  slutleder  i  stället  för  de  klassiska  ändelserna,  men 
behöllo  deras  början,  d.  v.  s.  just  ortnamnsingrediensen.  På 
så  sätt  kommo  ju  de  nybildade  namnen  faktiskt  att  bestå  av 
(en  del  av)  ett  ortnamn  +  den  adliga  slutleden.  Ock  när  sy- 
stemet en  gång  var  färdigt,  fortsatte  det  —  av  sig  självt,  ge- 
nom vanans  makt.  Man  har  hållit  sig  inom  de  en  gång  givna 
gränserna  utan  att  egentligen  ha  anledning  att  reflektera  där- 
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över.  Det  är  en  faktor,  som  nog  härvidlag  är  ganska  viktig, 
ock  det  är  namntagarnas  ålder.  I  allmänhet  ha  nog  namnen 
tagits  vid  unga  år,  då  individen  just  inte  haft  någon  annan 
uppfattning  av  saken  än  den  han  fått  av  äldre  personer,  vilka 
förut  själva  gjort  på  samma  sätt,  eller  också  har  namnet  rent 
av  inte  tagits,  utan  givits,  nämligen  i  skolan  av  lärarna  eller 
rektorn,  alltså  åt  harn,  som  naturligtvis  inte  alls  reflekterat 
däröver  —  förr  än  kanske  efteråt.  Ock  att  dessa  namngivare 
skulle  hålla  sig  till  det  traditionella  systemet,  var  ju  naturligt. 
På  detta  sätt  har  säkert  en  massa  namn  (kanske  de  flesta?) 
tillkommit.  Jag  vill  i  detta  sammanhang  citera  ett  karaktär- 
istiskt uttalande  av  en  meddelare  (som  önskar  förhli  anonym). 
Han  skriver  bl.  a.:  »Mitt  meddelande  torde  dock  kunna  för  Er 
vara  av  något  intresse,  alldenstund  nog  mången  med  mig  un- 
der liknande  förhållanden  i  pojkåren,  då  förstånd  ock  omdöme 
äro  mindre  utvecklade,  tagit  namn,  som  han  vid  mognare  ål- 
der, då  det  är  för  sent  att  ändra,  helst  skulle  se  utbytt  mot 
ett  lämpligare».  Jfr.  också,  vad  som  meddelas  om  namnet 
BjörMund  (från  Björsäter).  Det  är  tydligt,  att  detta  är  en 
viktig  synpunkt  vid  bedömandet  av  dessa  namn.  Men  i  grund 
ock  botten  är  det  ju  i  alla  fall  påtagligt,  att  denna  vana  att 
uppta  ortnamnens  beståndsdelar,  ock  huvudsakligen  naturorden, 
i  personnamnen  inte  skulle  ha  kunnat  uppstå  ock  utveckla 
sig,  om  inte  det  verkligen  hade  funnits  på  djupet  en  given, 
bestämd  smak  och  verkligt  tycke  för  dem  hos  svenska  folket 
—  ett  svenskt  särdrag  alltså.  Ock  härmed  äro  vi  inne  på 
kapitlet  om  den  svenska  naturkänslan,  som  nu  senast  fram- 
hållits av  Sundbärg  i  hans  utomordentligt  prisvärda  ock  väc- 
kande arbete  Det  svenska  folklynnet,  sid.  8  f.  Att  undersöka 
denna  fråga  är  ju  ett  mål  för  avhandlingen  i  dess  vidare  fort- 
sättning: jag  hade  tänkt  ta  förlederna  grupp  för  grupp,  börja 
med  t.  ex.  träd-  ock  växtnamn  eller  väderstrecksnamn  eller 
terrängord  ock  undersöka,  vad  dessa  begrepp  ha  spelat  för  roll 
under  olika  tider  i  litteraturen  ock  folklivet.  På  så  sätt  skulle 
ju  namnen  få  sin  behöriga  kulturella  bakgrund.  —  Överhuvud- 
taget är  det  bäst,  att  jag  säger  ifrån  ordentligt  en  gång  för 
alla,  att  målet  för  mitt  arbete  inte  var  att  knåpa  ihop  namn, 
utan  det  var  att  bidra  just  till  utredningen  av  det  svenska 
folklynnet.    Ock  den  saken  är  viktig  ock  förtjänar  arbete. 
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Av  övriga  källor  vid  valet  av  förled  nämner  jag  här  en: 
adelsnamnen.  Om  man  bläddrar  i  en  adelskalender,  finner 
man  åtskilliga  förleder,  som  äro  vanliga  i  borgerliga  namn: 
Ceder-,  Lager-,  Lil(T)je-,  Lind(en)-,  Norden-,  Palm-,  Rosen-,  Orn(e)- 
m.  fl.  Däremot  förekomma  t.  ex.  Granaten-,  Gripen-,  Leijofi-, 
Ridder-,  Tiger-  o.  dyl.  icke  eller  endast  undantagsvis  i  borger- 
liga namn.  Detta  torde  visa,  att  adliga  förleder  väljas  i  bor- 
gerliga namn,  endast  om  de  samtidigt  ha  något  annat,  utpräg- 
lat stämningsvärde,  men  deras  enbart  adliga  karaktär  är  icke 
nog,  ty  det  verkar  endast  parodiskt  i  borgerliga  namn.  Cedern 
har  ju  ett  allvarligt  religiöst  stämningsvärde  (»cedrarna  på  Li- 
banon»), ock  lagern  är  vishetens  träd.  Liljan  ock  rosen  äro 
redan  folkvisornas  älsklingsblommor,  ock  vad  den  senare  be- 
träffar, har  den  väl,  åtminstone  på  vissa  ställen,  i  folkspråket 
blivit  rent  av  synonym  med  ^blomma';  jfr.  populära  växtnamn 
som  maskro5,  näckros,  solro5  o  dyl.  Linden  kommer  naturligt- 
vis mest  från  ortnamn,  men  den  kan  även  väljas  för  sin  egen 
skull;  den  har  ju  liksom  liljan  ock  rosen  traditioner  alltifrån 
folkvisorna.  Palmen  har  religiös  helgd:  det  har  varit  brukligt, 
att  lantbefolkningen  på  palmsöndagen  gått  till  kyrkan  med 
»palmer»  i  händerna,  d.  v.  s.  grenar  av  sälg  eller  vide,  ock 
därav  kallas  sälgen,  åtminstone  i  Småland,  Västergötland  ock 
Värmland,  för  »palm».  —  Vad  Tegnér,  sid.  143,  säger  om  dessa 
förleder,  kan  jag  inte  begripa  meningen  med;  det  verkar  mest 
som  fraser:  »Rosor  ock  liljor  möta  oss  här  likasom  i  adels- 
namnens krets,  men  de  äro  ej  som  där  förnäma  heraldiska 
symboler,  de  äro  samma  naturens  doftrika  barn,  som  blomma 
så  rikt  i  våra  folkvisor,  ock  som  gärna  skåda  in  även  i  den 
torftigaste  stugas  fönster.  Om  palmen  ock  lagern  stundom 
mitt  i  den  nordiska  idyllen  överraska  vårt  öga,  så  förstå  vi 
lätt,  att  palmen  ej  här  som  i  de  adliga  namnen  uppträder  så- 
som segervinnarens  lön,  att  lagern  ej  längre  är  det  träd,  vars 
blad  skugga  tänkarens  ock  hjältens  panna:  de  båda  främling- 
arna från  söder  komma  blott  som  björkens  ock  ekens,  lindens 
ock  granens  sköna  men  blygsamma  systrar,  döttrarna  av  samma 
moder  om  ock  fostrade  under  en  varmare  sol».  —  Örnen  står 
ju  för  folkmedvetandet  som  en  poetisk  fågel,  »luftens  konung», 
ock  har  således  ett  associationsvärde,  som  väl  inte  tillkommer 
de  exotiska  djuren,  lejonet  eller  tigern.  Vad  Norden  beträffar, 
så  har  den  liksom  de  andra  väderstrecken  från  ortnamnen  in- 
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kommit  i  de  borgerliga  namnen,  men  den  tycks  därjämte  fram- 
för de  andra  ha  ett  särskilt  stämningsvärde.  När  kan  be- 
greppet Norden  ha  fått  ett  dylikt  stämningsvärde?  Det  ligger 
nära  till  hands  att  anta,  att  det  skedde  under  den  tid,  då  Sve- 
rige ock  därmed  Norden  utförde  sina  storartade  krigiska  brag- 
der, ty  därigenom  blev  det  ju  en  ära  att  vara  svensk  ock  där- 
med nordbo.  Man  skulle  således,  om  man  så  vill,  i  dessa 
namn  kunna  se  ett  spår  av  de  »storsvenska»  stämningarna  på 
1600-talet. 

III.  Om  slutlederna  har  jag  för  närvarande  inte  mycket 
att  säga.  Materialet  måste  här  bli  mycket  ofullständigt,  ty  i 
de  flesta  fall  är  det  väl  omöjligt  att  påvisa  orsaken  till  att 
just  den  eller  den  speciella  slutleden  valts. 

IV,  Här  äro  först  åtskilliga  frågor  att  utreda,  vilka  kunna 
sammanfattas  så:  vilka  kombinationer  av  förled  ock  slutled 
äro  omtyckta,  och  vilka  undvikas?  Av  formella  skäl ?  Av  be- 
tydelseskäl ?  De  båda  viktigaste  frågorna  äro  emellertid  föl- 
jande. Varför  ha  namnen  endast  två  ock  icke  flera  samman- 
sättningsleder? Ock  varför  äro  förlederna  obegränsat  många, 
men  slutlederna  endast  ett  fåtal? 

Den  förra  av  dessa  frågor  tycks  på  grund  av  Tegnérs 
uppsats  kunna  besvaras  så:  de  borgerliga  namnen  äro  tvåle- 
dade,  därför  att  de  efterbildat  adelsnamnen,  ock  dessa  äro  två- 
ledade,  därför  att  vapensköldarna  äro  tvådelade.  Detta  är  väl 
också  den  allmänt  antagna  åsikten,  Tegnér  må  nu  ha  klart  ut- 
talat den  eller  ej.  Emellertid  böra  följande  omständigheter  tas 
i  betraktande. 

1.  De  utländska  namnen,  särskilt  de  tyska  ock  även  de 
engelska,  äro  i  allmänhet,  så  vitt  jag  vet,  icke  mer  än  tvåle- 
dade.    Det  kan  väl  inte  gärna  bero  på  några  vapensköldar. 

2.  De  svenska  medeltida  namnen  äro  ju  icke  mer  än  två- 
ledade,  så  när  som  på  enstaka  undantag.  Det  beror  inte  heller 
på  vapensköldarna,  utan  har  andra  orsaker.  Till  stor  del  be- 
ror det  på  att  ortnamnen  äro  tvåledade.  Hade  det  medeltida 
namnskicket  fortsatt,  hade  vi  alltså  i  Sverige,  liksom  i  Dan- 
mark ock  Norge,  i  alla  fall  fått  en  talrik  grupp  av  tvåledade 
(ortnamn  upptagna  som)  familjenamn. 

3.  Även  ortnamnen  ha  ju  i  allmänhet  endast  två  leder. 
Orsaken  är  tydligen,  att  de  vanligen  bestå  av  en  allmänt  ock 
en  individuellt  karaktäriserande  del.    En  tredje  beståndsdel  är 
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otänkbar.  BjörJceho  t.  ex.  är  ju  en  bostad,  vars  individuella 
särmärke  består  i  att  det  växer  björkar  just  på  den  platsen. 
Bjursås  är  kanske  en  ås,  där  bäver  särskilt  talrikt  har  hållit 
till  -  etc. 

4.  Ortnamnens  tvåledskap  beror  sålunda  på  att  de  äro 
sammansatta  av  en  allmän  ock  en  individuell  beståndsdel. 
Kan  detta  tillämpas  på  personnamnen?  Det  är  tydligt,  att  så 
är  förhållandet.  Våra  äldsta  personnamn  bildades  ju  ibland 
just  på  detta  sätt.  T.  ex.  Härjulf  ock  Hadhulf,  väl  söner  av 
Hjoridf.  Lundgren,  Spår  av  hedn.  tro  ock  kult  i  fornsv.  per- 
sonnamn, sid.  I,  säger,  att  det  genom  bland  annat  Ficks  un- 
dersökningar ådagalagts,  »att  på  indoeuropeisk  ståndpunkt 
personnamnen  i  allmänhet  bildats  genom  sammansättning  av 
två  ordstammar,  ock  att  detta  bildningssätt  fortfarande  an- 
vänts av  de  flesta  bland  de  indoeuropeiska  folken  även  efter 
deras  skilsmässa  från  varandra.  De  fornsvenska  namnen  stå, 
liksom  de  hos  germanerna  i  allmänhet  förekommande,  över 
huvud  på  samma  punkt».  Här  syns  också  tydligt  orsaken  till 
olikheten  i  de  båda  ledernas  variering.  I  det  ovan  anförda 
exemplet  återkommer  -idf  i  alla  tre  namnen,  därför  att  den 
leden  anger  släktgemenskap  ock  således  blir  det  allmänna  ele- 
mentet i  namnet.  Förra  sammansättningsleden  är  däremot  olika 
i  alla  tre  fallen:  den  anger  i  varje  fall  olika  individ,  olika 
medlem  av  släkten,  ock  utgör  alltså  namnets  individuella  ele- 
ment. Ock  det  är  tydligt,  att  de  individuella  elementen  kunna 
varieras  obegränsat,  medan  de  allmänna  komma  att  inskränkas 
till  ett  fåtal.  —  De  båda  frågorna  om  tvåledskapet  ock  om  de 
olika  ledernas  variering  förklaras  alltså  samtidigt  på  detta  sätt. 

Jag  anser  alltså,  att  det  är  de  nu  framhållna  synpunk- 
terna, som  böra  anläggas  på  de  sammansatta  familjenamnen. 
Det  fmns  till  ock  med  uttryckligen  fall  av  modern  namntag- 
ning,  som  rent  av  erinra  om  det  hedniska  sättet.  I  slutet  av 
1800-talet  togs  ett  namn  Ljungstedt:  varför  just  -stedt?  Jo, 
därför  att  namntagaren  hade  en  bekant,  som  han  värderade, 
vilken  hette  på  -stedt.  I  början  av  1800-talet  togo  sig  två 
kamrater  namn,  den  ene  kallade  sig  Borgström^  den  andre 
Dahlström:  den  gemensamma  slutleden  skulle  utgöra  ett  slags 
symbol  av  kamratskapet  etc. 


NamnförtecUning. 


Förkortningar: 

Adelskal.  =  K.  K:son  Leijonhufvud,  Svensk  adelskalender  för  år  1904. 
Anrep  =  Gr.  Anrep,  Svenska  adelns  ättartaflor  I — lY. 
Anrep,  Sv.  si.  =  Gr.  Anrep,  Svenska  slägtboken  I — III. 

Arl).  K.  =  Arboga  Känning,  funnen  och  upstäld  af  J.  B.  Lohman.  Stock- 
holm 1737. 
B.  =  Blekinge. 

B.  H.  =  M.  Akiander,   Herdaminne   för  fordna  Wiborgs   och  nuvarande 

Borgå  stift  I,  IL 
Bh.  =  Bohuslän. 

B.  L.  =  Biografiskt  lexikon  öfver  namnkunnige   svenske   män  I — XXIII, 
Ny  följd  I— X. 

Bruzelius,  Sv.  läk.  =  A.  J.  Bruzelius,  Svensk  läkarematrikel  I~III. 

D.  =  Dalarna. 
d.    =  död,  dog. 
Dl.  =  Dalsland. 

E.  =  V.  Ekstrand,  Svenska  landtmätare  1628—1900. 
Ekbom  =  A.  P.  Ekborn,  Matrikel  öfver  Linköpings  stift  1847. 
Elgenstierna  —  G.   Elgenstierna,   Köping  stads  tjänstemän   1605  — 1905. 

(Skrifter  utg.  av  Personhistoriska  samfundet  1.--1907). 
/.  =  född(es). 
Finl.  =  Finland. 

Forssander  =  M,  E.  Forssander,  Wexiö  stifts-matrikel  1810. 
G.  =  Gästrikland. 
Gbg.  =  Göteborg. 

G.  H.  =  C.  W.  Skarstedt,  Göteborgs  stifts  herdaminne. 

G.  H.  T.  =  Göteborgs  handels-  och  sjöfartstidning. 
Gl.  =  Gottland. 

g.  (m.)  =  gift  (med). 

Gustafson  =  G.  A.  Gustafson,  Anteckningar  om  Gotlands  nation  i  Upsala. 

H.  =  Hälsingland. 

Hallenherg  =  J.  Hallenberg,  Konung  Gustaf  II  Adolfs  historia  I — V. 
H.  H.  —  J.  F,  Biberg,  Hernösands  stifts  historia  och  herdaminne  I — III. 
i7/.  —  Härjedalen. 

Hjorth  —  E.  Hjort,  Skara  stifts  herdaminne  1871—1903. 
m.  —  Halland. 
insp.  -=  inspektor. 

Brieskom:  Bidrag  till  den  svenska  namnhistorien.  2 
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J.  =  Jämtland. 

K.  =  K.  F.  Karlson,  Blad  ur  Örebro  skolas  (äldsta)  historia  I— V. 
k.   =  komminister. 

K.  H.  =  J.  Hammarin,  Carlstads  stifts  herdaminne  I — III. 
Jch.  =  kyrkoherde. 

Kinberg  =  A.  Kinberg,  Gotländska  slägter. 

Klingspor,  Vapenbok  =  C.  A.  Klingspor,   Sveriges  Eidderskaps  och  Adels 
Vapenbok. 

Km.  H.  —  N.  J.  Löfgren,  Tjenstemän  wid  Församlingarne  och  Lärowerken 

uti  Kalmar  stift  från  äldre  till  närvarande  tider. 
kom.-lantm.  =  kommissionslantmätare. 

L.  —  1903  års   dödslista  för  Sverige,  utarbetad  av  K.  K:son  Leijonhufvud 

(Personhistorisk  tidskrift  1903). 
lantm.-ex.  =  lantmäteriexamen. 

Larsson  =  L.  Larsson,  Bilder  från  fordom,  framletade  ur  arkiven  i  Växjö. 

Ld.  H.  —  S.  Cawallin,  Lunds  stifts  herdaminne  I — V. 

Ldstmatr.  =  Hj.  Gullberg  ock  T.  Uggla,  Landsstatsmatrikel  I,  II. 

L.  H.  =  J.  I.  Håhl,  Linköpings  stifts  herdaminne  I— III. 

Lind  —  E.  H.  Lind,  Värmlands  nations  historia. 

Ljungberg  =  P.  A.  Ljungberg,  Vesterås  stifts  herdaminne.    Ny  följd  1800 
—  1880. 

L.  L.  =  K.  A.  K:son   Leijonhufvud  ock  G.  C:son  Leijonhufvud,  Ny  svensk 

släktbok. 
Lp.  —  Lappland. 

Lundin  —  A.  H.  Lundin,  Småländska  nationen  i  Lund. 

M.  —  Medelpad. 

matr.  =  matrikel. 

N.   =  Närke. 

nat.  =  nation. 

Nb.  =  Norrbotten. 

Noreen  —  A.  Noreen,  Våra  familjenamn. 
Odén  =  K.  G.  Oden,  Östgötars  minne. 

Ohlsson  =  H.  Th.  Ohlsson,  Biografisk  matrikel  öfver  Svenska  kyrkans  präs- 
terskap 1901. 
p.  =  prästvigd. 

Palmgren  =  H.  Palmgren,  Medlemmar  af  Gestrike — Helsinge  nation  i  Up- 
sala  1811—91. 

Rulla  1744  —  Munster — Eulla  med  Kongl:  Maij:tz  Uplands  Indelte  Eege- 

mente  til  foot  —  —  —  —  —  1744  (på  Uppsala  landsarkiv). 
Rullor  1878  ~  Eullor  öfver  Svenska  krigsmagten  till  lands  och  sjös  1878. 
S.  =  Södermanland. 

Sacklén,  Sv.  läk.  =  J.  F.   Sacklén,   Sveriges  läkarehistoria,  ifrån  Konung 

Gustaf  I:s  till  närvarande  tid  I,  II  1,  2. 

Settergren,  Släktbok         \  ,  o  -x^  ,      ,  . 

Släktsamling  J  ~  Settergrens  genealogier  pa  Riksarkivet. 

S.  H.  =  J.  W.  Warholm,  Skara  stifts  herdaminne  I,  II. 

Sjöström,  Blek.  nat.  ■=  C.  Sjöström,  Blekingska  nationen  1697  —  1900. 
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Sjöström,  Gbg.  nat.  =  C.  Sjöström,  Gröteborgs  nation  i  Lund  1669 — 1906. 
Sjöström,  Sk  nat.  1883—1889  =  C.  Sjöström,  Skånska  nationen  1833-1889. 
Sjöström,  Sk.  nat.  f.  afd.  =^  C.  Sjöström,   Skånska  nationen  före  afdel- 

ningarnes  tid  (1682-1832). 
Sjöström,  Verml.  nat.  =  C.  Sjöström,  Vermlands  nation  i  Lund  1682 — 1907. 
S.—K.  =  B.  Schlegel  ock  C.  A.  Klingspor,  Den  med  sköldebref  förlänade 

men  ej  å  riddarhuset  introducerade  svenska  adelns  ättar-taflor. 
Sk.  =  Skåne. 
Sm.  =  Småland. 
sn.   =  socken. 
Sthm.  =  Stockholm. 

Str.  H.  =  K.  A.  Hagström,  Strengnäs  stifts  herdaminne  I — IV. 
stud.  =  student. 

Tegnér  =  E.  Tegnér,  Om  svenska  familjenamn. 
U.  =  Uppland. 

U.  D.  —  Uppsala  domkyrkoförsamlings  förhörsbok  från  senare  hälften  av 

1700-talet  (på  Uppsala  landsarkiv). 
Z7.  H.  —  J.  E.  Fant  ock  A.  Th.   Låstbom,   Upsala  ärkestifts  herdaminne 

I— III. 

U.  N.  T.  =  Upsala  Nya  Tidning. 
Upps.  —  Uppsala. 
F.  =  Västergötland. 
Yh.  =  Västerbotten. 

F.  H.  —  J.  Fr.  Muncktell,  Vesterås  stifts  herdaminne  I— III. 
Vistrand  =  P.  G-.  Vistrand,  Smålands  nation  i  Uppsala  1637  —  1844 
Wistrand,  Suppl.  =  F.  Sacklén,  Sveriges  läkarehistoria.    Nytt  supplement- 
häfte, utg.  av  H.  Wistrand. 
Fm.  —  Västmanland. 
Fr.   —  Värmland. 

Vx.  matr.  =  A.  Welander,  Vexjö  stifts  matrikel  1897. 
Vy.  H.  —  O.  W.  Lemke,  Visby  stifts  herdaminne. 
A.  =  Ångermanland. 

A.  H.  —  C.  H.  Strandberg,  Åbo  stifts  herdaminne  I,  II. 

O.  —  Östergötland. 

O.  (framför  ortnamn)  —  Östra. 

O..  (I— XII)  —  V.  Örnberg,   Svensk  slägtkalender  I — IV,  Svenska  ättartal 

V— XIV. 
Ob.  =  Österbotten. 
Öl.  =  Öland. 


Bokstavsordningen  är  överskriden  så  till  vida,  att  jag  sökt  föra  ihop 
homofona  förleder,  oberoende  av  stavningen.  Först  »stammen»,  sedan  dess 
utvidgningar;  alltså  t.  ex.  först  Berg — ,  Bärg — ,  sedan  Berge — ,  Bergen — 
Berger  —  etc. 

Härledda  namn  äro  kursiverade. 


Ahberger:  Tryckfel  för  Ählberger.  Namnet  existerar  alltså  icke.  ^ 
Abrandt:  Johan  A.,  f.  1720,  d.  1807,  snickarålderman  i  Sthm.^ 
Abring:    Petrus  A.,  f.  i  Borås,   borgarson,   stud.  i  Upps.   1712,  k.  i 

Sätila  sn.  V.  1724,  d.  1759.^ 
Agardh:    »Namnet  infördes  till  Sverige  av  en  soldat  från  Holstein — Got- 
torp, som  trätt  i  svensk  tjänst,  ock  som  troligen  levde  i  början 
av   1700-talet.  —  Om  det  av  ovanstående  person  antogs  eller 
ärvdes  eller  varifrån  han  härstammade,  vet  jag  ej.»'^ 
Ahlund:    Jonas  Alander  (Ahlund)  skriver  sig  i  Gbg:s  nat:s  album  i  Lund 
Alundh:    år   1700:  Alundh.  P.  i  Lund  1700,  k.  i  Lundby  och  Tuve  sn. 

på  Hisingen  1703,  d.  1753.^ 
Ahlund :    Landsfiskal  Israel  Schroderus  i  Sotkamo  i  Finl.  var  g.  m.  Mag- 
dalena A.;  en  son  f.  1754.*^ 
Astedt:    Befallningsman  Lars  A.  på  Yxstaholm  vid  Flen  i  S.;  g.  1733."^ 
Abelman:  Tyskt  namn.    Inkom  till  Sverige  från  Polen  omkr.  1880.^ 
Abelsten:  Namnet  är  norskt.^ 
Abepstén: 

Achtman:  Michael  A.,  knivsmed  i  Sthm.;  g.  1696.^^ 

Achtman:  Henric   A.,   f.   1705,  kaplan  i  Östermarks  sn.  i  Finl.  1744, 

d.  1765,  var  skomakarson  från  Björneborg     Väl  sma.  släkt  som 

föreg.?  ^  ^ 

Ackerbom:  Tyskt  namn.  Samuel  A.,  som  var  f.  i  Elbingen,  blev  i  Gustav 
Adolfs  tid  kanslist  i  Kungl.  kansfiet  ock  sedan  sekreterare  i  Lif- 
ländska  Överkonsistorium.  Adl.  von  A.  1653  ock  »fick  behålla 
sina  förfäders  sköldemärke.»^''^ 

Ackerfelt:  Lifländskt  adelsnamn.    En  Martha   Christina  A.   blev  g.  m. 

Johannes  Huss,  f.  1682,  kh.  i  Gamleby  sn.  Sm.  1723,  d.  1734.^^ 

Ackerman:  Johan  A,,  stud.  i  Upps.  1696  (enl.  universitetets  ock  Upphs 
nat:s  matriklar),  k.  i  Spånga  sn.  U.  1712,  d.  i  Spånga  d.  14 
Mars  1719,  43  år  gml.  (enl.  Spånga  dödbok). 


1  G.  H.  256,  826.        ^  Ö.  VIII  304.  ^       jj^  793^        4  j^^j^  gtud.  A. 

Agardh,  Gbg.  (1908).         ^  G.  H.  554.  «  Å.  H.  II  159.         ^  L.  L.  795. 

8  Bokliållar  K.  J.  E.  Abelman,   Sthm.  »  Bokhållar  F.  Abelsten,  Sthm. 

^«  Ö.  XI  262.  11  Å.  H.  II  47,  322.  i3  ^  H.  II  327. 
14  U.  H.  III  71. 
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Ack  er  man :  0\oi  A.   {Åkerman),   son  av  Per,  organist,  f.  i  Torpa  sn.  Ö. 

1731.  Fabriksbokhållare,  amanuens  i  Sthm:s  stads  stadsfiskals- 
kontor  1763;  avsked  1766.^ 

Adlöf :  L.  A.,  järnkramhandl.  i  Upps.;  en  dotter  f.  1799.  I  Upps, 
dopbok  1766 — 1812  står  »klensmedsålderman  Carl  Adelöf. 
hustrun  Greta  Waxen  30  år».  Enl.  Upps.  lysnings-  ock  vig- 
selbok 1739  —  1852  vigdes  »klensmeden  mester  Lars  Ahllöf 
och  madame  Margareta  Waxén>^  år  1792.  I  mantalslängden 
för  Upps.  'Stad  år  1793  kallas  samme  man  klensmeden  Ahllöf, 
boende  i  kvarteret  Rosendahl.^ 

Adlöf: 
Adman : 
Adelöf: 

Adelgren:  Släktens  äldste  kände  stamfar  levde  på  1600-talet  ock  var 
bonde  i  Mölarp  i  AdelöN?,  sn.  Sm.,  efter  vilken  sn.  släktnamnet 
antogs  av  hans  son,  Esaias  A.,  stud.  i  Lund  1695,  kh.  i  Ade- 
löv  1712,  d.  1719.  Några  medlemmar  av  släkten  ändrade 
namnet  till  Adlerz  i  slutet  av  1 700-talet. ^ 

Aderman  :  Maria  Magdalena  A.,  d.  1741;  g.  m.  k.  Aaron  Erici  Leucho- 
vius  i  Ludgo  ock  Spelviks  förs.  i  S.  (f.  1688,  d.  1744).^ 

Adlerberth:  Tydligen  bildat  efter  Adlerheth.  Anders  A.,  son  av  nämnde- 
man Lars  Jönsson  ock  Bertdi  Andersdotter,  f.  i  Gislövs  sn.  Sk. 
1831.  Stud.  1856,  sakförare  i  Trelleborg,  Malmö,  Engelholm; 
d.  1900.^ 

Adlerfelt:  Adl.  namn.   Carl  Johansson,  son  av  Johan  Jacobsson  Trafvare, 

f.    1643   i  Nyland,  kungl.  hovkamrerare  1691,  d.  1705;  adl. 

A.  1693.    Ätten  utdog  1808.^ 
Adlersien :  Adl.  namn.   Borgaren  ock  viktualiehandlaren  Pihlman  i  Sthm. 

(f.   i  Finl.)  hade  sonen  Göran  ?.,  landshövding  i  B.  1706,  d. 

1713,  vilken  adl.  A.  1681.    Han  slöt  själv  sin  ätt.'^ 
Agholm:   Nils   Geflinus,   d.   1634,  var  kh.  i  Holms  sn.    Sonen  Martin, 

präst,  kallade  sig  A.  Holms  sn.  hette  på  1300-talet  Ag^aholm. 

(Se  t.  ex.  Styffe,  Skand.  under  unionstiden  286.)^ 

Ageberg: 

Agepbepg:  Johan  A.,   »Upl»,   var  »filius  ^ditui  ad  Templ.  SS.  Trinit. 

Ups.»  enl.  U.  nat:s  matr.  i  Upps.  Stud.  1693,  k.  i  Vätö  sn. 
i  Roslagen  1717,  d.  1758,  81  år  gml.^ 

1  Oden  n:o  3017.  ^  U.  H.  II  292.  ^  Ö.  V  98,  Lundin  22.  *  Str. 
H.  II  443.  ^  Sjöström,  Sk.  nat.  1833—1889,  sid.  195.  «  Anrep.  ^  Anrep. 
8  U.  H.  II  70.       ^  U.  H.  III  457. 
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Agerberg :  Abrah.  A.,  f.  omkr.  1720,  trol.  i  Undersåkers  sn.  J.,  k.  j 
Rödön  1762,  d.  1794  1.  95,  var  son  av  k.  Joh.  A.  i  Unders- 
åker,  vilken  d.  1740.    Han  var  bondson  från  Brunflo  sn.  J.^ 

Agerholiz :  Per  A.,  son  av  torparen  Carl  Carlsson,  f.  1777  i  Åker^  sn.  S. 
Stud.  i  Upps.  1797,  kh.  i  Gryt  1838,  d.  1850.^ 

Agerstpöm : 

Agervall:  Johan  A.,  f.  1727,  var  bondson  från  Björklinge  sn.  U.  Stud. 

1747,  k.  i  Riala,  Roslagen,  1765,  d.  1795.  Enl.  Björklinge 
dopbok  1723 — 1740  var  fadern  Päder  Johansson  i  hkwo^åker,^ 

Agervall:  Insp.  Stefan  A.,  f.  i  Jumkils  sn.  U.  1752  ock  inflyttade  till 
Svanå  i  Harakers  sn.  Vm.  år  1794.  Enl.  Jumkils  dopbok  var 
han  son  av  Staffan  Olofson  i  %ersta.  I  förhörsboken  1690 
— 1763  kallas  fadern  Staffan  Olsson,  boende  i  Agersia  by.^ 

Acherman:  Simon  Åkerman  1.  A.,  ryttmästare  i  Finl.,  d.  1684,  var  son 
till  Simon  Agricola^  som  stupade  1605  vid  Kirkholm.^ 

Åkerman:  »Andreas  Åkerman,  fabri  lignarii  in  Sköllerstad  Velham  Åker- 
mans filius»,  inskrevs  i  Örebro  skola  1723.  » —  in  primam 
introductus».^ 

Ahlbaum:  Johan  A.,  bondson,  f.  på  gården  ylÄ/sjökulla  i  Vissefjärda  sn. 

Sm.  1692.    Stud.  i  Upps.  1717,  kh.  i  Mortorp  1748,  d.  1763.'' 

Ahlbeck:  Släkten  A.  från  Arboga  (»^/boga»  —  »Andre  —  wilja  likwel 
gärna  förswara,  alenast  af  inbillning,  at  namnet  måste  wara  af 
trä,  nemligen  aal,  emedan  han  blifwit  bygd  i  et  aal-kärr  och 
således  fordom  hetat  öa^boga  eller  a/boa»):  Israel  Pedersson 
var  borgare  i  Arboga:  hans  son  Jonas  Israelsson,  borgare  och 
handlande,  hade  5  barn,  däribland  tre  söner,  Mårten,  Israel 
ock  Johan,  alla  handlande  i  Arboga.  Förra  hälften  av  1700- 
talet.    (Men  vem  tog  namnet?)^ 

Ahibdck:  Jonas  A.,  f.  1734,  stud.  1757,  k.  i  Lillkyrka  sn.  U.  1782,  d. 
1783,  var  bondson  från  J/fta  sn.  H.^ 

Ahlberg:  Släktens  äldste  kände  stamfar,  Jöran  Olofsson  A.,  var  fortifika- 
tionssmed i  Kalmar.  Hans  son,  Olof,  f.  1688,  d.  1719,  var 
k.  i  Halltorps  sn.  i  Kalmar  län.^^* 

Ahlberg:  Jakob  A.,  f.  1668,  stud.  i  Upps.  1688,  kh.  i  Vänersborg  1714, 
d.  1742,  var  son  av  rådman  Michael  Eriksson  i  ^^ingsås. 
Staden  har  »en  grönskande  aU  i  sitt  vapen.-'' 

^  H.  H.  III  291  f.  2  Str.  H.  III  45.  ^  u.  H.  II  411.  *  Harakers 
förhörs-  ock  kommunionbok,  Jumkils  dopbok  1696—1784.  ^  Icke  anteck- 
nad källa.  «  K.  V  4.  '  Km.  H.  383.  »  Arb.  K.  2  f.,  185.  ^  U.  H. 
II  201.  Ö.  II  60.  S.  H.  I  192. 
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A(h)lberg :  Jonas  A.  var  handl.  i  J/ingsås,  sedan  tullinsp.  »Landsman  ock 
vän»  till  Jonas  Alströmer,  vilken  i  A:s  sällskap  reste  till  Lon- 
don 1707,  där  A.  sma.  år  gifte  sig  med  Margareta  Törne. 
Sma.  släkt  som  föreg.?^ 

Ahlberg:  Johan  A.,  f.  1684,  kh.  i  Bälinge  ock  Tystberga  sn.  S.  1723, 
d.  1749.2 

Alberg:    Er.  J.  A.,  bondson,  f.  1700  i  Skogs  sn.  Å.    Stud.  1725,  k.  i 

Skog  1741,  d.  1756.^ 
Ahlberg:   Fredrik  A.,  f.  1727  i  Alva  sn.  GL,  skeppare,  bodde  på  ^/munde 

gård  därstädes."* 

Ahlberg:  Togs  i  sen.  hälften  av  1700-talet  vid  utvandring  från  en  bond- 
gård i  Atlingbo  sn.  Gl.  En  bror  kallade  sig  vid  samma  till- 
fälle Alström.''' 

Ahlberg:  Jon.  A.,  stud.  1805,  k.  i  Boteå  vid  Styrnäs  1829,  d.  1842;  f. 

1783  i  Å.,  trol.  i  Ahhid.  i  Bjertrå  sn.^ 
Ahlberg:   Från  J/öogården  på  Hisingen  i  mitten  av  1 800-talet. ^ 
Ahlberger:  Johan  A.,  bondson,  f.  1779  i  Rörvik  i  Ståla  sn.  Bh.  Stud. 

i  Lund  1804,  kh.  i  Torestorps  sn.  V.  1820,  d.  187 1.« 

Ahlblad: 

Albo:       Medeltida  namn.    Se  Historiken. 

Ahibom:  Släktens   äldste  kände  stamfar,  Sven,  levde  i  mitten  av  1600- 

talet.    Namnet  togs  av  hans  son,  Petter  Svensson  A.,  d.  1697, 

mjölnare  ock  rådman  i  Nora.*"^ 
Ahibom:    Johan   A.,  den  bekante  karolinen,  »Stenbocks  kurir»,  f.  1688 

i  ^/munge   sn.  U.    Blev  slutl.  strandridare  vid  Kylejhamn  på 

Gl.;  d.  1778.^0 

Albom:     Carl  A.,  son  av  en  arrendator,  f.  på  ^/ster  i  Karlstads  sn.  1729. 

Stud.  i  Upps.  1751,  k.  i  Karlstad  1762,  d.  1781.^^ 
Ahlborg:  Paul  A.,  f.  1738;  fadern  bonde  i  Motala  (ryttare  i  Fiestad,  Ö. 

Tollstads   sn.   Ö.).    Stud,  i  Upps.  1760,  kh.  i  Locknevi  sn.  i 

Kalmar  län  1792,  d.  1820;  g.  1768.    Sonen  Levin  Paul  blev 

kh.  i  Kemnitz  i  Pommern  ock  kallade  sig  Ahlbory.^^ 
Ahibom:   Tyskt   (ort)namn.    Ornamentsbildhuggaren   Karl  H.  F.  M.  A., 

d.  1895,  f.  i  Braunschweig  1819.^^ 
Ahlborn:   Jöns  Emil  A.,  son  av  nämndeman  Nils  Jönsson,  f.  1869  i  V. 

J/stads  sn.   Sk.    Stud.  1887,  kronolänsman  i  Luggude  härad 

1900.^* 

^  B.  L.  I,  Ö.  VII  434.  =^  Str.  H.  II  422.  ^  H.  H.  III  59.  *  Kin- 
berg  5.  ^  Kinberg  4.  «  H.  H.  I  91.  '  Kommin.  K.  Ahlberg,  Gbg. 
8  G.  H.  825.       »  Ö.  VIII  56.  Kinberg  6.  K  H.  I  241.  L.  H. 

II  312.  Noreen  7,  Nord.  fam.-bok.       ^*  Ldstmatr.  II, 
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Ahlbrant:  Hovjägaren   Ghristopber  A.,  g.   1729;  levde  1745  ock  bodde 

då  på  bostället  Skansen  vid  Ladugårdsgärdet  utanför  Sthm.^ 
Ahlbringer: 

Albugha:   Medeltida  namn.    Se  Historiken. 

Albuske:  Jacobus  Petri  Alenius,  f.  i  Sala,  kallade  sig  under  studietiden 
först  Schmidt  ock  sedan  A.  P.  1621,  sedan  han  två  år  varit 
kollega  i  Hedemora,  d.  1690.^ 

Ahlcrans: 
Ahlcrantz : 

Ahldopf:  Ghristopber  A.,  bandi,  i  Simrishamn;  g.  1740.^ 

Ahlfeld: 

Ahlfeldt: 

Alfelt:  Martin  A.,  son  av  ladufogden  Ola  Andersson  ock  Betty  Anna 
Holmstedt,  f.  i  Smedstorps  sn.  Sk.  1859.  Stud.  1880,  läkare 
i  Malmö.* 

Ahlfops:  Christian  A.,  »Aboéns.»,  f.  1800,  stud.  1817,  kaplan  i  Töf- 
sala  sn.  i  Finl.  1829.^ 

Aalgren:  Vidbernus  1.  Vibjörn  blev  k.  i  Torshälla  1640,  kh.  i  Kung 
Karls  ock  Torpa  sn.  Vm.  1650,  d.  1669.  Barnen  (två  söner 
blevo  präster)  kallade  sig  A.^ 

Ahlgren:  Anders  A.,  rektor  i  Nyskans  1688,  kaplan  i  Narva  1690,  kh. 
på  Siikaniemi  1706."^ 

Ahlgren:  Rådman  G.  A.  i  Arboga  (»-4/boga»);  en  dotter  f.  1758.^ 

Algren:  Från  byn  ^^ebo  i  Högsby  sn.,  Kalmar  län,  1882.  Slutleden 
-gren  valdes,  därför  att  det  fanns  en  bekant  med  namnet  Äl- 
gren,  vilken  namntagaren  värderade.  »Dessutom  är  det  ju  me- 
ning i  en  algren,  ock  den  är  kraftigare  än  t.  ex.  en  al  k  vi  st, 
men  al  b  er  g,  alström  o.  dyl.  är  det  ju  ingen  mening  i».'^ 

Algren:  Länsstyrelsen  har  godkänt  namnet  A.  som  nytt  släktnamn  för 
förste  konstapeln  vid  U.  artilleri  Gustaf  Algot  Jansson. 

A(h)lholm:  Johannes  Henrici  Lithovius  eller  Gorvinus  blev  kh.  i  Ijå  sn.  i 
Finl.  1620;  d.  1634.  Sonen  Henricus  Johannis  Gorvinus  eller 
Alholm  (Ahlholm)  blev  kh.  i  Ijå  1634  efter  fadern,  men  rele- 
gerades; kh.  i  Pyhäjoki  1636,  men  även  där  avsatt;  lär  ha 
dött  1650  1.  1651.  En  annan  son,  Pehr,  kallade  sig  Hoffre- 
nius  ock  blev  kh.  i  Ijå  1678.^^ 

'  Elgenstierna  44  f.  ^  y  jj  jjl  460.  ^  ö_  x  51.  ^  Sjöström, 
Sk.  nat.  1833—1889,  sid.  394.  ^  Å.  H.  I  173.  ^  Str.  H.  III  434.  '  B.  H. 
II  432.       8  V.  H.  I  458.       ^  Folkskollärar  V.  Algren,  Yäxjö.  U.  N.  T- 

okt.  1909.  Å.  H.  II  156,  203. 
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Ahliund :  Josephus  A.,  senior,  utnämndes  till  kaplan  vid  Kuhmoniemi 
kapell  i  Finl.  1714;  d.  trol.  1744.^ 

Ahllööf:    Eric  Olofsson  var  borgare  ock  skeppare  i  Arboga  (»^/boga»). 

Han  hade  två  söner:  Olof  Ericsson  A.,  »som  war  Mästare  i  thet 
Kongl.  privilegierade  Harnesk-makare  ämbetet»,  ock  Lars  Erics- 
son A.,  råd-  ock  handelsman  i  Arboga.  Den  förre  hade  tre 
barn,  varibland  sonen  Olof  Olofsson  A.,  vilken  blev  e.  o.  fiskal 
i  Svea  hovrätt;  tog  avsked  1737,  »och  blef  wid  thet  tilfället 
af  Hans  Kongl.  Maj:t  den  24  Octobris,  med  Assessors  Garac- 
ter  och  Heder  allernådigast  hugnad  och  ihogkommen».^ 

Ahlman:   Lars  S.   A.,    f.   1686,   var  son  av  Sven  Larsson  A.  i  Gbg. 

Stud.  i  Greifswald  1707,  kh.  i  Okome  sn.  Hl.  1728,  d.  1746.^ 

Ahlman:  Johan  A.  »var  en  mycket  lärd  och  förståndig  Herre».  Råd- 
man i  Arboga  (»^/boga»),  häradshövd.  i  Vm.,  sist  bergmäs- 
tare över  Nora,  Lindes  ock  Lekebergslagen.  Förra  hälften  av 
1700-talet.'* 

Alman:  Släktens  äldste  kände  stamfar,  Per,  levde  på  1730-talet.  Hans 
son,  Lars  A.,  f.  1740,  d.  1773,  var  soldat  för  Lilla  Almö  i 
Fågelås  sn.  V.  Släktnamnet,  som  sannolikt  antagits  av  honom, 
ändrades  till  Almlöf  av  hans  son.'' 

Ahlmann:  Hans  Wilhelm  A.,  f.  1846;  kapten  vid  fortifikationen.^ 

Ahlmark:  Arvid  A.,  f.  1712  i  Bäckegården  i  Skärstads  sn.  V.,  stud.  i 
Upps.  1738,  kh.  i  Bellefors  1755,  d.  1788,  var  son  av  Anders 
Arvidsson  ock  Marg.  Kettilsdotter  Ählman? 

A  (h)  Im  ark :  Ef  ler  födelseorten  ^/(bo)torpet  under  Lundholmen  i  Vrigstads 
sn.  Sm.  antogs  släktnamnet  av  Anders  Almark,  f.  1722,  d. 
1790,  k.  i  Algutsboda.  En  medlem  av  släkten  stavade  Ahl- 
mark: Johan  Wilhelm,  f.  1810,  d.  1885,  kronofogde  i  Kro- 
nob.  län.^ 

Ahlmarker:  Jonas  A.,  notarie,  först  i  Arboga  (»^^boga»),  sedan  i  Köping. 
Stadskassör.    Förra  hälften  av  1 700-talet. ^ 

Ahlpinne :  F.  d.  handl.  Gustaf  Andersson  i  Upps.  har  hos  länsstyrelsen 
sökt  godkännande  av  namnet  A.'^ 

Ahlqvisi :  Petrus  Olai  A.,  f.  1705  i  Vassmolösa  i  Ljungby  sn.,  Kalmar 
län,  kh.  i  Repplinge  sn.  Öl.  1751,  d.  ]  772,  var  son  till  krono- 
länsman Olof  A.  i  Vassmolösa^  vilken  hade  varit  livknekt  hos 
Karl  XII  ock  såsom  sådan  bosatt  på  gården  Ähhiö  i  Mortorps 
sn.,  Kalmar  län.-^^ 

'  Å.  H.  II  227.  2  ^rb.  K.  186  f.  ^  q.^  jj  533^  112I.  *  Arb.  K.  187. 
5  Ö.  VIII  71.  ^  Ö.  Vn  423.  '  S.  H.  II  246.  »  Ö.  III  1.  ^  Arb.  K. 
187.  U.  N.  T.  d.  9/7  1910.       ^'  Km.  H.  618. 
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Ahlqvjst:  Jöns  A.,  stud.  i  Lund  1699(?),  kh.  i  Tegneby  sn.  Bh.  1734, 
d.  1739,  var  f.  på  Surte  V.  omkr.  1680.  Namnet  av  Ahle 
härad?  Jfr.  Ahlenius  (Sven  Ahlenius,  bondson,  f  1729  i 
Skepplanda  sn.  V.,  stud.  i  Upps.  1752,  k.  i  Tanum  1773,  d. 
1797,  tog  namnet  av  Ahle  härad)  \ 

Ahlqvist:  Johan  A.,  kaplan  i  Jääskis  sn.  i  Finl.  1722,  d.  1745,  hette 
först  Pulter.2 

Ahlqvisi:  Soldat  för  Ahlh^  rote  (flera  byar  ock  gårdar  med  detta  namn 
finnas  i  U.):  »Johan  Jacobsson  Ahlqvist  Gasserad  wid  sidsta 
Genermunstringen  d.  7  Junii  1736».^ 

Ahlqvist:  Från  ^/by  by  i  Sandby  sn.  Öl.  Namnet  togs  1805,  men  än- 
drades 1815  till  Ahlrot.^ 

Ahlrot:  Rasmus  Nilsson  Kraeklingius  blev  kh.  i  Kräklingbo,  Anga  ock 
Äldi  sn.  Gl.  1648.  Sonen  RasmuS;  f.  1666,  kallade  sig  A. 
Han  blev  kh.  i  Kräklingbo  1716,  d.  1730.^ 

Ahlrooi:  Johan  A.,  från  Arboga  (»^^boga»).  »Sedan  han  länge  fre- 
quenterat  Gymn.  Aros.  och  Acad.  Ups.  är  han  nu  (1737)  ka- 
pellan  i  Himmeta  Sokn».  Han  var  son  av  borgaren  Hans 
Norrman  ock  f.  1681,  d.  1752,  enl.  V.  H.  I  474  (som  stavar 
namnet  Ahlroth).^ 

Ahlroth:  Eric  A.,  f.  1693  i  Gävle,  son  av  borgaren  Olof  Åhman.  Stud. 
1713,  kh.  i  Ovansjö  sn.  G.  1742,  d.  1751.' 

Ahlroth:  Soldat  för  ^A/berga  rote  (flera  byar  ock  gårdar  med  detta  namn 
finnas  i  U):  »Olof  Ersson  Ahlroth  död  i  Finland  d:  17  Fe- 
br uarii  1742».^ 

Ahlrot:  Anders  A.,  son  av  hmnsäg.  Jaen  Andersson,  f.  i  byn  Alh^  i 
Sandby  sn.  Öl.  1792.  Vid  inträdet  i  Kalmar  trivialskola  1805 
kallade  han  sig  ^Ä/qvist,  men  ändrade  det  till  A.,  då  han  blev 
stud.  i  Upps.  1815     K.  i  Dörby  ock  Kläckeberga  1838.^ 

Ahlskogh: 
Ahlstam: 

Ahlstedt:  Herman  Alsted,  borgare  i  Lybeck,  var  d.  1649.  Sannolikt  var 
han  far  till  brygg. -ålderm.  Joachim  Warnick  v.  A.  i  Sthm.,  in- 
flyttad antagl.  på  1630-talet,  d.  1680.  Han  kallas  omväx- 
lande Jochim  Warnick  bryggare,  Jochim  Warnicke  v.  Ällsted, 
Jochim  A.  eller  v.  A.^" 

^  G.  H.  817.        2  g  jj  I  3  j^^n^  1744,  sid.  405.       *  Km.  H. 

309.       ^  Vy.  H.  249  f.  Arb.  K.  187.       '  U.  H.  II  383.      «  Eulla  1744, 

sid.  121.       9  Km.  H.  309.       i«  Ö.  VIII  65. 
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Alstedi:  Pehr  A.,  bondson,  stud.  i  Upps.  1766,  kh.  i  Väsehärad  1807, 
d.  1826;  f.  1744  på  Mossetorp  i  Älstevs  sn.  Vr.^ 

Ahlstedt:  Johan  A.,  son  av  rusthållaren  Thomas  Aro  i  Piikis  sn.  i  Finl., 
blev  kaplan  i  Loimijoki  1785;  d.  1804.^ 

Ahlsten:  Thomas  A.,  f.  1774,  p.  1799,  blev  sockneadj.  i  Mouhijärvi 
sn.  i  Finl.  1822.^ 

Ahlstrand :  Petrus  A.,  bondson,  f.  1749,  stud.  i  Lund  1773,  domkyrko-k. 
i  Växjö  1786,  d.  1790.^ 

Ahlstrand:  Gustaf  Fredric  A.,  »wexion.,»  f.  1755,  son  av  bataljonsfält- 
skären vid  Jönköpings  reg.  And.  Schall.    Stud.  i  Upps.  1775.^ 

Ahlsiröm:  Israel  Johansson  var  rådman  i  Arboga  (»/IZboga»).  Han  hade 
tre  barn,  varav  två  söner:  Olof  Israelsson  A.,  f.  1662,  råd- 
ock  handelsman  i  Arboga,  samt  Johan  Israelsson  A.,  f.  1664, 
ävenledes  råd-  ock  handelsman  i  Arboga.^ 

Ahlsiröm:  Johannes  Erici  A.,  f.  omkr.  1670,  stud.  i  Upps.  1679,  kh.  i 
Okome  sn.  Hl.  1691,  d.  1703_,  var  smedsson  från  Alstrums 
bruk  i  Alsters  sn.  Vr."^ 

Ah/ström :  Ol^us  A.,  f.  1680,  stud.  1699,  kh.  i  Brandstad  1711,  d.  1742, 
var  son  av  kh.  Asser  Olsson  i  V.  Ahlstaås  sn.  Sk.^ 

A/ström:  Jonas  A.,  son  av  borgaren  Thore  Carlson  i  ^/ingsås,  f.  1685, 
kommerseråd  1739,  adl.  Alströmer  1751,  d.  1761.  Alingsås 
har  »en  grönskande  al»  i  sitt  vapen.^ 

A/ström :  Gmlt.  bondnamn  från  1700-talet,  från  ^/tuna  sn.  U.'^ 

Ahlsiröm :  MdiViB.  Jakobsdotter  A.  var  f.  1767  i  ^^vena  i  Eskelhems  sn. 
Gl.  Jfr.  följ.  Väl  sma.  släkt? 

Ahlström:  Svarvar  Johan  A.  i  Visby,  f.  1775,  bondson  från  Eskelhem, 
d.  1841,  var  far  till  Jakob  Niklas  A.,  f.  1805,  d.  1857,  be- 
kant musiker  ock  tonsättare.  Dennes  son,  Johan  Jakob  Viktor, 
f.  1830  i  Karlskrona,  for  till  Amerika  1850,  varest  han  sta- 
vade namnet  AUstrom.  Musikhandl.  i  New  Jersey,  officer, 
deltog  i  inbördeskriget  1861  —  65.^^ 

Alström:  Namnet  togs  i  sen.  hälften  av  1700-talet  vid  utvandring  från 
en  bondgård  i  Atlingbo  sn.  GI.  En  bror  kallade  sig  vid  samma 
tillfälle  Ahlberg.^^^ 

Ahlström:  Klockar  Lars  A:s  i  Lau  sn.  Gl.  son  Carl,  f.  1853,  for  i  unga 
år  till  Amerika.  Blev  pianofabrikör  i  Jamestown  ock  skriver 
sig  Ahlström.-'* 

^  K.  H.  I  204,  n  46.  2  ^.  H.  I  234.  ^  ^.  H.  I  247.  *  Lundin 
123.  5  Vistrand  352.  «  Irb.  K.  188.  '  G.  H.  633.  «  Ld.  H.  III  136. 
®  B.  L.  I.  Adj.  K.  A.  Karlinder,  Sthm.  Icke  antecknad  källa. 

*2  Kinberg  8—11.  Kinberg  4.  Kinberg  14. 
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Ahlstubbe:  Johan  A.,  f.  1764,  fil  mag.  1795,  kaplan  vid  Oravais  kapell 
i  Finl.  1793,  d.  1807,  var  son  av  kaplanen  i  Kuhmoniemi  Jo- 
han Stubbe  ock  hans  hustru  Ahllunå} 

Alebeck:  Peder  Larsson  A.,  son  av  kh.  Laurentius  Petri  i  Tådeneds  sn. 
V.,  adl.  Örneklou  1645.    Ståthållare  i  Narva,  d.  1653  ^ 

Alcsbo:     Medeltida  namn.    Se  Historiken. 

Ahlebom:  Johan  Älbo^ms,  son  till  superintendenten  i  Narva  Erik  Albo- 
gius,  vars  efterkommande  kallade  sig  A.,  studerade  först  i 
Upps.  ock  år  1663  i  Åbo;  kh.  i  Borgå  1678,  d.  1693.^ 

Ahlegpen :  Annika  A.  var  g.  m.  kaplan  Martinius  i  Bankeryds  sn.  Sm. 
(stud.  i  Upps.  1679,  d.  1733).^ 

Ahlegren:  Major  A.  vid  artilleriet;  sonen  Johan  A.,  f.  omkr.  1711  på 
Visingsö,  konrektor  i  Jönköping  1742,  d.  1745.  Sma.  släkt 
som  föreg.?^ 

Ahlehoim :  Elisabet  A.  var  dotter  av  en  länsman  i  Rångedala  sn.  V. 
Hon  g.  3:dje  gången  1741,  d.  1775.^ 

Ahlelöf:  Danskt  namn.  Rasmus  Jenssen  Allelöff  var  kh.  i  Solberga  sn. 
Bh.    1592,  d.  1612  (?).    Sid.  912  skrivs  han:  Rasm.  J.  A.' 

Ahlelöf:  Jonas  A.,  f.  1717  i  D.,  där  fadern  var  underofficer  (sedan  bo- 
satt i  Gbg.).  Stud.  i  Upps,  1738,  kh.  i  Frillesås  sn.  Hl.  1752, 
d.  1783.    Sma.  släkt  som  föreg.?^ 

Aleman: 

Ahlenblad:  Från  födelsesocknen  Älixmd,  U.  1880-talet.^ 
Aldeborg : 

Alfheim:  Namnet  togs  1907.  »Alfheim  =  alf ernås  boning  enl.  nordiska 
gudaläran ;  namnet  är  hämtat  ur  Viktor  Rydbergs  förteckning  i 
Fädernas  gudasaga».    Släkten  hette  förut  Andersson. 

Alfsiröm:  »På  Lilla  Ringome  ägor  i  Alf^di  sn.  [Gl]  bodde  sockenskräd- 
daren Nils  Alfström  med  hustru».    F.  på  1 780-talet.^^ 

Alfvegren:  I  Alfva  sn.  ock  Svie  by  Gl.  levde  bonden  Jöran  Mattson,  som 
hade  sonen  Georg  A.,  f.  1773  i  Alfva,  kh.  i  Barlingbo  1812, 
d.  1845.^2 

Ahlfvengpen : 

Alingberg:  Petrus  Bened.  A.,  p.  1675,  blev  kh.  i  Tådeneds  sn.  V.  1688, 
d.  1693.    Namnet  är  tydligen  av  AlingsksP 

1  Å.  H.  II  84.  2  n:o  3154,  S.  H.  I  582.  ^  B.  B..  1  107.  ^  Vi- 
strand 115.  ^  Vistrand  230.  ^  S.  H.  II  478,  598.  '  G.  H.  744. 
«  a.  H.  314.  «  Adj.  K.  A.  Karlinder,  Sthm.  Byggnadsing.  E.  Alf- 
heim, Sthm.       11  Kinberg  14.           Kinberg  19.           S.  H.  I  584. 
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Aljebergh:  Petrus  A.,  »möjligen  identisk  med  Petrus  Alingberg».^ 

Alkman:  Den  doriske  körlyrikern  Älkmäns  (600-talet  f.  Kr.)  namn  upp- 
togs som  svenskt  familjenamn  i  sen.  hälften  av  18 00-talet. '•^ 

Allbepg:  Nils  A.,  f.  1741  i  M.  (trol.  Tuna  sn.),  stud.  1766,  k.  i  Ljus- 
torp  1786,  d.  181 7.=^ 

Allbrandt:  Kom.-lantm.  Johan  Fredrik  Johanson  i  Lycksele  Lp.,  f  1859; 
g.  1886  m.  Anna  Davida  A.* 

Allström:  Rådman  P.  A.  i  Karlstad;  en  dotter  g.  m.  Johan  Gustaf  Sten- 
berg, f.  1746,  kh.  i  Frändefors  sn.  Dl.  1780,  d.  1803.^ 

Allström:  Carl  Gustaf  A.,  f.  1795,  d.  1868;  kapten.  Sma.  släkt  som 
föreg.?^ 

Allemqvist:  Lundastud.  A.  A.  blev  klockare  i  Varberg  1755.^ 
Allendorf:  Tyskt  namn.    Carl  Wilhelm  A.  var  f.  i  (Svenska)  Pommern. 

Reg.-fältskär  vid  drottningens  hvreg.   1717,   transp.   till  sma. 

syssla  vid  Kalmar  reg.  1728,  d.  1746.^ 
Allerström : 

Almberg:  Magnus  Nic  A.,  bondson  från  Gudhems  sn.  V.,  f.  1670,  vak- 
tade getter  på  Almön  under  Bjurum,  »men  ledsnade  vid  dem»; 
stud.  i  Lund  1702,  kh.  i  Eriksberg  1738,  d.  1749.'-^ 

Almberg:  Soldat  för  Äbnby  rote  (i  Vänge  sn.?  U.):  »Bengt  Jonson  Alm- 
berg, död  d.  19  Julii  1736  -».^^ 

Almberg:  »Petter  Almberg,  född  i  ÄllmhYO  och  Giällersta  Sockn,  där 
fadren  Jonas  Jönsson  då  bodde,  men  är  nu  hälfftenbrukare  på 
Wiwalla;  gossen  wid  pass  15  åhr»,  inskrevs  i  Örebro  skola 
1754.     » — ad  Gamerani».^^ 

Almberg:  »Trägårds  dr.»  Anders  A.  var  f.  i  »^//wunge»  sn.  U.  Aret 
är  ej  antecknat. 

Almberg:  Lars   A.,   son  av  kronofjärdingsmannen  Anders  Larsson,  f.  i 

Vretberga  i  Tuna  sn.  D.  1745.    Stud.  1767,  kh.  i  Medåkers 

sn.  Vm.  1799,  d.  1805.^2 
Almberg:  »Eric  Almberg,  f.    1756,    ^Zmby,  Eskog.  F.  Torpare  Anders 

Ersson».    Inskrevs  i  Örebro  skola  1769.  »Apolog».^* 
Almberg:  Eric  A.,   bondson   från  Lethala  sn.  i  Finl.,  blev  kaplan  vid 

Brunkala  kapell   1828.     Hade  förut  varit  pedagog  i  Nystad.'^ 
Almberger: 


1  Sjöström,  Gbg.  nat.  52.  ^  p^-^f^  q.  Cederschiöld,  Gbg.  ^  H.  H. 
II  254.  *  E.  n:o  626.  ^  K.  H.  III  112.  ^  Ö.  VII  185.  '  Gr.  H.  954. 
«  Sacklén.  Sv.  läk.  II  1:  3B1.        »  S.  H.  II  537.  Eulla  1744,  sid.  557. 

"  K.  V  43.       ''^  U.  D.  23.         y  jj  j  431.      u       y  77      15  ^.  H.  I  133. 
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Almblad:  Erik,  son  av  torparen  Magnus  Esbjörnsson,  f.  1823  i  Ryd  i 
^4fcundsryds  sn.  Sm.  Kallade  sig  först  Allmertz,  sedan  A. 
Stud.  i  Lund  1849  ock  i  Upps.  1853  »under  nytt  namn  ock 
med  föresats  att  bliva  en  ny  människa».  Präst  1855,  avsatt 
1861.^ 

Almblom: 

Almborg:  Nils  A.,  son  av  Sven  Svensson,  f,  1710  på  gården  Österäng 
i  Kinne-Kleva  sn.  V.  Stud.  i  Upps.  1732,  k.  i  Bredared  1746, 
d.  1753.2 

Almcrantz: 

Almfeldt: 

Almfors : 

Almgren:  Olavus  Andreae,  f.  1628,  blev  kh.  i  Tengeneds  sn.  V.  1675, 
d.  1704,  Hans  barn  (en  son  blev  präst)  kallade  sig  A.  efter 
^^mesåsen,  där  modern  var  f.^ 

Ahlmgren:  »Petrus  Joannis  Ahlmgren,  agricolae  Joannis  Petri  in  Ahlmhy 
et  Ormesta  filius»,  inskrevs  i  Örebro  skola  1723.  »—ad  clas- 
sem  primam  translatus».* 

Almgren:  »Nicolaus  Andrese  Almgren,  rustici  filius  in  Almby  et  Uggle- 
boda», inskrevs  i  Örebro  skola  1726.  » —  Alphabetarius, 
pauper».^ 

Almgren:  Soldat  för  Almby  rote  (i  Vänge  sn.  ?  U.) :  »Bengt  Jonson  Alm- 
berg,  död  d.  19  Julii  1736.  i  stället  har  roten  stält  d.  25 
Junii  1739  Anders  Andersson  Almgren».^ 

Almgren:  Från  egendomen  Almekärr  vid  Jordfallet  på  Bergslagsbanan. 
1870-talet.    Släkten  hette  förut  Andersson.' 

Almlind:  »Nicolaus  Almlind,  agricolae  de  Nemda  filius,  in  Almby»,  gick 
i  Örebro  skola  i  början  av  1710-talet.  » —  cum  didicisset 
Arithmeticam,  discessit  die  20  Maji  1714,  impetrato  vitae  testi- 
monio  integrioris  atque  ad  rationarium  ad  discendam  ejus  ar- 
tem  se  contulit».^ 

Almlund:  Jonas  A.  inskrevs  i  Örebro  skola  1724.  » —  agricolae  in 
Ahlmby  Jonae  Jonssons  filius,  introductus  ad  intermedios  classis 
l:m8e»  ^ 

Almlöf:  Johan  A.,  f.  1706,  stud.  1725,  kh.  i  Häverö  1774,  d.  1777, 
var  torparson  från  Almunge  sn.  U.^^ 

1  Limdin  311.  ^  g.  H.  II  496.  ^  g  g  j  230.  ^  K.  Y  b. 

^  K.  V  11.  Rulla  1744,  sid.  557.  Fru  H.  Almgren,  Majorna,  Gbg. 

8  K.  II  21.  ^  K.  V  7.  ^0  u.  H.  II  12G. 
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Almlöf:  »Laurentius  Andrese»  inskrevs  i  Örebro  skola  1717.  »  —  civis 
Örebr.  filius,  discipulus  classis  infimae  factus,  et  Almlöf  ex  patre 
^/mbyensi  dictus».^ 

Almlöf:  Släktens  äldste  kände  stamfar,  Per,  levde  på  1730-talet.  Hans 
son,  Lars  ^Zman,  f.  1740,  d.  1773,  var  soldat  för  Lilla  ^^mö 
i  Fågelås  sn.  V.  Dennes  son,  Nils,  f.  1765,  d.  1813,  kallade 
sig  A.  Han  blev  kammartjänare  hos  kronprinsarna  Gustav  ock 
Karl  August.^ 

Almlöf:  »Henric  Almlöf,  f.  1759,  Almh^,  Sörby.  F.  Rusthållare  Nils 
Henricsson».    Inskrevs  i  Örebro  skola  1768.    »Prima». ^ 

^//w^w/sf;  Abrahamus  Benedicti  Alm  blev  kh.  i  ^/wunge  sn.  U.  1629; 

d.  1654.  Hans  son,  Johan  Abrah.  Alm,  blev  k.  i  Väster- 
Lövsta  1656;  drunknade  1661.  Dennes  son,  Abraham,  som 
blev  k.  i  Veckholm,  kallade  sig  A.  Han  står  inte  upptagen  på 
Veckholm.  Men  i  Upps.  ref.-bibl:s  interfol.  ex.  står  vid  k:rar 
i  Kungs-Husby  ock  Torsvi  (i  Veckholm)  antecknat:  »Abraham 
Alm,  begrovs  i  Kungs-Husby  d.  15  nov.  1695»  etc* 

Almqvist:  »Min  stamfader  var  en  bonde  vid  namn  Magnus,  som  levde 
år  1650  å  gården  Södra  Längeberg,  Ö/mestads  socken  i  Jön- 
köpings län.  Hans  son,  Harald  Magni,  föddes  å  nämnda  sin 
fädernegård  1657.  Han  antog  till  en  början  tillnamnet  Ölme- 
stadensis  efter  socknens  namn,  men  ändrade  det  sedan  till 
Almqvist  efter  en  på  fädernegården  växande  ovanligt  stor  ock 
vacker  alm  [liksom  väl  även  efter  socknen  —  Ö.  VII  78]. 
Harald  Magni  dog  i  pesten  år  1711.  —  Han  var  kyrkoherde 
å  Visingsö  ock  lektor  vid  Per  Brahes  skola  därstädes»."'' 

Almqu/st:  Joannes  A.,  stud.  i  Upps.  1714,  k.  i  Över-Selö  1723,  d.  1761, 
f.  1695  i  Hallsbergs  sn.  N.  på  gården  Alm,  där  en  då  stående 
stor  alms,  3  fot  i  omkrets,  givit  anledning  till  namnet.  En  äldre 
bror  till  Joannes  var  Peter  A.,  reg  .-pastor  vid  Löwenfeldtska 
inf.-reg.  i  Stralsund.  Det  är  tydhgen  sme.  reg. -pastor  Peter  Alm- 
qvist, som  omtalas  i  B.  L.  ny  följd  I:  hans  två  söner  Lor. 
Peter  ock  Johan  blevo  såsom  Gustav  III:s  anhängare  vid  re- 
volutionen 1772  adl.  med  namnet  Almfelt.  Leijonhufvud,  Svensk 
adelskal.  1904,  har  en  annan  uppgift  härom:  adl.  ätten  Alm- 
felt härstammar  från  bonden  Peder  Jönsson  i  Almby  sn.  N. 
Hans  son,  Petrus  Petri,  f.  1700,  kallade  sig  Almqvist.  Tre 
hans  söner  adl.  Almfelt  1772.^ 


^  K.  II  42.  2  Ö.  VIII  71  f.  3  K.  V  73. 
Direktör  8.  Almqvist,  Gbg.         *^  Str.  H.  I  394. 


^  U.  H.  I  85,  II  263. 
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Almquisi:  Abraham  A.,  stud.  1718,  kh.  i  Täby  1735,  d.  1760,  62  år 
gammal,  var  bondson  från  Lövsta  i  Älmwn^e  sn.  UJ 

Almquist:  »Petrus  Petri,  rustici  de  Alm  in  Hardzberg,  Almquist»,  inskrevs 
i  Örebro  skola  1713.  »  —  locatus  in  classem  l:mam.»  Be- 
gav sig  till  Strängnäs  gymn.  1718.^ 

Ahlmqwisi:  »Andreas  Petri  Ahlmqwist,  agricolae  in  Halzberg  et  AMm 
filius,»  inskrevs  i  Örebro  skola  1722.  »  —  ad  class.  l:am.» 
Väl  bror  till  föreg.^ 

Almquisi:  »Nils  Almquist,  från  Wiwalla  i  Längbro  Socken,  men  namnet 
tages  ifrån  ^4/mby  per  deductionem,  fadren  Bonde,  gossen  13 
åhr  gammal,»  inskrevs  i  Örebro  skola  1759.  » —  ad  classem 
l:mam,  sed  postea  ad  Gameram.»* 

Almqvist:  »Nils  Almqvist,  f.  1751,  Almhy,  Tybble.  F.  Frälse-Fogde  Nils 
Almqvist.»  Inskrevs  i  Örebro  skola  1767.  »Apolog.  —  Til 
Handlande  i  Nora.»    Sma.  släkt  som  föreg.?^ 

Almqvist :  Sthmssläkten  Almqvist  härstammar  från  Sm.    Namnet  antogs 

Almkvist:   av  Per  A.,   f.    1768,    d.  1850,   svarvarålderman  i  Sthm. 

Två  av  släktens  medlemmar  ha  ändrat  stavningen:  Johan'R. 
Almkvist,  f.  1869,  läkare,  ock  Herman  N.  Almkvist,  f.  1839, 
d.  1904,  prof  i  Upps.« 

Almkvist:  Johan  Magnus  A.,  son  av  hemmansägar  Johan  Olof  Johansson, 
f.  i  Gårdsby  sn.  Sm.  1858.  Stud.  i  Upps.  1880,  k.  i  Skede 
1889.'^ 

Almroih:  Petrus  A.,  f.  1693  vid  Almnååen  i  Vrena  sn.  S.,  där  fadern 
Per  var  bonde.  Stud.  i  Upps.  1717.  kh.  i  Gåsinge  ock  Dill- 
näs 1743,  d.  1762.» 

Almroth:  Lars  A  ,  bondson,  f.  i  Ö/mestads  sn.  Sm.  1785.  Stud.  1809, 
lantm.-ex.  1811,  kom.-lantm.  1824,  d.  1863  Bodde  i  Har- 
bäckshult  i  Örkelljunga  sn.  Sk.^ 

Almryd:  Namnet  togs  under  senare  hälften  av  1800-talet  på  uppmaning 
av  läraren  i  skolan,  som  ville  ha  bort  de  många  son-nam- 
nen. En  gosse,  som  var  från  Almwnåsryds  sn.  i  Sm.,  fick 
heta  A.i« 

Almskog: 

Almstedt:  Johan  Hofberg,  f.  1647,  d.  1726,  var  kh.  i  Tärna  sn.  U. 
Hans  son  Petter  (?)  ändrade  släktnamnet  till  A.^^ 

1  U.  H.  III  219.  2  ^  YL  31  3  j^.  V  2.  *  K.  V  51.  ^  K.  V  72. 
^  Ö.  VII  75  f.  ^  Vx.  matr.  «  Str.  H.  III  54.  ^  E.  n:o  1883.  ^'^  In- 
sändare i  G.  H.  T.  d.  30  mars  1908,  undertecknad  »Praktikus».  Ö. 
VIII  184. 
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Almsiedi:  »Magister   Petrus    Almstedt   Nericius,   honestis  inter  plebejos 
parentibus  in   paroecia   ^/mbyensi  [på  hemmanet  Näsby,  där 
fadern   Magnus  Nilsson   var   åbo]  natus;  — »  1735.     Stud.  i 
Upps.  1757,  kh.  i  »Winteråsa»  1792,  d.  1807.' 
Almsirand:  Från  ^^mundsryds  sn.  Sm.    På  18 70-talet. ^ 
Almström:  »Martinus  Almström»  inskrevs  i  Örebro  skola  1739.^ 
Almsiröm:  1753    »d.    1   November   anmälter   [till   intagande  i^  Örebro 
skola]  Erik  Almström,  från  Näsby  i  ÄUmhj  Sockn,  på  14  åhret, 
fadren  Magnus  Johansson  ibidem,  Bonde;  ad  1:  mam.  Gymn. 
1758.    Adjunct  i  Skyllinge».* 
Almsiröm:   »Magnus   Almström,   från   Näsby  i  Almby  Sockn,  på  15:de 
åhret,  fadren  Rusthållare  och  Bonde»,  inskrevs  i  Örebro  skola 
1763.     » —  ad  Gamcram.»    Tydligen  bror  till  föreg.^ 
Almström:   Hans   Hufiy  (hette  under  skoltiden  A.),  f.  1805  i  Steglarp 
i   Skivarps  sn.   Sk.,  var  son  till  bonden  Hans  Olsson.  Stud. 
1826,  lantm.-ex.  1831,  v.  kom.-lantm.  1838,  d.  1883  i  Igna- 
berga.^ 

Almträ:  Petrus  A.,  »natus  in  Älmhy»,  gick  i  Örebro  skola  på  1710- 
talet.  » —  de  schola,  postquam  Arithmeticis  nonnihil  et  scri- 
bendi  exercitio  vacaverat,  ad  prsetorem  arcis  se  contulit,  cujus 
factus  primo  pedissequus»."^ 

Almiräd:  »Nicolaus  Almträd,  Joannis  Rustici  in  Sunstorp  et  Almby 
filius»,  inskrevs  i  Örebro  skola  1712.  » —  introductus  in  classis 
infimae  circulum  inferiorem.»    Väl  bror  till  föreg.^ 

Almvyk: 

Almegren:  Namnet  togs  »vid  inträdet  (omkr.  1870)  i  dåvarande  Göte- 
borgs högre  elementarläroverk  av  mig  Av  morfar  troligen 
omkring  1780».  Förleden  är  tagen  »av  ett  hemman  i  Qville 
förs.,  Bohuslän,  som  lär  heta  Almdsil,  varifrån  min  morfader 
var.  Min  fader  hette  Jönsson,  min  moder  Almegren.  Rektor 
rådde  till  namnombytet  för  att  slippa  de  många  namnen  på 
— son.  Min  morfader,  prosten  Almegren  i  Ödsmål,  —  var 
bondson».^ 

Almerot:  Ericus  A.,  scholaris  i  Jönköping,  stud.  i  Lund  1697  ;  krigs- 
präst.^'^ 

Almesjö: 
Almestrand : 


1  K.  II  60,  Str.  H.  IV  51.  ^  yH.  Stud.  O.  Lindsten,  Gbg.  (1908). 

K.  V  28.  4  K.  V  41.         '  K.  V  59.  E.  n:o  1904.        '  K.  II  22. 

K  II  28.  9  Kommin.  H.  Almegren,  Gbg.  Lundin  23. 
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Ahlnberg:  Olof  A.,  f.  omkr.  1756,  var  bondson  från  Simris  sn.  Sk. 
Stud.  1778,  d.  som  stud.  i  Smedstorp  1796.^ 

Alsbeck:  Elisabeth  A.,  g.  1665  med  k.  Aranelius  i  Romfartuna,  var 
»troligen  en  avkomling  efter  lektor  Alzheckim  i  Västerås»  (vil- 
ken f.  av  bondfolk  i  byn  »Alzbeck»  i  St.  Tuna  sn.  D.,  var 
andre  kollega  i  Västerås  skola  1627,  blev  kh.  i  Skerike  1640, 
ock  d.  1642).'^ 

Alsberg:  Pigan  Greta  A.,  f.  i  Vaksala  sn.  U.  1762.    »ankom  från  Ös- 
terunda 1788.»    (Öslerunda  är  en  sn.  i  Vm.)-*^ 
Alsterberg: 

Alsterblad:  Per   k,,   bondson,  stud.  i  Upps.  1766,  kh.  i  Kroppa  1808, 

d.  1828,  f.  i  Snarstad  i  Alsters  sn.  Vr.  1744.^ 
Alstergren: 

Alsierlind:  Nils  A.,  bondson,  stud.  i  Upps.  1766,  sockneadj.  i  Väsehärad 
1774,  d.  1799,  f.  i  Finsnäs  i  Alsters  sn.  Vr.  1745.^ 

Alsierlund:  Sven  A.,  f.  1735,  stud.  i  Upps.  1759,  k.  i  Karlskoga  1784, 
d.  1813,  var  bondson  från  Alsters  sn.  Vr.^ 

Alsterlund:  Magnus  A.,  son  till  bonden  Anders  Jonsson,  f.  i  Hallanda  i 
Alsters  sn.  Vr  .  1837.  Stud.  1860,  lantm.-ex.  1864,  kom.- 
lantm.  1876,  d.  1899.    Bodde  i  Lule.^ 

Alsterlöf:  Nils  A.,  f.  1732,  stud.  i  Upps.  1755,  p.  1760,  d.  på  hospita- 
let i  Karlstad  1790,  var  bondson  från  Alsters  sn.  Vr.^ 

Alstermark:  Nils  Svenonis  A.,  f.  1708,  stud.  i  Upps.  1 733,  skolmästare  i 
Filipstad  1745,  d.  1756,  var  bondson  från  Öjering  i  Alsters  sn.  Vr.^ 

Alstermark:  »Från  Alstern,  sjö  ock  socken  i  Värmland.»     1 830-talet. 

Altberg:  Esaias  A.,  f.  1734;  fadern  klockare  i  Bollnäs  sn.  H.  Stud. 
1757,  k.  i  Färila  1777,  d.  1791^^ 

Althoff: 
Altmann: 

Amberg:  Andreas  A.  var  först  präst  i  Narva,  varifrån  han  kom  till  Finl. 
Kaplan  i  Bjerno  1696,  fick  avsked  1735,  d.  1736. 

Amberg:  Stallmästaren  vid  Adolf  Fredriks  hov  Nils  A.;  en  dotter  g.  1794. 
Sma.  släkt  som  föreg.?^^ 

Amberg:  Namnet  är  tyskt,  eg.  ett  stadsnamn.  I  Bajerska  Pfalz  finns  en 
stad,  som  heter  Amberg.  Släkten  torde  ha  inkommit  till  Sve- 
rige i  början  av  1 800-talet. 


1  Sjöström,  Sk.  nat.  f.  afd.  391.  ^  jj.  ni  168,  I  139.  ^  ^  jy 
428.  ^  K.  H.  II  81.  ^  K.  H.  II  53.  «  K.  H.  I  318.  '  E.  n:o  798. 
8  K.  H.  III  196.        ö  K.  H.  II  25.  Adj.  Fil.  Dr.  A.  F.  Kjellman,  Gbg. 

(1908).       "  U.  H.  I  444.  ^  jj  j  4Q5        13  g^^.^  jj      427.       u  jjan- 

delsföreståndar  C,  J.  O.  Amberg,  Sthm. 
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Amberger: 

Arne/gren:  Jakob   A.,    stud.  i  Lund  1691,  kh.  i  Ryrs  sn.  Dl.  1702,  d. 

1719,  var  bondson  från  Åmåls  sn} 
Ammokulle:  Medeltida  namn.    Se  Historiken. 
Amnberg:  Orgeltrampar  Johan  A.  i  Mariestad;  en  son  f.  1786.'^ 
Ahnberg: 

Anberg:  Johan  Abraham  A.,  f.  av  fmska  föräldrar,  var  assistent  vid 
handelskollegium  i  Sthm.  En  son,  vilken  kallade  sig  Andberg, 
f.  1741.^ 

Andahl:  Ändrat  från  ^^^c^ersson  år  1893.  Orsaken  till  namnombytet 
var,  att  personförväxUng  ofta  ägde  rum.^ 

Andopff: 

Ahnfe/t:  Släkten  härstammar  från  en  baron  i  staden  Ahlefeld  i  Hildes- 
heim,  vilken,  oenig  med  sin  länsherre,  begav  sig  till  Holstein. 
Till  Sverige  inkom  med  drottning  Katarina  av  Sachsen-Lauen- 
burg  den  holsteinske  riddaren  Schack  von  Ahnefelt,  av  samma 
släkt,  som  skrev  sig  Äueuelde^  Anefeld,  Ahnefelde,  eller  i  andra 
grenar  Aleuelde,  Alefeld,  Ahlefeld.  Sedan  Skåne  blivit  svenskt, 
fortlevde  Ahnfeldar  där  utan  att  bli  introducerade.  En  kornett 
Anfeld  var  med  vid  Pultava.  Hans  son  deltog  som  artilleri- 
löjtn.  i  revolutionen  i  Kristianstad  1772.  När  han  efter  detta' 
ej  blev  introduc,  krossade  han  sitt  adliga  signet  ock  stavade 
namnet  svenskt.  Hans  brorson,  Jonas  A.,  blev  kh.  i  Gullarps 
sn.  Sk.  (en  son  f.  1801).-^ 

Ahnheim: 
Ahnholm : 
Ahnlund  : 
Ahnqvist: 

Anstedt:  Martin   Frondin,   stud.  i  Lund  1695,  k.  i  Mariestad  1708,  d. 

1714,  var  g.  m.  Sara  A.^ 
Ansten:    Zachris  Gustaf  A.,   f.  1825,  p.  1853,  sockneadj.  i  Kiuruvesi 

sn.  i  Finl.  1867.^ 

Ahnstrand:  David  A.,  son  av  hemmansäg.  Johannes  Svensson,  f.  i  Vill- 
stads  sn.  Sm.  1841.  Stud.  i  Lund  1867,  seminarieadj.  i  Växjö 
1872.» 

Ahnstpöm:  »Namnet  återfinnes  i  Dalreg:tets  historia,  då  en  kapten  av 
2  kl.  Ghr.  M.  Ahnström  står  omnämnd  under  Karl  XILs  krig 

1  K.  H.  III  175.         2  g  jj  I  17.2  3  Sacklén,  Sv.  lälv.  II  2:  139  f. 

^  Handl.  A.  G.  Andahl,  Sthm.  B.  L.    Ny  följd  I.       ^       jj_  jj  77Q 

'  B.  H.  I  389.       8  matr. 
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därstädes.  1  min  ägo  har  jag  ett  gammalt  fickur  med  genom- 
bruten messingsboite  ock  med  slagverk  ock  alla  hjul  av  stål; 
med  detta  ur  följde  en  urnyckel  av  messing,  varå  vasen  finnes. 
Mig  är  sagt,  att  detta  ur  ärvts  efter  en  intendenturtjänsteman 
—  generalkrigskommissarie  eller  dylikt  —  vid  namn  Hedwall, 
som  före  30-åriga  krigets  avslutande  fått  uret  av  drottning 
Christina.  —  Min  farfar  föddes  i  Trehörna  församling  ^/lo  1 756, 
var  kapten  vid  Jönköpings  reg:te,  försvarade  Virta  bro,  blev 
erbjuden  adelskap  eller  Svärdsorden  som  löjtnant,  valde  Svärds- 
orden, hette  Georg  Gustaf  ock  var  gift  med  Charlotta  Katarina 
Hedwall,  de  bodde  enl.  ark.  [i  Vadstena]  på  S.  Jonstorp,  även 
kallat  Jordstorp.  Jag  har  alltid  hört,  att  deras  hem  var  ryttmäst- 
arebostället  Stora  Lund  uti  V.  Tollstad,  där  min  far  sade  sig 
vara  född  d.  ^^/s  1791.  Han  var  bosatt  på  i\lvastra  överstelöjt- 
nantsboställe från  giftermålet  1822,  tills  Braxstad  i  Ö.  Tollstad 
köptes  1837.  Farfars  far  var  sergeant,  hette  Christian  ock 
gift  med  Margareta  Elisabeth  Humble.  —  1  Marstrand  ock 
Växjö  lärer  finnas  personer  med  detta  namn.  Dessa  äro  civila. 
Den  gren  av  släkten,  jag  tillhör,  har  uteslutande  ägnat  sig  åt 
det  militära.»^ 

Anström:  Henric  A.  blev  sockneadj.  i  S:t  Karin  i  Åbo  1722;  d.  1731.^ 
Ahnsiröm:  Abraham   A.,   son  av  båtsmannen  Salomon  Flinck.  f.  i  Än- 

undsjö  sn.  Å.  1753.    Stud.  i  Upps.  1779,  kh.  i  Träne  sn.  Sk. 

1803,  d.  1806.^ 

Andberg:  Johan  Abraham  A.,  f.  i  Sthm.  1741,  blev  provincialkirurg  i 
Sthms.  län  1768;  d.  1804.  Han  var  son  till  assistenten  vid 
handelskollegium  Johan  Abraham  Änherg,  f.  av  finska  föräldrar.* 

Andbäck : 

Andstedt:  Erik  A.  blev  rådman  i  Köping  1677,  d.  sma.  år.-'' 
Andström:  Jacob   A.,   »Aboéns.»,   f.    1761,  stud.  1781,  kaplan  i  Åbo 
1795,  d.  1818.^ 

Andeberg: 

Anderberg:  Alexander  A.,  son  av  skomakaren  Anders  Nilsson  ock  Hanna 
Andersåoiier,  f.  1844  i  Dalby  sn.  Sk.  Kronolänsman  i  Oxie 
härad  1882. 

Anderberg:  Per  Gotthard  A.,   son  av  lantbrukaren  Anders  Persson,  f. 

1860  i  Vellinge  sn.  Sk.  Landskontorist  i  Malmöhus  län  1886.^ 

^  A.  E.  F.  Ahnström  (titeln  icke  utsatt),  Braxstad  pr.  Mantorp.  ^  A. 
H.  I  76.  '  Ld.  H.  V  108.  ^  Sacklén,  Sv.  läk.  Il  2:  139  f.  "  Elgen- 
stierna  33.         Å.  H.  I  61.       '  Ldstmatr.  II.       ^  Ldstmatr.  I. 
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Anderberg:  Axel  Emil  A.,  son  av  timmermannen  Erik  Änder^^on,  f.  i 
Gbg.  1864.    Stud.  i  Lund  1884,  v.  p.  i  Tanum  1895.^ 

Anderfelt: 
Andergren : 

Andergren:  K.  bfhde.  har  godkänt  namnet  A.  såsom  släktnamn  för  stu- 
deranden vid  metodistkyrkans  teol.  skola  i  Upps.  A.  Hj.  Än- 
6?ersson."^ 

Anderholm:  Ändrat  från  Andersson  omkr.  1870.^ 
Anderstedt: 

Andersten:  Lars  A.,  f.  i  Sund  i  Torshälla  sn.  Bh.  1717,  var  son  av 
bonden  Änder?,  Tors^ewsson.  Stud.  i  Lund  1739,  k.  på  Tjörn 
1760,  d.  1778.^ 

AndepstPöm : 

Andsberg:  Ändrat  från  Änd^vsson.  1800-talet.^ 

Angberg: 

Ångström : 

Ange/berg:  Anders  A.,  f.  1726,  var  son  av  k.  Anders  Angerberg  i  Frö- 
sunda sn  U.  Stud.  1745,  kom.-lantm.-ex.  1750.  då  han  änd- 
rade namnet  till  A.  »för  dess  närmare  överensstämmelse  med 
metieen».  Kom.-lantm.  1757,  d.  1791  i  Östernäs  i  Väddö  sn.  U.^ 

Angeldorff:  Christoffer  Olofsson  A.,  son  av  häradsdomaren  Olof  Ghristens- 
son,  f.  i  ÄngshxxM  i  Osby  sn.  Sk.  1808.  Stud.  1828,  kh.  i 
V,  Alstad  1860,  d.  1866.' 

Angerbergh:  Anders  A.,  f.  1665  i  Boslagen,  stud.  1682,  k.  i  Frösunda 
sn.  U.  1706,  d.  1732.^ 

Angerberg:  Nils  A.,  »Bosl.»,  stud.  1717,  kh.  i  Ununge  sn.  U.  1746, 
d.  1756.    Släkt  med.  föreg.?^ 

Angerhoitz:  Tryckfel  för  Ägerholtz.    Namnet  existerar  alltså  icke.'^ 

Ångerman:  Medeltida  namn.    Se  Historiken. 

Ångerman:  År  1707  d.  stud.  And.  A.  i  »Angry»,  27  år  gml.  ock  be- 
grovs i  kyrkan  »emot  Angry  stol».  Angryd  är  en  by  i  Sibb- 
arps  sn.  Hl.-^^ 

Ångerman:  Severin  A.,  bondson,  f.  i  Sibbarp  1749.  Stud.  i  Lund  1774, 
kh.  i  Bredareds  sn.  Hl.  1805,  d.  1823.  Man  kan  anta,  att 
namnet  är  av  Angryåy^ 

1  Ohlssou  492.  2  u.  N.  T.  13  maj  1911.  ^  Vaktmästar  N.  A:soii 
Anderholm,  Sthm.  *  G.  H.  870.  ^  Apot.  Wigforss,  Gbg.  ^  E.  n:o  919. 
'  Sjöström.  Sk.  nat.  f.  afd.  672.  ^  -q.  H.  I  411.  ^  U.  H.  III  232. 

i«  K  V  GLVi.       11  Gr.  H.  1128.       12  Q  H.  256,  1056. 
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Angerstein :  Tyskt  namn.  Släkten  A.,  som  var  tysk  ock  adlig,  inkom 
till  Sverige  1639.^ 

Angersien:  Försvenskning   av   det  tyska  Angerstein.    V.  H   nämner  en 

överjägmästar  Fr.  A.  på  Turbo  i  Hedemora  sn.  (En  dotter  f. 

1731.)    I  Hedemora  förs.  husförhörslängd,  sign.  A.  I  n:o  5, 

står  dock  »Hr.  Jägmäst.»  Fredr.  Angerstein,  ock  samma  förs. 

husförhörslängd,  sign.  A.  I  n:o  6,  upptar  Fru  Överjägmästarinnan 

Christina  Angerstein.   Men  i  Hedemora  dopbok  1672 — 1694  är 

antecknat  för   år    1691:   »Ghrisnades  Johan  Angerstens  dotter 

Eva  Sophia  ifrån  Tuurbo  —  ».- 
Ankarberg:  »1896  antog  jag  namnet  Ankarberg  i  stället  för  Eriksson. 

Anledningen    var,  att   det   var  släktnamn  på  min  mors  sida, 

samt  att  det  ej  var  så  vanligt.»^ 
Ankarbom:   Catharina  (Larsdolter)   A.,  f.   1662,  d.  1726;  g.  1694  m. 

kh.  Arvid  Rydelius  i  Ukna  sn.,  Kalmar  län.* 
Ankarbom:   Skepparen  Magnus   A.  drunknade  1716  under  sjöresa  från 

Kalmar  till  Karlskrona     Släkt  med  föreg.  ?^ 
Anckarfeli:  Adt.  namn.    Johan  Dreffling,  f.  1648  i  Köping,  artillerikapten 

vid   amiralitetet   1685,  d.  1698,  adl.  A.  1687.    Ätten  utdog 

1797.6 

Anckarfjell:  Adl  namn.  Thomas  Michelsson  Skälm  till  Storgården  (i 
Piikis  sn.,  Finl.),  hade  sonen  Michel  Thomasson,  löjtn.,  d.  1657, 
vilken  introducerades  1634  ss.  av  gammal  adl.  släkt.  Han  kal- 
lade sig  sedan  A.  efter  vapnet.    Ätten  utdog  på  1700-talet.'' 

Anckarfiäld:  Engel  Greta  A.  var  g.  m.  kh.  Magnus  Montin  Svensson  i 
Kristbergs  sn.  Ö.,  f.  1683,  d.  1750,  i  hans  l:sta  gifte.  Han 
blev  omg.  1737.^ 

Anokarman: 

Ankarsten:  »Trol.  adl.  omkr.  1698,  emedan  en  kongl.  sekreterare  Con- 
rad Ankarsten  betalade  sköldebrevsavgift  s.  ä.»  Det  sägs  icke, 
vad  släkten  hette  före  adlandet.^ 

Ankarstrand: 

Ankerman:  Danskt  namn  (eller  norskt).  Peder  Andersön  blev  kh.  i  Boke- 
näs ock  Dragsmarks  sn.  Bh.  1562;  d.  1608.  Han  kallas  även 
A.  (ock  är  sannolikt  densamme,  som  kallas  hr.  Peder  Porss). 
Han  hade  ett  mihare  i  sitt  sigill.^" 

1  Vistrand  497.         ^  y  jj  jjj  4g  3  j^^g  q  jj  Ankarberg,  Sthm. 

4  Ö.  VIII  366.         ^  L.  L.  765.  Anrep.        '  Anrep.        ^       H.  I  228. 

»  Klingspor,  Vapenbok,  texten  38,  G.  H.  240,  1052, 
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Ankerman:  Joannes  Andreas  A.,  bondson,  f.  1636  i  Snokebo  i  Djurs- 
dala sn.  Sm.  Stud.  i  Upps.  1658,  kh.  i  Ljung  ock  Flistad 
1674,  d.  1692.^ 

Ancherström :  Glaudius  Tormonis  Ancherström,  »Kongelfvensis»,  var  rek- 
Anckerström :   tor  i  Kungälv  1691  ock  synes  levat  till  1716.  Sonen 

Henrik  stavar  namnet  Anckerström.    (Så  stavas  även  faderns 

namn  sid  206.)     Han  var  f.  1700,  biev  kollega  i  Uddevalla, 

»väl»  1728,  d.  1730.2 
Ankerström:  -Maja  A.  var  g.  m.  Bengt  Dahlberg,  stud.  i  Lund  1693, 

kh.  i  Krokstads  sn.  Bh.  1715,  d.  1726.^ 
Anneidh:  Gustaf  A.,  f.  1810,  d.  1865;  kamrer  (i  Sthm.).^ 
Anngren: 

Annerfeldi:  Ola  A.,  son  av  dragonen  ock  muraren  Jacob  Ramm,  f.  i  Än- 
ders[ö\s  sn.  Sk.  1832.    Stud.  1860,  d.  som  stud.  1863.^ 

Annerstedt :  Petrus  Johannis  A^inerstadmä,  son  av  hemmansägaren  Jöns 
Persson,  f.  1678  i  Annerstadii  sn.  Sm.  Kh.  i  Femsjö  1711, 
d.  1732.  Sonen  Daniel  A.,  f.  1721  i  Femsjö,  stud.  1741, 
blev  prof.  i  Upps.  1770,  d.  1771.  Två  andra  söner  voro 
Magnus  A.,  f.  i  Femsjö  1712,  stud.  1733,  v.  häradshövding 
1750,  d  1781,  ock  David  A.,  f.  i  Femsjö  1714,  stud.  1735, 
k.  i  V.  Torsås  1743,  d.  1759.^ 

Annerstedt:  Sven  A  ,  son  av  hemmansbrukar  Måns  Larsson,  f.  i  Aneho 
i  Morlorps  sn.,  Kalmar  län,  1771.  Stud.  i  Upps.  1797,  kh.  i 
Vickleby  1826,  d.  1835.'^ 

Antman:  Salomon  H.  A.,  f.  1740  i  Torneå,  stud.  1761,  kaplan  i  Ne- 
der-Torneå  sn.  1775,  d.  1779.^ 

Antongren:   Anna  A.  var  g.  m.  Hans  Olofsson  Forssell,  f.  i  Järvsö  sn. 

H.  1712,  stud.  1734,  k.  i  Delsbo  1768,  d.  1773  (i  hans  lista 
gifte).^ 

Apallöf:  »Soldat  Apallöfs  Enka  Gatharina  Pers.  d.  f.  i  Waxala  1709.»^^ 
Apalström:  Kom.  Bengt  Lennaeus  i  Gåsinge  sn.  S.,  f.  på  1690-talet,  d.  1754, 

var  g.  2:dra  gången  m.  änkan  efter  past.-adj.  Joh.  A.  i  Vallby. 
Apaldhosgardh:  Medeltida  namn.    Se  Historiken. 

Apelbaum:  Petrus  Nicolai  A.,  f.  i  Hörda  sn.  Sm.  1698,  btud.  1722,  kh. 

i  Villstad  1742,  d.  1773,  var  son  av  underofficeren  Nils  Apel- 
hom}^ 

1  L.  H.  I  194.  2  Q.  jj  509^  930.  3  q  527.  ^  Ö.  V  282. 
^  Sjöström.  Sk.  iiat.  1833—1889,  sid  238.  «  Vistrand  155,  233,  239,  262. 

Km.  H.  695.  ^  ^  jj  jj  246.  «  U.  H.  1  289.  U.  D.  116. 

"  Str.  H.  ni  65  f.  Vistrand  203. 
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Apelberg:  Nils  A.,  son  av  en  insp.,  f.  1729  på  Landby  i  Ö.  Ryds  sn.  Ö. 
Stud.  i  Upps.  1749,  kh.  i  Väderstad  1780,  d.  1808. ^ 

Apelberger:  Johan  A.,  son  av  snickar  Joh.  J.  Johansson,  f.  i  Kimstads 
sn.  Ö.  1760.  Stud.  i  Upps.  1783,  kh.  i  Ingatorp  ock  Bellö 
sn.  Sm.  1817,  d.  1845.^ 

Apelblad:  Jonas  A.,  f.  1717  i  Vadstena,  stud.  i  Upps.  1738  under  nam- 
net Äpelo^ven^  ändrade  det  sedermera  till  A.  Doc.  i  österl.  litt. 
1750,  adj.  i  grek.  ock  hebr.  1756,  lagmans  titel  1763,  adl.  af 
A.  1766,  men  ej  introd.,  d.  1786.^ 

Apelbom : 

Apelgren:  Anders  A.,  son  av  en  hmnsäg.,  f.  i  S.  Lundby  sn.  V.  1846. 

Stud.  i  Upps.  1871,  kapellpred.  i  Nämdö  sn.  S.  1888.* 
Apelholm:  Jonas  A.,  stud.  i  Lund  1745.    Måhända  bror  till  Gudmundus 

A.,  stud.  1740,  fil.  mag.  1748,  k.  i  Tofta  (Tävelsås)  sn.  Sm. 

1756,  d.  1758.^ 

Apelman:  F.  d.  kornetten  vid  finska  kavalleriet  (från  Karl  XI:s  [?]  tid) 
Peter  Knutsson  A.  dog  1728,  120  år  gml.;  »ligger  begraven 
västan  till  Öckerö  kyrka». ^ 

Apelqvisi:  Släkten  härstammar  från  Michael  Andersson,  f.  1682,  d.  1741, 
ägare  av  ÄpelksQn  i  Fröjereds  sn.  V.  Namnet  togs  av  hans 
son,  Anders  Herman  A.,  f.  1725,  d.  1796,  insp.  i  Ottra- 
vads  sn.'^ 

Apelrot:  Frälseinsp.  Olof  Hedberg  vid  Biby  i  Gillberga  sn.  S.  var  g.  m. 
Elisabet  A.;  en  son  f.  1706.** 

Apelskog: 

Apelsiam:  Anders  Lorens  A.,  f.  1788,  var  son  till  k.  i  Borg  ock  Löts 
sn.  Ö.  Sven  Äjjijelstam  (förut  Appelgren).  Lantm.-ex.  1807, 
kom.-lantm.  1814,  d.  J848.    Bodde  i  Halmstad.'* 

Appelbepg:  Jonas  Pelirsson  A.  till  Hassleberg  ock  Hållika,  f.  1609,  blev 
räntmästare  i  Narva;  d.  1672.  Hans  barn  adl.  1676  med 
bibehållande  av  namnet.    Ätten  är  utdöd. 

Appelberg:  Namnet  uppges  eg.  vara  adl.  ock  hänföra  sig  till  en  vapen- 
sköld med  ett  blommande  äppelträd  i.  Släkten  skall  urspr.  ha 
hetat  Eriksson.  Om  traditionen  är  riktig,  torde  denna  släkt 
väl  på  något  sätt  sammanhänga  med  föreg.-^^ 

1  L.  H.  III  225.         2  L_  H.  III  351.         ^  B.  L.  I,  S.-K.         ^  Str.  H. 

III  314.         ö  Lundin  77,  86.  G.  H.  889.  '  Ö.  III  5  f.        «  Str.  H. 

IV  308.  ö  E.  n:o  2017.  ^«  Anrep.  "  Modisten  fru  Appel- 
berg, Gbg. 
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Appelberg :  Tyskt  namn.  Släkten  inflyttade  till  Sverige  från  Tyskland 
omkr.  år  1700.  »Äldste  af  mig  kände  stamfadern  var  ränt- 
mästare i  Karlskrona  omkr.  år  1700.»-^ 

Appelberger: 

Appelblad: 

Appelbom:  Tunnbindarmästar  Anders  A.  i  Kalmar;  en  son  f.  1728.^ 

Appelgren:  Adl.  namn.  Johan  Ericsson,  f.  1597,  kammarråd,  d.  1660, 
adl.  A.  164-0.    Ätten  utdog  på  svärdssidan  1742.^ 

Appelgren:  Johan  Abrahamsson,  bondson,  hette  först  A.;  f.  1726  i  Bocke- 
torp i  Hogstads  sn.  Ö.,  stud.  i  Lund  1747,  k.  i  Fornåsa  1770, 
d.  1772.^ 

Appelholm: 

Appellund: 

Appellöf:  Tulljaktuppsyningsman  Joh.  Gustaf  A.;  en  son,  Johan  Fredrik, 
f.  i  Mönsterås  1826,  stud.  i  Upps.  1849,  v.  pastor  i  Lärbro  sn. 
Gl.  1862.5 

Appelman:  Anders  Nilsson  Slaghök,  proviantmästare,  g.  1620  m.  Brita 
Ambjörnsdotter  Sunnanväder,  bodde  på  Appelhev^d,  gård  i  Hag- 
byhöga  sn.  Ö.  Sonen,  Per  Andersson,  f.  1622,  drottn.  Kristi- 
nas guvernör  på  Ösel  1664,  d.  1705,  kallade  sig  A.  ock  adl. 
1656  med  sma.  namn  (introd.  1670).  En  annan  son,  Jonas 
Andersson  A.,  f.  1627,  kontrollör  vid  Visby  sjötull,  hade  en 
son,  Jonas  A.,  ryttmästare,  som  adl.  Appelhjelm  1707;  d.  i 
fångenskap  1721.^ 

Appelmark:  Sven  A.,  stud.  1737,  p.  till  tjänstgöring  i  Ravlunda  sn.  Sk. 

1751;  var  1759  i  Ö.  Kärrstorp,  d.  1773.^ 
Appellqvist:  Johannes  (Svenonis)   A.,  smål.,  stud.  i  Upps.  1690,  likvi- 

dationskommiss.  vid  råstun  i  Sthm.,  d.  1734.^ 
Appelqwist:   Ingemar   A.,  borgarson,  f.  i  Karlshamn  1715,  stud.  1736, 

kh.  i  Listerby  1759,  d.  1788.^ 
Appelros:  Namnet  förekommer  i  närheten  av  Aiyplakwcv  i  B.^" 
Appelpoth :  Johan  Bernhardsson  A.,  f.  1618,  befallningsman  på  Sthm:s 

slott  1650,  d.  1680,  adl.  1675  med  bibehållande  av  namnet. 

Ätten  utdog  1703.^^ 
Appelskog: 

Appelstam :  Sveno  A.,  förut  Åppel%vQn^  bondson,  f.  1736  i  Frödinge  sn., 
Kalmar  län.  Stud.  i  Upps.  1761,  k.  i  Borg  ock  Löt  1775,  d. 
1790,^'^ 


1  Handl.  N.  Appelberg,  Sthm.       ^  ^^-^  jj  ^  Anrep.       *  L.  H. 

I  211.  ^  Vy.  H.  167.  ^  S.-K.  ^  Ld.  H.  V  440.  «  Vistrand  139. 
»  Ld.  H.  V  247.       10  ^pot.  Wigforss,  Gbg.  Anrep.  ^  H.  II  85. 
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Appelstrand: 

Appeltofft:  En  ursprungligen  dansk  släkt,  som  flyttade  till  Tyskland,  vari- 
från Per  Ehelioft  i  slutet  av  1600-talet  kom  till  Skåne.  Sonen 
Anders  Julius  blev  ryttmästare  ock  ändrade  namnet  till  A.' 

Ahrbom:  Olof  A.,  son  av  en  kopparslagare,  f.  i  Hanebo  sn.  H.  1790. 
Stud.  1811,  k.  i  Ljusdal  1837.'^^ 

Ahrborg : 
Ahrby : 
Ahrdahl: 
Ahrfelt : 
Arholm: 

Ahrman:  Isaac  G.  A.,  son  av  en  borgare,  f.  1665  i  Västerås  (Västra 
^ros).  Stud.  1686,  k.  i  Västerås  1699,  d.  1705.  Fadern 
hette  enl.  Västerås  födelsebok  1622 — 1669  Jöran  Isaakson  (d. 
17  sept.  1665   »döptes  Jöran  isaak  sons  barn  kallas  Isaak»).^ 

Ahrman:  Skidlöpar  A.  uppges  vara  jockmockslapp.^ 

Arquisth:  Anders  Henrik  A.,  son  av  en  glasmästare,  f.  i  ^rbrå  sn.  H. 
1811.    Stud.  1829,  p.  1834,  d.  1876.^ 

Ahrström: 

Araskog:  Anders  Nilsson  A.,  son  av  hemmansäg.  Nils  Nilsson,  f.  i  Ära- 
skogsi  i  Brandstads  sn.  Sk.  1852.  Stud.  1875,  kh.  i  Hyby 
1883.<5 

Areschoug:  »Areschoug  är  egentligen  ett  danskt  namn,  bildat  under  Skå- 
Areschog :    nes  danska  tid  av  Äraskogsi.y>    Släktens  äldste  kände  stam- 
Areskog:      far,  Magnus  (Måns),  levde  i  första  början  av  1600-talet.  Ovisst 
Areskoug:    är,  om  namnet  bars  av  honom,  eller  togs  av  hans  son  Holger 
Areschoug  (eller  Ärskoiv),  f.  omkr.  1630,  stud.  i  Köpenhamn 
1652,  kh.  i  Simrishamn  1657,  d.  1687.    En  medlem  av  släk- 
ten, Holger,  f.  1768,  handl.  i  Ystad,  d.  1847,  ändrade  nam- 
nets stavning  till  Areskoug.   Likaså  Johannes,  f.  1757,  d.  1831, 
kh.  i  Stora   ock   lilla   Slågarps   sn.  Sk.,  skrev  sig  Areskoug. 
Magnus,  f.  1727,  provisor  i  Sthm.,  d.  1767,  skrev  sig  Areschog. 
Hans  bror,  Eric,  f.   1729,  handl.  i  Ystad,  d.  1793,  skrev  sig 
Areskog.'^ 

Arenberg:  Andr.  Petri  A.,  k.  i  Sävareds  sn.  V.  1672  ock  i  Häreneds 
sn.  1682,  d.  1692.^ 

^  Kinberg  27.  ^  u.  H.  II  222.         ^  V.  H.  I  101.         ^  Sv.  Dagbl, 

1909  (datum  icke  antecknat).  ^  Palmgren  36.  Sjöström,  Sk.  nat. 

1833—1889.  sid.  352.         ^  Tegnér  141,  Ö.  X.  43  ff.         «  g,  jj.  I  594. 
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Arenberg:  Soldat  för  Ärenberga  rote  (gård  i  Husby-Erlinghundra  sn.  U.): 

»Anders  Andersson  Arenberg,  fått  afskied  wed  General  Mun- 

stringen  d:  7  Junii  1736.»^ 
Ahrenberg:   Olof  Peter  A.,  juvelerarson,  f.  i  Gbg.  1759,  stud.  i  Lund 

1780,  k.  i  Skepplanda  sn.  V.  1798,  d.  1805.^ 
Ahrenberg:  Namnet  togs  är  1810.    »Efter  fädernegården  Arneho  i  Kareby 

socken  av  Göteborgs  ock  Bohuslän.»*^ 
Arendorff : 

Ahrengren:  Hans  A.,  f.  1665,  stud.  i  Lund  1703,  k.  i  Säve  sn.  Bh. 
1722,  d.  1750.^ 

Ahrengren:  Sockerbagar  A.  i  Mariestad;  hustrun  f.  1789.    Sma.  släkt 

som  föreg.'?^ 
Ahrengård : 

Ahrenholm:  Lantbrukar  Gabriel  A.;  en  son  f.  i  Hovby  i  Häreneds  sn.  V. 
1798.*^ 

Arenchil:  Michael  Arenkil,  f.  i  Gbg:s  stift,  mag.,  p.  1662,  kh.  i  Källstorps 
Arenkil:    ock  Bedinge  sn.  Sk.  1680,  d.  1698.    Prästerskapets  skrivelse 

till  generalguvernören  1681  är  undertecknad  av  bl.  a.  M.  Arenchil, 

prost  i  Vemmenhögs  härad. 

Ahrenlöf : 

Arenmark:  Joh.  Joh.  A.,  bondson,  k.  i  Lits  sn.  J.  1756,  d.  omkr.  1780, 

f.  1711  i  Ovansjö  i  ArmKS  sn.  A.^ 
Arenström:  Håkan  A.,  värml,  stud.  i  Upps.  1679,  d.  1712,  reg. -skriv. 

vid  V:  G.-Dals  reg.^ 
Arensbeck:  Pehr  A.  var  kh.  i  Katarina  förs.  i  Sthm.    Dottern  Elisabeth 

blev   g.    1688.     Str.  H.  IV  546  kallar  honom  Petrus  Diterici 

Arensbeckius,  f.  i  Lerbäcks  sn.  N.^^ 
Arrhénborg:  Lars  Gustaf  A.,  värml.,  f.  1841,  stud.  i  Upps.  1873,  präst.^^ 
Arbman:   Daniel   Joannis   A.,  f.  omkr.   1650  i  ^v^oga,  där  fadern  var 

rådman,  stud.  i  Upps.  1670,  k.  i  Arboga  landsförsaml.  1688, 

d.  1697.^2 

Arbman:  Släktens  äldste  kände  stamfar  var  bonde  i  Arhvk  sn.  H.  Bland 
hans  barn,  som  synas  antagit  namnet  A.,  blev  en  son  insp. 
på  Vifors  bruk  i  G.;  d.  1783.  Han  var  far  till  kh.  Johan  Olof 
A.  i  Offerdals  sn.  J.,  f.  1780,  d.  1830.^=^ 

Arbman:  Från  Arhy  sn.  Kalmar  stift.    Mitten  av  1800-t.^* 

^  Enlla  1744,  sid.  451.  ^  jj.  712.  ^  Skeppsredar  Th.  Ahren- 
berg, Gbg.  a.  H.  790.  ^  S.  H.  I  602.  S.  H.  II  17.  '  G.  H. 
1185,  Ld.  H.  I  67.           «  H.  H.  II  236.          »  Lind  4.               Å.  H.  I  120. 

Lind  4.  12  y  I  455_  13  q  n  7.^  u  ^^jj  ^  ]s^t.  Arvidsson, 
Linköping. 
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Ardenberg:  F.  d.  förvaltaren  A.  Nilsson,  Örtofta  sn.  Sk.;  hustrun  f.  A.^ 
Apfström:  Johan  A.,  kopparslagarmästare  i  Torshälla.  d.  1857,  ung.  72 

år  grnl.    Han  var  f.  i  Arbrå  sn.  H.    Han  hette  ursprungligen 

Nordfjell,  men  ändrade  namnet  till  A.^ 
Arfslind:  Pehr  A.,  son  av  bonden  Olof  Hansson,  f.  1656  i  Arfslhids,  i 

Gagnefs  sn.  D.    Stud.  1680,  kh.  i  Ål  1718,  d.  1728.^ 

Arkman : 

Arckstedi :  Arvid   A.,  son  av  rusthållaren  Johan  Johansson,  f.  1759  på 

AvIcWb.  i  Kisko  sn.,  Finl.    Kom.-lantm.  1793,  avgick  1809.* 
Apckenhoitz:  Claes  A.,  skomakare  i  Sthm;  en  dotter  g.  1670.^ 
Arctman :  Ghrist.  H.  A.,   son  av  en  postmästare,  var  f.  i  Torneå.  Han 
blev  förste  pred.  vid  Garunge  nyinrättade  kapell  i  Neder-Torneå 
pastorat  1749;  d.  1773.    »Namnet  synes  vara  av  lat.  (!)  ordet 
^rc^os  (Nord). »  ^ 

Ar/berg:  Jonas  A.  (f.  1711,  kh.  i  Fläckebo  1770,  d.  1772)  säges  vara 
son  av  borgaren  och  kämnären  P.  A.  i  Köping.  Men  i  Kö- 
pings födelsebok  kallas  fadern  Pehr  Olsson  »på  Åhsen».  I 
dödboken  är  antecknat  för  år  1715:  »bårigarn  Pär  Olsson  på 
Åsen  begrofs  d.  9  octobr^>.  1  förhörsboken  är  antecknat  för 
åren  1730,  31:  »Per  Ols  Enkia  Hust.  Barbro  Jörans  dotter. 
Son  Jonas  Arlberg  —  går  i  scholan»  samt:  »Päder  Olsson, 
död  1715  d.  28  sept.»  Det  tycks  sålunda,  som  om  icke  fadern, 
utan  först  sonen  tagit  namnet,  tydligen  i  slutet  av  1720-talet. 
I  Odensvi  sn,  nära  Köping  finns  en  by,  som  heter  Arldi.  Man 
kan  anta  att  fadern,  Per  Olsson,  var  f.  där,  ock  att  sonen  Jo- 
nas tog  namnet  av  faderns  födelseort.' 

Armelf-Olsson :   Nytaget  namn.^ 

Arnberg:  »Petrus  Nicolai,  rustici  in  Ärro  Axebergensium  filius,  — »  in- 
skrevs  i  Örebro  skola  1713.  » —  qui  locum  inter  infimos 
classis  alphabeticae  accepit,  Gognomen  Arroeitsi?,,  quod  deinde 
mutatum  in  Arnberg,  cum  Anno  1715  bona  cum  venia  abiret, 
operam  suam  commodaturus  Rationario  Dn.  Hildebrandi  in 
Grythytta». « 

Ahrnberg:  Henric  A.  blev  kaplan  i  Yillnäs  i  Lemo  sn.,  Finl.,  1740;  d. 
1767.10 

Arnberg:  Släktens  stamfar,  Lars  Nilsson,  levde  i  början  av  1700-talet 
och  var   ägare  av  gården  ^rrud  i  Axhetys  sn.  N.  Namnet 

^  Aftonbladet  d.  ^e/?  1910.  -  Fi'öken  Arf ström,  Upps.  ^  y  jj  jj  266. 
4  E.  n:o  2899.  ^  Ö.  XI  38.  ^  H.  H.  I  189.  ^  V.  H.  III  194.  «  Apot. 
Wigforss.  Gbg.       9  K.  II  30.       ^'^  Å.  H.  I  144. 
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« 

togs  av  hans  son,  Jonas  A.,  f.  1722,  g.  1753,  brukspatron  på 

Östra  Silvberget  D.^ 
Arnberger: 
Ahrnbom: 

Arnbom :  Från  Arrnsinbo,  gård  i  Sala  sn.  Vm.  Förra  hälften  av  1800- 
talet.2 

Arnbom:  Namnet  förekommer  i  Arnbo,  by  i  Svärdsjö  sn.  D.'^ 

Ahrnborg : 

Arnfelt: 

Arngren:  Anders  A.,  son  av  Henrik,  målare,  f.  i  Askeryds  sn.  Sm.  1684. 

Registrator  i  Göta  hovrätt,  d.  1722.* 
Arngren:  Peter  Andreas  A.,  p.  till  tjänstgöring  i  Karlshamn  1744.  Släkt 

med  föreg.V^ 

Arngård:  Togs  år  1900  efter  fädernegården  Artmgård  i  Sm.^ 

Arnhamn: 

Arnheim : 

Arnhem: 

Arnholt:   Namnet  fanns  i  förra  hälften  av  1700-talet.'' 
Arnhoitz : 

Arnkihl:  Namnet  bars  1768  av  en  kronofogde  i  Raseborgs  härad,  Finl.^ 
Arnlund:  Johan  ^nzcTsius,  f.  i  Falun  1634,  stud.  1652,  kh.  i  Tuna  sn. 

H.    1669,  d.   1695,  hade  sonen  Magnus,  som  kallade  sig  A. 

Han  dog  som  knekt  utomlands.^ 
Arnlöf:     Sven  A.,  stud.   1814,  k.  i  Ovanåker  1829,  f.  1789  i  Arhvk 

sn.  H.^» 

Arnman:  Per  August  A.,  son  av  hemmansbrukar  Anders  Petter  Persson 
och  Emilia  Engström,  f.  i  Risinge  sn.  Ö.  1844.  P.  1870,  kh. 
i  Tryserum  ock  Hannäs  1880.^^ 

Arnmark : 

Arnquist:  Elias  A.,  apologist  i  Sthm.  omkr.  1750,  kh.  i  Njurunda  sn.  M. 
1777,  d.  1799,  f.  1715  i  Arn^s  sn.  Å.^^ 

Arnstedt: 

Arnström:  Olof  A.,  bondson,  f.  i  V.-Lövsta  sn.  U.  1700.  Stud.  1724, 
k.  i  Harbo  1737,  d.  1767.  Men  i  V.-Lövsta  dopbok  1685  — 
1724  finns  för  år  1700  ingen  Olof  antecknad,  som  kan  vara 
densamme  som  ovanstående.     En  Olof,  son  av  Olof  Olsson, 

^  Ö,  III  7.  -  Kapten  V.  Lundberg,  Sala.        ^  Apot.  Wigforss,  Gbg. 

4  Oden  n:o  1561.  ^  Ld.  H.  V  439.           «  Fröken  E.  Måhrbeck,  TJpps. 

^  Icke  antecknad  källa.            ^  Icke  antecknad  källa.            ^  U.  H.  III  Sill. 

U.  H.  II  395.  ^1  Oden  n:o  6392.           jj  jj  ni  9. 
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föddes  d.  4  juni  ock  döptes  d.  6.  Efter  hans  namn  står  an- 
tecknat: *Mortuus».  Han  måste  således  ha  dött  strax  efter 
födelsen.  En  annan  Olof,  son  av  Erich  Bengtsson,  föddes  d. 
24-  aug,  ock  döptes  d.  26.  Om  honom  är  antecknat,  att  han 
dog  1773.  Kommin.  A.  kan  således  icke  ha  varit  f.  1700. 
Men  för  år  1699  är  i  dopboken  antecknat,  att  d.  17  okt.  föddes 
ock  d.  22  döptes  en  Olof,  son  av  Lars  Ersson  i  Arneho  (by  i 
V.-Lövsta  sn.).-^ 

>Jr/7Sf/'ö/77.'  »Tillnamnet  Arnström  antogs  av  min  far.  född  i  Arhrå.  för- 
samling av  ärkestiftet  1806,  död  såsom  kyrkoherde  i  Vendels 
församl.  av  samma  stift  1878. 

Arnsiröm:  Från  ^>v^äs  sn.  Å.    Sen.  hälften  av  1 800-talet. 

Arnvall : 

Arneberg:  Namnet  förekommer  i  Ö.  Kanske  från  Anieberydi,  en  gård  i 
Örberga  sn."* 

Arpman: 
Arpö: 

Artberg:   Ömvändning  av  Bergart.    Slutet  av  1 800-talet. ^ 
Artman : 

Arx0 :      Medeltida  namn.    Se  Historiken. 
Aschberg : 
Askberg : 

Askbom:  Gabriel  A.,  kofferdikapten  i  Sthm.;  d.  1760.^ 

Asklund:    »Min  farfader  antog  namnet  Asklund  i  slutet  på  1700-talet  från 

Ask^   egendom   uti   Slaka  socken  av  Östergötland.  Farfarsfar 

hette  Carl   Carlsson,  och  då  farfar  ingick  i  statens  tjänst,  tog 

han  namnet  Asklund.»' 
Asklund:  Anders  Fredrik   A.,  bondson,  f.  i  Västerljungs  sn.  S.  1829. 

Stud.  i  Upps.  1851,  kh.  i  Stenkvista  1880.^ 
Asklund:   Otto  Edvard  A.,  son  av  hmnsäg.  MSias  Joh.  Persson,  f.  i  Ask- 

ums  sn.   Bh.    1833.     Stud.  i  Upps.  1856,  kh.  i  Skepplanda 

1880.^ 

Asklöf: 

Askman:  Erik   Andreas   A.,   f.    1772.  fadern  rådman  ock  tullskrivare  i 
Laholm;  stud.  i  Lund  1790,  kh.  i  Ö.  Karup  1821,  d.  1859.^^ 
Askrot:    Se  Askerot. 

^  U.  H.  II  33.        -  Fil.  Dr.  E.  G.  Arnström.  Kahnar.       ^  .^p^^ 
forss,  Gbg.  ^  Icke  antecknad  käUa,  ^  Ing.  F.  Forsman,  Gävle. 

«  Ö.  XI  315.  '  Apot.  C.  Asklund,  Gbg.  ^  Str.  H.  III  6G1.  ^  Ohls- 
son 493.       ^'^  G.  H.  491. 
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Askpoth : 

Askebom:  Haraldus   Thorstani  A.,  stud.  i  Upps.   1672,  kli.  i  Ö.  Husby 

1685,  d.  1699,  var  bondson  från  Aska  i  Slaka  sn.  Ö.^ 
Askeb/ad:  Anders  A.,  f.  1711,  stud.  i  Upps.  1734,  kh.  i  Ekebyborna  ock 

Ask    1769,   d.   1772,  var  bondson  från  Äska  i  Slaka  sn.  Ö.^ 
Askegren:  Andreas  Isaaci  A.,  f.  1717,  stud.  i  Dpps.  1738,  kh.  i  Hage- 

byhöga  ock   Fivelstad   1765,  d.  1794,  var  son  av  en  rusthål- 

lare  i  Fläte  i  Äskehy  sn.  Ö.^ 

Askeland  : 
Askelund: 

Aschelöf:  Germundus,  f.  1693  i  Aska  i  Slaka  sn.  Ö.,  kallade  sig  först 
Ginnerbom,  sedan  A.  Stud.  i  Upps.  1715,  kh.  i  Kimstad  1730, 
d.  1732.* 

Askelöf:  Johan  A.,  f.  1733,  stud.  i  Upps.  1755,  kh.  i  Klockrike  ock 
Brunneby  1775,  d.  1809,  var  son  av  en  bonde  i  Äskehy  sn.  Ö.^ 

Askerot:  »Mantals  Längd  uti  Grono  Befallningsmannens  wälbetrodde  Herr 
Sven  Askerots  fögderie  —  —  —  Pro  Anno  1742.»  (så  på 
.  sid.  33;  sid.  22  står:)  »J  Grono  Befallning  Mannen  Wälbe- 
trodde H:  Sven  Äskrots  Fögderje.»  ^ 

Askeroth: 

Askenbeck:   Sockerbagar  Nils  Gustaf  Axel  A.;  en  son  f.  i  Linköping 

1834.'' 
Askenberg: 

Aschenborn:  S.  A.  var  borgmästare  i  Malmö  på  1680-t.^ 

Askengren:  Johan  Gustaf  A.,  f.  i  Sthm.  1783,  fadern  hallmästare;  stud. 

i  Upps.  1802,  kh.  i  Hardemo  sn.  N.  1821,  d.  1858.^ 
Askenstedt:  Janne  A.,  handl,  godsägare  i  Vr.;  hustrun  f.  1821. 
Askenström: 

Askerberg:  Kocken  Nils  A.  f.  1765  i  Askers  sn.  N.^^ 

Askerblom: 

Askerbom: 

Askergren:  Petrus  A.,  bondson,  f.  på  Tibble  gård  i  Askers  sn.  N.  Stud. 

i  Upps.  1726,  k.  i  Bergshammar  1739,  d.  1748.^- 
Askerlind : 
Askerlund: 

^  L.  H.  II  98.         2  L.  H.  I  243.  L.  H.  I  268.         *  -    jj  n  G8. 

'  L.  H.  I  222.  «  Handl.  på  Upps.  landsark.  ^  E.  n-.o  253r,.  »  Ld. 
H.  I  69.  o        Y  ^.^.j^^j  10  5  494_  n  -jj.  D.  44G.  Str. 

H.  II  395. 
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Askerlöf:  »Petrus  Olai,  de  Labbetorp  in  Äsker  agricolae,  alphab.  postea 

Askerlöf  vocatus,»  inskrevs  i  Örebro  skola  1720.^ 
Ascherqvist:  Petrus  A.  inskrevs  i  Örebro  skola  1737.^ 
Askerslef:  Medeltida  namn.    Se  Historiken. 
Aspdahl  : 

Aspgren:  En  släkt  A.  härstammar  från  en  Henric  Carlsson  i  Stråtenbo 
i  ^s/)eboda  sn.  D.  Denne  Henric  G.  var  g.  m.  Elisabeth  Claes- 
dotter,  dotter  av  Claes  Ericsson,  bergsman  vid  Stora  Koppar- 
berget (d.  1651),  i  hans  andra  gifte  (omkr.  1630)  med  Elisa- 
beth Tersera  (f.  1602,  d.  1675).=^ 

Aspgren:  Lars  01.  A.,  bondson,  f.  1691  i  As  sn.  av  Rödö  pastorat  J. 
Stud.  1717,  k.  i  Ullångers  sn.  Å.  1733,  d.  1745.* 

Aspholm:  Samuel  A.,  kaplan  i  Kuhmois  sn.  i  Finl.  1735,  d.  1748.^ 

Aspland : 

Asplind : 

Asplund:  Eric  A.,  bördig  från  Vasa,  blev  fil.  mag.  1712,  flydde  till  Sve- 
rige ock  blev  utnämnd  kh.  i  Säby  sn.  Vm.,  men  d.  1722  före 
tillträdet.^ 

Asplund :  Anders   Gustaf  August   A.,   son  av  en  hemmansbrukare,  f.  i 

Sundborns  sn.  D.  1804.    Stud.  1828,  lantm.-ex.  1829,  kom.- 

lantm.  1835,  major,  d.  i  Visby  1866.' 
Asplund:  Carl  Gustaf  A.,  son  av  en  rättare,  f.  i  Klosters  sn.  S.  1808, 

stud.  i  Upps.  1832,  k.  i  Flöda  1843,  d.  1866.« 
Asplund:  Nils  Rutger  A.,  son  av  en  hemmansägare,  f.  i  Husby-Oppunda 

sn.  S  1823.  Stud.  i  Upps.  1844,  kh.  i  Grödinge  1879,  d.  1882.^ 

Asplöf: 

Aspman:  Nicolaus  Ing.  A.,  son  av  bergsbrukaren  Ingel  Hansson,  f.  på 
1630-talet  i  ^^peboda  sn.  D.  Stud.  1657,  kh.  i  Lindesberg 
1684,  d.  1706.^^ 

Asproth: 

Aspegren:  M.  A.,  kornett;  mitten  av  1600-t.^^ 

Aspegreen:   Soldat  för  Björkby  rote   (flera  byar  ock  gårdar  med  detta 

namn  finnas  i  Uppl.):  »Carl  Haraldson  Aspegreen  död  in  Junii 
.1743».^2 

Aspegren:  Maria  A.,  f.  1743,  d.  omkr.  1823,  g.  1768  m.  skolmästar 
Lund  i  Stora  Tuna,  var  »av  ringa  härkomst  i  Aspehoådi  sn.»  D.^^ 

1  K.  II  47.  2  Y  27.  3  Q  Yjii  47g  4  jj  jj  jjj  35  .5  g  jj 
I  422.  <5  Å.  H.  II  297.  '  E.  n:o  1750.  «  Str.  H.  II  55.  ^  Str.  H.  III  156. 
1"  V.  H.  II  25.      11  V.  H.  II  393.         ^^^^^  1744^        g97      13  y  ^  ^  423, 


Bidrag  till  den  svenska  namnliistorien 


49 


Aspegren:  Henric  A.,  bondson  från  Lassila  by  i  Pelkäne  sn.  i  Finl.,  f. 
1760,  stud.  1780,  kh.  i  Pelkäne  1812,  d.  1825.^ 

Aspegren  :  Anders  A.,  bondson  från  Pickilä  hemman  i  Ruovesi  sn.  i  Finl., 
blev  kaplan  i  Qveflax  1729.^ 

Aspelind:  Magnus  A.,  f.  i  Falun  1705,  stud.  i  Upps.  1726,  kh.  i  Vika 
1755,  d.  1772.  Fadern,  Daniel  Månsson,  härstammade  i  fjärde 
led  från  den  gamle  domaren  Albrecht  Hansson  i  Aspehoåd.  sn.  D.^ 

Aspelund:  David  Johan  A.,  f.  i  Leppävirta  sn.,  Finl.,  1815,  p.  1840,  kap- 
lan i  Joutsa  1851.* 

Aspeqvist: 

Aspepoth:  Nicolaus  A.,  scholaris  i  Växjö,  stud.  i  Lund.  1696.  »Namnet 

överstruket  i  matr. »  ^ 
Aspenberg:  Pigan  Greta  A.  var  f.  i  Äspehoå^  sn.  D.  »gift  med  Sahlgren 

d.  26  oct.  81. »« 

Aspendahl:  Anna  Johanna  A.,  f.  1771,  d.  1857;  g.  1806  m.  rektor  B. 

Lundelius  i  Växjö. ^  ^ 
Aspengren : 
Aspenström : 

Assbeck:  : 
Assman:  Elisabet  A.  från  Gbg.,  d.  1801,  44  år  gml.,  var  g.  m.  Imma- 
nuel H^eger,  f.  1750,  kh.  i  Kungälv  1784,  d.  1800.^ 

Asserlind: 
Astman : 
Atherlund: 

Attman :  Elin  A.,  g.  m.  kornetten  Jonas  Feltstierna  (adel);  en  dotter  f.  1682.'' 
Atterberg:  Anders  Andersson  A.  inskrevs  i  Örebro  skola  1761.  »—  på 
ll:te  åhret,  fadren  Bonde  och  Mölnare  ibidem  [i  ÅttersidL  by  i 
Gällersta  sn.  N.].  —  Förenämde  3  från  Attersta,  försedde  med 
kyrkjoherden  Mag:r  Bildmans  attest,  blefwo  antagne  ad  Game- 
ram.» ^® 

Atterbom:  Jonas  Hemmingi  A.,  bondson,  stud.  i  Upps.  1687,  k.  i  Skön- 
berga  1698,  d.  1720,  var  f.  i  Attarp  i  Rappestads  sn.  Ö.*^ 

AUergren:  »Giöslaf  Nilsson   Attergren»  inskrevs  i   Örebro  skola  1761. 

»—  på  12:te  åhret,  från  samma  By  och  Sockn  [o:  Ättersidi  i 
Gällersta],  fadren  Bonde  och  Mölnare.  Sedan  kallat  sig  Levin. 
Kom,  sedan  han  ett  eller  annat  åhr  warit  ifrån  scholan,  till- 
baka d.  5  Martii  1765.»    Blev  antagen  »ad  Gameram». 

^  Å.  H.  I  308.        2  ^  jj  II  3  y  jj  II  540.        4  g  jj  j  295. 

Lundin  23.  ^  U.  D.  555.  '  Vistrand  394.  «  G.  H.  503.  ^  L.  L. 
356.       10  K.  V  55.       11  L.  H.  II  165.  K.  V  55. 
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Atteplöf: 
Atterström : 
Augård(h): 

Aweman:  Tycks  vara  ändring  av  Yiaweman.  Peter  A.^  f.  1740,  var  son 
till  handl.  i  Björneborg  Johan  Al.  A.  (Haweman).  P.  1764, 
kaplan  i  Hälsingfors  1772,  d.  1788.^ 

Axberg:  Sid.  76  står  antecknat:  »Draengen  Jonas  Israelson,»  f.  i  Ax- 
bergs, sn.  N.  1728.  Sid.  300  kallas  han  »sjöman  Jonas  Israel- 
son Axberg.»  Sidd.  158  ock  385  har  kan  titeln  »dräng». 
Sid.  211  kallas  han  »sjöman  Jonas  Axberg»,  f.  1728  i  Axberg.^ 

Axberg:  Anders  A.,  f.  1801,  domkyrkosyssloman  i  Linköping  1851,  d. 
1853,  var  son  av  bonden  Pehr  A.^ 

Axbepgep : 
Axbom: 

Axbopg:  Johan  A.,  östg.,  p.  1787;  pedagog  i  Barsebäcks  sn.  Sk.;  d. 
Axdopff : 

Axlund:    Från  Äxlundsi  by  i  Björklinge  sn.  U.    Omkr.  1880.^ 
Axman: 

Axmark:  Johan  A.,  stud.  1706,  kh.  i  Hamrånge  sn.  G.  1729,  d.  1750 
69  år  gml.,  var  bondson  från  Axmar  i  Hamrånge.^ 

Axmarck:ms  Gustaf  A.,  f.  i  Falun  1789,  stud.  1800  (tydl.  tryckfel),  k. 

i  Åkerby  sn.  U.  1828,  var  son  av  boktryckaren  Per  Olof  Axmar  J 

Axyrtz:   Kuriosum.    Togs  av  en  gymnasist  i  Kristianstad  på  1880-talet. 

Meningen  med  namnet  var  att  få  med  så  många  »omöjliga» 
bokstäver  från  slutet  av  alfabetet  som  möjligt.^ 

Axelbepg:  Johanna  Ulrica  A.,  f.  1823,  g.  1854  m.  godsägar  Per  Anton 
Lagergren  pä  Fröstorp  (adr.  Skara). ^ 

Axelgpen: 
Axelstpöm : 

Axenbohm:  Johan  A.  var  bokhållare  vid  arklistaten;  g.  1711.^^ 
Axenborg:  Henrik  A.,  son  av  bergsmannen  Henrik  Paulsson,  f.  1749  på 

bergsmanshemmanet  Ja;sjöboda  i  Tysslinge  sn.  N.    Stud.  i  Upps. 

1773,  kh.  i  Sköllersta  1820,  d.  1830.»^ 
Axenborg:  Från  Axbergs  sn.  N.    Tiden  är   icke  angiven.   [Är  uppgiften 
felaktig?]  12 

1  B.  H.  I  185.  2  Arboga  Stads-Församlings  Förhörs  Book  1753—1775. 
^  Ekborn  84  (exemplaret  interfolierat  med  senare  uppgifter).  *  Ld.  H. 

V  456.  "  Skräddar  Axlund.  Upps.  «  U.  H.  II  25.  ^  U.  H.  III  483. 
^  Seminarieadj.  G.  Arcadius,  Lund.         ®  Ö.  VII  286.  Icke  antecknad 

källa.       "  Str.  H.  IV  208.  ^cxxxiv. 
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Backberg:  Nutida  namn.^ 
Backholm : 

Backlund:  Olof  Gollinder,  bondson  från  Idenors  sn.  H.,  f.  1715,  kallade 

sig  först  B.    Stud.  1738,  k.  i  Tärna  sn.  U.  1751,  d.  1775.^ 
Backlund:  Lars  Eric  B.,  bondson,  f.  1725  i  Backen  i  Indals  sn.  M.  Stud. 

1745,  kh.  i  Grundsunda  sn.    Å.  1786,  d.  1812.^ 
Backlund:  Joseph  B.,  bondson,  f.  1785  i  Indals  sn.  M.    Namnet  är  av 

Backe  by  därstädes.    Stud.  1808,  kh.  i  Skön  1824,  d.  1867.* 
Backlund:  Jonas  B.,  son  av  hmnsäg.  Olof  Andersson,  f.  i  Hassela  sn.  H. 

1796.    Stud.  1818,  rådmanskaplan  i  Arboga  1821,  d.  1827.^ 
Backlund:  Nils  B.,  son  av  hemmansäg.  Nils  Nilsson,  f.  i  Svedje  i  Hässjö 

sn.  M.   1808.     Lantm.-ex.  1836,  kom.-lantm.  1851,  d.  1885. 

Bodde  i  Härnösand.^ 
Backman:  Eric  B.,  f.  1637,  son  av  rådman  Göran  Svensson  i  Söderhamn, 

stud.  1657,  kh.  i  Ovanåker  1680,  d.  1687.' 
Backman:  Olaus  Andreae  B.,  bondson,  f.  i  Torsäkers  sn.  G.   Stud.  1674, 

kh.  i  Årsunda  1683,  d.  1703.^ 
Backman:  Anders  Andersson  var  bonde  i  Back^kråen  i  Uvereds  sn.  V. 

Sonen  Anders  B.  f.  1689,  stud.  i  Upps.  1714,  kh.  i  Föglö  sn. 

på  Åland  1738,  d.  1757.» 
Backman:  Carl  B.,  son  av  bonden  Anders  Andersson,  f.  i  Back^kråen  i 

Uvereds  sn.  V.  1700.   Stud.  i  Upps.  1723,  kh.  i  Bellefors  1749, 

d.  1753.    Tydl.  bror  till  föreg.^^ 
Backman:   Olof  B.,  bondson,  f.  i  Odensborg  i  Ljusdals  sn.  H.  1711. 

Stud.  1734,  kh.  i  Harmånger  1760,  d.  1763.^1 
Backman:  Sjökapten  Nils  B.  var  f.  i  Backdihy  i  Viske  härad  Hl.  Sonen 

Niclas  B.,  f.  i  Onsala  sn,,  blev  också  sjökapten.    Dennes  son, 

Johan  Harder  B.,  f.  1790  i  Onsala,  justitieråd  1833,  avsked 

1858.^2 

Backman:  Prosten  Gunnar  B.  i  Sunne  sn.  J.  var  bondson  från  Backen 

i  Bödöns  sn.;  en  son  f.  1823.*^ 
Bachmann:  Tyskt  namn.    Sockerbruksdisponenten  Herman  Henrik  B.  var 

f.  i  Bremen  av  borgerlig  släkt.    En  dotter  f.  1834  i  Sthm.;  g. 

1859  m.  lantbrukar  Karl  August  Herlitz,  f.  1831  i  Visby,  d. 

1895.^* 

^  Apot.  Wigforss,  Gbg.      ^  u.  H.  III  228.      ^  IL.  YL.  1  252.         H.  H. 

II  20.       ^  V.  H.  I  454.      «  E.  n:o  286.      '  U.  H.  II  391,  III  519.      «  U.  H. 

III  486.  ^  Settergren,  Släktbok  20.  ^«  S.  H.  II  245.  U.  H.  II  43. 
21  B.  L.  Ny  följd  I.       13  E_  n:o  693.        Kinberg  285. 
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Backmark:  Eric  Backman,  f.  1637,  son  av  rådman  Göran  Svensson  i 
Söderhamn,  stud.  1657,  kh.  i  Ovanåker  1680,  d.  1687.  Bar- 
nen kallade  sig  B.^ 

Backsten : 

Backström:  Olof  B.,  son  av  en  snickare,  f.  i  Arbrå  sn.  H.  1773.  Stud. 

1794,  k.  i  Rogsta  1817,  d.  1821.2 
Bacchendorph:  Petrus  Olai  B.,  p.  1685  till  tjänstgöring  i  Stävie  sn.  Sk.; 

var  1698  i  Hoby  sn.  B.^ 
Backteman : 

Baggstecft:  Johan  B.,  son  av  bergsmannen  Eric  Andersson,  f.  1711  i 
Baggå  i  Skinnskattebergs  sn.  Vm.  Stud.  i  Upps.  1734,  k.  i 
Munktorp  1755,  d.  1767.* 

Baggström : 

Baggeström:  »Johannes  Nicolai  Baggeström,  de  Baggeiorp  Qvarn  nom  en 
traxit  pater,  qui  tamen  hodie  molitorem  agit  in  Beckz  Qvarn 
Vintros.,  commissus  curse  et  informationi  Dn.  Nicolai  Lindgrenii, 
classis  l:m9e  collegae. »    Inskrevs  i  Örebro  skola  1713.^ 

Baggenström:  Georg  B.,  f.  i  Baggeho  i  Grytnäs  sn.  D.  1698.  Stud.  i 
Upps.  1724,  kollega  i  Nora  1728,  d.  1735.^' 

Bakfot:  Kh.  Erik  Schiitz  i  Långasjö  sn.  Sm.  var  g.  m.  Gathar.  Sophia 
B.;  en  son  f.  1776  på  kommin. -bostället  i  Jäts  sn.  Sm.'' 

Balgh0:    Medeltida  namn.    Se  Historiken. 

Balkenhausen : 

Bamberg : 

Bandgpen:  Nutida  namn.^ 

BandhoUz:  Tyskt  namn.  Hartwig  B.,  f.  i  Kiel  1635,  blev  handl.  i  Norr- 
köping 1663,  d.  1686.  Sonen  Abraham,  f.  1678,  överste  ock 
kommendant  på  Varberg  1737,  d.  1742,  barnlös,  adl.  1727 
med  sma.  namn.^ 

Barfoih:  Danskt-tyskt  namn.  Richard  B.,  tysk,  blev  kunglig  hovkirurg 
1769;  d.  i  Sthm.  1794.  Den  äldste  kände  bäraren  av  nam- 
net var  antagligen  Niels  Mikkelsen  Ba^-fod^  som  var  rådman  i 
Randers  1406.i" 

Bahphoitz:  Garl  Gustaf  B.,  l:ste  exped.-sekr.;  g.  1819,  d.  1842.^1 
Barlund:  Conrad  Barleii,  son  av  akad. -trädgårdsgesällen  Johan  Thomas 

B.,  f.  i  Lund  1752.    Stud.  1771,  lagman  på  Gl.  1811,  d.  1820. 

Han  ändrade  namnet  till  B.  1794.'^ 

1  U.  H.  II  391,  III  519.      2  u.  H.  II  423.      ^  j^^  jj_  y  429.     4  y  jj 

I  239.          K.  II  32.  «  V.  H.  III  447.       '  Km.  H.  635.       ^  ^p^i-  ^^g. 

forss.  Gbg.      «  Anrep.  i«  Sacklén.  Sv.  läk.  I  391;  Ö.  VI  65.          Ö.  VIII 

308.       12  Sjöström,  Sk.  nat.  f.  afd.  356. 


Bidrag  till  den  svenska  naninhistorien. 


53 


Bahrman:  Kronofogden  B.  bodde  på  Rinnen  i  Örs  sn.  DL;  mördad.  Sen. 

hälften  av  1700-talet.^ 
Bahrqvist:   Handskmakar  Sven  Hammar,  g.  m.  M.  E.  B.;  en  son  f.  i 

Mariestad  1821.2 

Barkhausen:  »Manhaftig  löjtnanten»  Jakob  B.,  även  kallad  Barkhusen 
nämnes  i  Växjö  domkapitels  acta  åren  1666  —  71.'"^ 

Barkholm:  Johannes  B.,  kaplan  vid  Haukipudas  kapell  i  Finl.  1664,  d. 
1678.* 

Barckhus:  Hans  B.  var  e.  o.  lantm.  i  U.  1687  —  1702.^ 
Barkhusen  =  Barkhausen.    Se  detta. 

Bapckhusen:  Anna  Ghrist.  B.,  g.  1891  m.  presid.  Gasten  Feif.^ 
Barcklind : 

Barklind:  Från  Barkavö  sn.  Vm.    Mitten  av  1800-talet.' 
Barklund : 

Barckman:  1500-talsnamn.    Se  Historiken. 

Barkman :   Ericus   Ingelberti  B.,  son  av  bonden  Ingelbert  Ericsson,  f. 

Sunnanby  i  Flöda  sn.  D.  1618.  Stud.  i  Upps.  1638,  kh.  i 
Nora  1674,  d.  1693.^ 

Barkman:  Lars  B.  var  slottsfogde  vid  Eskilstuna  gård.  Sonen  Carl  Lars- 
son B.,  f.  1653,  d.  1699,  var  lagförare  i  Lindes  m.  fl.  bergs- 
lager.'-^* 

Barknian:  Petrus  Andreas  B.,  f.  omkr.  1640  i  Odensvi  sn.  Vm.,  trohgen 

i  byn  Barksia.     Stud    1662,  kh.  i  Norberg  1694,  d.  1706.'" 
Barkman:  Daniel  B.,  f.  1665  i  Barksia  i  Odensvi  sn.  Vm.    Stud.  1686, 

kh.  i  Hed  1710,  d.  1736.^1 
Barckman:  Samuel  Barckander,  f.  1702,  bondson  från  Barkeryås  sn.  Sm., 

tycks  först  ha  hetat  B.    Stud.  i  Lund  1727,  k.  i  Hjortsberga 

1734,  d.  1758.12 

Barkman:  Andreas  Barckman,  f.  i  Köping  1761,  stud.  1783,  kollega  i 
Barckman:  Arboga  1787,  d.  1791.    Fadern,  skräddarålderman,  kallas  i 

dopboken  »Skräddar  M:r»  Johan  Barkman.^^ 
Barkstedt: 

Barkström:  Nutida  namn.^* 

Barkenbohm:  Magnus  B.,  kamrer  i  bergskollegiet;  en  dotter  f.  1686.^^ 
Barkenbom:  Anders  B.,  f.  i  Gbg.  1746,  stud.  i  Upps.  1767,  kh.  på  Styrsö 
1786,  d.  1800.16 

Barrman: 

'  K.  H.  III  342.  2  g  jj  II  QQ  3  Larsson  10  ff.  *  Å.  H.  II  209. 
^  E.  n:o  819.  «  Ö.  XI  246.  '  Fru  A.  Lundberg,  Sala.  «  V.  H.  II  62. 
ö  Ö.  V  173.  10  V.  H.  III  138.  "  V.  H.  I  416.  Lubdin  56.  V.  H. 
III  433.  Apot.  V^igforss,  Gbg.  Ö.  XI  477.  G.  H.  770. 


54 


Roland  Brieskorn, 


Barthengpen:  Lars  B.,  f.  1700,  stud.  i  Lund  1721,  kh.  i  Torsby  sn.  Bh., 

1753,  d.  1769.^ 
Bastgpen:  Skomakar  B.  i  Örebro  levde  1765.^ 

Bastholm:  Johan  B.,  bondson,  f.  på  Bassholmen  i  Bokenäs  sn.  Bh.  1816- 

Stud.  i  Upps.  1838,  kh.  i  Slättåkra  sn.  Hl.  1869.^ 
Bastman:  Jacob  Johan  B.,  f.  1724,  sockneadj.  i  Bjerno  sn.  i  Finl.  1755 

avsatt  1780,  d.  1806.'^ 
Bauman:   Tyskt  namn.    Johan  1.  Hans  B.  inkom  till  Sverige  från  Elsass 

i  början  av   1600-talet      Hans  son,    konteramiralen  Johan  B., 

adl.  Bogeman  1682.^ 
Bauman:  Tyskt  namn.     Niclas  B.,  f.  1618  i  Pommern,  var  drottning 

Krislinas  amtman  där;  d.  1694.    Adl.  von  B.  1676.^ 
Bauman:  Agneta  Sophia  B.,  mantalsskrivardotter  från  Alvestads  sn.  Ö.; 

g.  1751.' 

Bauman:  Olof  B.,  bondson,  f.  i  Valöo  sn.  G.  1809.  Stud.  1830,  k.  i 
Ekeby  1839.« 

Baumbach:  Tyskt  namn.  Ghristofer  B.  var  son  av  en  från  Sachsen-Gotha 
inkommen  skräddare,  Johan  B.;  f.  i  Skara  1742,  stud.  i  Upps. 
1763,  kh.  i  Bergs  sn.  V.  1803,  d.  1813.» 

Baumback : 

Baumberg:  Andreas  Georgii  B.  var  bondson  från  Bammemå  i  Botilsäters 
sn.  Vr.  Stud.  i  Upps.  1706,  sockneadj.  i  Botilsäter  1710,  d. 
1739.^0 

Baumgart:  Tyskt  namn.  Peter  B.  från  Österrike  inflyttade  till  Sverige 
ock  blev  handl.  i  Kalmar.  Hans  son  Hans  d.  1691  som  råd- 
man i  Kalmar,  hade  tre  söner,  bland  dem  Nils  Christer,  f.  1674, 
d.  1727  som  överste,  adl.  v.  Baumgarten  1712,  ock  Peter,  f. 
1677,  d.  1741,  kapten,  far  till  Fredric  Gustaf  v.  Baumgarten, 
f.  1723,  d.  1791,  kapten.  En  tredje  son,  Hans,  f.  1675,  d. 
1735,  assessor,  adl.  Adlerbaum  1719.^* 

Baumgarten:  Tyskt  namn.  Liborius  B.,  tysk,  blev  regem. -fältskär  vid 
Östgöta  infanteri  1712;  kirurg,  d.  1743.^^ 

Baumgpen:  Anders  B.,  son  av  en  handl.,  f.  i  Gävle  1811,  stud.  i  Upps. 
1832,  d.  18  . 

Baumgåpd:  Hans  B.  var  fogde  i  S:t  Mickels  sn.,  Finl.,  1676.^* 
Bedahl:    Welam  Langmyr,  d.  1678,  mäst.  vid  sockerkomp.  i  Sthm.,  g. 
m.  Anna  B.,  d.  1678.^^ 

^  G.  H.  832.  2  ^  y  (^xviii.  3  Q  jj  726.  4  ^   jj  j  497 

^  Adelskal.       ^  Anrep.       ^  L.  H.  I  379.       «  U.  H.  I  320.       ^  S.  H.  II  314. 

K.  H.  II  290.  11  Ö.  II  16.  1'  Sacklén,  Sv.  läk.  I  861.  Palm- 
gren 42.  B.  H.  II  288.  Ö.  XI  62. 
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Bäckberg:   Eric  B.,  f.  i  Gävle  1781,  son  av  en  skeppare;  stud.  1800, 

kh.  i  Frösunda  1826,  d.  1834.^ 
Bäckbom:  Nutida  namn.^ 

Beckbopg :  Peter  Erici  B.  var  pastorsadj.  i  Mörskoms  sn.  i  Finl.  1735 — 
1738.    Lärare  vid  pedagogin  i  Kexholm  1745.^ 

Bäckdal:  Jonas  Wetterling,  f.  1746,  stud.  i  Upps.  1765,  kh.  i  Nottebäck 
1794,  var  son  till  en  skogvakt.  B.  i  Almesåkra  sn.  Sm.* 

Beckfelt: 

Beckgren:  Jonas  B.,  västg.,  p.  1716  till  tjänstgöring  i  Vellinge  sn.  Sk.^ 
Bäckgren:  Jonas  B.,  son  av  hmnsäg.  Jan  Bengtsson,  f.  vid  Marke&äcÄ;  i 

Askersunds  landsförs.  1802,    Stud.  i  Upps.  1625,  k.  i- Vintrosa 

1852,  d.  1863.^ 

Beck  lind:  Magnus  Petri  B.  var  bondson  från  Becklid  i  Alsters  sn  Vr. 
Stud.  i  Upps.  1676,  k.  i  Nyed  1683.'' 

BcBcklund:  Per  Johan  B.,  f.  i  Forserums  sn.  Sm.  1849_,  var  son  av  hmnsäg. 

Peter  Samuelsson  i  Sjöstorp  (Forserum).  Namnet  B.  ärvde 
sonen  Per  efter  farfadern  ock  dennes  far,  vilka  båda  tjänat  som 
husarer  för  B(M-afall  nära  Nässjö.  Stud.  1871,  k.  i  Länna 
sn.  S.  1881.^ 

Bäcklund: 

Bechmann :  Namnet  är  tyskt.'' 

Beckman:  Bengt  Olofsson  var  bonde  i  Västan6äc^•  i  Sollefteå  sn.  A.  Han 
var  1642  g.  m.  Anna  Persdotter;  båda  voro  döda  1687.  En 
av  sönerna,  Olof  Bengtsson,  kallade  sig  först  Beck  ock  sedan  B. 
Han  var  f.  1642,  blev  slaktarålderman  i  Sthm.  ock  d.  1732.'^ 

Beckman:  Johannes  B.,  son  av  sederm.  kh.  Johannes  Johansson  Wazseus, 
i  Lappfjärds  sn.  Finl,  f.  i  Nerpes  1644.  Kh.  i  Lappfjärd  1688, 
d.  1701.^^ 

Beckman:  Thomas  Nicolai  B.  var  bondson  från  Bäcken  i  Svanskogs  sn. 

Vr.    Stud.  i  Upps.  1672,  k.  i  Bolstads  sn.  Dl.  1679,  d.  1707.^'^ 
Beckman:  Släktens   stamfar  skall  ha  varit  bonde  i  Bäck  N.  ock  levat 

omkr.  1660.     Namnet  antogs  av  hans  son,  Olof  B.,  f.  omkr. 

1660.    Han  studerade  i  Upps.  ock  blev  sedan  ägare  av  Stora 

Lindåsen  i  Skövde  sn.^^ 
Beckman:  Ericus  Jona?  B.,  son  av  bergsmannen  Jonas  B.,  f.  på  gården 

BeckeioY^  i  Kvistbro  sn.  N.  1709.    Stud.  i  Upps.  1723,  kh.  i 

Österhaninge  1744,  d.  1760.^* 

1  U.  H.  I  410.  2  ^pot  Wigforss,  Gbg.  ^  g  jj.  II  87.  *  Fors- 
sander  54.  ^  Ld.  H.  V  433.  ^  Str.  H.  IV  58.  '  K.  H.  II  52.  »  Str. 
H.  I  422.         9  Icke  antecknad  källa.  Ö.  XI  51  f.         "  Å.  H.  II  48- 

12  K.  H.  lU  100.       13  Ö.  V  127.       1^  Str.  H.  III  290,  K.  II  30. 
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Beckman:  »Laurentius  Jonae  Beckman,  lancemanni  de  Beckeiov^  in  Qwiss- 
bro  filius,»  inskrevs  i  Örebro  skola  1715.  »Postr,  Exactor 
Territorialis  (Länsman)  in  Knidstad  decessit.  1772.»  Tydl.  bror 
till  föreg.^ 

Beckman:  »Nicolaus  Petri,  agricolse  in  Beck  et  Widby  filius^  poslea  cog- 
nominatus  Beckman,»  inskrevs  i  Örebro  skola  1716.  »—  offi- 
cin, ferr.  Inspector.»^ 

Bäckman :  »Lars  Bäckman,  från  dito  Sockn  och  dito  gård  [o:  'Swinbronn' 
i  Vintrosa  sn.  N.]  fadren  Jonas  Ingwaldsson  Bäckman  ibidem, 
gossen  wid  15  åhr,»  inskrevs  i  Örebro  skola  1754.  » —  ad 
l:mam.»^ 

Bäckman:  Johannes  Johansson,  son  av  sockenskolmästaren  Johan  B.,  f.  i 
Ljungby  sn.,  Kalmar  län,  1783.  Stud.  i  Greifswald  1807^  kh. 
i  Ölmehärads  sn.  Vr.  1836.^ 

Beckman:  Hans  Severin  Svensson  B.,  torparson,  f.  i  Okome  sn.  Hl.  1793. 

Stud.  i  Lund  1817,  k.  i  Landvetters  sn.  V.  1828,  d.  1838.^ 

Bseckman : 

Beckmarck:  Olof  Bengtsson  Beckynan,  f.  1642,  d.  1  732,  var  slaktarålder- 
man  i  Sthm.  Hans  son  Bengt  kallade  sig  B.,  f.  1685,  justitie- 
borgmästare  i  Kalmar,  d.  1742.  En  annan  son,  Nils,  kallade 
sig  också  B.,  f.  1688,  kornett  vid  Östg.  kav.,  d.  1732.  -  Jfr. 
Beckman.^ 

Beckmark:  Andr.  Petri  B.,  f.  1695,  var  bondson  från  hemmanet  Bråte- 

bäcken   i   Gökhems   sn.  V.    Stud.  i  Upps.  1719,  kompastor  i 

Hjellby  1731,  d.  1765.*^ 
Beckmark:  Carl  B.,  son  av  hmnsäg.  Lars  Nilsson,  f.  på  Markebäcks  gård 

i  Askersunds  landsförs.  1788.    Stud.  i  Upps.  1810,  k.  i  Över- 

och  Ytter-Järna  1826,  d.  1869.^ 
Bäckmark: 
Beckqvist: 
Bäckstedt : 

Bäcksten:  Simon  B.,  f.  1720,  kaplan  vid  Koskis  kapell  i  Finl.  1754,  d. 
1766.9 

Beckstrand:  Knut  B  ,  bondson,  f.  i  Bubbetorp  i  Torpa  sn.  Ö.  1704,  stud. 

i  Upps.  1728,  kh.  i  Torpa  1765,  d.  1781. 
Bäckstrand:  Carolina  Lovisa  B.,  f.  1816,  bosatt  i  Tranås  i  Sm  ;  g.  1848 

m.  Axel  Robert  Siegbahn,  färgare.^ ^ 

1  K.  II  37.  2  II  41  3  K  y  44.  *  Km.  H.  276.  ^  G.  H. 
545.  «  Ö.  XI  54  ff.  7  S.  H.  II  597.  «  gtr.  H.  III  358.  ^  Å.  H. 
I  435.  L.  H.  III  89.  Ö.  V  416. 
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Beckström: 

Baeckström:  Lars  B.,  son  av  bonden  Eric  Pebrsson,  f.  i  Tveta  i  Med- 
åkers  sn.  Vm.  1720,  p.  1751,  k.  i  Grytnäs  sn.  D.  1771,  d. 
1785.1 

Bceckström :  »Ätten  härstammar  från  Blekinge,  varifrån  den  i  början  av 
1600-talet  inflyttade  till  Småland,  där  Bäckeho  hemman  inne- 
hades av  densamma  över  hundra  år».  Den,  som  tog  namnet, 
var  Jonas  B.,  f.  1731,  mönsterskrivare  vid  Kalmar  reg.  175S, 

d.  ns^:' 

Bäckström : 

Bäckvall:  Erik  B.,  son  av  bonden  Erik  Larsson,  f.  i  Hassela  sn.  H.  1727. 

Lantm.-ex.  1759;  lantm.-auskultant,  d.  1769.^ 
Bäckvall:  Olof  B.,  son  av  bonden  Olof  Ersson,  f.  1749  i  Hassela  sn.  H. 

Lantm.-ex.  1777;    lantm.-auskultant.     »Avförd   som  oduglig.» 

Bodde  i  Regnsjö  sn.* 
Bäckvall:  Adolph   B.,   »Nylandus,»    f.  1768,  kallade  sig  först  Oxenius. 

Stud.  1786,  kh.  i  Rimito  sn.,  Finl.,  1821,  d.  1828.  Namnet 

ändrades  1812  ^ 

Bäckvall:  Johan  B.,  f.  1817,  var  son  till  hmnsinnehavaren  Herranen  i 
Haapajärvi  sn.  i  Finl.    Stud.  1839,  kh.  i  Kesälaks  1864. « 

Beckegren :  Olof  B.,  son  av  k.  Ingemundus  Olavi  i  Ledsjö  ock  Vättlösa 
sn.  V.;  p.  1680,  k.  i  Ledsjö  ock  Vättlösa  sma.  år,  d.  1725.^ 

Bäckelund : 

Beckeman:  Erik  Magnus  B.,  lantnf^ätarson,  f.  i  Ödeby  i  Romeleds  sn.  V. 

1771.  Stud.  i  Lund  1791,  kh.  i  Morlanda  sn.  Bh.  1802,  d. 
1848.8 

Bäckenberg:  Olof  B.,  f.  1721,  bondson  från  Valbo  sn.  G.,  stud.  1742, 
k.  i  Gävle  1761,  d.  1772.^ 

Beckenström :  Johan  Julius  B.  var  handl.  ock  rådman  i  Jönköping.  So- 
nen Johan  B.,  f.  1675,  major,  d.  1734,  adl.  Tigerström  1718.'^ 

Beckenström:  Daniel  B.,  son  av  klockaren  Christian  Andersson,  f.  i  Kol- 
bäcks  sn.  Vm.  1707.    Tullskrivare  i  Köping  1735,  d.  1745.'^ 

Beckerfe/t:  Adl.  namn.  Johan  Becker  levde  i  början  av  1600-talet  ock 
var  köpman  i  Sthm.  Sonen  Carl,  kapten,  generalinspektör  över 
rikets  krutbruk,  adl.  B.  1654.  Hans  son  Carl  blev  major  i 
Hannoveransk  tjänst  ock  d.  ogift  i  Hamburg  1694.^^ 

Beckerstedt: 

1  V.  H.  III  106.  2  L  L.  3.  3  E  ^.^  440.  4  g.  n:o  444.  "  Å.  H. 
I  157,  358.  B.  H.  I  362.        '  S.  H.  I  271.        «  G.  H.  603.        ^  U.  H. 

I  463.       ^'^  Anrep.  Elgenstierna  94.       ''-^  Anrep. 
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Bäckerström:  Andreas  B.,  son  av  fältväbeln  vid  Kalmar  reg.  Erik  Bäck- 
ström^ f.  i  Åby  sn.  nära  Kalmar  1724,  Stud.  i  Upps.  1745, 
kh.  i  Ljungby  1765,  d.  1786.  Under  sina  första  studentår  i 
Upps.  ändrade  han  fadersnamnet  till  B.,  för  att  undvika  kolli- 
sion med  en  Värmlandsstud.  som  hade  hka  namn.^ 

Becuman:  Jonas  Kellgren,  f.  1701,  kh.  i  Floby  sn.  V.  1746,  d.  1774, 
var  g.  m.  Joh.  Elis.  B.,  dotter  till  kapten  Nils  B.^ 

Bejbom : 

Bejenström:  Elisabeth  B.,  g.  3:dje  gången  m.  Anders  Leufmark,  f.  1757, 

kh.  i  Teda  sn.  U.  1818,  d.  1821  (i  hans  2:dra  gifte).» 
Beijersten:  Johan  Georg  Beyersten  1.  Beijersten,  f.  i  Roslagen  1717,  var 
Beyepsten:  son  av  trumpetaren  vid  kungl.  livreg.  Johan  Beyersten.  Pro- 
vincialmedikus  i  Nylands  ock  Tavastehus  län  i  Finl.  1754,  d. 
1804.* 

Beijepström :   Elisabet  B.,  g.  2:dra  gången  1805  (i  Teda  sn.  U.)  Jfr. 

Bejenström  ovan.^ 
Beilfelt:  Lorentz  B.,  överstlöjtn.,  adl.  v.  B.  1648.^ 

Bellman:  Tyskt  namn.    Släkten  inkom  till  Sverige  från  Schwanerow  vid 

Bremen  omkr.  1660.^ 
Bellqvisi:  »Anders  i^e/^ander,  sedan  Bellqvist,  från  Qwisshro  och  5ä/ssbo,» 

inskrevs  i  Örebro  skola  1749.    » —  ad  "l:mam,  sed  denique 

ad  Gameram.   Handels  Betjent  hos  Herr  Lars  Norstedt.  Sedan 

Handlande  i  Örebro.»^ 
Bellström:  Georgius  Ingeraari  B.,  son  av  en  borgare,  f.  i  Filipstad  1658. 

Stud.  i  Upps    1687,  k.  i  Visnum  1706,  d.  1722.» 
Bendorf:  Mårten  B.,  g.  166(6),  d.  1678,  sämskmakare  i  Sthm.^^ 
Ben  fe/c/t:  Soldat  för  BenalsL  rote  (by  i  Sparrsätra  sn.  U.):  »Jan  Ersson 

Benfeldt  död  i  Finl.  d.  22  Nov:  1741;  Roten  stält  d.  25  febr. 

1742  Jan  Jansson   Benfeldt  död  på  siön  d.  6  octobr.  1742; 

Roten  stält  d.  13  Jan:  1743  Eric  Andersson  Benfeldt  »^^ 
Behnstedt  : 

Bendroih:  Namnet  uppges  vara  tyskt.  I  Berhns  Adressbuch  1908  före- 
kommer bl.  a.  namn  på  Bend-,  Bende-,  Bender-  även  ett  Ben- 
deroth}^ 

Bengtsberg : 

Bennberg:  Tacksägelse  efter  grenadjären  n:o  121  Johan  B.  hölls  vid  guds- 
tjänsten på  Utnäslöt  i  Säby  sn.  Vm.  midsommardagen  1842.^'* 

'  Km.  H.  368.      ^  g  jj  j  435      g23.      ^  u.  H.  III  135.      *  Sacklén, 

Sv.  läk.  TI  2:417;  Suppl.  548.          ^  L.  L.  592.  «  S.-K         '  Ö.  IX  55. 

«  K.  V  34.  ö  K.  H.  I  333.  Ö.  XI  327.  Eulla  1744,  sid.  243. 
1^  Fru  Bendroth,  Gbg.           ^  jj  ni  513. 
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Benndorff: 

Bennstpöm:  Namnet  förekommer  i  Norbergs  sn.  Vm.  I  trakten  finns  tal- 
rika ortnamn  på  -hennmg} 

Bennepgren:  Lars  B.,  f.  omkr.  1718,  var  bondson  från  Stångby  sn.  Sk. 
Stud.  1742,  klockare  i  Vallkärra  ock  Stångby,  d.  1795.^ 

Bennerstein :  Ericus  Andreae  Kilander  var  f.  av  bondfolk  i  Bennerstigen  i 
Kila  sn.  Vm.  Stud.  1653,  g.  1659,  kh.  i  Lillhärads  sn.  1674, 
d.  1682.    Sönerna  kallade  sig  B.^ 

Bennersiein:  Matthias  O.  B.,  stud.  1706,  skollärare  i  Fellingsbro  1734, 
d.  1748;  f.  1685  i  Bennerstigen  i  Kila  sn.  Vm.* 

Bennerström :  Anna  Greta  B.,  f.  1795  i  Avesta.^ 

Berholtz:  Georgius  Fredricus  B.,  son  av  en  borgare,  f.  i  Norrköping  1707, 
stud.  i  Upps.  1725,  kh.  i  Skärkind  1742,  d.  1763,^ 

Beerman : 

Berman:  Soldat  för  Bergby  rote  (flera  byar  ock  gårdar  med  detta  namn 
finnas  i  U.) :  »Per  Jacobsson  Berman,  död  i  WästergiötLand 
d:  13  Novembr  1743  -  .»^ 

Behrman:  Lantbrukaren  Claes  Leonhard  B.  i  Hjulsjö  sn.  Vm.;  f.  1831, 
g.  1859.« 

Behrman:  Namnet  är  tydl.  tyskt.  Mathilde  Katharine  B.,  g.  m.  fabrikör 
Per  Wilh.  Westerberg;  en  dotter  f.  i  Hamburg  1875.^ 

Berwa/d:  Tyskt  namn.  Johan  B.,  f.  1787i  i  Sthm.  av  tyska  föräldrar, 
blev  hovkapellmästare  1822.  Han  var  kusin  till  Frans  B.  (f. 
1796,  d.  1868).!" 

Berenfelt:  Anna  Olsdotter  B.,  f.  1634,  d.  1703,  g.  (l:sta  gången)  m. 

kh.  Petrus  Bjugg  i  Linderås  sn.  Sm.^^ 
Bergart:  Namnet  är  från  slutet  av  1800-talet.    Två  teknologer  i  Sthm. 

togo  sig  namn,  varvid  den  ene  valde  appellativet  bergart,  men 

uttalat  med  akut  ock  g-ljud  (liks.   Baumgart  o.  dyl.).  Den 

andre  kastade  om  stavelserna  till  Artberg.^^ 
Bergbom:  Ändrat  från  (det  tyska)  Beerbaum.    Peter  Beerbaum,  d.  omkr, 

1650,  hade  en  dotter,  Catharina  Beerbaum  1.  B.,  g.  1644  m. 

Jiirgen  Dargeman,  guldsmed  i  Sthm.'^ 
Bergbohm:  Hovrådet  Gabr.  B.,  kronofogde  i  Salo  härad  i  Finl.;  en  dotter 

g.  1826.1* 
Bepgcreutz: 

^  Apot.  V^igforss,  Gbg.  ^  Sjöström,  Sk.  nat.  f.  afd.  254.  ^  V.  H. 
I  321.  ^  V.  H.  II  20.  ^  L.  L.  557.  ^  Jj.  H.  1  3G8.  '  Eulla  1744, 
sid.  87.        8  Ö.  I  37.       ^  Str.  H.  IV  682.  B.  L.,  Ny  följd  IL       ^'  L. 

L.  527.       12  jng.  F.  Forsman,  Gävle.  Ö.  XI  128.  L  H.  I  36. 
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Bergkreutz : 

Bergdal:   Tycks  vara  en  ändring  av  Bredal;  se  detta,    Omkr.  1700/ 

Bergdahl:  »Olof  Olofson,  de  Sky&e/'^a  in  Hardemo,  agricolae  filius,»  in- 
skrevs  i  Örebro  skola  1717.  » —  in  classem  infimam  locatus, 
Schybelius  dictus,  et  postea  Bergdahl.   Psedagogus  privatus.)^'"* 

Bergdahl:  Håkan  (Bengtsson)  B.,  f.  1735,  d.  1789,  borgmästare  i  Lid- 
köping, var  son  till  bonden  Bengt  Håkansson  i  Byckorp.^ 

Bergdahl:  »Lars  Bergdahl,  från  Gryth  Giällersta  Sockn,  fadren  Bonde, 
gossen  12  åhr  gammal,»  inskrevs  i  Örebro  skola  1758.  » —  ad 
classem  limam.»"* 

Bergdal:  Daniel  B.,  bondson,  f.  i  Kråkshults  sn.  Sm.  1765.  Stud.  1791, 
kh.  i  Kvenneberga  1821,  d.  1838.^ 

Bergfalk:  Erik  B.,  son  av  torparen  Erik  Ersson,  f.  i  Herrstugan  i  Östra 
Vingåkers  sn.  S.  1760.  Han  upptogs  av  baron  Falkenberg  på 
Barksäter,  efter  vilken  han  tog  sitt  namn  genom  att  omflytta 
stavelserna.  Stud.  i  Upps.  1785,  kh.  i  Österhaninge  1815,  d. 
1847.« 

Bergfelt:  »Ericus  Petri,  sutoris  Orebr.,  Bergfelt  dictus,»  inskrevs  i  Örebro 

skola  1712.     »Factus  discipulus  classis  Lmse.»' 
Bergfors:  Carl  Johan  Wilhelm  Peterson  B.,  son  av  hovkamrer  Jon.  Peter- 
son ock  Soph.  Magd.  Riis,  f.  i  Landskrona  1822,  stud.  1839, 

vice  stads-k.  i  Landskrona  1852.^ 
Berggraf:  Släktens  äldste  kände  stamfar  Lars  levde  1660  ock  bodde  i 

Hudiksvall.    Han  hade  sonen  Eric  B.,  f.  1661,  d.  1730,  handl. 

ock  rådman  i  Gävle. ^ 
Berggreen:  Andreas  (Petri)  B.,  f.  i  Gränna  1651,  stud.  i  Upps  1671, 

kh.  i  Annerstad  1686,  d.  1707.^^ 
Berggren:  Lars   B.  var  son  av  kh.  Andreas  Bergius,  i  Trosa.    Stud.  i 

Upps.  1702,  kh.  i  Trosa  1721,  d.  1748.^^ 
Berggren:  Jonas  B.,  bondson,  f.  i  Broddery  i  Ödeshögs  sn.  Ö.  1691, 

stud  i  Upps.  1712,  k.  i  Lofta  sn.,  Kalmar  län,  1718,  d.  1742.^''^ 
Berggren:  Pehr  B.,  son  av  rusthållaren  Pehr  Nilsson,  f.  i  Berg  i  Fel- 

lingsbro  sn.  Vm.   1704.     Stud.   1730,  kh.  i  Ramsberg  1770, 

d. 

Berggren:  Soldat  för  Bärsis.  rote  (flera  byar  med  detta  namn  finnas  i 
U.):   »Gustav  Jotsson  (?)  Bergström,  forafskiedad  wid  General 

1  G.  H.  1158.       2       Il  3  ö   Yl  iqS.       *  K.  V  49.       ^  Lundin 

157.  ^  Str.  H.  Ill  292.  '  K.  II  27.  «  Ld.  H.  V  499.  ^  Ö.  VIII  99. 
JO  Yistrand  100.  Str.  H.  III  73.  L.  H.  II  260.  V.  H.  II  52. 
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Munstringen  d.  8  Junii  1736;  i  stället  antagen  d.  1 1  Junii 
1737  Lars  Larsson  Bergstedt,  död  d.  25  octobr:  1742;  Roten 
ställt  d.  14  Decembr:  samma  åhr  —  Jöran  andersson  Berg- 
gren. » ^ 

Berggren:  »Min  släkt  —  Berggren  från  Saxån  —  är  en  av  de  äldsta 
ock  mera  kända  i  Filipstads  bergslag;  stamfadern  hette  Johan 
Olofsson,  f.  1613  (1.  1620),  d.  1713,  bergsman  ock  härads- 
domare vid  Saxån,  ett  gammalt  järnbruk  med  hytta  1  mil  från 
Persbergs  gruvor.  Hans  efterkommande  buro  vanliga  namn  på 
-son,  tills  brukspatron  Johan  Olofsson,  f.  1731  på  Saxån  i 
Färnebo  församL,  d.  därstädes  1792,  antog  namnet  Berggren. 
Enligt  släkttraditionen  skulle  namnet  ha  tillkommit  på  följande 
sätt.  J.  O.  B:s  fader,  bergsbruksidkaren  på  Saxån  Olof  Jans- 
son, f  1706,  d.  1748,  var  gift  med  Anna  Månsdotter,  f.  1704, 
d.  1781.  Hon  gifte  efter  mannens  tidiga  död  om  sig  med  d.  v. 
bokhållaren,  sedermera  brukspatronen  på  Gåsbornshyttan  Joakim 
Berg,  f.  i  Karlstad  1721,  d.  1762.  Hennes  son  skall  efter 
styvfadern  först  ha  kallat  sig  Berg^  vartill  sedan  lades  -gren. 
Nämnas  kan  dessutom,  att  J.  O.  B:s  kusin,  Karin  (Kajsa)  Petters- 
dotter, f.  1751,  dotter  av  bergsbruksidkaren  Petter  Jansson  på 
Saxån,  f.  1709,  d.  1763,  ock  hans  hustru  Lisa  Björn,  f.  1712, 
d.  1764,  även  antog  släktnamnet  Berggren.»''^ 

Berggren:  Dragonen  Eric  B.,  f.  1804  i  Berga  by  i  Österåkers  sn.  U. 
Han  hette  först  Janson.^ 

Berggren:  Erik  B.,  bondson,  f,  i  Högsäters  sn.  DI.  1820,' stud.  i  Lund 
1843,  p.  1846.'^ 

Berggren:  »Namnet  Berggren  antogs  av  mig,  då  jag  v.  t.  1859  intogs  i 
Växjö  allm.  läroverk.»  Det  togs  »efter  gården  Berg,  mina  för- 
äldrars gård,  belägen  i  Urshult  av  Kronobergs  län.  Namnet 
har  antagits  av  mig,  två  mina  bröder  ock  av  en  systerson  till 
mig.»  ^ 

Berggren:  Carl  August  B.,  son  av  lantbrukaren  ock  byggmästaren  Jo- 
hannes Nilsson  samt  Inga  Maria  Garlsdotter  Thelin,  f.  i  Långaryds 
sn.  Sm.  1863.    Stud.  i  Upps.  1889,  p.  1894.^' 

Berggrener:  Per  B.,  f.  1761,  var  son  till  kh.  Olof  Berggren  i  Kvistbro 
sn.  N.    Vice  lantm. -fiskal  1805,  d.  1815.^ 


1  Rulla  1744,  sid.  567.  ^  Rektor  P.  G.  Berggren,  Strömstad.  ^  Öster- 
åkers husförhörsläiigd  1820—1826.  ^  K.  H.  III  213.  ^  Läroverksadj. 
J.  Berggren,  Sthm.       ^  Vx.  matr.  13.       ^  E.  g.  n:o  44. 
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Berggrund:  Jonas  Petri  B.,  f.  1722,  var  bondson  från  Be^-g  i  Väsehärads 

sn.  Vr.    Stud.  i  Upps.  1744,  pastorsadj.  i  Visnum,  d.  1766.^ 
Berggrå:  Jacob  B.,  insp.  vid  Torpa  i  V.;  g.  mellan  17(20)  ock  1758.^ 
Berggrön:  Ericus  Amb.  B.,   f.  1698,  stud.  i  Upps.  1721,  k.  i  Näs  sn. 

V.  1738,  d.  1754.'^ 
Berghamn :  L.  B.,  g.  m  Brita  Krok,  dotter  av  Anders  Krok,  som  blev 

kh.  i  Norrala  sn.  H.  1642,  d."  1646.* 
Berghed:  Faktorn  Anders  Fahlvik,  g.  m.  Elisabeth  B.;  en  dotter  f.  i  Falun 

1841.^ 

Bergheim:  Andreas  B.,  smål.,  stud.  i  Upps.  1670,  i  Lund  1684.  Kallas 

Berghem  av  Lundin.^ 
Berghem:  Se  Bergheim. 

Berghem:  Nils  Petri  B.,  stud.  1683,  andre  k.  i  Luleå  landsförs.  1698,  d. 

1712;  f.  1665  i  Undersåkers  sn.  J.,  där  fadern,  Petr.  N.  Berg- 
hemms,  var  kh.  (Han  var  bondson  från  Berg  i  Vibyggerå  sn.  Å.)^ 

Berghoff: 

Bergholm:  Joh.  B.,  bondson,  f.  i  Algutsboda  sn.  Sm.  1756,  stud.  1782, 
kh.  i  Björkö  1822,  d.  1826.^ 

Bergholm:  Mårten  Gustaf  B.,  vice  notarie  vid  Borgå  konsist.  1789,  dom- 
kyrkosyssloman 1813.^ 

Berghoim:  Anders  Fredrik  B.,  f.  1789  på  Kvicksta  gård  i  Toresunds  sn. 

S.,  där  fadern  var  frälsefogde.  Stud.  1810,  kh.  i  Runtuna 
1837,  d.  1856.^" 

Berghoitz:  Rådman  P.  B.  i  Sala;  hustrun  f.  omkr.  1650.^' 

Bergholiz:  Tyskt  namn.  Georg  Joachim  B  f.  1744  på  Riigen.  Reg.- 
fältskär  vid  Jönköpings  reg.  1782,  assessor  1789,  d.  1811.^^ 

Berghult:  Isac  B.  var  borgmästare  i  Strängnäs  1672.^^ 

Berghult:  Anders  B.,  son  av  en  kronobefallningsman  i  Villands,  Gärs  och 
Albo  härader  i  Skåne,  f.  på  Mansdala  1712,  stud.  1728,  kh. 
i  Mellby  1771,  d.  1792.    Sma.  släkt  som  föreg.?^* 

Berghult:  Johan  B.  (eller  Berghoitz)  var  teaterledare  ock  skådespelare  i 
senare  hälften  av  1 700-talet.  Det  Lindahl-Berghultska  komedi- 
sällskapet bildades  omkr.  1754  —55  ock  reste  omkring  i  lands- 
orten.   Spelade  i  Örebro  1777.    Sma  släkt  som  föreg.?^^ 

Berghusen :  Laurentius  Andreas  Bergms,  f.  1585  i  Hångdals  sn.  V.,  blev 
kh.  i  Berghem  1816,  d.  1653.  En  son,  Haqvinus,  f.  1626 
ock  d.  1663  i  Sthm.    Han  kallade  sig  B.^^ 

'  K.  H.  III  194.  2  ö  Yjjj  246.  ^  g.  H.  I  265.  ^  U.  H.  II  297. 
^  L.  L.  410.  «  Vistrand  98.  ^  H.  H.  II  287,  III  40.  ^  Lundin  140. 
»  B.  H.  I  80.  10  Y  ccLXiii.  11  V.  H.  III  249.  i^  Sacklén,  Sv.  läk.  II 
1:  275.        Ö.  VIII  361.        Ld.  H.  IV  21.         K.  IV  xux.     i«  G.  H.  236,  1050. 
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Berghäll:  Nils  B.,  tavastlänning,  f.  1748,  stud.  1764,  kh.  i  Loppis  1810, 
d.  1823J 

Bergklint:  Olof  B.,  son  av  stadskassören  Valentin  B.,  f.  i  Västerås  1733. 

Namnet  är  bildat  av  farfaderns,  handl.  Jöns  Bergs  ock  farmo- 
derns, Christina  Klint?,  tillnamn.  Stud.  i  Upps  1753,  lektor  i 
Västerås  1774,  kh.  i  Gladsax  sn.  Sk.  1783,  d.  1805.'- 

Bepgklyft:  Brita  Oldberg,  f.  1672,  d.  1746;  g.  2:dra  gången  m.  kapten?  B. 
i  Hallom  i  Myssjö  sn.  J.^ 

Bepgkrans :  O.  V  B.,  smål.;  avlagt  prakt.  teol.  prov  v. -t.  1909.* 

Bepgkrets:  Jaan  B.  var  f.  i  D.  Sonen,  som  blev  murmästare,  kallade 
sig  Bergqvist.    En  sonson  f.  1785.^ 

Bergland:  Lars  B.,  bondson  från  Mellby  sn.  V.,  f  1712,  stud.  i  Lund 
1736,  kh.  i  Medelplana  1772,  d.  1801. « 

Berglind:  Jonas  B.,  stud.  i  Upps.  1707,  kh.  i  Romfartuna  1735,  d.  1750; 

f.  1685  i  Lindesberg^  »åtminstone  tog  han  sitt  namn  därav, 
ock  därifrån  var  hans  moder,  M.  Björk.  Fadr.,  Olof  Wikman, 
hade  någon  tjänst  vid  Kongl.  hovet  ock  dog  tidigt.»' 

Berglind:  Samuel  Laurentii  B,  var  tenngjutarson  från  Karlstad.  Stud.  i 
Upps.  1764,  medhjälpare  hos  pedagogen  Stecksenius  i  Åmål, 
d.  1772.» 

Berglind:  Johan  B.,  son  av  bonden  Jan  Ersson  ock  soldatdottern  Anna 
Catharina  Ek  (f.  i  Stralsund),  f.  i  Abergsi  by  i  YiWberga.  sn.  Vm. 
1762.    Stud.  1786,  k.  i  Sala  landsförs.  1806,  d.  1844.'-' 

Berglind:  Johan  B.,  son  av  gruvarbetar  Johan  Larsson  ock  Barbro  West- 
berg,  f.  i  Falun  1775.    Stud.  1796,  k.  i  Grangärde  1817.^*^ 

Berglund:  Peter  P.  B.,  bondson,  f.  i  Bergsi  i  Njurunda  sn.  M.  1721,  k.  i 
Indal  1761,  d.  1800.^^ 

Berglund:  Nils  B  ,  son  av  bonden  Lars  Nilsson,  f.  i  Berga.  by  i  Medåkers 
sn.  Vm.  1726.  Stud.  vid  28  års  ålder,  konrektor  vid  trivial- 
skolan i  Falun  1780,  d.  1784.^2 

Berglund:   Petrus  B.,  f.  1751,  var  son  till  en  soldat  i  Berga.  sn.  Sm. 

Stud.  i  Lund  1774,  k.  i  Drev  ock  Hornaryd  1783,  d.  1821.'^ 

Berglund:  »Johannes  Berglund,  de  Storsjön  in  Knidstad,  natus  anno  1752, 
Patre  Rustico  Anders  Larsson;  virique  inter  Plebejos  maxime 
conspicui  atque  honestissimi,  ad  comitiaque  regni  prsesentia 
delegati,  Olai  Larsson,  in   Södra  Wisboda  in  eadem  paroecia, 

1  Å.  H.  I  354.         2        jj  XV  57.  ^  Ö.  XII  366.  ^  Upps.  univ. 

kat.  h.-t.  1909.       ^  B.  L.,  Ny  följd  II.  S.  H.  I  314.  '  V.  H.  III  159. 

8  K.  H.  III  197.  ^  V.  H.  III  231.  V.  H.  II  152.  H.  H.  II  199. 
12  V.  H.  III  407.           Lundin  125. 
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ex  Fratre  nepos,»  inskrevs  i  Örebro  skola  1765.  » —  ad  clas- 
sem  1  :am.»  ^ 

Berglund:  Carl  B  ,  son  av  en  bergsman,  f  på.  Spjut&er^  i  Karlskoga  sn.  Vr. 

1756.  Stud.  iUpps.  1778,  k.  i  Ekshärad  ock  Råda  1799,  d.  1817. ^ 
Berglund:  Christian  B.,  f.  1789,  var  son  av  hmnsägar  Henric  Jansson  i 

Penning&er(/et  i  Ljusnars&er^s  sn.  Vm.    Rådman  i  Lindesberg 

1829,  d.  1853.^ 

Berglund:  Andreas  B.,  bondson,  f.  i  Lekaryds  sn.  Sm.  1792.    Stud.  i 

Upps.  1815;  korpral  vid  Smålands  husarer. 
Berglund:  Karl  Olof  B.,  torparson,  f.  i  Långbro  sn.  N.  1792.    Stud.  i 

Upps.  1816,  domkyrkosyssloman  i  Strängnäs  1835,  d.  1858.''' 
Berglund:  J.  B.,  torparson,  f.  i  Sanne  sn.  Bh.  1842.   Stud.  i  Lund  1863, 

adj.  i  Gustavi  förs.  i  Gbg.  1867/' 
Berglöf:  Eric  B.,  son  av  en  gruvarbetarålderman,  f.  i  Falun  1712,  stud. 
  1  734,  k.  i  Gagnef  1744,  d.  1781.' 

Berglöf:  Carolus  Benedicti  B.  var  bondson  kkn  Berg  '\  Väsehärads  sn.  Vr. 
Stud.  i  Upps.  1751,  k.-adj.  i  Dalby,  d.  1771.» 

Bergman:  Petrus  Johannis  B.,  kallade  sig  sedan  Berger,  f.  omkr.  1620, 
var  komministerson  från  Nyköpings  östra  förs.  Stud.  1639,  kh. 
i  Runtuna  1661,  d.  1677.  Fadern  hette  Johannes  Olai,  k.  i 
Nyköpings  östra  förs.  1615  —  49.^ 

Bärgman :  Jöns  B.  blev  lantm.  i  Gripsholms  ock  Svartsjö  län  samt  i  Vad- 
stena län  före  1668;  d.  1683(?)io 

Bergman(n):  Edins  B.,  adl.  Berghman  till  Öijehult  1678,  f.  1642  på  Görans- 
herg  i  Sm.  Stud.  i  Lund  1671,  häradshövding  i  Sunnerbo  härad 
1678,  d.  1705.  Han  var  sannolikt  bror  till  Arvidus  Haqv. 
Bergmann,  adl.  Bergenadier  1719,  f.  1643  i  Sm.,  son  av  be- 
fallningsmannen Håkan  Joensson.  Stud.  i  Lund  1668,  assesssor 
i  Göta  hovrätt  1718,  d.  1722.1^ 

Bergman:  Ghristiern  B.,  son  av  frälseinsp.  Hans  Erik  Berg  på  Bysta  säteri 
i  Askers  sn.  N.,  f.  i  GiUberg  i  Svennevads  sn.  1646.  Stud.  i 
Upps.  1664,  kh.  i  Kumla  1686,  d.  1695.^^ 

Bergman:  Eric  B.,  son  av  Magnus  Pehrsson,  f.  1648  i  Berga  by  i  Åkerby 
sn.  U.    Stud.  1666,  kh.  i  Åkerby  1682,  d.  1694.^'^ 

Bergman:  Släktens  äldste  kände  stamfar,  Lars,  levde  i  mitten  av  1600- 
talet  ock  var  sannolikt  bonde  i  Motalatrakten.  Sonen  Olof,  som 
blev  källarskrivare  vid  hovet  i  Sthm.,  d.  1721,  kallade  sig  B, 

1  K.  V  65.  K.  H.  I  288.  ^  Anrep,  Sv.  si.  I  454.  *  Vistrand  464. 
^  Str.  H.  I  272.  ^  G.  H.  1235.  '  V.  H.  II  258.  ^       jj  ni  196. 

ö  Str.  H.  El  472  f.,  502.  E.  n:o  1055.  Lundin  B,  5.  8tr.  H. 

IV  490.  U.  H.  III  478.  Ö.  VIII  101. 
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Bergman:  Petrus  Petri  B.,  bondson,  f.  i  Torpa  sn.  Vm.  1663.  Stud.  i 
Upps.  1691,  k.  i  Torpa  1695,  d.  1717.^ 

Bergman:  » —  i  tidskriften  'Vårt  fosterland  och  dess  försvar'  för  1906 
N:o  17,  står  en  artikel  om  Tidö  ock  alla  dess  ägare  samt  be- 
träffande den  siste  (min  kusin  f.  d.  löjtnant  G.  D.  v.  Schinkel) 
följande  ord:  'Bernt  Bergman  —  adlad  v.  Schinkel  —  den 
nuvarande  huvudmannens  fader,  var  sonsonssonson  av  smeden 
Jon  Månson  -  Garllöf  -  Bergman,  boende  på  kwmmhergei  i 
Garlstad  (»Jon  på  bergei»).  Namnet  Garllöf  var  taget  efter 
staden  och  Bergman  efter  öknamnet.'  Liksom  min  farbror 
Berndt  Bergman  (adlad  v.  Schinkel)  så  var  tydligen  min  far 
Garl  Gideon  Bergman  sonsonssonson  till  nämnde  smed,  men 
när  denne  smed  levde  ock  när  han  antog  namnet  Bergman, 
därom  vet  jag  intet.» 

K.  H.  III  320:  »Bergmanska  släktens  stamfar,  Jon  Månsson, 
f.  1513,  bodde  på  Tormestad,  ett  fordom  varande  hemman  på 
Tingvallaön.  Han  inflyttade  i  Garlstad,  då  staden  anlades,  ock 
kallades  sedan  allmänt  Jon  på  berget,  emedan  han  byggde  en 
väderkvarn  på  berget  i  norra  ändan  av  staden,  som  därav  fick 
namnet  kvarnberget,  ock  på  vilket  sedan  länshäktet  uppbyggdes. 
Jon  dog,  100  år  gammal,  1613.»  Enligt  herdaminnet  har 
alltså  icke  Jon  själv  kallat  sig  Bergman  (ock  icke  heller  Garl- 
löf). Vidare  I  240 :  Johannes  Benedicti  Bergman  föddes  i  Garl- 
stad 1668,  son  av  en  smed  ock  brobyggare.  Han  kallade  sig 
i  början  Garlöf  (icke  Garllöf).  Stud.  i  Upps,  1688,  k.  i  Garl- 
stad 1702,  d.  1705.  —  Det  tycks  således  vara  han,  som  antog 
de  begge  namnen  (ock  han  bar  dem  tydligen  icke  båda  på  en 
gång,  utan  kallade  sig  först  Garlöf,  men  utbytte  det  sedan  mot 
Bergman).  Hans  son,  Johan,  f.  1705,  d.  1788,  blev  kh.  i 
Färgelanda  sn.  Dl.  1749.  Dennes  son,  Bengt  B.,  f.  1749,  d. 
1801,  blev  kh.  i  Färgelanda  efter  fadern,  1789.  Hans  son 
Bengt,  f.  1794,  adl.  von  Schinkel.  ^ 

Bergman:  Borgaren  ock  kämnären  Bengt  B.  i  Västerås;  en  son,  f.  1719, 
kallade  sig  Bergnell.  ^ 

Bergman:  Peter  (Olsson)  B.,  f.  1700,  rådman  i  Nora,  d.  1756,  var  från 
Lindesberg.  * 

Bergman:  Peter  B.,   son  af  bonden  Jonas  Andersson,  f.  i  jBer^sgården, 

^  Str.  H.  III  444.  ^  F.  d.  Läroverksadj.  A.  Gr.  Bergman,  Vänersborg. 
3  y.  H.  I  410.    *  Ö.  VIII  57. 
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Hunnekulla,  i  Tunhems  sn.  V.  1700.  Stud.  i  Upps.  1728. 
k.  i  Skövde  1744,  d.  1757.^ 

Bergman:  Anders  B.,  son  av  Jon  Andersson,  f.  i  bergsgården,  Hunne- 
kulla, Tunhems  sn.  V.  1701.  Stud.  i  Upps.  1728,  k.  i 
Borås  1747,  d.  1783.  Tydl.  bror  till  föreg.- 

Bergman:  Soldat  för  Bergs  rote  (flera  byar  ock  gårdar  med  detta  namn 
finnas  i  U.):  Mats  Ersson  Bergman  fått  Intrims  afskied  d.  16 
Julii  1739  — .»-"^ 

Bergman:  Lars   B.,  bondson,  f.  i  Biskopsftez-p^a,  Allbelgona  sn.  Ö.  1756. 

Stud.  i  Upps.  1779,  k.  i  Mjölby  1805,  d.  1831.  —  Han 
ändrade  sedan  namnet  till  Mannerberg.  * 

Bergman:  Carl  B.,  bondson,  f.  i  Järvsö  sn.  H.  1760,  stud.  1781,  kh.  i 
i  Färila  1796,  d.  1797.^ 

Bergman :  Släkten  härslammar  från  Neder-Kalix  sn.  Nb.,  dit  Samuel 
Olofsson  inflyttade  från  Piteå  sn.  Hans  son  var  Olof  Samuels- 
son B.,  f.  1772.  d.  1832,  hmnsäg  i  Neder-Kalix. ^ 

Bergman:  Nils  Berghman,   son  af  bruksinsp.  H.  Bergman,  f.  i  Laxarby 

Berghman:  sn.  V.  1814.  Stud.  i  Lund  1835,  folkskollärare  i  Åmål  1839; 
prästex.  1843.' 

Bergman:  Olof  B.,  son  av  brukaren  Anders  Olsson,  f.  i  Sälven  i  Hidinge 
sn.  N.  1791.  Stud.  i  Upps.  1813,  k.  i  Knista  ock  Hidinge 
1831,  d.  1837.^ 

Bergman:  Magnus  B.,  f.  1839  i  Bergs  sn.  J.  Stud.  1860,  kh.  i  Oviken 
1878. « 

Bergmark:  Johannes  Bergm^  f.  1643,  blev  kh.  i  Skölveneds  sn.  V.  1679, 

d.  1716.    Sonen  Carl,  f,  1684,  d.  1734,  kapten,  kallade  sig  B. 
Bergmark:  Lars   B.,   son   av  rusthållaren  Jonas  Larsson,  f.  i  Lilla  Am- 

björntorp  i   Gudhems  sn.  V.  1698.  Stud.  i  Upps.  1722,  k.  i 

Daretorp  1737,  d.  1781." 
Bergmark:  »Daniel,  Svenone,  agricola  de  rusculo  Knidstad  et  Bergsi  ibidem, 

natus,  Bergmark»  inskrevs  i  Örebro  skola  1715.^- 
Bergmark:  Eric   B.,   bondson   från  Lädja,   f.   i  Bergai  sn.  Sm.  1720  1. 

1722.  Stud.  i  Upps.  1743,  rektor  på  Visingsö  1768,  d.  1787.^^ 
Bergmark:  Daniel  B.,   bondson,  var  f.  i  Bergs  sn.  Sm.  Stud.  1752,  k. 

i  Eke  ock  Herråkra  sn.  1771,  d.  1783.^* 
Bergmark:  Jonas  B.,   bondson,  f.    1768  i  Bergs  sn.  Sm.  Stud.  1793, 

präst  1795,  d.  1807.1^ 

1  S.  H.  II  281.  2  s.  H.  II  465.  ^  R^lla  1744,  sid.  273.  ^  L.  H.  III  141. 
"  U.  H.  I  441.  «  Ö.  II  90.  '  K.  H.  III  22.  »  str.  H.  lY  620.  ^  H.  H.  III 
142.  S.  H.  II  528.  11  S.  H.  II  59.  K.  II  37.  Vistrand  269.  Lun- 
din 95.    1'  Lundin  163.  .  ,  • 
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Bergquisi:  Gulich  B.,  f.  i  Falun  1654,  var  son  av  »contrefejare»  P. 
Berg.  Stud.  1670.  kh.  i  Bergsjö  sn.  H.  1706,  d.  1723.^ 

Bergquisi:  »Ericus  Bergquist,  post  Melierborg,  från  Bärsla  uti  Stora 
Mällösa  Sockn»,  inskrevs  i  Örebro  skola  1749.  » —  ad  l:mam. 
Gymn.  1754,  stud.  1760  Prest  1764.  —  Gomminister  i  Svin- 
vad 1772,  sist  i  Kumla,  f  1793.»'^ 

Bergqvisi:  Jacob  B,,  f.  1763,  d.  1829,  var  klockare  ock  skollärare  i 
Bergs  sn.  V.  ^ 

Bergqvisi:  Ändrat  från  Bergkrets.  Bengt  Jacobsson  B.  f.  1785  i  Gum- 
lösa  sn.  Sk.  Fadern  var  murmästaren  Jacob  Johansson  B.  ; 
farfadern  var  Jaan  Bergkrets,  f.  i  D.  Stud.  i  Lund  1803,  teol. 
prof.  1833.  d.  1847.^ 

Bergquisi:  Lars  Bergé,  f.  i  Bergs  sn.  Vm.  1777,  son  af  skattebonden 
ock  kyrkvärden  Anders  Larsson,  kallade  sig  B.  under  studie- 
tiden i  Västerås.  Stud.  1803,  k.  i  Nora  1816,  d.  1834. 

Bergqvisi:  Eric  B.,  son  av  sockensnickaren  Hans  Nilsson  i  Finnkulla,  f. 

i  Ljusnarsöer(/s  sn.  Vm.  1783.  Stud.  1804,  kh.  i  Söderbärke 
J839.Ö 

Bergros:  EHsabet  B.,  dotter  av  en  hammarsmed  i  Upps.;  d.  1813,  nära 
84  år  gml."^ 

Bergros:  Johan  B.,  f.  1764  (?),  var  son  till  länsman  Gabriel  Max^er^  i 
Urdiala,  Finl.  Stud.  1785,  lantm-ex.  1788,  d.  1793.^ 

Bergroth  :  Henric  B.,  stamfar  föf  Bergrothska  släkten,  var  bondson  från 
Nummis  kapell  ock  Väckälä  by  i  Lojo  sn.,  Finl.  Sockneadj.  i 
Birkala  1739,  kaplan  1755,  d.  1783.^ 

Bergschöld : 

Bergsjö : 

Bergsprång:  Anna  B.  i  Sthm.;  g.  1690  m.  Ericus  Aar.  Aaronius,  kungl. 

hovpred.,  kh  i  Örebro  1700.^" 
Bergsiedi:  Matthias  B.,   son   av  bonden  And.  Halvardsson,  f.  i  Morsbo 

(Mårtensboda)  by  i  Söder&är^•e  sn.  D.  1682;  stud.  1701,  kh. 

i  Skinnskatteberg  1719,  d.  1730.'^ 
Bergsiedi:  »Nicolaus  Nicolai  Bergstedt,   agricolse  in  Mällösa  et  Ber  stad 

filius,»   inskrevs  i  Örebro  skola  1723.  » —  ad  classem  2:dam 

introductus.  Gymn.  1726.  Post  Pastor  in  Österåker.»-^ 
Bergstedt:  Jöns   B.,   son  av  bonden  ock  nämndemannen  Jöns  Olofsson, 

f.  i  Barkeryds  sn.  Sm.  1717.  Stud.  i  Lund  1737,  kh.  i  Flöda 

1  U.  H.  I  134.     2  K.  V  34.     ^  q   ^11  221.     *  B.  L.  Ny  följd  II.    ^  V. 
H.  II  73.     «  V.  H.  II  133.     ^  Vistrand  242.     »  E.  n:o  3073.    ^  Å.  H.  I  257. 
V.  H.  III  358.    ^1  V.  H.  I  384.       k.  V  4. 
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sn.   S.  1756,  d.  1780.    Sonen  Eric,  f.  1760,  kansliråd  1799, 

d.  barnlös    1829,  adl.  1809  med  bibehållande  av  namnet.  — 

Enl.   Anrep  var  Jöns  Olofsson  f.  1694  ock  utskrevs  till  soldat 

under   danska   kriget,  varvid  han  fick  namnet  B.    Blev  sedan 

bonde  ock  nämndeman. ' 
Bergstedt:  Halfvard   B.  var   torparson   från    Varnums   sn.  Vr.  Stud.  i 

Lund  1742,  k.  i  Råggärds  sn.  Dl.  1756,  avsatt  1770.^ 
Bergstedt:  Soldat   för   Bärsta  rote  (flera  byar  med  detta  namn  finnas  i 

U.):    »Gustav  Jotsson   (?)  Bergström,  forafskiedad  wid  General 

Munslringen  d  8  Junii  1736;  i  stället  antagen  d  11  Junii  1737 

Lars  Larsson  Bergstedt,  död  d.  25  octobr:  1742;  —  .»^ 
Bergstedt:  Nicodernus   B.,   bondson,  var  f.  i  Rocknäs  i  Piteå  landsförs. 

Stud.  i  Åbo  1769,  kh.  i  Revsunds  sn.  J.  1799,  d.  1817.^ 
Bergstedt:  Jonas  B.,  bondson,  f.  i  Barkeryds  sn.  Sm.  1753.  Stud.  i  Lund 

1777,  k.  i  Stockaryd  1800,  d.  1817.'^ 
Bergstedt:  Johannes  B.,   bondson,  f.    1764   i  Soi^er^a  sn.  Sm.  Stud.  i 

Upps.  1786,  k.  i  Vikingstads  sn.  Ö.  1804,  d.  1810.^ 
Bergstedt:  Tycks  vara  ändrat  från  Mells&er^'.  (?)  Tiden  är  icke  angifven.^ 
Bergstein:  Gustaf  B.,   bondson   från   Hollola  sn.,  Finl.,  p.  1744,  kh.  i 

Pyttis  1771,  d.  1785.^ 
Bergsten:  Ganutus  B.,  f.  1674,  var  son  av  kh.  Anders  Glauson  i  Gladsax 

sn.  Sk.  Stud.  1691,  kh.  i  Fjälkestad  1705,  d.  1713.^ 
Bergsten:  »Olaus   Erici   Bergsten,   coloni   in   Rinkaby  et  Sol&er^a  Erici 

Nicolai   filius,»    inskrevs   i  Örebro   skola  1723.  » —  etiam  ad 

classem  Arithmeticam  introductus.» 
Bergsteen:  »Nicolaus  Johannis  Bergsteen,  inspectoris  in  Åkerby  et  Gräfwe 

filius,»  inskrevs  i  Örebro  skola  1730.  —  »in  secundam  etc.»^^ 
Bergsten:  Erik  B.,  son  av  bonden  Per  Persson,  f.  1747  i  Berga  gård  i 

Viby  sn.  N.  Stud.  i  Upps.  1768,  kh.  i  Varberg  1783,  d.  1809. 

—  K.  V  49  skriver  namnet:  Bergstén. 
Bergsten:  Släkten  leder  sin  härkomst  från  Bygdeå  sn.  Vb.  Där  f.  äldste 

kände  stamfadern  Petter  B.  1 759 ;  borgare  ock  skräddarmästare 

i  Sthm.,  d.  1823.1^ 
Bergsten:  Nils  B.,  bondson,  f.  i  Viby  sn.  N.  1794.  Stud  i  Upps.  1816, 

k.  i  Edsberg  1847,  d.  1858.^* 
Bergsten:  Erik  B.,  son  av  hmnsäg.  Per  Persson,  f.  i  Viby  sn.  N.  1822. 

Lantm.-fiskal  1857,  d.  1869.^^ 

^  Str.  H.  II  45,  Anrep.        ^       H.  III  137.  ^  Eulla  1744,  sid.  567. 

4  H.  H.  III  260.    ^  Lundin  132.    «  L.  H.  III  174.  '  K.  IV  ccxxxvi!    «  B.  H. 

II  199.  ö  Ld.  H.  V  80.  10  Y  6.  "  K.  V  18.  G.  H.  948.  Ö.  VI  77. 
14  Str.  H.  IV  604.    1^  E.  g.  n:o  48. 
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Bergsten:  Petrus  B.,  son  av  undantagsmannen  Per  Hansson,  f.  i  Tors- 
åker 1845.  P.  1883  till  missionär,  sjömanspräst  i  England 
1885;  tjänstgör  i  Linköpings  stift. 

Bergsiral:  Johan  B.,  son  av  rådman  Johan  Bergius  i  Karlstad,  f.  1715, 
stud.  i  Upps.  1736.  När  han  kom  till  akademin,  ändrade  han 
namnet  (till  B.),  emedan  han  fann  flera  studerande  med  samma 
namn,  men  av  olika  släkt.  Amiralitetsmedikus  i  Sthm.  1752 
—  1765,  assessor  i  K.  Golleg.  Med.  1754,  d.  1795.^ 

Bergstrand:  Peter  B.  var  sämskmakare  ock  gårdsägare  i  Sala  1731,  se- 
dan bergsrådman;  d.  före  1752.  Namnet  förmodas  vara  av 
Sdilbergei.  ^ 

Bergstrand:  Mag.  Jonse  B.,  son  av  bonden  Jonas  i  Kyrketorp,  f.  i  Ormes- 
herga,  sn.  Sm.  1754;  stud.  i  Upps.  1778,  pastorsadj.,  sist  i 
Urshult,  d.  1799.^ 

Bergstrand:  Gustaf  B.,  torparson,  f.  i  Vättlösa,  Göteneds  sn.  V.  1803. 
Stud.  i  Upps.  1824,  k.  i  Skövde  1839,  d.  1848.^ 

Bergstrand:  Garl  B.,  son  av  hmnsäg.  Sven  Jonsson,  f.  i  Bergs  sn.  V. 
1829.  Stud.  i  Upps.  1850,  kh.  i  Åsled  1872. « 

Bergstrand:  Namnet  togs  efter  avlagd  studentex.  v.  t.  1887.  »Ingen 
särskild  anknytningspunkt.»  Ingen  särskild  anledning  till  va- 
let av  detta  namn:  »det  bildades  fullkomligt  på  fri  hand.»'' 

Bergström:  Släktens  äldste  kände  stamfar,  Per  Andersson,  som  levde  i 
början  av  1600-talet,  var  »intendent  över  kungsträdgårdarna  i 
Uppsala.»  Nanmet  antogs  av  hans  son,  Anders  (Persson)  B., 
f.  1613,  d.  1677,  borgmästare  i  Sala  (»Sal&er^et»).^ 

Bergström:  ^^r^smanssläkt  från  Söderbärke  sn.  D.  (Detta  ger  väl  till- 
räcklig anledning  till  namnet ;  Anrep  säger,  att  »anledningen  till 
namnet  Bergström  är  icke  bekant.»)  Lars  Larsson  B.,  f.  1679, 
var  son  av  bergsman  Lars  Jonsson  i  Stora  Tolvsbo  i  Söder- 
bärke. Han  tog  tillnamnet,  troligen  då  han  blev  skrivare  vid 
Larsbo  bruk  i  Söderbärke  år  1697;  gruvfogde  i  Norrbärke  sn. 
D.  1722,  d.  1740.^ 

Bergström:  Petrus  J.  B.,  f.  1679,  stud.  i  Lund  1711,  k.  i  Kungsäters 
sn.  V.  1718,  d.  1753.1^ 

Bergström:  Johan  Evensson  B.  var  son  av  kh.  Even  Hansson  i  Riseberga 
sn.  Sk.  Stud.  1709,  kh.  i  Riseberga  1720,  d.  1731.^^ 


1  Hjorth  189.  2  B.  L.  II.  ^  Anrep,  Sv.  si  I  217.  ^  Vistrand  360. 
^  S.  H.  II  282.  «  S.  H.  II  621.  ^  Läroverksadj.  Bergstrand,  Hälsingborg. 
»  Ö.  IV  37.       ^  Anrep,  Sv.  si.  II  279.       ^«  G-.  H.  524.  Ld.  H.  IV  212. 
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Bergström:  Peter  Anders  B.  f.  1700  i  Bergsi  by  i  Kalmar  landsförs.,  där 

fadern  var  jordbrukare.    Stad.  i  Upps.  1728,  kh.  i  Persnäs  sn. 

Öl.  1753,  d.  1764.^ 
Bergström:  Släktens  äldste  kände  stamfar,  Johan  Gustaf  B.,  d.  1767  som 

stadsfältskär  i  Marstrand;  f.  i  Wismar  1706.    Släkten  är  dock 

antagligen  svensk.^ 
Bergström:  Anders  B.,  son  av  bergsbrukaren  Lars  Andersson,  f.  på  går- 
den Berget  i  Resta  by  i  RRmsbergs  sn.  Vm.  1718.    Stud.  1742, 

k.  i  Lindesberg  1757,  d.  1770.^ 
Bergström:  Soldat   för   Ålberga  rote   (flera  byar  ock  gårdar  med  detta 

namn  finnas  i  U.) :  »Olof  Ersson  Ahlroth  död  i  Finland  d:  17 

Februarii  1742.  i  stället  antagen  d:  13  Decembr  Dito  anno  Lars 

Tomsson  Bergström».'* 
Bergström:  Soldat  för  Bärsta.  rote  (flera  byar  med  delta  namn  finnas  i 

U.):  »Gustav  Jotsson  (?)  Bergström,  forafskiedad  wid  General 

Munstringen  d.  8  Junii    1736;  —  ».^ 
Bergström:  Olof  Bergenson,   f.  1732  i  Sundsvall,  hette  först  B.  Stud. 

1755,  lantmäteriing.  1763,  d.  1797.^ 
Bergström:  »Klensmäden  Mäst.»  And.  B.,  f.  i  Strömsberg  1732.  —  En 

herrgård  Strömsberg  ligger  i  Breds  sn.  U.,  ock  ett  bruk  med 

samma  namn  finns  i  Tolfta  sn.  U.^ 
Bergström:  Pigan  Margareta  B.  f.  i  Gavpenbergs  sn.  D,  1750.^ 
Bergström:  Gustaf  B.,   f.    1757,   var   bondson  frän   Handby  Berga.  i 

Karuna   kapell  i  Finl.    Stud.   1780,  kaplan  i  Pojo  1806,  d. 

1827.^ 

Bergström:  Johan   Carlsson   B.,  son  av  en  gruvarbetare,  f.  vid  Riddar- 

hytte  bruk  i  Skinnskatte&er^s  sn.  Vm.  1764.    Stud.  i  Upps. 

1786,  reg.-paslor  1796  —  1797,  d.  1807.-*^ 
Bergström:  Sven  Mag.  B.,  torparson,  f.  1780  i  Bergs.  sn.  Sm.  Stud. 

1807,  präst  1810,  d.  1821  i  Burseryds  prästgård. 
Bergström:  Olof  B.,   son  av  torparen  ock  rättaren  Anders  Olsson  ock 

Maria  Säter^er^,  f.  i  Kungs-Barkarö   sn.  Vm.   1788.    Stud.  i 

Upps.  1815,  k.  i  Kolbäck  1835.^^ 
Bergström:  Johan  B.,  son  av  mjölnaren  Per  Jönsson  ock  Ingrid  Vallgren, 

f.  i  Östra  Karups  sn.  Hl.  1790.   Lantm.-ex.  1 813,  kom.-lantm. 

1820,  d.  1875.    Bodde  i  Båstad.^^^ 

1  Km.  H.  585.  ^  q.  I  B8,  II  93.  ^  V.  H.  II  33.  ♦  Eulla  1744, 
sid.  121.  ^  Eulla  1744,  sid.  567.  «  E.  g.  n:o  81.  '  U.  D.  362.  »  U.  D. 
362.        »  Ä.  H.  I  384.  V.  H.  III  490.  Lundin  200.  y  jj  j 

288.  E.  n;o  1880. 
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Bergström:  Henric  B.,  bondson,  f.  i  Slöde  sn.  M.  1840,  stud.  1861,- 
kh.  i  Bodums  sn.  Å.  1877.^ 

Bergström :  Från  Körtings&erp'  i  Viby  sn.  N.    Tiden  är  icke  angiven.^ 

Bergudd:  Kh.  Olaus  Magni  iVrenius  i  Malax  sn.  i  Finl.  höll  likpredikan 
över  hauptman  Nils  Eriksson  B.,  vilken  trycktes  1680.^ 

Bergvald:  Ändrat  från  Bergvall  i  mitten  av  1 700-talet. ^ 

Bergwall :  Eric  B.,  bondson,  f.  i  Wallh^^  i  Berg?,  sn.  Vm.  1693.  Stud. 
1713,  k.  i  Bamnäs  1729,  d.  1749.-^ 

Bergvall:  Petrus  Andreae  B.,  bondson,  f.  i  Annerstads  sn.  Sm.  1703. 

Stud.  1728,  kh.  i  Bogberga  1742,  d.  1778.  Namnet  skrevs 
sedermera  Bergvald. ^ 

Bergwall:  Släktens  äldste  kände  stamfar,  Jon  Berg,  f.  1690  i  Hjärtums 
sn.  Bh.,  d.  efter  1735,  var  ryttare  vid  Västgöta  kavalleri.  Efter 
avsked  ur  krigstjänsten  1719  bosatte  han  sig  på  gården  Wall 
i  V.  Namnet  ändrades  av  hans  båda  söner:  Carl  (Johansson)  B., 
f.  1731,  d.  1794,  handl.  i  Kristinehamn,  ock  Jöran  (Johans- 
son) B.,  f.  1736,  d.  1795,  kammarskrivare  vid  tullverket  i  Gbg.'^ 

Bergvall:  Bened.  Martin  B.,  bondson,  f.  1750  i  Berg2isn.  Sm.  Stud. 
1769,  kh.  i  Åker  1802,  d.  1834.^ 

Bergvall:   Carl  B.,  son  av  en  gruvfogde,  f.  i  Bullerum  i  Bingarums  sn. 

Ö.  1753.  Hette  först  Berguven.  Stud.  i  Upps.  1775,  kh.  i 
Skeppsås  ock  Älvestad  1809,  d,  1816.^ 

Bergwall:  Eric  B.,  bondson,  f.  i  Villhergd.  sn. 'U.  1759.  Stud.  1784, 
k.  i  Odensala  1816,  d.  1831.^" 

Bergvall :  Johan  B.,  son  av  bonden  Carl  Jaensson  ock  Christina  Birgers- 
dotter, f.  i  Bullerum  i  Bingarums  sn.  Ö.  1792.  Stud.  i  Upps. 
1814.    Kh.  i  Linderås  sn.  Sm.  1839,  d.  1848. 

Bergwik: 
Bergås: 
Bergö: 
Bergegren: 

Bergelund:  Henric  Johan  B.,  f.  1807;  präst  i  Finl. 
Bergestedt : 

Bergeström:  Hans  B.  f.  1735  på  Ettarps  gård  i  Hl.  Fadern,  gästgivarson 
frän  Norrland,  hette  Magnus  Bergström  ock  var  då  inspektor 
på  nämnda  gård.  Stud.  1754,  kh.  i  Hälsingborg  1774,  d. 
1784.13 

1  H.  H.  III  301.  2  ^  ly  ccxxxvi.         3       H.  II  41.  ^  Lundin  57. 

^  V.  H.  I  269.  «  Lundin  57.  '  Ö.  V  470.  »  Lundin  117.  «  L.  H. 
I  215.       i«  U.  H.  II  378.       11  L.  H.  III  313.  Å.  H.  II  319.  Ld. 

H.  III  354. 
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Bergendahl:  Petr.  Laur.   B.,  stud.  i  Upps.  1733,  p.  1740,  d.  sma.  år  i 
Vånga  sn.  V.^ 

Bergendahl:  Fältväbeln  vid  Sprengtportens  reg.  Fredrik  B.;  en  dotter  f. 

i  Kalmar  1781.    Sma.  släkt  som  föreg.?^ 
Bergendal:   Jonas  B.,  f.  1773,  var  torparson  från  Krynebol  i  Grinstads 

sn.  Dl.    Stud.  i  Upps.  1797,  kh.  i  Ölmehärads  sn.  Vr.  1828, 

d.  1835.^ 

Bergendorff :  Rusthållaren   Bengt  Persson  i  Lilla   Domaryd  i  Bergdi  sn. 

Sm.  hade  tre  söner,  av  vilka  två  kallade  sig  B.:  Petrus  B.,  f. 

1714,   magister,   gästgifvare  i  Åby  i  Sk.,   d.  1772,  ock  Johan 

B.,  f.  1720,  domkyrkosyssloman  i  Lund,  d.  1793.^ 
Bergendorff:  Magnus  B.,  bondson,  f.  i  Traheryds  sn.  Sm.  1823.  Stud. 

1847,  kollega  i  Uddevalla  1868.'^ 
Bergenfelt:   Adl.  namn.    Peder  Pedersson,  f.  1587,  kungl.  räntmästare 

1600,   d.    1651;  adl.  B.  1641.    Sonen  Johan,  hovjunkare,  d. 

1658  utan  manliga  arvingar.^ 
Bergenfelt:   David  B.,  rådman  i  Hälsingfors;  en  son  f.  1764.^ 
Bergengren :  Adl.   namn.    Anund   Göransson,   f.  1596,  generalinspektör 

över  kopparinvägningen  1639,  d.  1651;  adl.  B.  1650.^ 
Bergengren:  Hmnsägar.  Carl  Gustaf  B.;  en  son  f.  i  Öja  sn.  Sm.  1856.^ 
Bergenhagen:  Erik  Adam  B.,  son  av  en  trädgårdsmästare,  f.  i  Djursdala 

sn.  Sm. 1767.    Hette  först  Ste^er^;  (faderns  namn).   Stud.  i  Lund 

1795,  k.  i  Mörlunda  ock  Tveta  I8I6.1" 
Bergenhe/m:  Edvard  B.,  f.   1798,  var  son  till  presidenten  i  Vasa  hovrätt 

Eric  Johan  B.,  vars  far,  Jonas  Bergenhem^  var  kaplan  i  A  min- 
neskogs sn.   av  Tössö  pastorat   Dl.    Stud.    1817,  lektor  vid 

Åbo  gymn.  1832.^^ 
Bergenhem:  Jacobus  Danielis  B.,  son  av  en  länsman,  f.  i  Älvdalen  Vr. 

1655,  stud.  i  Upps.  1685,  k.  i  Dalby  ock  Ny  1699,  d.  1726. 
Bergenhoitz:  Jonas  B.,   f.   i  Domaryd  i  Bergs.  sn.   Sm.  1708.    Kh.  i 

Nottebäck,  d.  1777.^=^ 
Bergenklinga:  Hovrättsadvokaten  Johan  B.  i  Uleåborg;  en  dotter  d.  1814, 

40  år  gammal. 

Bergenklint:  Pehr  Gustaf  B.,  son  av  en  insp.,  f.  i  Skara  1810.  Stud.  i 
Lund  1829,  stadsläkare  i  Vimmerby  1846,  t.  f.  provinciallä- 
kare  i  detta  distrikt  sma  år.^^ 

^  S.  H.  II  740.           Km.  H.  707.  ^       jj  n  rj^        i  Sjöström,  Sk.  nat. 

1833—1889,  sid.  129.            ^  Lundin  304.           ^  Anrep.          ^  E.  n:o  2936. 

8  Anrep.            »  Lundin  n:o  2511.  -         jji  9          11  ^  jj  jj  254. 

12  K.  H.  I  301.     13  ö.  XII  45,  47.  Å.  H.  II  78.       Wistrand,  Suppl.  27. 
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Bergenlund:  B.  G.  B.,  bondson,  f.  i  Åkarps  sn.  Sk,  1821;  piä st  i  Ame- 
rika 1853.^ 

Bergenstedt:  Johannes  Matthise  B.,  inskr.  i  Sm.  nat.  i  Upps.  1722,  sekr. 

hos  greve  Stenbock  på  Rånäs  i  Roslagen  till  1762;  levde  se- 
dan i  Sthm.^ 

Bergensten:  Jonas  B.,  son  av  en  klockare  i  Gnarps  sn.  H.,  f.  1747,  stud. 
1766,  kh.  i  Forsmark  1781,  d.  1785/ 

Bergensiröm:  Magnus  Andersson  Bergström,  f.  1748,  d,  1789,  var  kop- 
parslagare ock  gårmakare  vid  Mörtfors  bruk  i  Hjorteds  sn.  Sm. 
Hans  tre  söner,  Anders  Magnus,  bruksinsp.;  Gustaf  E.'nst,  bruks- 
bokhållare; Carl  Johan,  lantm.,  ändrade  namnet  till  B.'^ 

Bergenström :  En  medlem  av  släkten  Bergström  från  Söderbärke,  Johan, 
f.  1790,  kallade  sig  B.  Bruksbokhållare  senast  vid  Baggå  i 
Skinnskattebergs  sn.  Vm.;  drunknade  ogift  1815.^ 

Bergenvall:  Reg.-skrivar  G.  M.  B.  i  Finl;  en  dotter  f.  1771.^ 

Bergenzaun: 

Bergergren: 

Berckman:  Gundela  Timbermann,  f.  i  Sthm.  1636;  g.  m.  ryttmästar  B.'^ 
Berchman:   Gustaf  Carl  B.,  g.   1767,  d.   1776,  slottskamrer  på  Ulriks- 

dal.« 
Berkeman : 

Berleman:  Tyskt  namn.  Släkten  inflyttade  till  Sverige  från  Wesel  före 
1640,  med  Philip  B.,  d.  1660  eller  1661,  skräddare  i  Sthm. 
ock  hovskräddare  hos  rikskanslären.^ 

Berndal:  Carl  Gustaf  B.,  f.  1830,  d.  1885,  skådespelare  i  Berlin,  var 
son  till  kammarherren  ock  envoyén  Brandel.  Tydl.  anagram.^" 

Bernheim : 

Bärnheim: 

Bernhoff:  Sven  B.,  son  av  lantbrukar  Jöns  Svensson,  f.  i  Lilla  Slågarps 

sn.  Sk.  1866.    Stud.  1887,  v.  pastor  i  Sillhövda  sn.  B.^^ 
Bernholm : 
Bernhoitz: 
Bernlund : 
Bäärnman: 
Bernstam : 


1  G.  H.  1155.           Vistrand  204.  ^  U.  H.  I  393.        *  Ö.  VIII  498. 

^  Anrep.,  Sv.  si.  II  283.      ^  S.  H.  II  117.  ^  Ld.  H.  I.  352.     ^  Ö.  V  156. 

^  Ö.  XI  71.  1°  Icke  antecknad  källa.  Sjöström,  Sk.  nat.  1838—1889, 
sid.  471. 
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Bernstedt:  Eva  Maria  Schultz,  dotter  till  hovrättsassessorn  Jobst  Schultz  i 
Åbo,  var  g.  m.  befallniDgsman  B.  Hon  blev  änka;  omgift 
1753.1 

Bernstein : 

Bernsten:  Proviantmästaren  vid  kungl.  slotts-  ock  förrådsmagasinerna  i 
Sthm.  Nils  Akerstein,  g.  m.  Jakobina  Johansdotter  B;  en  dot- 
ter f.  1715.2 

Bernstrand:  Eric  B.,  kaplan  i  S:t  Marias  förs.  i  Finl.  1705.  kh.  i  Janac- 

kala  1727,  d.  1729.^ 
Bernström:  Nils  Erasmus  B.,  garvarson,  f.  i  Engelholm  1778.    Stud.  i 

Lund  1791,  kh.  i  Kungsäters  sn.  V.  1822,  d.  1833.* 

Berrman  : 

Berthagen:   Joh.  J:son  B.,  lärare  vid  Huskvarna  skola. ^ 

Beskenström:  Anders  B.,  bergsman;  svärfadern  f.  1721,  d.  1763.^ 

Betjemann:  John  Herbert  B.,  stock.,  f.  1888,  jur.  stud."^ 

Betzberg: 

Betzhols: 

Betzhol(t)z: 

Biberg:  Släktens  stamfar,  Abraham,  var  bonde  ock  levde  omkr.  1630 
i  By  i  Edsele  sn.  av  Ramsele  pastorat  A.  Hans  son,  Carl 
Abraham,  f.  i  By  1630,  kallade  sig  först  ^«denius,  vilket  se- 
dan ändrades  till  B.;  k.  i  Tynderö  av  Ljustorps  pastorat  i  M. 
1668,  d.  1710.^ 

Biberg:  Soldatänkan  Kristina  B.,  f.  1750,  d.  1839;  en  son  f.  på  ett  sol- 
dattorp i  Anstå  sn.  vid  Örebro  1785^ 

Bischier:  Per  B.,  son  till  bonden  Jon  Bengtsson  i  Jönköpings  län,  var 
minuthandl.  i  Sthm.  En  son,  hvilken  kallade  sig  Billschier, 
f.  1715  i  Maria  förs.    Är  namnet  icke  sammansatt?^^ 

Bisiedt:  Eskil  Joh.  B.,  f.  i  Bjästa  i  Nätra  sn.  Å.  1707.  Stud.  1731, 
k.  i  Nätra  1765,  d.  1797.  »Namnet  är  trol.  bildat  av  födelse- 
orten Bjästa,  ock  fadern  torde  varit  bonde.» 

Bistedt:  »Laurentius  Bistedt»  inskrevs  i  Örebro  skola  1734.  Släkt  med 
fö  reg.?  ^2 

Biström:   »Nicolaus  Biström»  inskrevs  i  Örebro  skola  1741.^^ 
Biström:    »Linnaei  Trädgårdsdr.  Anders  Biström,  f.  i  Danmarks  sochn  » 
Aret  är  ej  antecknat. 

^  Å.  H.  I  199.        2  g^j.        jjj  204.  3  ^.  H.  1  335.        *  G.  H.  523- 

^  U.  N.  T.  30  12  1910.           6  5^  XII  265.  Upps.  iiniv.  kat.,  h.  t.  1909- 

^  H.  H.  II  63,  256.      ^  Str.  H.  IV  593.  E.  (äv.  tillägg)  n:o  134.  H' 

H.  III  89.       12  K.  V  24.       13       Y  u  ^  p  59^3 


Bidrag  till  den  svefiska  namnbistorien. 
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Bidberg:  Andr.  Hallori  B.,  f.  i  Kartryd  i  Hols  sn.  V.,  p.  1647,  kh.  i  Hol 
1685,  d.  1687.1 

Bilberg:  Johan  B.,  först  Billberg,  f.  i  Marieslad  1646.  Fadern,  Jonas 
Amberni,  var  då  rektor,  men  blev  sedan  kh.  i  Bergs  sn.  nära 
Billingen,  varav  sonen  tog  sig  namn.  Stud.  i  Upps.  1659. 
Ännu  1668  stavade  han  namnet  Billberg.  Matheseos  prof.  i 
Upps.  1679;  såsom  sådan  skrev  han  sig  B.  Teol.  prof.  1689 
biskop  i  Strängnäs  1701^  d.  1717.  Hans  barn  adl.  1712  med 
bibehållande  av  namnet.^ 

Bihidorff:  Johan  Persson  B.,  son  av  häradsdomaren  Per  Persson,  f.  1838 
iBodarpssn.  Sk.  Stud.  1863,  v.  pastor  i  Aspeboda  sn.  D.  1879.^ 

Bilfelt:    Barthold  Ghristopher  B.,  bokhållare;  g.  1688,  d.  1689.^ 

Bilfeldt:  Abraham  B.,  f.  1699  (?),  stud.  1729,  k.  i  Tillinge  sn.  U. 
1741,  d.  1756.^ 

Bilgren: 

Bilmark:  Johan  B.,  f.  i  Mariestad  1687,  var  son  av  rådman  Hans  Jo- 
hansson ock  Anna  Maria  Gilberg.  Stud.  i  Upps.  1708,  kh.  i 
Vinköl  1746,  d.  1750.^ 

Bielstéen:  Sven  B.,  handl.  i  Sthm.;  g.  1845,  d.  1883.^ 

Bilvall:     Nils  Martin  B.,  postmästare  i  Skövde;  g.  1809.^ 

Bilefeld:  Danskt  namn.  Förste  kände  rektorn  i  Visby  skola,  Mag.  Da- 
vid B.,  kom  till  Gl.  från  Danmark  1569  ock  blev  rektor  1571.'' 

Bilefelt:  Häradsfogden  Jakob  B.,  som  levde  1756,  tillhörde  ätten  Beil- 
felt,  adl.  v.  Beihelt  1648.^^^ 

Bilefeldi:  Abraham   Bilfeldt,    f.  1699  (?),  k.  i  Tillinge  sn.  U.  1741,  d. 

1756.  Sonen  Abraham  Petter  Bilfeldt,  f.  1742,  blev  k.  i  Lits- 
lena  sn.  U.  1779,  avsatt  1784,  d.  i  Sveaborg  under  kriget 
1788—90.  Han  kahas  B.  i  dopboken.  För  år  1772  är  an- 
tecknat, att  Helena  Ulrica  f.  d.  6  mars  ock  döptes  d.  7  mars, 
dotter  av  »Gommin.  Herr  Abr.  Petter  Bilefeldt.»^^ 

Bilegren:  Abraham  B.,  g.  1708,  d.  1713,  var  handl.  i  Örebro. 

Bildberg:  Ingeborg  B.,  g.  m.  Anders  Norell,  f.  1697,  kh.  i  Sparrsätra 
sn.  U.  1732,  d.  174(3).i^ 

Bildman:  Per  B.,  son  av  fjärdingsmannen  Haldan  Persson,  f.  vid  Bilshoi 
i  Lerbo  sn.  S.  1702.  »Föräldrarna,  voro  fattiga,  men  hyste 
den  fåfängan   att  få   sin  son  Per  till  präst,  så  mycket  hellre 

1  S.  H.  II  610.      2  L_          föij(j  IX.      3  Ljungberg  I  154.      *  Ö.  XI 

189.        ^  U.  H.  III  193.  S.  H.  I  79.       ^  Ö.  VII  485.       «  Ö.  XII  138. 

ö  Vy.  H.  453.          S.— K.  U.  H.  II  211,  III  193,  Litslena  dopbok  1751 

—1795.       ^2  ö.  V.  166.  13  u  H  m  53 
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som  han  tycktes  föga  skickad  att  bliva  bonde.  Ock  så  bar  det 
iväg  till  Nyköping,  där  rector  scholae  gjorde  sig  underrättad  om 
Pers  förmåga  att  läsa  i  bok  m.  m.,  om  hans  ålder  ock  upp- 
förande samt  föräldrarnas  villkor,  varpå  sedan  följde  namngiv- 
ningen,  som  skulle  avskilja  Per  för  skolan  ock  lärdomen. 
Sockennamnet  Lerbo  gav  endast  Lerbom  eller  Lerberg  ock  dy- 
likt ock  passade  ej.  Men  efter  Bilsbol,  gården,  där  föräldrarna 
bodde,  fick  ambitionssonen  nu  heta  Bildman,  en  slags  profetia, 
att  han  skulle  bliva  en  bildad  man  med  tiden.»  Stud.  i  Upps. 
1720,  kh.  i  Ekeby  1738,  d.  1763.^ 

Bildmark: 

Bildsiein:  Tyskt  namn.  Conrad  B.  inkom  från  Tyskland  i  si.  av  1500- 
talet  ock  blev  vinskänk  ock  borgare  i  Sthm.;  g.  1602.  Hans 
sonsonsson,  Carl,  generalmajor,  baroniserades  1718  med  nam- 
net B.^ 

Bildsten:  Gort  eller  Conrad  Bildstein  inkom  från  Tyskland  i  si.  av  1500- 
talet  ock  blev  vinskänk  ock  borgare  i  Sthm.;  g.  1602.  Hans 
son,  Carl,  kallade  sig  B.  Dennes  son  Conrad,  major,  adl.  von 
B.  1686.=^ 

Bildström:  Olaus  B.,  son  av  en  tullförvaltare,  f.  1711,  stud.  1731,  handl. 

i  Åmål,  bonde  i  Roglanda  i  Botilsäters  sn.  Vr.* 
Billbeck:   Laur.  Magni  B.,  stud.  i  Upps.  1696,  k.  i  Flistads  sn.  V.  1702, 

d.  1708.^ 

Billberg:  Från  Bergs  sn.  vid  BiUmgen  i  V.  i  mitten  av  1600-talet. 
Ändrat  till  Bilberg  omkr.  1680.^ 

Billberg:  Nils  B.  var  son  av  Hans  Ottesson,  kh.  i  Billebergs.  sn.  Sk.  P. 
1723,  kh.  i  Skårby  1732,  d.  1748  vid  50  års  ålder.' 

Billbom:  Petr.  Bened.  B.,  stud.  i  Upps.  1720,  skolmästare  i  Hova  sn. 
V.  1740,  d.  1753. « 

Billborg:  Gerhard  B.,  grosshandl.  i  Sthm;  g.  1819.^ 

Billdahl:  Nicol.  Ben.  B.,  stud.  i  Upps.  1719,  bataljonspred,  vid  greve 
Hans  Mörners  reg.  1730,  d.  i  Slöta  sn.  V.  1738.^^ 

Billdahl :  Gunnar  Andr.  B.,  f.  1722,  var  bondson  från  Bjällums  by  i 
Broddetorps  sn.  V.  vid  5///ingen.  Stud.  i  Upps.  1749,  kh.  i 
Åsaka  1791,  d.  1800.^^ 

Billfeldt:  »Jungfru  Lena  Ullrica  Billfeldt»,  f.  i  Litslena  sn.  U.  1772.  An- 
kom från  Litslena  till  Upps.  1789.  Hon  var  dotter  av  k.  Abra- 
ham Petter  Bilfeldt  i  Litslena  (kallad  Bilefeldt  i  dopboken). 

^  Str.  H.  IV  152.      2  ^nj-ep.      ^  ^nrep.      ^  Sjöström.  Yärml.  nat.  36 
^  S.  H.  II  136.      ^  B.  L.    Ny  följd  II.         Ld.  H.  II  306.     ^  S.  H.  II  728. 
Ö.  VI  211.  S.  H.  II  623.       11  S.  H.  I  526.       i-  U.  D.  227. 
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Billgren:  Andr.  Nic.  B.  f.  vid  Billingen  i  V.  av  bondeförälcjrar  1663. 
Stud.  i  Åbo  1684,  kh.  i  Eriksberg  1714,  d.  1715. ^ 

Billgren:    »Pehr  Billgren,  f.  1754,  Ervalla,  jBjörkebacken.    F.  Bonde  An. 

ders  Andersson».    Inskrevs  i  Örebro  skola  1767.    »Prima». '■^ 

Billholm:  Per  Anders  B.,  son  av  en  mjölnare,  f.  i  Norra  Vrams  sn.  Sk. 
1781.    Stud.  1803,  pedagog  i  Åsum  1809,  d.  1825.=^ 

Billman:  Rådman  Gustaf  B.  i  Sthm.,  g.  1703,  d.  1752.^ 

Billman:  1728  d  1  febr.  döptes  Maria,  dotter  av  »afsked.  Sold.  And. 
Billman  i  Billbj».    Billby  är  en  gård  i  S:t  Pärs  sn.  U.^ 

Billman:    »Olaus  Billman»  inskrevs  i  Örebro  skola  1733.^ 

Billman:  »StadsBåtman»  Peter  B.  f.  i  Vesslands  sn.  U.  1764.  I  Vess- 
lands  dopbok  1733—1771  är  för  år  1764  antecknad  en  Pet- 
ter, båtsmannen  Mårten  Billes  ock  hustru  Gaisa  Olofsdotters 
son  i  Valla,  f.  d.  1  ock  döpt  d.  2  nov."^ 

Billman:  Gmlt.  soldatnamn,  antagl.  från  1700-talet,  från  i^///erstena,  en 
gård  i  Altuna  sn.  Vm.^ 

Billmark:  And.  Joh.  B.,  bondson,  f.  i  Billa  by  i  Själevads  sn.  A.  1752. 
Stud.  1774,  k.  i  xNätra  1805,  d.  1821.^ 

Billmarck:  Från  5^7/erstena,  en  gård  i  Altuna  sn.  Vm.  Namnet  togs  i 
början  av  1 800-talet.  ^" 

Billmark:  Eric  B.,  son  av  en  bonde  ock  nämndeman,  f.  i  Hackås  sn. 
J.  1827.    Adj.  i  Härnösand  1867. 

Billqvist:  Västgöiasläkt.    Johan   B.   hade   sonen   Anders,  stud.  i  Upps. 

1713,  kvartermästare,  sedan  handl.  i  Skövde,  vid  BiWmo^Qn. 
Dennes  son  (?)  Adam  bodde  i  Ekby  sn.  ock  sist  i  Gbg.  Hans 
son,  Lars  Adolf,  f.  1788,  d    1856,  var  kh.  i  Tvååkers  sn.  Hl. •''^ 

Billschier:  Petter  B.,  f.  1715  i  Maria  förs.  i  Sthm.,  var  son  av  minut- 
handl.  Per  Biscliier  (vilken  var  son  till  bonden  Jon  Bengts- 
son i  Jönköpings  län).  Stud.  1734,  lantm.-ex.  1743,  ord. 
lantm.  i  Vm.  1751,  d.  1785  i  Västerås. 

Billstein: 

Billsten:  Garvaren  And.  B.  i  Västerås;  svärföräldrarna  gifta  1735.'^ 
Billsién :  Erasmus  B.,  f.  1775,  var  bondson  från  ^«7/inge  sn.  Sk.  Stud. 

1796,  kh.  i  Ö.  Sallerup  1833,  d.  1839.'^ 
Billström:  Joh.   B.,  f.  1740  i  Öb.  i  Finl.  (?)  blev  k.  i  Ullångers  sn.  Å. 

1783,  d.  1807.    »Fadern  var  finne,  men  själv  torde  han  varit 

1  S.  H.  II  536.  2  lY  ccxxxiv,  V  71.  ^  jj  y  435^  4  (j 
XI  42.  Sigtuna  kyrkoark.  C.  E.  F  n:o  1.  K.  V  23.        ^  U.  D.  491. 

«  Läroverksadj.  K.  A.  Karlinder,  Sthm.  ^  H.  H.  III  90.  Läroverksadj. 
K.  A.  Karhnder,  Sthm.  H.  H.  II  81.  Settergren,  Släktsamling, 

blad  132.       ^'^  E.  (äv,  tillägg)  n:o  134.  y        j  ^g^^      15         jj  jjj  9^ 
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född  i  BillstSi  i  Ullånger».  Efterträdaren,  Pehr  B.,  f.  1764  i  Å. 
(trol.  Ullånger),  var  en  halvbror.  Stud.  1784,  k.  i  Ullånger 
1808,  d.  1820.^ 

Billsiröm:  Anders  B.,  son  av  rådmannen  ock  garvaren  Johan  B.,  f.  i 
Skövde,  vid  i^/«ingen,  1780.  Stud.  i  Upps.  1801,  k.  i  Horn 
1819,  d.  1840.2 

Billvall:  Johan  Hof,  f.  1699,  d.  1764,  var  post-  ock  tullinsp.  i  Hova  i 
V.  G.  1724  med  Catharina  Bilh.,  f.  1706,  dotter  av  kh.  Mathias 
Bille  i  Umeå  ock  Margareta  Jönsdotter  WalhWi.  Barnen  kal- 
lade sig  efter  morfadern  ock  mormodern  B.^ 

Billaarfve:  Medeltida  namn.    Se  Historiken. 

Billengren : 

Billenqwist :  Tullbesökaren  Petter  B.  bodde  vid  S:t  Peters  Klosters  kyrko- 
port vid  Lund ;  en  son  f.  1 738.^ 

Billingberg:  Adl.  namn.  Anders  Billing,  f.  1649,  kapten,  d.  1709,  adl. 
B.  1683.^ 

Billingdahl:    Laur.  B.  var  f.  i  Bustorp  på  Billingen  i  Häggums  sn.  V. 

Stud.  i  Lund  1708,  k.  i  Varv  1721,  d.  1740.^ 
Billingdahl:  Namnet  togs  i  början  av  1700-talet,  troligen  från  ^^YZm^e  sn. 

Sk.^ 

Billinggren:  Maria  B.,  f.  1671,  d.  1696,  var  dotter  av  rådman  Anders 
B.  i  Skövde,  vid  Billingen  G.  1687  med  kh.  Gabriel  Timell 
i  Varola.^ 

Billinggren:  »Olaus  Nicolai,  patre  agricola  in  Billinge  et  Kijhl,  unde  no- 
men  Billinggren»,  inskrevs  i  Örebro  skola  1714.  » —  huic 
cessit  locus  classis  alphab.»^ 

Billingskog: 

Billingstedt :  »Laurentius  Laurentii  Billingstedt,  olim  rustici  filius  in  Billinge 

Kijlensium»,  inskrevs  i  Örebro  skola  1712.  » —  in  classem  al- 

phabeticam  locatus.»^" 
Billingsten:  Anna  Melchina  B.,  dotter  av  fänrik  Sven  B.,  g.  m.  k.  Sahl- 

mark  i  Hjärpås  sn.  V.  (f.  1752,  d.  1819).^^ 
Binberg:   Peter  B.,  västg.,  p.  1716  till  tjänstgöring  i  Råby  sn.  Sk.;  andre 

stadsk.  i  Lund  1724,  d.  1727.'^ 
Bindmark : 
Bingberg: 

^  H.  H.  III  36.  2  g  jj  Yl  112.  3  Settergren,  Släktbok  536. 

*  Ld.  H.  III  24.  Anrep.       *5  S.  H.  I  522.         ^  Fru  Billingdahl,  Gbg. 

8  S.  H.  II  33.        ^  K.  II  35.       10  K.  II  30.  S.  H.  I  150.  H. 

I  254,  V  512. 


Bidrag  till  den  svenska  namnhistorien. 


79 


Binnqvist: 

Birenberg:  Stefan  B.,  krögarålderman  i  Arboga.  Sen.  hälften  av  1700- 
talet.^ 

Birgstam:  Margareta  B.,  g.  m.  handl.  ock  rådmannen  i  Kexholm  Henrik 
Wolter,  som  d.  1794.^ 

Birkholm : 

Bin(c)kholz:  Kapten  Johan  Göös  i  Finl.,  g.  m.  Ingeborg  Birkholz;  lik- 
predikan över  dem  utgavs  1677.  Enl.  Anrep  dogo  de  1674. 
Namnet  är  tyskt.  Släkten  berättas  härstamma  från  en  biskop 
i  Mark  Brandenburg,  adl.  (på  1300-talet?);  han  skall  ha  fått 
sitt  namn  därav,  »att  han,  så  ofta  han  kom  till  ett  björkträd, 
föll  på  knä  ock  tackade  Gud,  som  ett  sådant  medel  skapat 
hade  till  ungdomens  upptuktelse,  studiers  lärande  ock  dygdens 
förkovran.» 

Birkman:  Joachim  Sigfridi  B.  blev  kaplan  i  Birk^å^i  sn.,  Finl.,  1657; 
d.  1671.^ 

Birkelman:  Severinus  Matthigg  B.  var  förste  kh.  i  Messuby  pastorat  i  Finl., 
vilket  1636  avskildes  från  Birkala,  varunder  det  förut  låg  som 
kapell.    Han  dog  1660.^ 

Birkenfeldt:  1825  d.  24  mars]  föddes  ock  d.  27  mars  döptes  Ephro- 
sina  Mathilda,  dotter  av  rotmästar  Anders  B.  ock  hustru  Anna 
Stina  Malm  på  Sällinge  ägor  i  Danmarks  sn.  U.^ 

Bis(s)marck :  Tyskt  namn.     »Min  släkt  inflyttade  till  Sverige  från  Tysk- 

Bissmark:  land  omkring  år  1740  ock  hade  då  namnet  Bissmarck 
eller  Bismarck.  —  Namnet  stavas  något  olika,  i  det  att  några 
tagit  bort  c  ock  skriva  Bissmark  i  st.  f.  Bissmarck.  Denna 
ändring  gjordes  av  min  fader.» 

Bissebepg : 

Bisierfelt:  Tyskt  namn.    Wilhelm  B.,  av  tysk  släkt,  bodde  i  Pommern. 

Kanske  redan  han  flyttade  över  till  Sverige.  Sonen  Johan 
Ghristofer,  f.  1723  (1724?),  var  borgare  i  Mariestad. ^ 

Bjelkholm  :  Nutida  namn.-' 

Bjelkström: 

Bjelkengren :  Nutida  namn.^^ 

Bjerman:  Sveno  Jonse  B.,  f.  i  Bjeriov^  i  Jungs  sn.  V.  1633.  P.  1669, 
kh.  i  Torsö  1705,  d.  1713.^^ 

1  Icke  antecknad  källa.         ^  B.',H.  II  191.         ^  Å.  H.  I  389,  Anrep. 

4  A.  H.  I  256.        Å.  H.  I  290.      ^  Danmarks  dopbok  1755  —  1828.  ^  Med. 

Dr.  F.  Bissmark,  Linköping.  ^  Settergren,  Släktsamling,  blad  214.  ^  Apot. 
Wigforss,  Gbg.           Apot.  Wigforss,  Gbg.           S.  H.  II  158. 
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Bierman :  Hans  Jacob  B.,  styckgjutarålderman  i  Sthm.,  d.  1679.^ 
Bjärstedt:  Från  Båstad  i  BJäre  härad  Sk.    Sen.  delen  av  1 800-talet. ^ 
Bjärstpöm: 

Bjufström:  Nutida  namn.^ 

Bjuggren:  Släktens  äldste  kände  stamfar  var  Sven  B.,  f.  1682,  d.  1742, 
bruksägare  samt  handl.  ock  vågmästare  i  Filipstad,  ^ 

Bjurbeck:  Simon  Martini  B.,  f.  i  Stora  Tuna  sn.  D.  1643.  Fadern  Mår- 
ten Simonsson,  trol.  bonde,  bodde  i  Hytlinge.  Stud.  1668, 
kb.  i  Ljusnarsbergs  sn.  Vm.  1687,  d.  1697.-'' 

Bjurbäck:  Olof  B.,  son  av  hammarsmeden  Jonas  Olsson  ock  Maria  Svens- 
dotter Bock,  f.  på  Bjurbäcks  bruk  nära  Karlstad  1 750.  Bi- 
skop i  Karlstad  1803,  d.  1829.  Namnet  togs  1766.  Intill 
detta  år,  då  han  intogs  på  Karlstads  gymn..  hade  han  kallat 
sig  Lundström.  Anledningen  till  namnombytet  var  den,  att  vid 
inkörseln  till  Karlstad  träffade  han  i  tullen  en  vaktmästare,  som 
var  högst  oförskämd,  ock  som  denne  just  hette  Lundström, 
bortlade  B.  i  förargelsen  detta  namn.^ 

Bjurbepg:  Insp.  Anders  B.;  en  son  f.  på  insp. -bostället  Kårtorp  under 
Tullgarn  S.  1691.^ 

Bjurberg:  Laurentius  Ganuti  Bjur,  bondson,  f.  1624,  blev  k.  i  Fellings- 
bro  sn.  Vm.  1659,  d.  1692;  g.  1654.  Sonen  Johan  kallade  sig 
B.,  f.  i  Fellingsbro  1663,  stud.  i  Upps.  1682,  »disputerade  där 
1687 'de  Gastore,  Suethice  Bäfver,  Bjur',  vartill  anledning  togs  av 
fadrens  tillnamn,  som  sonen  förändrade»;  kh.  i  Grytnäs  1705, 
d.  1720.^ 

Bjurberg:  Johannes  B.,  ryttarson  från  V.;  uppfostrades  hos  biskop  La- 
gerlöf i  Karlstad.  Stud.  i  Upps.  1764,  pastorsadj.  i  Fryksda- 
len  Vr.,  d.  1772.'^ 

Bjurhoim : 

Bjurman:  Gabriel   Olai   Arbogensis,  f.  1604,  blev  kh.  i  Bjursäs  sn.  D. 

1640,  d.  1653.  Sonen  Olof,  som  blev  skrivare  hos  Pontus  de 
la  Gardie,  kallade  sig  B.^^ 

Bjurman:  Petrus  Petri  B.,  son  av  kh.  Petrus  Matthiae  Kumblaeus,  f.  i 
Bjursås  sn.  D.,  i  si.  av  1650-talet.  Stud.  1681,  k.  i  Ma- 
lung 1698,  d.  1705.^1 

Bjurmark: 

1  Ö.  XI  308.  2  ^po^_  Wigforss,  Gbg.  ^  Apot.  Wigforss,  Gbg. 

^  Ö.  II  94.  V.  H.  II  84.      «  K.  H.  I  70  ff.      '  Str.  H.  III  86.     «  V.  H. 

II  16,  III  99.       »  K.  H.  III  197.       ''^  V.  H.  II  275.  V.  H.  II  201. 
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Bjurstecfi:  Jonas  B.,  f.  i  Kväggestorp  i  BJifrksirns  sn.  Vr.  1741.  Stud.  i 
Upps.  1768,  k.  i  Ekshärad  ock  Råda  1782,  d.  1812.^ 

Bjursten:  Anders  B.,  son  av  Nils  Andersson,  f.  i  ^/wrbäcks  sn.  V.  1783, 
Stud.  i  Lund  1804,  kh.  i  Borås  1824,  fältprost  sma.  år,  d. 
1834.'' 

Bjursten:  Från  Bjurkärns  sn.  Vr.  »Namnet  —  antogs  av  min  far  un- 
gefär år  1861.^ 

Bjurström:  Laurentius  B.,   f.    1704,   var  bondson  från  Bjiirmk  i  Rud- 

skoga  sn.  Vr.  Stud.  i  Upps.  1729,  k.  i  Steneby  1738,  d. 
1772.4 

Bjurström:  »Johannes  Bjurström,  de  Björkön  in  St.  Mellösa,  natus  a. 

1747,  Patre  Fabro  lignario  atque  architecto  And.  Bjurström,» 

inskrevs  i  Örebro  skola  1764.  » —  ad  classem  apologisticam.»^ 
Bjurström:  P.  Hansson  B.,  son  av  en  handl.,  f.  i  Jönköping  1760.  Stud. 

i  Upps.  1778,  kommiss.  i  riksgäldskontoret. ^ 
Björman:   Elisabeth   B.,  köpmansdotter;  g.   m.  slottspred,  i  Åbo  Petr. 

Gabrielis  Fortelius,  som  d.  1735.^ 

Björqvist: 
Björstedt: 
Björkberg: 

Björkblad:  Claes  B.,   son  av  dannemannen  Jon  Larsson,  f.  i  St.  Bress- 

torp  i  närheten   av  Skara    1743.    Stud.  i  Upps    1769,  kh.  i 

Flöda  sn.  S.  1780,  d.  1790.» 
Björkblom:  Frans   Napoleon    B.,  son  av  lantbrukaren  Per  Andersson,  f. 

på  4?o>Ä.-säter  i  Råda  sn.  V.  1866.    Stud.  i  Upps.   1887,  k.  i 

Tun  1895.'^ 

Björkbom:  Ericus  B.  var  f.  i  BJörke  sn.  V.  Stud.  i  Lund  1726,  »fick 
vid  komministervalel  i  Sunnersberg  1743  de  flesta  rösterna,  men 
vid  nytt  val  gick  han  miste  om  denna  lägenhet.»  Suspende- 
rad 1763  1^ 

Björkbäck : 

Björkdahl:  Joh.  B,,  son  av  torparen  Bengt  Persson,  f.  i  Kyrkefalla  sn.  V. 

1670.    Stud.  i  Upps.  1698,  k.  i  Jung  1705,  d.  1744.i» 
Björkdahl:  Matthias  B.  var  bondson  från  BjörkXm^e,  sn.  U.    Stud.  1713, 

kh.  i  Skuttunge  1743,  d.  1758.^^ 
Biörkdahl :  lacobus  B.,  son  av  hmnsäg.  Per  i  Bosatorp,  f.  i  Nöbbeleds  sn. 

1  K.  H.  I  288,  II  63.  -  G.  H.  368.  ^  q   Bjursten,  Gbg.  (titeln 

icke  antecknad).  *  K.  H.  III  30.  ^  K.  IV  ccxxxiv,  V  65.  ^  Vistrand 
359.  ^  Å.  H.  I  72.  «  Str.  H.  II  47.  ^  Hjorth  102.  S.  H.  II  740. 
"  S.  H.  I  180.       ^2  U.  H.  III  21. 

Brieskom:  Bidrag  till  den  svenska  namnhistorien.  6 
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Sm.    1711.    Stud.  i  Upps.    1738,   k.  i  Agunnaryd  1749,  d. 
1770.^ 
Bjöpkfeldt: 

Björkgren:  Sveno  Gudm.  B.,  f.  i  Björks  pastorat,  Hudeneds  sn.  V.  1696. 
Stud.  i  Lund  1719,  k.  i  Gökhem  1733,  d.  1750.'^ 

Björkgren:  Namnet  antogs  »troligen  i  början  av  1800-talet  eller  slut.  av 
1700-t.  Min  fader  sades  härstamma  från  Bjet-ks.  by  i  Black- 
sta  socken  av  Kalmar  län.  Förmodligen  härleder  sig  namnet 
från  detta  bynamn,  —  Flere  släktingar  med  namnet  Björkgren 
äro  utflyttade  till  Amerika.»'^ 

Björkhagen:  Nutida  namn.* 

Biörkholm:  »Olaus  Laurentii,  natus  patre  rustico  in  BjörksL  Glanshamar., 
qui  inde  Biörkholm  cognominatus»,   inskrevs  i  Örebro  skola 
1713.  »—  in  classem  primam  adscitus  est.»^ 

Biörkholm:  »Olaus  Olai  Biörkholm,  ex  eodem  loco  [o:  Biöt-ka  i  Glans- 
hammars sn.  N.]»,  inskrevs  i  Örebro  skola  1721.  »Postr.  V. 
Pastor  in  Åker  mortuus  est. »  ^ 

Björkholm:  Erik  B.,  son  av  bonden  Erik  Ersson,  f.  i  BjÖrktx  i  Glans- 
hammars sn.  N.  1781.  Stud.  i  Upps.  1803,  k.  i  Svärtuna 
1838,  d.  1865.^ 

Björkholst: 

Björkhoitz:  Skomakar  B.;  en  son  f.  i  Lund  1815^ 
Björklind: 

Björklund:  Isaac  B.,  son   av  åbon  Göran,  f.  på  Heikilä  hemman  i  Lill- 

kyro  sn.,   Finl.,    1686.    Stud.  i  Upps.    1705,  prof.  vid  Åbo 

akad.  1732,  d.  1740.» 
Bjoerklund:  Svante  Johan  B.,  stockh.,  f.  1739,  var  son  av  en  ryttmä- 

stare.    Stud.  1761,  k.  i  V.  Ryds  sn.  U.  1778,  d.  1822.»" 
Björklund:  Torparen  Hans  B.;  en  son  f.  i  Ljungarums  sn.  Sm.  1762.^^ 
Björklund:  »Acad.   Wagt  Dräng»  Peter  Björklund,  f.  1753  i  ^jorMinge 

sn.  \JP 

Björklund:  Skepparen  Eric  Adolph  Löthman,  f.  i  Upps.  1754.  Första 
hustrun,  Anna  Gath.  B.,  var  f.  i  ^/öVMinge  sn,  U.  Hon  d. 
1797.13 

Björklund:  Johan  B.,  bondson  från  Björkö  sn.  Sm.,  var  arrendator  av 
löjtnantsbostället  Vrånghult  i  Nottebäcks  sn.  Sm.    Där  f.  so- 

^  Vistrand  250.         ^  g  jj  j  35]^  3  Musikdirektör  W.  Björkgren. 

Gävle.  *  Apot.  Wigforss,  Gbg.        ^  K.  11  34.        «  K.  II  48.        ^  Str. 

H.  II  482.         «  Ld.  H.  V  483.        »  Å.  H.  I  56.  U.  H.  II  428.  Vi- 

strand 366.       12  U.  D.  387.  u.  D.  473. 
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nen  Joh.  Gustaf  1806.    Stud.  i  Upps.  1826,  tillförordn.  kh.  i 

Ljungby  sn.  i  Kalmar  län  1836.^ 
Björklund:  Släktens   stamort  är  Spelviks  sn.  S.    Där  f.  Joseph  August 

B.  1823;  brukspatron,  d.  1877. ^ 
Björklund:  Johan   Gustaf  B.,   skriftställare,  d.  1903  i  Sthm.;  f.  1846  i 

BJörksia.  sn.  Vm.^ 

Björklund :  Namnet  togs  »h.  t.  1869  vid  inträde  i  allm.  läroverkets  i  Lin- 
köping l:a  klass  på  uppmaning  av  dåvarande  rektorn  därstä- 
des, Widmark,  sedermera  kansliråd.»  Förleden  är  tagen  frän 
»/:?;o/-säters  socken,  Österg.  län.  Födelseorten  är  Björsäter, 
Grönhög.  Efter  många  förslag  av  rektorn  på  »Grön-»  vilka 
dock  avböjdes  av  fruktan  för  binamn  från  kamraternas  sida, 
antogs  Björklund  'tillsvidare'.  Det  hela  var  expedierat  på  2 
minuter^  ehuru  aldrig  till  min  belåtenhet.»* 

Björklöf:  Simon   B.,   f.    1772,  var  bondson  från  Koivisto  i  Sievi,  Finl. 

Stud.  1798,  förste  pred.  i  Bautio  predikogäll  1806,  d.  1815.^ 

Björckman:  Wilhelm  Marci  B.,  son  av  prosten  Marcus  Nicolai  i  Boll- 
näs sn.  H.,  blev  stud.  1607,  kh.  i  Ljusdal  1629,  d.  1659." 

Björkman:  Johannes  Haqvini  B.,  bondson,  var  f.  i  BJörkeryd  i  Kisa  sn. 
Ö.;  p.  1669,  kh.  i  Ö.  Eneby  1694,  d.  1708.^ 

Björkman :  Släkten  härstammar  antagl.  från  Jönköpings  län,  varifrån  den 
inflyttade  före  mitten  av  1600-talet  till  Kinds  härad  i  Älvsborgs 
län.  Dess  förste  kände  stamfar  var  soldaten,  sedermera  bon- 
den, Lars,  f.  1597,  d.  före  1672.  Av  hans  barn  tog  sonen 
Lars,  som  blev  fältväbel  ock  d.  1710,  namnet  B.^ 

Björkman:  Simon  Andrese  B.,  f.  1646,  var  bondson  från  Källa  sn.  Öl. 
Stud.  i  Upps.  1665,  kh.  i  Vickleby  1672,  d.  1675.^ 

Björkman:  Swen  B.,  son  av  Ty  ris  Swenson,  sedermera  stadsfiskal  i  Fa- 
lun, f.  i  Stora  Skedvi  sn.  D.  1687;  stud.  1707,  k.  i  Gagnef 
1721,  d.  1744.1" 

Björkman:  Jöns  B.,  f.  1728,  d.  1788,  var  ryttare  vid  livreg.  ock  bodde 
i  Kapellet  i  Bärbo  sn.  S.^^ 

Björkman:  Eric  Persson,  f.  1701,  d.  1752,  var  bonde  i  Bjerka  i  Gam- 
leby  sn.  Sm.  Efter  Bjerka,  som  stundom  skrivits  Björkö,  an- 
togs släktnamnet  av  tre  av  hans  barn:  Johan,  f.  1728,  d.  1775, 
styrman;  Bengt,  f.  1734,  d  1795,  sjökapten;  Nils,  f.  1744,  d. 
1820,  sjökapten.12 

'  Km.  H.  774.  ^  5^  ^111  110.  ^  ^  4  j^ektor  A.  Björklund,  Vim- 
merby.  Å.  H.  II  155.        ^  U.  H.  II  213.        ^  L.  H.  II  55.        «  K  ^ 

187.      ^  Km.  H,  691.         V.  H.  II  258.         Ö.  VIII  111.         Ö.  VII  111  ff. 
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Björkman:  Anders  Björkmanson,  f.  1771,  var  son  till  organisten  Anders 
B.  i  Ovansjö  sn.  G.  Lantm.-ex.  1793;  kom.-lantm.  1813, 
d.  1829.^ 

Björkman:  Johan   B.,  f.  1753,  var  son  av  rusthållaren  Eric  Johansson  i 

Kolmsta  by  i  Björksia  sn.  Vm.  Frälseinsp.  på  flera  ställen,  d. 

1806  på  Almarestäk  i  Sthms-Näs  sn.  U.^ 
Björkman:  Carl  B.,  son  av  hmnsäg.  Magnus  Andersson,  var  f.  i  BJöt-ke- 

näs  i  Villstads   sn.  Sm.    Stud.  i  Lund  1820,  kh.  i  Elmeboda 

1857,  d.  1860.3 

Björkman:  Från  Björka.  i  Glanshammars  sn.  N.    Tiden  är  icke  angifven."* 
Björkman:  Anders  B.,  bonde  i  Björke  by  i  Hille  sn.  G.^ 
Björkman:  Karl  Anshelm  B.,  son  av  banvakten  Per  Persson,  f.  i  Falkö- 
ping 1864.'  Stud.  i  Upps.  1885,  k.  i  Husaby  1897.^ 
Björkmark:  Andr.   Joh.  B.,   organistson   från  Skövde,  f.  1700,  stud.  i 

Upps.  1721,  k.  i  Ransberg  1733,  d.  sma.  år.' 
Björkqvist:  Anders  B.,  »Bor.»,  f.  1741,  stud.  1760,  kaplan  i  Vehmo  sn.. 

Finl.,  1781,  d.  1809.^ 
Björkroth:  Christian   B.,   kaplan  i  Sottunga  i  Finl.  1708,  k.  i  Brändö 
1713.^ 

Björkroth:  Joh.  Laur.  B.,  f.  1710,  var  bondson  från  Björke  sn.  V.  Stud. 

i  Upps.  1732,  k.  i  Herrljunga  1748,  d.  1767.^» 
Björkstedt: 

Björksten:  Släktens  äldste  kände  stamfar  uppges  ha  omkr.  1700  inflyttat 
från  Lifland  till  Finl.  ock  hetat  Birckenstein,  vilket  namn  hans 
son  ändrat  till  B.  Dennes  son  var  Johan  B.,  f.  1744,  d.  1809 
som  kaplan  i  Hollola  sn.*^ 

Björkstrand :  Namnet  togs  1888  från  födelseorten  i?;orÄ:esåkra  i  Gustavs 
sn.  Sk.i^- 

Biörckström :  Soldat  för  Biörykhy  rote  (flera  byar  ock  gårdar  med  detta 
namn  finnas  i  U.):  »Carl  Haraldson  Aspegreen  död  in  Junii 
1 743.  Roten  stält  d.  8  october  samma  åhr  —  Pehr  Ander- 
son Biörckström.»  ^'^ 

Biörkström:  Garolus  B.,  bondson,  f.  i  Moheda  sn.  Sm.  1736.  Stud. 
1757,  p.  1770,  präst  i  Sthm.^* 

Björkström:  »Wagnmak.  Ges»  Erik  B.,  f.  i  BjörkWnge  sn.  U.  1753.^^ 

1  E.  n:o  365.       ^  Anrep,  Sv.  si.  I  376  f.       ^  Lundin  237.  ^  K.  IV 

ccxxxiv.        ^  Upsala-posten  d.  12  april  1878.        ^  Hjorth  56.  '  S.  H.  II 

230.        8  ^.  H.  I  167.        9  Å.  H.  II  21.           S.  H.  II  607.  Ö.  II  97. 

^2  Folkskollärar  Björkstrand,  Gbg.  Enlla  1744,  sid.  697.  Lundin 
100.           U.  D.  366. 
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Björkström:  Johan  B.,  f.    1785,   var  orgeltramparson  från  Borgå.  P. 
1818,  kaplan  i  Perno  1828,  d.  1851.^ 

Björkvall : 

Björkebaum:  Fredric  Wilhelm  B.,  tulluppsyningsman  i  Sthm.;  hustrun 
omgift  1856.2 

Björkedahl:  Anders  B.,  soldatson,  f.  i  Locknevi,  Gärdserums  sn.,  Kalm. 

län,  1710.  Stud.  i  Upps.  1734,  k.  i  Hov  ock  Appuna  1756, 
d.  1782.=^ 

Björkegren :  Arvid  Sven.  B.,  f.  i  Björkenäs  i  Hjo  sn.  V.,  stud.  i  Upps. 

1684,  k  i  Hjo  1692,  d.  1740,* 
Biörckegren :  »Petrus  Biörckegren,  filius  Reverendi  Domini  Petri  Biörcke- 

gren,   adjuncti   in  Lillkyrkja  sed  habitantis   in  Glantzhammar 

et  pago   Biörcka,  tenui  fortuna  laborantis»,  inskrevs  i  Örebro 

skola  1755.    » —  ad  l:mam.»^ 
Björkegren:  Anders  Hillerström,  f.  i  Nora   1729,  kh.  i  BjörkVmge  sn, 

U.    1792,   d.    1798,  hade  sonen  Johan,  vilken  kallade  sig  B. 

Han  blev  båtsman  ock  sedan  avdragare  i  Österunda.^ 
Björkegren:  Anders  B.,  son  av  Bengt  Persson,  f.  i  Holmestads  sn.  V. 

1775.    Stud.  i  Upps.  1795,  kh.  i  Husaby  1816,  d.  1822.' 
Björkegren :  Johannes  B  ,  son  av  kronojägaren  Olaus  B  ,  f.  i  BJörke  sn 

V.  1808.    Lektor  i  Skara  1843,  d.  1863.» 
Björkelund:  Nils  B.,  son  av  frälseinsp.  O.  B.,  f.  i  Björkö  sn.  Sm.  1763 

Stud.  i   Lund    1787,   auskultant  i  Göta  hovrätt,  d.  i  Köpen 

hamn.'' 
Björkeqvist: 

Björkeroth:  Nils  B.,  bondson,  f.  i  Klockrike  sn.  Ö.  1753,  stud.  i  Upps. 

1777,  k.  i  V.  Ryd  1793,  d.  1832.^» 
Björkenfeldt: 
Björkengren: 
Björnbeck: 

Björnberg:  Adl.  namn.  Joen  Larsson  Uplänning,  f.  1598,  kronofogde  i 
Ö.  Valla  ock  Kåkinds  härader  i  V.  1640,  d.  1663,  adl.  B. 
1646  ^1 

Björnberg:  Korpralen  vid  adelsfanereg.  Nils  B,  g.  m.  en  dotter  av  pro- 
sten Linnerus  i  Ås;  sonen  Peter  kallade  sig  Linnerus,  då  han 
började  sina  studier  1745.  K.  i  Fagerhults  sn.,  Kalm.  län, 
1767,  d.  1787.12 

1  B.  H.  II  145.  2  ö  XII  375.  ^  L.  H.  III  235.  *  S.  H.  II  16. 
^  K.  V  45.  «  U.  H.  I  150  f.  7  S.  H.  I  305.  »  g.  H.  I  77.  «  Lun- 
din 147.       1^  L.  H.  III  68.       11  Anrep.  jj^  479 
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Björnberg:  Henric  B.,  f.  1735,  pedagog  i  Raumo  1770,  d.  1792.' 
Biörnberg:  »Magnus  Biörnberg,  från  Biörn^dWdi  i  Lerbäcks  Sockn,  på  pa- 

storis  ibidem  recommendalion»,  inskrevs  i  Örebro  skola  1752. 

»  —  ad  1:  mam.  Gymn.  1757.»- 
Björnbom: 

Björndahl:  Sven  B.,  son  av  länsman  Nils  B.,  f.  på  2?JoW?aslätt  i  Böne 
sn.  V.  1718.  Stud.  i  Lund  1738,  kh.  i  Norunga  1768,  d. 
1779.3 

Björndahl :  Glaudius  B.,  f.  1691,  son  av  gästgivaren  Gustaf  Glasson  i  Al- 
gustorp  i  Vånga  sn.  V.,  tog  sitt  namn  av  Björnåhro.  Stud.  i 
Upps.  1711,  k.  i  Vånga  1726,  d.  1751.^ 

Björnfe/t:  Ändrat  från  Björnsson  omkr.  1900.^ 

Björngren:  Hmnsbrukaren  Peter  B.;  en  son  f.  i  Pärstorp  i  Sandsjö  sn. 
Sm.  1795.6 

Björnholm:  Henricus  Sigfridi  B.,  »Ijoensis»,  f.  1620,  p.  1644,  kh.  i 
Karlö  sn.  i  Finl.  1672,  d.  troi.  1696.^ 

Björnklo : 
Björnkrantz: 

Björnlind:  Per  B.,  son  av  bonden  Halvar  Jönsson,  f.  i  ^Jörnhammars  by 
i  Lillherrdals  sn.  Hj.  1717.  Stud.  1739,  fil.  mag.  1747,  lantm. 
1757,  d.  1782.8 

Björnlund:  Tlieodorus  B.,  son  av  en  borgare,  f.  i  Linköping  1683,  stud. 

i  Lund  1705,  kh.  i  Rystad  1732,  d.  1759.^ 
Björnmark:  Petrus  Sven.  B.,  stud.  i  Lund  1697,  hospitalspastor  i  Skara 

1714,  d.  1726 

Björnmarck:  Ätten  härstammar  från  kh.  Björn  i  Hålanda  sn.  V.  Den- 
nes sonson,  Olof  Andersson  Björn,  bokhållare  i  Statskontoret, 
antog  namnet  B.  Hans  son,  generalmajor  Abraham  B.,  adl. 
von  B.  1751.11 

Björnqvist: 

Biörnram:  »Johannes  Axelius   Petri  Biörnram»  inskrevs  i  Örebro  skola 

1730.    » —  ultimum  in  classe  secunda  nactus  locum.»i^ 
Björnstad : 

Björnstedt:  Adl.  namn.  Jakob  Björnsson  var  kanslist  vid  Nils  Bjelkes 
ambassad  till  Frankrike  1679;  husgerådsmästare  vid  slottet  1691, 
d.  på  1720-talet.    Adl.  B.  1719.^^ 

1  Å.  H.  I  194.  2       Y  39  3  s.  H.  II  573.         ^  S.  H.  I  337. 

5  Upplysning  från  Gbg.  ^  Lundin  228.  ^  Å.  H.  II  180.  «  E.  n:o  354. 
9  L.  H.  I  157.       10  S.  H.  I  123.         Adelskal.  y  ^9      13  g 
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Björnström:  Johan  Herman  B.,  f.  1839,  domprost  i  Västerås  1878,  till- 
hörde en  släkt,  vars  stamfar,  Johan,  var  bondson  från  Björn- 
lunda  sn.  S.  Han  är  inskriven  i  S:s  nat:s  matr.  i  Upps.  ss. 
»sacerdos  factus  in  Tyresö»  1633.  Hans  efterkommande  blevo 
alla  jurister  ock  voro  led  efter  led  borgmästare  omväxlande  i 
Strängnäs,  Torshälla  ock  Eskilstuna.^ 

Björnström:  Isaacus  B.  var  tullskrivarson  från  Uleåborg.  Apologist  i 
Uleåborgs  skola,  kaplan  i  Kemi  sn.  1703,  d.  omkr.  1717.- 

Björnsiröm :  Lars  B.,  bondson,  var  f.  i  BjörnXxxnåsi  sn.  S  Stud.  i  Upps. 
1750,  k.  i  Järna  1773,  d  1785.^ 

Björnståhl:  Jacob  Isaakson  var  ryttmästare  på  Karl  XII.s  tid  ock  stupade 
i  fält.  Hans  änka,  som  ägde  ett  litet  rusthåll  i  V.,  bestämde 
sonen  Magnus  Gabriel  till  präst  Men  han  tog  tjänst  i  Kung 
Kai'ls  här  i  stället  ock  kallade  sig  då  B.  Han  blev  korpral  ock 
fänrik.  Sonen  Jakob  Jonas,  f.  1731,  blev  adj.  i  österländsk 
litt.  i  Upps.  1771,  utnämnd  prof.  i  Lund  1779,  d.  sma.  år.^ 

Björnvall: 

Biörnåhs:  Brita  B.,  g.  m.  borgaren  i  Borås  Håkan  Larsson  Hult  i  hans 

lista  gifte;  en  son  f.  1695.^ 
Blackman:  Bådmannen  i  Brahestad  Åke  B.,   g.  m.  Elisabeth  Tavast  (i 

hennes  andra  gifte) ;  hennes  far,  Johannes  Henrici  Tavast,  blev 

kh.  i  Pyhäjoki  1680,  d.  1689.^ 
Blackstedt:  Kollega   B.  i  Strängnäs  blev  skolmästare  vid  Sundbyholm  i 

S.  vid  den  s.  k.  Gyllenhielmska  skolan  1725.'^ 
Blackström:  Zakarias  B.  avlade  lantm.-ex.  1750;  vik.  kom.-lantm.  1755, 

d.  1757.« 

Bladholm : 

Bladlund:  Anna  Maria  B.,  f.  i  Bladkk^v?,  sn.  U.  1804.^ 
Bladström: 

Blanqvist:  Borgaren  i  Åbo  Eric  B.;  en  son  f.  1773.^^ 
Blankenhagen :  Tyskt  namn.   Henric   B.,  f.  vid  Falun  1680,  var  son  av 
bergslagets   vågskrivare,  Gabriel  på  Takten.    Stud.  1701,  k.  i 
Hedemora   1725,   d.   1735.    Släkten  var  inkommen  från  Lif- 
land.i^ 

Blankensten :  Karolina  B.,  g,  m.  fänrik  Jakob  Alopseus  (i  hans  l:sta  gifte), 
son  till  befallningsman  Anders  Ulrik  Alopaeus,  som  f.  1759.'^ 

^  Ljungberg  I  22  f.,  Str.  H.  III  220.       ^       jj  233.       ^"str.  H.  III 

358.        ^  B.  L.  II.          Ö.  IV  147.       «  Å.  H.  II  157.  '  Str.  H  IV  285. 

«  E.  n:o  862.  ^  xj.  H.  III  394.  lo  Å.  H.  I  124.  "  V.  H.  III  24- 
1-  B.  H.  II  359. 
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Blasberg: 

Bleckman:  En  stud  B.  var  i  delo  med  kh  Hans  Otterström  i  Oltarps 
sn.  Sk.  i  början  av  1 730-talet. 

Bleckman:  Ingeborg  B.,  d.  1782  vid  40  års  ålder;  g.  m.  kh.  Peter  Jo- 
han Lunnius  i  Kyrkheddinge  sn.  Sk.  Väl  sma.  släkt  som 
föreg.^ 

Blekman:  Lars  B.,  f.  1698  i  BlixioY\i^  by  (varav  namnet)  i  Hunestads  sn. 

Hl.  Stud.  i  Lund  1720,  kh.  i  Falkenberg  1738,  d.  1744/^ 
Blekingdahl'.  Daniel  B.  tjänstgjorde  1681  vid  Ystads  skola;  p.  i  Sthm.,  k. 

i  Ronneby,  i  Blekinge,  1689,  d.  1692.^ 
Bliberg:  Ericus   B.,  f.   1665,  var  v.  pastor  i  Åkers  ock  Länna  sn.  S. 

1688-89.^ 
Blickenberg:  Se  Blickingberg. 

Blickingberg :  Georg  B.,  skådespelare  i  landsorten ;  kallas  äv.  Blickenberg.^ 
Blidberg:  Jonas  Jonae  Scarinius,  f.  i  Skara  (fadern   d    1590),  blev  kh  i 

Blidsbergs  sn.  V.  1652;  d.  1681,  över  90  år  gml.   Hans  barn 

kallade  sig  B.  (Lars,  f.  1639,  d.  1694,  kh.  i  Biidsberg;  Bengt, 

f.  1650,  d.  1711,  också  kh.  i  Biidsberg)^ 
Blidberg:  »Blidberg  kommer  av  Blidsberg,  en  församling  nära  Ulricehamn. 

En  hemvändande   krigare  från   Karl  Xll:s  krig  lär  tagit  sig 

namnet.»  ^ 

Blidberg:  Severina  B.  (egentl.  Hyvärinen),  f.  1784;  g.  m.  Fredrik  Polén, 
f.  1783  (82),  v.  pastor  i  Pieksämäki  sn.  i  Finl.  1835,  d. 
1854.  —  Fi.  hyivä,  adj.  =  god,  from,  välvillig,  huld  etc. 
(Lönnrot).^ 

Blidman:  Sven   B.,  g.  m.  Gatrina  Odhenius,  dotter  av  Petrus  Odhenius 

(f.  1672,  k.  i  Timmelheds  sn.  V.  1699,  d.  1724)'^ 
Blikoescog:  Medeltida  namn.    Se  Historiken 

Blixberg:  Henrik  B.,  bondson,  f.  i  Hunestads  sn.  Hl.  1789.  Stud.  i 
Lund  1812,  d.  som  v   pastor  i  Årstad  1827.^^ 

Blixstrand:  1760  d.  19  okt.  vigdes  sämskmakaren  »här  i  staden»  Joh. 
Nilsson  B.  med  jungfru  Christina  Berg.^^ 

Blixtberg: 

Blomberg:  Per  B.,   f.  i  Vikatorp  i  Hallsbergs  sn.  N.  1678,  kallade  sig 
först  Wikman.    Stud.  i  (Jpps.    1704,  k.  i  Glanshammar  ock 
Ringkarleby  1711,  d.  1761.^3 

1  Ld.  H.  Ill  456.       2  j^^  H  j              s  q   jj.  290,  1068.       ^  Ld.  H. 

V  222.  ^  Str.  H.  I  423.         ^  U.  N.  T.  hösten  1909.         '  S.  H.  II  430. 

8  Övering.  F.  Blidberg,  Gbg.       ^  B.  H  II  157.           S.  H.  II  420.  G. 

H.  1157.  12  Sigtuna  kyrkoark.  C.  E.  F.  n:o  1.        Str.  H  IV  355. 
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Blomberg:  Georg  B.,  bondson  från  Lillkyro  sn.  i  P^inl.,  vikarierade  vid 
Vasa  trivialskola  sedan  1754;  collega  inferior  1763,  d.  1765.^ 

Blomberg:  Gesällen  And.  B.,  f.  i  Films  sn.  U.  1743.  I  Films  dopbok 
är  för  år  1743  antecknat:  »Carls  Blom?,  och  hustru  Annas  Son 
ifrå  Kyrkio  Byn  döptes  d.  7.    Anders.»    (Han  f.  den  6  aug.)^ 

Blomberg:  Carl  B.,  son  av  rusthållar  Nils  Matsson,  f.  i  Ransbergs  sn. 

V.  1743.  Stud.  i  Lund  1768,  kh.  i  Bottnaryds  sn.  Sm.  1797, 
d.  1824.^ 

Blomberg:  Befallningsman  Erik  Eriksson  B.,  f.  1751,  d.  1789,  var  tor- 
parson från  Stora  Malms  sn.  S.'* 

Blomberg:  Eric  Larsson  B.,  son  av  en  skomakare,  f.  i  Hudiksvall  1786, 
stud.  1806,  k.  i  Idenor  1819,  d.  1822.-'^ 

Blomberg:  Carl  B.,  f.  i  Sthm.  1816,  ändrade  vid  sin  första  nattvards- 
gång sitt  namn  till  Edvard  Stjernström.  Lärling  i  Karl  Johans 
kök,  sedan  skådespelare;  teaterdirektör  i  Sthm.,  d.  1877.^ 

Blomberg:  Per  Erik  B.,  son  av  torparen  Erik  Persson  i  Davidstorp,  f.  i 
Stora  Malms  sn.  S.  1824.  Stud.  i  Upps.  1846,  kapellpred.  på 
Ornö  1870,  d.  1890.' 

Blomberg:  Ture  Vilhelm  B.,  son  av  vaktmästar  J.  Andersson  ock  Sara 
Johanna  Blom,  f.  i  Skara  1856.  Stud.  i  Upps.  1879,  k.  i 
Väne-Ryr  1886. ^ 

Blombäck : 

Blomcrantz : 

Blomdahl:  Johan  Ulrik  B.,  mönsterskrivarson,  f.  i  Hjärtums  sn,  Bh.  1762, 

Stud.  i  Upps.  1782,  kh.  i  Lundby  1820,  d.  1836. ^ 
Biomfeldt: 

Blom  falt:  Adl.  namn.  En  medlem  av  ätten  Blomenfelt,  vilken  var  kap- 
ten vid  Östgöta  reg.  ock  stupade  vid  Gadebusch  1712,  kalla- 
des B.i^ 

Blomgren:  D  i"ängen  Lars  B.,  f.  i  Tensta  sn.  U.  1748  I  Tensta  dop- 
bok är  för  d.  1  maj  1748  antecknat:  »Lars  Larsson  i  Forssa 
soldattorp  christnades.  fad.  sold.  Lars  Ghristpprsson  (?)  Blom- 
gren, — .» 

Blomgren:  Joh.  Andr.  B.,  f.  1753,  var  bondson  från  Åsarps  sn.  V.  Stud. 

i  Upps.  1  775,  k,  i  Skärstad  1795,  d  sma.  år,'^ 
Blomgren:  Lars  B.,  son  av  en  totpare,  f.  i  Götlunda  sn.  N  1786.  Stud. 

i  Upps.  1809,  k.  i  Bettna  sn.  S.  1826,  d.  1875.^=* 

'  Å.  H.  II  292.       2  u.  D.  408.       ^  g        n  337        4  g^^  IV  375. 

^  U.  H.  II  94.       «  B.  L.  Ny  följd  X.        ^  Str.  H.  Ill  300.       »  Hjorth  36. 

ö  G.  H.  565.  'O  s.~K.  11  U.  D.  230.  g^  j£  j  ^72.  g^^.^  jj 
II  14. 
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Blomgren:  »Namnet  Blomgren  antogs  av  min  farfar  år  1835.  —  Då 
min  farfar  Johan  Bengtsson  år  1835  begav  sig  till  Skara  för 
att  taga  klockare-  ock  kyrkosångareexamen,  blev  han  av  kyrko- 
herden i  Norra  Åsarp  J.  Strömbom  tillrådd  att  antaga  tillnam- 
net Blomgren  efter  sin  företrädare  såsom  klockare  i  N.  Åsarp, 
som  bar  namnet  B.^ 

Blomholt:  K.  i  Landvetters  sn.  V.  Jöran  Memsen  (stud.  i  Lund  1713, 
avsade  sig  tjänsten  1743)  uppges  ha  fört  brevväxling  med  bl.  a. 
Anna  B.  B.'^ 

Blomqvist:  Sockeuskräddar  L.  B.;  en  son  f.  i  Svedvi  sn.  Vm.  1800.^ 
Blomqvist:  Arrendator  Johan  Andersson  B.;  en  son  f.  i  Åkers  prästgård 
i  S.  1831.^ 

Blomqvist:  Johan  B.,  son  av  hmnsbrukar  Joh.  Andersson,  f.  i  Falkö- 
pings förs.  1838.    Stud.  i  Upps.  1865,  k.  i  Skara  1872.^ 

Blomqvist:  Lars  Gustaf  B.,  son  av  hmnsäg.  And.  Larsson,  f.  i  Skärstads 
sn.  V.  1844.    Stud.  i  Upps.  1865,  v.  pastor  i  Åsaka  1873.^ 

Blompos :  Linnevävaren  Peter  B.  i  Skövde ;  en  son  f.  i  Varvs  sn.  V. 
1768.' 

Blomsköld: 

Blomstrand:  Johan  B.,  f.  1788,  bondson,  tog  namnet  av  Öpestorp  Blom- 
magården  i  Öja  sn.  Sm.  vilken  ägdes  av  fadern.  Stud.  i  Lund 
1807,  lektor  i  Växjö  1817,  rektor,  d.  1830.^ 

Blomstrand:  Anders  Vilhelm  B.,  son  av  hmnsäg.  Anders  Larsson,  f. 

Borgunda  sn.  V.  1855.    Stud.  i  Lund  1880,  k.  i  Berg  1896.^ 

Blomström:  Laurentz  B  ,  löjln.  ock  reg -kvartermästare  vid  Vb:s  reg  1697, 
kapten  170^,  fången  vid  Dnjepr  1709,  d  ogift,  adl.  1697  med 
bibehållande  av  namnet^^ 

Blomström:  Togs  ungefär  år  1  725.  »Den  föista  delen  av  namnet  Blom- 
ström är  tagen  från  Blo))iskogs  socken  i  sydvästra  Värmland. 
Namnet  bäres  för  närvarande  av  endast  sju  eller  åtta  personer 
i  Sverige.»'^ 

Blomenberg:  Ändiat  från  Blomberg.    Birger  B.,  f.  1760  i  Lästringe  sn. 

S.,  var  son  lill  klockaren  Börje  Ramundson.  Slud.  1783, 
registrator  1794,  lantm. -direktörs  titel  1813,  d.  1851.  Han 
kallade  sig  först  Blomberg,  men  ändrade  detta  till  B.  1797.^^ 

1  Läroverksadj.  Å.  Blomgren,  Kalmar.  -  G.  H.  544.        ^  V.  H  III 

133.      ^  Str.  H  IV  282.      ^  S.  H.  II  755.  «  S.  H,  II  344.      ^  S.  H.  I  352. 

«  Lundin  200.  ^  Hjorth  149.  Anrep.  "  Musikdirektör  A.  F.  Blom- 
ström, Karlstad.           E.  G.  n:o  53. 
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Blomenfeli:  Adl.  namn,  icke  introd.  Per  Larsson,  stadsmajor  i  Kollberg, 
adl.  B.  1652. ^ 

Blomenhoff:  Anna  Margareta  B.,  g.  m.  Johannes  Johannis  Wollrath  (ka- 
pellpred.  på  Ornö  i  S.  1758,  d.  1770)/'^ 

Blommendahl:  Henric  B.,  sergeant,  sedan  sadelmakare  i  Gamla  Karleby ; 
hustrun  f.  168(6).=^ 

Blommendahl:  Bengt  Olofsson  i  Solberga  i  Färgelanda  sn.  Dl.  hade  so- 
nen Bengt  B.,  f.  1714,  d.  1789,  färgare  i  Borås.^ 

Blomsterberg : 

Blomstergren :  Namnet   förekommer  i   trakten  av   Blomstermåla,  nära 

Kalmar.^ 
Blomsterqvist: 

Blomsterwall :  »De  första  anteckningarna  i  vår  familjebibel  äro  gjorda  av 
»Jacob  Blomsterwall.»  Av  dessa  framgår,  att  han  var  född 
1746  i  Byda  socken  av  Västergötland,  ock  att  han  var  gift  med 
en  rådman  i  Marstrand,  Åkerbloms,  dolter.  Att  han  var  ju- 
velerare i  Göteborg,  synes  av  senare  gjorda  anteckningar  om 
hans  dödsår  i  samma  bibel  Hans  son,  min  farfar,  var  även- 
ledes juvelerare  i  Göteborg,  ock  hans  namn  förekommer  i  Wad- 
mans  dikter,  liksom  i  »Gamla  Göteborg»  av  Alb.  Gederblad  på 
flera  ställen.  På  ett  ställe,  kap.  »På  Lorenzberg»,  just  i  för- 
ening med  Wadmans.  Greiffes  ock  Liljedahls,  alla  intima  vän- 
ner till  min  farfar.  Av  min  far,  som  avled  i  Uddevalla  1889, 
har  jag  som  barn  hört,  att  en  medlem  av  släkten  varit  så  skick- 
lig att  rita  blommor,  som  väl  användes  som  mönster  vid  ut- 
förande av  juvelerararbeten,  att  han  på  inrådan  av  en  vän 
(måhända  hans  principal)  antog  namnet  Blomsterwall.  Då  Ja- 
cob B:s  piktur  i  bibeln  är  synnerligen  vårdad  ock  prydlig,  har 
m.in  ju  en  lilen  anledning  antaga,  att  det  just  var  han,  som 
antog  namnet.  Vad  namnets  sista  del  beträffar,  är  jag  okun- 
nig om  var  för  det  just  blev  — wall.»^ 

Blumenberg :  Tyskt  namn.    Karl  Teodor  B.,  f.  1804,  var  son  till  handl. 

Germund  B.  i  Falun,  av  tysk  släkt.  Lantm.-ex.  1823,  auskul- 
tant,  d.  1828  i  Norrköping"^ 

Blumenthal : 

Blyberg:  Jonas  Laurentii  Blyberg(ius),  f.  på  pastorsbostället  Blijbergsi  i 
Lillkyrka  sn,  N.,   son  av  kh.  Laurentius  Olai.    Kh.  i  Lillkyrka 

'  S.-K,  2  str_  H.  III  299  3  ö.  Xtl  217.  ^  Settergren, 

Släktbok  797.        ^  Apot  Wigforss,  Gbg.  Överkontrollör  C.  E.  Blom- 

sterwall, Halmstad.       ^  E.  n:o  1457. 
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omkr.  1634,  i  Svennevad  1638,  d.  1659.    Brodern  Abrahamus 
Laurentii   Blyberg,  f.  på   Blyberga  1601,  blev  kh.  i  Lillkyrka 
1639,  d.  1673  (?).^ 
Blylodh:  Gustaf  Johan  B.,  f.  i  liti  i  Finl.  1790  (92),  p.  1814,  kaplan  i 
Asikkala  1836,  d.  1864.^ 

Blåberg: 

Blåfield:  Adl.  namn.  Ättens  stamfar,  Bengt  Jönsson,  finne,  blev  frälse- 
man 1476,  med  ett  lejonhuvud  med  utsträckt  tunga  i  hlått 
fält  i  skölden.^ 

Blåholm:  Anders  B.,  p.  1738,  kaplan  vid  Haapajärvi  kapell  i  Finl.  1753, 
d.  1757. * 

Blåman:  Göran  B.,  f.  1634  av  bondsläkt  från  trakten  av  Mariestad,  var 
kamrer  vid  fortifikalionskontoret;  d.  1714.  Adl.  Blomhjelm 
1705,  ointrod.5 

Blåsjö : 
Bläckberg: 

Boback:  Nutida  namn.^ 

Bobeck:  Peder  Andersson  B:s  i  Munke6o  (i  Naglums  sn.  V.)  sonsöner 
adl.  Ridderhjerta  1720.'' 

Bobeck:  Beata  Johanna  B.,  f.  1789  i  Säter&o  sn.  Vm.,  d.  1839,  blev 
g.  1818  m.  kh.  Karth  i  Medåker.  Enl.  Säterbo  dopbok  1762 
—  1820  f.  en  Beata  Johanna  d.  2  sept.  ock  döptes  d.  3  sept. 
1788,  dotter  av  Lucas  Wittlock  ock  Anna  Maria  Ramberg  i 
Säby.  År  1789  f.  ingen  flicka  med  dessa  båda  namn,  men 
väl  en  Johanna,  dotter  av  timmerkarlen  01.  Walström  ock  hans 
.  hustru  Anna  Dalström  vid  slussverket.  Hon  f.  den  3  juni  ock 
döptes  d.  7.^ 

Boberg:  Medeltida  namn.    Se  Historiken. 

Boberg:   Laur.  Joh.  B.,  f.  i  Bobergs  by  i  Särestads  sn.  V.   1655.  Stud. 

i  Upps.  1678,  kh.  i  Amnehärad  1697,  d.  1708.'-' 
Boberg:     Jonas  B.,  bondson,  f  i  ^odarne  sn.  N.  1656,  p.  1705,  k.  i 

Fogdö  ock  Helgarö  1713,  d.  1739'^ 
Boberg:  Togs  i  mitten   av   1700-talet,   »från  ätten   Brahe».  »Namnet 

togs   av  min  farfader,  Carl  Magnus,  som  enligt  uppgift  skulle 

hava  varit  (på  sidolinien)  son  av  en  Brahe.  »-^^ 


^  Str.  H  IV  260,  407  f.  ^  B.  TL.  1  90. 

II  153.       ^  S.— K.         «  Apot.  Wigforss,  Gbg. 


I  482.  »  S.  H.  II  205. 
A.  E.  Boberg,  Gbg. 


10 


Str.  H.  I  308. 


3  Anrep.  ^  A.  H. 

7  Adelskal.         «  V.  H. 
E.  o.  landskanslisten 


Bidrag  till  den  svenska  namnhistorien. 


93 


Boberg:  Olof  B.,  bondson,  f.  i  Tegelsmora  sn.  U.  1767.  Stud.  1790, 
k.  i  Tegelsmora  1809.  I  Tegelsmora  dopbok  är  för  år  1767 
antecknat,  att  tolvman  Eric  Ericssons  i  BohX  ock  hans  hustru 
Catharina  Andersdotters  son  Olof  f.  den  9  dec.  ock  döptes 
d.  13.' 

Boberg:  Johan  B.,  son  av  hmnsäg.  Jonas  Månsson,  f.  1820  i  Banka- 
6oda  i  Agunnaryds  sn.  Sm.  Stud.  i  Lund  1843,  kh.  i  Åsen- 
höga  1876.2 

Bodorff:  Från  Botorp  (men  vilket?  Postortlexikonet  upptar  en  mängd  or- 
ter med  detta  namn).    Tiden  är  icke  angiven.^ 

Bogren:  Brynolf  B.,  bondson,  f.  i  Bro  sn.  Bh.  1755.  Stud.  i  Upps  1779, 
kh.  på  Styrsö  1800,  d.  1829.* 

Bohgren:  Soldaten  Anders  B.;  en  son  f.  i  Varvs  sn.  V.  1826.-'' 

Boholm: 

Boland:   »lärogossen  Anders  Boland,  f.  i  Stockholm  Gath.  Förs.  1764.»^ 

Bolund:  Olof  B.,  bondson,  f.  i  Hedesunda  sn.  G.  1775,  stud.  1798,  kh. 
i  Hedesunda  1828.^ 

Bouman:  Johan  Beinhard  B.,  jur.  kand.;  g.  1665,  d.  omkr.  1670.^ 

Boman:  Insp.  Per  B.  på  Nynäs;  en  dotter  Ghristina  g.  1683  m.  kh. 
Jonas  Aredius  i  Otterstads  sn.  V.^ 

Booman:  Berthil  B.  tillträdde  Nagu  pastorat  i  Fini.  1679.  Skall  förut 
varit  reg. -pastor;  d.  1691.^" 

Bouman:  Erik  B.,  kh.  i  Sortavala  sn.  i  Finl.  1704.^^ 

Bohman:  »Olaus  Olai  Bohman,  Lancemanni  filius  in  Vidby»,  inskrevs  i 
Örebro  skola  1712.  » —  in  circulum  superiorem  classis  l:m9e 
adscitus.  —  Strengnesium  profectus  est  anno  1718  mense  febr., 
idque  studiorum  gratia.  —  Postremo  census  publici  Praefectus.»^^ 

Boman  :  »Thomas  Boman,  filius  civis  Orebroensis  Johannis  Boman,  adeoque 
nepos  senioris  Thom«  Boman,»  inskrevs  i  Örebroskola  1746. 
»Givis  et  Mercator  Oerebr.»^^ 

Boman  :  Soldat  för  Anders&o  rote  (flera  byar  ock  gårdar  med  detta  namn 
finnas  i  U.):  »Anders  Ersson  Boman.  Fått  afskied  wid  Ge- 
neral Munstringen  1741.  Boten  d.  25  Februarij  1742  stält 
Johan  Matzon  (?)  Boman.» '"^ 

Boman:  Soldat  för  Svartar&o  rote  (by  i  Bälinge  sn.  U.) :  Johan  Anders- 
son B.*^ 

1  U.  H.  III  12(».  2  Lundin  299.  ^  Noreen  14  (enl.  en  föreläsnings- 
anteckning). ^  Gr.  H.  770.  "  S.  H.  II  616.  ^  U.  D.  362.  '  U.  H. 
II  54.       «  Ö.  X  502.       ^  S.  H.  I  609.  Å.  H.  I  102.         B.  H.  II  297. 

^2  K.  II  26.      13  K.V  32.      1*  Eulla  1744.  sid.  285.     ^-^  Eulla  1744,  sid.  515. 
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Bouman:  Olof  B.,  f.  1743,  son  av  en  bonde  i  Hedesunda  sn.  G.,  stud. 

1766,  k.  i  Hökhuvuds  sn.  U.  1780,  d.  1782.^ 
Bouman  :  Exped.-befalln.-man   A.  B.  i  Björskogs  sn.  Vm  ;  en  dotter  g. 

1787.    Sma.  släkt  som  föreg.?^ 
Bohman :  Konditorn  ock  borgaren  Johan  Carl  B.;  en  son  f.  i  Nyköping 

1802.^ 

Bomarck:  Ändrat  från  J5ostedt.    Senare  hälften  av  1700-talet.* 
Boqvist : 

Bosiedi:  »Jonas  Bostedt,  deinceps  vero  Bomarck  cognominatus,  de  Bo 
in  K.n\åstad^  natus  a.  1752,  Patre  Rustico  Lars  Larsson», 
inskrevs  i  Örebro  skola  1764.  » —  ad  l:am  classem».^ 

Boustedt:  Kronobagar  Jakob  Benedictus  B.;  en  son  f.  i  Mölltorps  sn.  V. 
1838.^ 

Boustedt:  Axel  Rudolf  B.,  f.  1835,  löjtn.  vid  Bh:s  reg.    Sma.  släkt  som 

föreg.?^ 
Bostrand:  Nutida  namn.^ 

Boström:  Nicolaus  B.,  västgöte,  p.  till  tjänstgöring  i  Torshamns  sn.  B. 
1705.^ 

Boström:  Anders  E(rici)  B.,  bondson,  f.  1702  i  Okome  5ossgård  (»där- 
av nog  namnet»)  i  Hl.  Stud.  i  Lund  1727,  rektor  vid  Gbg:s 
skola  1740,  d.  1762.^^ 

Boström:  Anders  B.,  f.  1724  i  Borås,  stud.  i  Upps.  1741,  lektor  i  ma 
tematik  vid  Skara  gymn.  1757,  assessor  1763,  d.  1769.  Han 
var  son  till  kaplanen  i  Sorås,  Mag.  Anders  B.,  vilken  först 
hette  Kammarduk,  men  kallade  sig  B.,  när  han  blev  p^^ 

Boström:  Jonas  B.,  först  trädgårdsdräng  vid  Sjuenda  i  Värdinge  sn.  S., 
blev  stud.  i  Upps.  1713,  k.  i  Björnlunda  1722,  d.  1760.^^ 

Boström:  Jonas  B.,  f.  1729,  var  bondson  från  Hedesunda  sn.  G.  Stud. 
1752,  kh.  i  Spånga  sn.  U.  1780,  d.  1795.^^ 

Boström:  »Adolph  Fredr.  Boström,  f.  1759,  Örebro.  F.  Kopparslagare 
Pehr  Boström.»  Inskrevs  i  Örebro  skola  1769.  »Prima».  — 
»Inspector.  Död.»^* 

Boström:  Hans  Peter  Bode,  son  av  hattmakar  Erik  B.  ock  Ingrid  B.,  f. 

i  Vimmerby  1788,  stud.  i  Lund  1806,  kh.  i  V.  Ryd  ock  Svin- 
hults  sn.  Ö.  1833.^5 


1  U.  H.  II  148.  -  V.  H.  I  318.  ^  Km.  H.  770.         "  K.  V  64. 

^  K.  V  64.  Hjorth  1B2.        '  Kullor  1878,  sid.  102.        «  Apot.  Wig- 

forss,  Gbg.       «  Ld.  H.  V  431.  Q.  H.  385,  1090.       "  Sacklén,  Sv.  läk. 

I  789.         12  g^j.  jj  ijj  ^5         13  u.  H.  III  68.  K.  V  76.  L.  H. 

Ill  66. 
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Boström:  Ghristopher  Johansson,  f.  i  Bö\e  vid  Piteå  1760,  d.  1829,  kal- 
lade sig  B.  Han  inflyttade  från  Piteå  sn.  till  Piteå  stad  ock 
blev  först  sjöman  där,  sedan  borgare  ock  skeppstimmerman. ^ 

Boström:  Olof  B.,  bondson,  f.  i  jBögsten  i  Drothems  sn.  Ö.  1770.  Stud. 
i  Upps.  1792,  kh.  i  Furingstad  I8I8.2 

Boström:  Johan  Andersson  B.,  f.  1774,  d.  1842,  var  från  öoda  i  Ska- 
gerhults  sn.  N.;  insp.  vid  Näs  ock  Tista  i  S.^ 

Boström:  Anders  B.,  son  av  nämndeman  Nils  Johansson,  f.  i  Eriksbergs 
sn.  V.  1818.    Stud.  i  Lund  1840,  kh.  i  Eriksberg  1859.* 

Boström:  Johan  Henrik  B.,  bondson,  f.  i  i^okenäs  sn.,  /?ohuslän,  1829. 
Stud.  i  Upps.  1855,  kh.  i  Slöinge  sn.  Hl.  1879. ^ 

Bovail:   Frälseinsp.  Anders  B.  på  Näs  i  V.;  en  dotter  g.  1788.^ 

Bovik: 

Jag  nödgas  avbryta  här.    Detta  är  ungf.  ^/lo  av  hela  materialet. 

1  Ö.  XI  96,  Xn  88.       -  L.  H.  II  53.      '  Ö.  X  377.       *  g   jj  jj  542, 
G.  H.  738.       «  S.  H.  II  442. 


Historik:. 

Förlitterära  tiden. 

Vid  tvåledade  förnamn  kunde  släktsammanlianget  antydas 
genom  endera  ledens  gemensamhet  för  släktmedlemmarna,  t.  ex. 
Istabystenen  i  Blekinge  (600-talet):  där  omtalas  kanske  två 
bröder  Ilärjulf  ock  Hadhulf,  söner  av  Hjorulf.  Jfr.  Noreen, 
Våra  familjenamn  sid.  3.  På  detta  sätt  anges  alltså  ett  släkt- 
sammanhang, men  inte  bestämt  vilket.  Det  syns  just  på  Ista- 
byinskriften:  Noreen  antar,  att  det  är  två  bröder,  men  det  står 
ju  inte,  ock  det  är  omöjligt  att  veta  enbart  med  ledning  härav. 
Inskriften  lyder:  Efter  Härjulf  ristade  Hadhulf,  Hjorulf s  son, 
dessa  runor.  Påstår  man,  att  Härjulf  ock  Hadhulf  äro  bröder, 
sluter  man  av  annat  än  själva  namnen  som  sådana.  Alltså  är 
det  tydligt,  att  ett  närmare  angivande  av  släktsammanhanget 
härigenom  icke  blev  överflödigt.  Dessutom  tillämpades  ju  icke 
principen  konsekvent.  Så  t.  ex.  nämner  Härenedstenen  i  Vä- 
stergötland (900-talet)  fyra  bröder  Bäfningr  ock  Gialli  ock 
Brunolfr  ock  Gäfolfr,  som  reste  stenen  efter  sin  fader  Fotr. 
Högbystenen  i  Östergötland  (inemot  1000)  omtalar  en  Gulli, 
som  hade  fem  söner:  Äsmundr,  Assur,  Halfdan,  Kari  ock  Boi. 
Likaså  omtalar  Nöbbeledstenen  i  Småland  (10-  1.  1100-talet) 
fyra  söner  Bostein  ock  Eilifr,  Aid  ock  Hakun,  vilka  reste  kum- 
let efter  sin  far,  den  döde  Kali.  Vidare  förekomma  ju  icke- 
tvåledade  namn,  t.  ex,  (utom  redan  nämnda)  Grej^  (Bjälboste- 
nen,  Östergötland  —  900-talet);  Kätil  ock  Biörn,  söner  av 
|)orstein  (Turingestenen  I,  Södermanland  —  10-  1.  1100-talet).  I 
Landnåma  förekomma  t.  ex.  Gormr,  hersir  ågeetr  i  Svia  riki 
(Landnåmabök  I  — III,  udg.  af  Det  kong.  nord.  oldskr.-selsk., 
sid.  66) ;  pördr  knappr  hét  maör  svfénskr,  systursun  Biarnar  at 
Haugi  (ib.  70);  ISatar-Helr/i  (ib.  70);  Biörn  hét  maör  ågjétr  å  Gaut- 
landi,  sun  Urölfs  frå  Am  [»et  usikkert  stedsnavn  i  Getland»] 
(ib.  71)  m.  fl.    Ock  i  vår  förkristna  kungalängd  anträffas  ju 
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namn  som  Ottar,  Adils,  Björn,  Olof,  Erik,  där  väl  knappast  va- 
riationsprincipen tillämpades.  1  sådana  fall,  där  det  ännu  mindre 
har  funnits  ett  konstant  särskiljande  element  i  förnamnen  själva 
(annat  än  t.  ex.  så,  att  samma  förnamn  kunnat  återkomma  inom 
samma  släkt),  ha  tillnamn  tydligen  behövts  ock  förekommit. 
Naturligtvis  är  det  ännu  inte  fråga  om  familjenamn  (Noreen 
säger,  att  »familjenamn  saknas  alldeles»),  men  ur  den  syn- 
punkten skulle  inte  många  medeltida  namn  heller  kunna  här 
upptas,  ock  Noreen  anför  själv  ett  sådant  namn  som  Dannoes^ 
som  är  allt  annat  än  familjenamn.  Jag  antecknar  spår  av  fyra 
slags  tillnamn. 

1.  ÄOn-namn.  Man  har  betecknat  eller  särskiljt  en  per- 
son genom  att  ange  hans  släktförhållande  på  det  lämpligaste, 
närmast  till  hands  liggande  sättet.  Man  har  rest  en  sten  efter 
sin  frände  (t.  ex.  L.  1337),  eller  efter  sin  »mag»  (t.  ex.  den 
mindre  Ryssbylestenen  i  Uppland  —  Uppland  II  467),  efter 
sin  man  (t.  ex.  Stora  Västölet  i  Tengeneds  sn.,  Västergötland) 
eller  efter  sin  »husbonde»  (t.  ex.  L.  1158),  efter  sin  morbror 
(t.  ex.  Högbystenen),  efter  sin  farbror  (t.  ex.  Yttergården  III 
i  Uppland  —  Uppland  II  464),  efter  sin  brorson  (t.  ex.  L.  1100), 
efter  sin  farfar  (t.  ex.  L.  1102),  efter  sin  bror  (t.  ex.  Brobyste- 
nen i  Uppland  —  Uppland  II  477),  efter  sin  far  (t.  ex.  Mar- 
mastenen  i  Uppland  —  Uppland  II  486),  efter  sin  mor  (t.  ex.  L. 
397),  ock  det  kan  också  hända,  att  porhkutr.  risti.  runa.  f)i- 
saR  fots  ar  fl  (Kyrklogen  i  Skånella  sn.,  Uppland  —  enl.  Prof.  v. 
Friesen).  Naturligtvis  anger  man  också  ett  så  nära  ock  vik- 
tigt släktförhållande  som  sonskapet.  hruRikr  risj)i  stain  J)ansa 
aftiR  frupa  auh  asbaun  sunu  sina  (L.  1096).  |)urfrif)  x  rista  x 
eftiR  X  askut  x  auk  x  kauti  x  sunu  x  sina  x  stin  |)asi  (L.  1098). 
har|)ruj)r  x  raisti  x  stain  x  {)insa  x  aiftiR  x  sun  x  sin  x  smip  x 
trak  X  kuj)an  x  —  (Gårdby  kyrkogård  på  Oland  —  Söderberg 
sid.  10).  luki  X  rist  x  runaR  x  J)isi  x  juta  x  sunR  +  (L.  1183). 
han.  to  X  austr  x  sun  x  kismuntaä.  (L.  441).  frumuntr  flki- 
ulfis-sun  riti  stain  f)ina--aftiR  fikiulfa  :  brisa  sun  :  (L.  1064). 
frumuntr-riti  stain^a»  f)ina-aftiR  fikiulfa  •  brisa  sun  •  in  brisi  uas 
lina  sun  ;in  lini  vas  unan  sun :  in  un  uas  ufaks^sun  in  [ujfaka 
puris^sun.  —  frumunt  fikiulfa  sun  faji  runaR  J)isaR  :  (L.  1065). 
in  brusi  asbiarnar  s[tin  faj)i]  [  runaR  J)isaR  (L.  1067).  kupniutr  \ 
pru  sun  [  lit  rita  stin  {)ina  ■  (L.  1068).  Ytterligare  exempel  äro: 
asmuntr  kara  sun  (L.  211),  asmuntr.  kara  sun.  (L.  1053)  —  jfr. 

Brieskoim:  Bidrag  till  den  svenska  namnhistorien.  7 


98 


Roland  Brieskorn, 


asnmnr.  (L.  508),  asmunrt  (L.  1049),  asmuiirt  (L.  1052);  aust- 
mqpi  hupfastaR  sun.  (Arkiv  III  32)  etc.  Nu  är  frågan :  hur  skola 
dessa  »5on-namn»  uppfattas?  Det  är  ju  alldeles  tydligt,  att  de 
åtminstone  ofta  äro  att  uppfatta  som  två  särskilda  ord,  stående 
som  apposition.  Men  är  det  alltid  så?  Ha  de  aldrig  gått  ihop 
till  ett  enda  ord?  Bugge  har  som  bekant  velat  tolka  Gursten- 
stenen  på  detta  sätt.  Nu  tycks  visserligen  denna  stens  läsning 
vara  så  osäker,  att  man  kanske  helst  ingenting  bygger  på  den. 
Men  kan  man  i  alla  fall  inte  tro,  att  typen  Svens  son  kan  ha 
uttalats  Svensson?  Vill  man  säga,  att  tiden  omkr.  900  är  för 
tidig  för  det  fenomenet?  Antag  (som  Kock  vill),  att  ordning- 
en är  följande:  först  måste  man  säga  Svens  son,  ock  en  tid 
måste  tänkas  förflyta,  innan  man  kan  säga  Svensson.  Men  hur 
lång  tid  måste  tänkas  förflyta?  Några  hundra  år?  När  började 
man  då  först  säga  Svens  son?  Ar  det  något  orimligt  att  anta, 
att  man  t.  ex.  vid  tiden  för  Kristi  födelse  kan  ha  sagt  Haria- 
ualduz  Suainas  sunuz?  Jag  kan  naturligtvis  inte  påstå  det,  då 
jag  inte  kan  bevisa  det.  Man  har  visserligen  på  400-talet  kun- 
nat säga:  eJ{,  erilan  ansu^isalas  (Kragehul)  —  i  analogi  härmed 
borde  det  heta  Hariaiialduz  sunuz  Suainas,  men  båda  slagen 
av  ordföljd  kunna  väl  ha  förekommit  —  ock  på  700-talet:  ^5- 
mimt  sunu  sin  (Sölvesborg).  Ock  att  man  har  kunnat  göra 
sammansättningar,  behöver  inte  särskilt  exemplifieras.  Men 
för  övrigt  fmns  det  visserligen  endast  sådana  exempel  som 
hroReR  ■=  Hr0rs  son  600-talet  (By),  holtirjaa  =  Holtes  son?  300-talet 
(Gallehus),  JiAeruwulafiR  ^-  Hiorulfs  son  600-talet  (Istaby).  En 
annan  sak,  som  är  mig  oklar,  är  den  kronologiska  skillnaden 
mellan  Svens  son  ock  Svensson:  är  den  kronologisk  ock  inte 
psykologisk?  Kan  inte  en  ock  samma  person  vid  denna  tid  ha 
sagt  t.  ex.  moders  broder  ock  7no(de)rhro(de)r,  Svea  välde  ock 
Sveavälde,  Norges  konung  ock  Norgeskonung?  Det  är  svårt  att 
förstå,  att  det  är  tidpunkten  ock  inte  synpunkten,  som  skiljer. 
Jag  kan  således  varken  bevisa  eller  finna  otroligt,  att  man 
t.  ex.  redan  i  slutet  av  800-talet  (den  omtvistade  Gursten- 
inskriftens  tid)  kan  ha  ibland  fattat  ock  uttalat  dessa  namn 
som  ett  ord.  Att  de  inte  voro  »50w-namn»  i  nutida  mening, 
behöver  inte  'ens  sägas,  ty  det  vet  var  ock  en,  att  sådana  funnits 
först  de  sista  århundradena. 

2.  Yrkesnamn.  Som  exempel  kan  nämnas  Liutr.  sturi- 
mapr.     (L.    220);    uihmuntar.    styrimqns  [gen.]  (Örbystenen, 
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Uppsala  — Uppland  II  472);  toliR  :  hruftji  :  i  rop:  (Hovgårds- 
stenen på  Adelsö  —  Uppland  II  482).  Dessutom  finns  det  ju  för- 
namn, som  väl  från  början  inte  kunna  ha  varit  annat  än  till- 
namn; jfr.  Gamle  Eriksson,  Erik  Blodyxes  äldste  son,  dotterson 
till  Gorm  Gamle  (Storm,  Arkiv  IX  216).  Ett  sådant  namn  är 
väl  Gårdbystenens  sun  x  sin  x  smip  x  trak  x  ku|jan  x 

3.  Hemortsiiamn.  Som  typ  anför  jag  Hervararsagans  be- 
rättelse om  konung  Björn  [som  aldrig  existerat?],  vilken  »eflöi 
{)ann  boe  er  at  Haugi  heitir;  hann  var  kallaör  Björn  at  Haugi  —  ». 
Ett  faktiskt  exempel  är  följande,  [uljfä  x  lit  x  risa.  stin 
{)i[na]  X  [iJftiR  unim  x  fa{)urs  bruf)r  si[n]  piR  x  huku  x  baptR  i 
haristam  (Yttergården  III,  Uppland  —  Uppland  II  464);  den 
mindre  Kyssbylestenen  har  däremot:  ulfR  iuk  i  harstam  itim 
ulf.  i  slmlqbri.  mak.  sin.  kuj)an.  (ib.  467).  Här  ser  man  en 
källa  till  uppkomsten  av  hemortsbeteokningen:  strävan  att  sär- 
skilja liknamniga  personer.  Men  naturligtvis  har  den  använts 
även  i  andra  fall. 

4.  Öknamn  ock  binamn.  Jag  nämner  några  exempel: 
Ottar  VendelJcräka  (trol.  ett  hedersnamn,  ung.  =  Vendels  örn  enl. 
Schiick) ;  pördr  knappr  ock  Nafar-Helgi  i  Landnäma,  vilka  väl 
kunna  ha  sina  binamn  från  Sverige;  Atvair  Strahain  »af  alfha 
socn»  i  Gutasagan.  Inskriften  på  Vedyxe  gärde  i  Danmarks 
sn..  Uppland,  lyder  (i  Liljegrens  transskription)  :  stailtr  lit.  rita 
stain  J)ina  ibtiR.  viphiurn.  krikfara.  buanta.  sin.  (L.  211).  Mar- 
mastenen  i  Uppland  har :  in.  ofaigr  uhiR.  risti  =  Ofeg  Oper,  Ofeg 
skrikhalsen  enl.  v.  Friesen  (Uppland  II  487).  Vanligen  kallar 
han  sig  endast  uHr.  Här  föreligger  alltså  ett  faktiskt  exem- 
pel på  öknamns  1.  binamns  övergång  till  förnamn.  Andra 
förnamn,  som  väl  ursprungligen  måste  ha  varit  tillnamn,  äro 
t.  ex.  lipvahin  (L.  176);  niskumikR  (L.  195);  kuJfastaR 
sun  \i  är  naturligtvis  felristning]  (Frösöstenen).  Inskriften  på 
Ingreta  äng  i  Hållnäs  sn..  Uppland,  lyder:  huskarl,  auk  tiuRi. 
faJrkaR  tvaiR  rastu  stain  Jina-aftiR.  tiurkair  bru{)ur  huskarlsa. 
—  (L.  265).  Dylika  exempel  visa  (gent  emot  Lind),  att  ök- 
namnen 1.  binamnen  varit  flitigt  använda:  om  de  endast  säl- 
lan ock  därtill  minst  i  dagligt  tal  använts,  skulle  de  väl  inte 
kunnat  övergå  till  förnamn.  Ock  att  en  person  kan  ha  haft 
binamn,  utan  att  runinskriften  omnämner  det,  finns  möjligen 
ett  direkt  bevis  för,  ifall  nämligen  v.  Friesen  har  rätt  i  att 
Yttergårdsstenens  [II]  Toste  skulle  vara  =  Skpglar-Toste. 
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Medeltiden  (till  omkr.  1520). 

De  medeltida  namnen  tyckas  vara  jämförelsevis  okända. 
Jag  tar  som  exempel  Tegnérs  bekanta  yttrande  om  Vasa-nam- 
net,  som  inte  kunde  vara  gårdsnamnet,  bl.  a  därför  att  »det 
visserligen  hos  andra  folk  vanliga,  direkta  upptagandet  av  ett 
ortnamn  som  familjenamn  icke  hos  oss  någonsin,  varken  då 
[på  1500-talet]  eller  senare  varit  brukligt.»  (Om  sv.  fam.-nartin 
sid.  33).  På  samma  ställe  (sid.  9)  säger  han  om  Boberg:  »Nam- 
net har  en  överraskande  modern  klang,  men  står  i  detta  hän- 
seende så  gott  som  enstaka».  I  vilken  källa  är  det  enstaka? 
Det  är  väl  i  B.  E.  Hildebrands  Svenska  sigiller. 

Läpfler  har  (i  de  ovan  anförda  arbetena)  först  dragit  fram 
de  medeltida  namnen.  Även  har  Noreen  vidrört  dem,  t.  ex.  i 
Våra  familjenamn  sid.  3. 

Son-nsLmn. 

Höra  5on-namnen  till  sammansatta  familjenamn  ?  Nej.  Ty 
om  de  äro  sammansatta  —  som  under  medeltiden  —  så  gå  de 
icke  i  arv,  ock  om  de  gå  i  arv  —  som  nu  för  tiden  —  så  äro 
de  icke  sammansatta.  Det  oaktat  må  det  vara  tillåtet  att  nå- 
got syssla  med  dem. 

Jag  anför  först  uttalanden,  som  gjorts  om  dessa  namn. 

Tegnér  säger  sid.  9  f.:  »Icke  ens  sin  faders  namn  hade 
man  under  dessa  tider  rätt  att  i  alla  förhållanden  skriva  efter 
sitt  eget.  Endast  en  frälseman,  endast  den,  som  var  vad  span- 
jorerna kalla  hidalgo  (fl  d'algo)  »son  av  något»,  kunde  göra 
detta.  Om  man  i  Gustav  Vasas  historia  finner  en  person  be- 
tecknad som  Arendt  Versson  [eller  t.  ex.  Sven  FAfsson  i  Isala?] 
vet  man  genast,  att  han  är  en  frälseman;  hade  han  framför 
detta  namn  ytterligare  haft  ett  herr,  skulle  han  därigenom  va- 
rit betecknad  som  riddare.  En  bonde  ock  en  sockenpräst  hava 
däremot  ingen  fader.  De  utmärkas  endast  genom  sina  förnamn 
med  tillägg  av  hemorten,  ock  skiljas  därigenom,  att  prästen 
liksom  riddaren  får  ett  herr.  Då  Peder  Svart  talar  om  Her 
Joen  i  Svärdsjöö,  kan  man  ej  tvivla  om  att  denne  är  präst. 
Som  bonde  skulle  Gustav  Vasas  räddare  kallats  blott  Jon  i 
Svärdsjö.» 
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Kock,  Arkiv  XII  266,  yttrar:  »—  just  den  omständighe- 
ten, att  bruket  därav  [o:  av  tillnamn  på  —son]  var  inskränkt 
till  en  viss  samhällsklass,  antyder,  att  man  redan  under  medel- 
tiden kunde  uppfatta  dylika  ord  på  —son  såsom  verkligen 
enhetliga  namn.  Om  så  icke  varit,  utan  Erlandsson  vore  att 
fatta  blott  såsom  »son  till  Erland»,  så  inser  man  ej,  varför 
icke  också  bönder  lika  mycket  använde  dylika  tillägg  till  sina 
förnamn.  [?  Är  det  inte  mera  idé  att  sätta  ut,  att  man  är  son 
till  Erland,  ifall  Erland  är  t.  ex.  riddare  ock  riksråd,  än  om 
han  är  bonde  eller  inhysing?] 

NoREEN,  Våra  familjenamn  sid.  3,  anmärker,  att  »farsnam- 
nen» uppträda  endast  någon  gång  ock  då  blott  hos  frälsemän. 

Till  jämförelse  citerar  jag  Samuelsson,  Källorna  för  Gu- 
stav Vasas  äfventyr  i  Dalarna,  sid.  66  f.,  not  2:  »Jag  finner  — 
ingen  skillnad  i  tidens  beteckningssätt  mellan  bönder  som  t.  ex. 
Sven  i  Isala  ock  Anders  Larsson  i  Bengtsheden,  ock  frälsemän 
som  Otto  Nilsson  i  Holm  eller  Tord  i  Bydsta». 

Dessutom  har  det  som  bekant  varit  strid  mellan  Kock  ock 
Lind  om  dessa  namns  karaktär.  Jag  refererar,  vad  som  i  detta 
sammanhang  är  av  vikt. 

Kock  (i  likhet  med  andra  forskare)  förklarar,  Arkiv  IX  143  ff.,  vissa 
ljudföreteelser  i  nordiska  förnamn  därav,  att  de  ofta  uttalades  utan  fortis 
(med  levissimus).  Detta  är  i  det  moderna  språket  fallet  bl.  a.  omedelbart 
före  tillnamn,  ock  naturligtvis  har  uttalet  i  fornspråket  varit  ett  likartat. 

Lind,  Arkiv  XI  259  ff.,  finner  detta  ingalunda  självklart,  utan 
tvärtom  ganska  tvivelaktigt.  För  nutidens  språkbruk  är  tillnamnet  det 
väsentliga  ock  förnamnet  endast  ett  jämförelsevis  betydelselöst  bihang  — 
det  syns  bl.  a.  av  att,  när  kasusändelse  skall  bifogas,  läggs  den  till  efter- 
namnet, under  det  förnamnet  ignoreras  —  ock  i  full  harmoni  härmed  är 
förnamnet  obetonat  ock  tillnamnet  betonat,  då  de  uttalas  jämte  varandra: 
det  faktiskt  överordnade  får  den  starkare  betoningen.  Men  i  forntiden 
var  ställningen  en  helt  annan.  Från  början  fanns  egentligen  bara  för- 
namn (t.  ex.  på  runstenarnas  tid),  ehuru  behovet  av  något  särskiljande 
tillägg  till  dopnamnet  synbarligen  mer  ock  mer  gjorde  sig  gällande.  Man 
kunde  använda  en  titel,  en  yrkes-,  hemorts-  eller  härkomstbeteckning 
(namn  på  son  ock  dotter),  ett  binamn  eller  öknamn,  men  detta  var  mera 
ett  appellativt  tillägg  till  det  verkliga  namnet  ock  inte  några  egentliga 
egennamn.  Äldre  isländska  ock  fornnorska  handskrifter  skriva  också 
Eiriks  son,  inte  Eiriksson,  vilket  visar,  att  sammansättningen  till  ett  ord 
ännu  icke  försiggått.    De  normaliserade  texterna  äro  missvisande  Forn- 
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tidens  Eiriks  son  motsvarar  icke  våra  namn  på  -son  utan  i  stället  sådana 
uttryck  som  Johan  Henriks  bror.  Vidare  användas  de  fornnordiska  till- 
namnen aldrig  konstant,  utan  endast  tillfälligtvis;  ofta  uppträda  flera  jämsides, 
ock  de  kunna  vid  minsta  anledning  bytas  om.  Ock  har  t.  ex.  i  ett  gam- 
malt permebrev  en  person  först  omnämnts  med  både  för-  ock  tillnamn, 
t.  ex.  Einarr  Svems  son,  nämnes  han  i  fortsättningen  regelbundet  blott 
med  förnamnet,  aldrig  som  nu  med  tillnamnet.  Att  kalla  en  person 
Svensson  rätt  ock  slätt  skulle  säkert  för  de  gamla  nordborna  varit  rent 
absurt.  Egentliga  binamn  kunna  stundom  användas  fristående  för  att 
beteckna  en  person,  men  det  är  mest  i  poetisk  stil  ock  jämförelsevis  så 
sällsynt,  att  det  icke  i  minsta  mån  förmår  rubba  den  stora  huvudregeln, 
att  i  forntiden  var  förnamnet  det  överordnade,  det  egentliga  namnet  ock 
tillnamnet  blott  ett  löst  bihang,  en  tillfäUig  apposition  till  detta  —  således 
raka  motsatsen  till  förhållandet  i  nyare  tider.  Därför  är  också  den  nu 
gängse  betoningen  lika  onaturlig  för  forntidens  språkbruk,  som  den  är 
naturlig  för  vårt.  Ock  vidare:  om  tillnamn  användes  jämförelsevis  sällan 
i  den  gamla  htteraturen,  så  voro  de  utan  tvivel  ännu  sällsyntare  i  forn- 
tidens talspråk,  av  samma  skäl,  som  gör,  att  förnamn  jämte  tillnamn 
i  våra  dagar  är  vida  sällsyntare  i  talspråk  än  i  skriftspråk.  Emellertid 
behöver  det  nu  sagda  inte  innebära,  att  tillnamnet  varit  relativt  obetonat. 
Sannolikare  synes  vara,  att  båda  namnlederna  haft  ungefär  lika  stark 
betoning.  I  sådana  uttryck  som  Johan  Henriks  bror  ha  vi  den  direkta 
återspeglingen  av  forntidens  förhållande  mellan  för-  och  tillnamn. 

Härpå  svarar  Kock  i  Arkiv  XII  260  ff.  Han  påpekar  först^  att  för- 
namnens oaccentuering  inträder  även  i  andra  ställningar,  t.  ex.  Jms 
Tåtter,  Laws  Skött,  Jms  Skräddare  (i  Vemmenhögsmålet  i  Skåne);  dy- 
lika beteckningar  voro  ju  ytterst  vanliga  hos  forntidens  nordbor,  ock  det 
fmns  ingen  anledning  att  förmoda  annan  accentuering  då  än  nu.  Linds 
mening,  att  runstenarna  skulle  visa,  att  blott  förnamn  då  existerade,  är 
utan  tvivel  misstag.  Man  vet  ju  också,  att  binamn  spelade  en  stor  roll 
under  sagatiden,  vilket  framgår  därav,  att  åtskilliga  övergin go  till  förnamn. 
Vidare  voro  förnamnen  säkert  oaccentuerade  i  sådana  sammanställningar 
som  Sven  i  Sandhem  o.  dyl.  —  förr  likaväl  som  nu.  Ock  samman- 
ställningen av  forntidens  Einarr  Sveins  son  med  Johan  Henriks  bror  är 
alldeles  oriktig.  NaturHgtvis  spelade  under  forntiden  förnamnen  en  större 
roll  än  tillnamnen.  Ock  naturligtvis  har  i  en  avlägsen  forntid  det  i 
Einarr  Sveinsson  ingående  Sveinsson  uteslutande  fattats  såsom  ock  ut- 
gjort två  ord:  Sveins  sonr.  Ock  vidare  är  det  sant,  att  t.  ex.  detta 
Sveinsson  under  vår  forntid  ock  medeltid  ej  till  den  grad  hopvuxit  till 
en  enhet,  som  fallet  numera  är.    Men  härifrån  är  ett  mycket  stort  steg 
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till  det  påståendet,  att  Sveinsson  icke  kunde  uppfattas  ock  uttalas  såsom 
en  enhet,  ock  att  därför  i  uttrycket  Einarr  Sveinsson  förnamnet  icke 
kunde  vara  relativt  oaccentuerat.  Tvärtom  talar  all  sannolikhet  för  att 
man  under  medeltiden  accentuerade  eller  kunde  accentuera  dylika  sam- 
manställningar så  som  nu.  Det  var  i  Sverige  endast  frälsemän,  som  an- 
vände dylika  tillnamn  på  -so)i,  ock  just  den  omständigheten,  att  de  voro 
inskränkta  till  en  viss  samhällsklass,  antyder,  att  man  redan  under  medel- 
tiden kunde  uppfatta  dem  som  verkligen  enhetliga  namn. 

Lind  försvarar  sig  i  Arkiv  XIII  66  f.  Under  forntiden  var  det  reala 
förhållandet  mellan  för-  ock  tillnamn  diametralt  motsatt  mot  nu,  ock 
därför  får  man  icke  utan  vidare  förutsätta  samma  accentuering  i  forn- 
tiden som  nu.  Det  kan  ju  vara  möjligt,  att  så  var,  men  mer  kan  inte 
sägas.  Ock  en  tonlöshetsfrekvens,  tillräckhg  att  motivera  så  genom- 
gripande förändringar,  som  förnamnen  varit  underkastade,  kan  i  alla  hän- 
delser näppeligen  uppvisas  för  forntidens  vidkommande.  Man  måste  vara 
försiktig  med  tonlösheten  som  förklaringsgrund.  Verben  ha  ju  en  högst 
betydlig  tonlöshetsfrekvens,  men  utmärka  sig,  trots  det,  i  det  hela  icke 
genom  någon  högre  grad  av  föränderlighet  än  t.  ex.  substantiven,  som 
mindre  ofta  stå  utan  satsaccent.  Oaccentueringen  framför  öknamn  ock 
binamn  kan  icke  ha  varit  vanlig,  ty  de  användes  icke  ofta  i  dagligt  tal, 
vilket  kan  ses  i  de  isländska  sagorna.  Dessa  visa,  att  det  i  forntiden 
var  ganska  ovanligt,  att  personer  betecknades  med  förnamn  jämte  bi- 
namn. Vanligen  användes  förnamnet  ensamt,  binamnet  vidfogas  endast 
undantagsvis  ock  kommer  till  synes  egentligen  endast,  då  personer  mera 
tillfälligt  omtalas.  Ock  att  i  forntidens  talspråk  binamnens  bruk  var  än 
sparsammare  än  i  litteraturen,  är  högst  antagligt.  Vad  runstenarna  be- 
träffar, visa  de  förnamnens  dominerande  betydelse  i  forntiden  i  den  kla- 
raste belysning,  ävensom  hur  denna  var  än  större  i  förHtterär  tid  än 
längre  fram.  Saknaden  av  binamn  där  är  därför  bevisande.  Ock  fort- 
farande fasthålles,  att  tillnamnen  på  -son  i  forntiden  voro  av  en  helt 
annan  beskaffenhet  än  nu.  Huvudskälet  är  de  isländska  ock  fornnorska 
handskrifternas  vittnesbörd.  Att  särskrivning,  t.  ex.  Einar s  son  eller 
sonr,  är  nästan  hka  konsekvent  genomförd  som  sammanskrivning  i  våra 
dagar,  kan  omöjligen  vara  utan  betydelse.  Och  så  länge  särskrivningen 
är  rådande,  kan  son  icke  ha  smält  ihop  med  det  föregående  namnet  till 
ett  tillnamn  i  nutida  mening.  Denna  process  tycks  icke  ha  börjat  förr 
än  på  1400-talet  på  Island^  i  Norge  troligen  något  tidigare.  Det  be- 
kräftas också  av  att  sow-namn  aldrig  gå  i  arv  ock  aldrig  ensamma  be- 
teckna en  person.  Dessutom  kan  man  skjuta  in  ord  emellan,  t.  ex.  Olafs 
saga    Trijggva    sonar,    Olafr  konimgr  Tryggva  son:  namntillägget  är  af 
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appositiv  natur.  Forntidens  Tryggva  son  har  sin  rätta  motsvarighet  icke 
i  ett  nutida  Tryggvason,  utan  i  ett  sådant  uttryck  som  Johan  Henriks 
bror.  Tillnamn  på  -son  i  nutida  mening  funnos  alltså  icke  i  fornspråket, 
åtminstone  på  västnordiskt  område,  förr  än  möjligen  under  dess  yngsta 
skede.  Ock  någon  tonlöshet  beträffande  förnamnen  kan  icke  ha  ägt  rum 
i  detta  fall.  Att  tonlöshet  funnits  i  sådana  uttryck  som  t.  ex.  Hallr  d 
Siöu,  är  också  osannolikt.  Den  nu  gängse  betoningen  har  väl  tillkommit 
genom  analogi. 

I  Arkiv  XIII  189  ff.  bemöter  Kock  dessa  invändningar.  Han  kon- 
staterar först  Linds  medgivande  med  vissa  förbehåll  av  möjligheten,  att 
namnsammanställningar  av  typen  Einarr  Sveinsson  i  fornspråket  hade 
infortis  på  förra  ock  fortis  på  senare  namnet.  Därpå  framhålles,  att 
verben,  som  ofta  ha  infortis,  förete  särskilda  ljudutvecklingar,  som  just 
förklaras  ur  accentueringen.  Mot  Linds  mening,  att  man  under  run- 
stensperioden använt  blott  förnamn,  talar  t.  ex.  redan  Gallehusinskriften. 
Att  vid  namnsammanställningar  förnamnet  kan  ha  infortis,  tillnamnet 
fortis,  oaktat  förnamnet  är  det  viktigare,  uppvisas  med  exempel  från  olika 
håll.  Inte  heller  bevisar  det  faktum,  att  inte  50w-namnet  ensamt  använ- 
des, något  för  accentueringen. 

Lind  (Arkiv  XIII  312  ff.):  Medgivandet,  att  förnamnen  möjligen 
kunnat  vara  svagt  betonade  framför  binamn  i  forntiden,  innebär  icke,  att 
förnamnen  härigenom  skulle  bli  likställda  med  ofta  svagt  betonade  ap- 
pellaliver.  Detta  förekom  tvärtom  så  sällan,  att  det  icke  kan  tillmätas 
någon  nämnvärd  betydelse.  Förnamnen  kunna  på  sin  höjd  likställas  med 
undantagsvis  svagtbetonade  appellativer.  Binamns  förekomst  i  runrist- 
ningar förnekas  icke,  men  de  äro  mycket  sällsynta.  Att  det  måste  an- 
ses mycket  tvivelaktigt,  om  förnamnen  i  forntiden  voro  svagt  betonade  i 
något  enda  av  de  fall,  i  vilka  de  nu  äro  det,  detta  är  fortfarande  ett 
faktum,  som  icke  vederlagts. 

Kock  (Arkiv  XIII  314  f.):  Linds  huvudskäl  är,  att  i  forntiden  var 
förnamnet  huvudsaken.  Men  nu  är  uppvisat,  att  faktiskt  även  under  så- 
dana omständigheter  förnamnet  kan  accentueras  med  infortis  ock  tillnam- 
net med  fortis.  Detta  har  emellertid  Lind  icke  bemött,  oaktat  han  vid- 
håller sitt  påstående. 

I  Nordiska  studier,  tillägnade  Adolf  Noreen  1904-,  hänvisar  Lind  till 
sina  artiklar  i  Arkivet  ock  fasthåller,  att  sö;«-namnen  äro  att  fatta  som 
två  ord.  De  isländska  ock  norska  handskrifternas  särskrivning  är  ett 
kraftigt  vittnesbörd.  »Ock  detta  gäller  icke  blott  de  äldsta  handskrifterna, 
utan  även  dem  från  1300-talet».  Men  så  tillfogas:  »Först  mot  slutet 
av  nämnda  århundrade  tyckes  en  viss  vacklan  i  skrivbruket  inträda  på  Is- 
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land  såsom  tecken  till  att  sammandragningsprocessen  är  i  gång.  I  Norge 
har  denna  synbarligen  inträtt  något  tidigare,  men  särskrivning  är  dock 
regel  även  där  ännu  under  förra  delen  av  1300-talet.» 


1.  Vilken  beräkning  ligger  till  grund  för  omdömet,  att 
5ön-namnen  uppträda  »någon  gång»?  Man  kan  snarare  säga, 
att  det  faktiskt  vimlar  av  dem. 

2.  6'0^2-namn  förekomma  inom  alla  samhällsklasser. 
Påståendet  behöver  tydligen  bevisas. 

Jag  har  inte  hunnit  med  någon  statistik,  ock  kan  alltså 
inte  avgöra,  om  de  äro  talrikast  bland  frälsemän.  Det  är 
ju  troligt. 

Kan  det  verkligen  vara  meningen,  att  alla  präster  med 
»farsnanm»  skulle  vara  frälsemän?  Det  fanns  ju  till  ock  med 
biskopar  av  borgerlig  börd.  Hildebrand,  Sveriges  Medeltid  III 
133,  nämner  Johannes  Magni,  den  siste  katolske  ärkebiskopen, 
ock  kaniken  Bengt  Larsson,  vilken  1436  valdes  till  biskop  i  Lin- 
köping —  han  tycks  kanske  också  ha  varit  av  borgerlig  här- 
komst. Ock  alla  lägre  prästerna,  som  (t.  ex.  sockenprästerna) 
trots  sitt  ämbete  i  många  fall  icke  torde  ha  skilt  sig  synnerli- 
gen mycket  från  bönderna,  de  kunna  just  inte  heller  ha  varit 
frälsemän  allesammans.  Man  får  inte  döma  uteslutande  av  si- 
gillen. Hemming  Gadd  förde  vapen,  men  han  var  i  alla  fall 
troligen  av  borgerlig  börd  (Hildebrand  ib.  133).  Ock  det  lär 
icke  ha  varit  sällsynt,  att  vanliga  präster  använde  granna  sigill. 
Jag  nöjer  mig  därför  med  att  anföra  några  få  exempel  på  bor- 
gerliga präster.  1409  d.  6  m_aj  säljer  Jöns  Henriksson,  bor- 
gare i  Abo,  till  Jop  Dordenbust  några  tomter  vid  Abo  stads- 
grav,  »som  Jop  J0nisson  scolemestare  i  Viborgh  oc  hans 
bredrom  Hcemingh  Jenisson  oc  Olof  J0nisson  tilhorer»  (S.  D.  II 
103).  Jag  förmodar,  att  åtminstone  skolmästarn  tillhörde  det 
andliga  ståndet.  1414  d.  17  juni  säljer  »jak  andirs  Jacobsson 
prester»  en  gatubod  till  »minom  ^Iskelikom  fraenda  jacob  bot- 
olffson  — ,  borghara  i  Vpsalum  »(ib.  818).  Samma  år  d.  29 
juni  nämnes  i  ett  salubrev  »hedherlikin  man  herra  nicolaus 
tvlffson,  som  prebendatus  war  ij  strengenes  Gudhhans  siselnadhe.» 
Ock  d.  2  juli  nämnes  åter  »herra  niclis  vlphsson,  fordhom  preben- 
datus i  sancti  pethers  koor  gudh  hans  siel  miskunne.»  Till- 
lika upplyses  om  att  hans  fader  var  vlph  skraedare  (ib.  826  f.). 
»jak   Ericus  johannis  prester  aff  Linkopungx  biscopsdeme» 
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utfärdar  ett  brev  d.  11  nov.  1449,  vari  han  bl.  a.  talar  om 
»mynne  selskelico  fraBnko  hustru  Margitte  magnussadotter», 
gift  med  Niclis  stub  (S.  J.  1  188).  1447  d.  5  juni  talas  om 
»hustru  Sigrid  Knutz  a  fiskestrand»  ock  »hennes  son  broder 
Pceder  kaniiti»  (ib.  196).  1461  d.  1  juli  sålde  »beskeden  man 
her  Harld  henedicti  prebendatus  i  Stokholme»  en  gård  (ib. 
293).  1488  d.  18  aug.  omtalas  »Uxor  Kadrina  Herman  baga- 
res epteleffua»  ock  hennes  son  »her  Ciriaciis  hermanni  prester 
och  prebendatus  i  Stocliolm»  (ib.  II  121). 

Som  exempel  på  att  borgare  kunna  ha  50w-namn  nämner 
jag  här  följande.  Johannis  ingason  [gen.]  ock  0iarj  niclasce- 
son  [gen.]  äro  rådmän  i  Linköping  1310  (D.  S.  Il  607).  petro 
esbiornason  [abl.]  är  borgare  i  Sigtuna  1324  (ib.  III  661).  ha- 
quon  Jonsson  är  borgare  i  Söderköping  1367  (R.  P.  n:o  789). 
1401  d.  29  sept.  omtalas  en  johan  haquonason,  förmodligen 
son  till  haqiion  kopswen  i  Örebro  (S.  D.  I  69).  mgemars  joons- 
sons  [gen.]  nämnes  som  borgare  i  Vadstena  1405  (ib.  515).  erik 
magniisson  är  borgare  i  Uppsala  1410  (ib.  II  303).  J0nes  Stver- 
kersson  ock  Eschil  Laurensson  äro  borgare  i  Stockholm  1411 
(ib.  394).  hemminger  olafsson  är  borgare  i  Västerås  1412  (ib. 
507).  vlph  slcrcedare  i  Strängnäs  har  under  ett  brev  d.  2  juli 
1414  satt  sitt  sigill,  ett  bomärke  med  omskrift:  s.  vlvie  pe- 
THERSON  (ib.  827).  J0nis  Ericsson,  G0te  Ingemundhson,  ^ggi- 
erdh  Hanissason,  J0nis  Siggasson,  Toste  ^rmiindasson  Martin 
Gudhbi0rnasson  oc  Th0rgil  SighitrdJiasson  nämnas  som  rådmän 
i  Norrköping  1415  (ib.  III  10).  magnus  hyrgirsson  är  borgare  i 
Stockholm  1418  (ib.  323).  »ik  Olaff  Andrisson  borgher  to  dem 
Stokholme»  utfärdar  ett  brev  d.  26  mars  1424  (S.  J.  I  25). 
1434  d.  1  mars  nämnas  Pether  eriksson  ock  E^HJc  eriksson,  svåg- 
rar till  rådman  Pether  olafson  i  Stockholm ;  deras  farbror  hette 
Olaf  joanson  (ib.  53).  Olaff  Nielsson  ock  Lasse  Jonsson  äro  bor- 
gare i  Jönköping  1438  (J.  T.  26).  Laurens  ragnarson  är  borgare 
i  Stockholm  1438  (S.  J.  I  86);  likaså  Lasse  olafson  1439  (ib. 
101).  G0dzstaff  andrisson  är  borgare  i  Uppsala  1441  (ib.  106). 
J0ns  thruelsson  är  borgare  i  Kalmar  1442  (ib.  112).  Jon  Jia- 
konson  ock  Mattis  mikielson  äro  borgare  i  Stockholm  1447  (ib. 
152).  Likaså  Magnus  daneelson  ock  Benet  olaffsson  1447  (ib. 
159);  Lasse  persson  1448  (ib.  176);  Per  olsson  1455  (ib.  245). 
Jacob  pedhersson  schraedhare  fordom  borgare  i  Vpsalum  (=  Jap 
schrsBdare  aff  Vpsalom  kom)  gör  ett  gårdaskifte  1456  (ib.  247). 
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Hinrilc  alhertzsson  är  borgare  i  Stockholm  1455  (ib.  268),  likaså 
Bengt  ingemiindzson  ock  Laurens  hiersson  1459?  (ib.  271).  Lasse 
laurensson,  Laurens  muramestara  son,  säljer  en  tomt  i  Stockholm 
1462  (ib.  317).  J0ns  olssen  är  borgare  i  Stockholm  1465  (ib.  323) 
ock  Peder  olssen  samt  Oleff  tvaldemerssen  1467  (ib.  341);  Änders 
gundemunssen  1469  (ib.  363);  Berind  jensson  1466  (ib.  395).  »jach 
Hanis  algotsson»  erkänner,  att  »jach  haffuer  opboret  och  ana- 
metli  aff  mynom  ffadher  Algot  giilsmit»  allt  mödernearvet  år 
1473  (ib.  399).  Joan  stvensson  pa  horn  torg  samt  Pedher  jens- 
son äro  rådmän  ock  Laurens  japsson  borgare  i  Stockholm  1473 
(ib.  405),  likaså  Hanis  holmgersson,  Andirs  jofisson,  Lngeuall 
tor  stinsson  samt  Erik  Jonsson  rådmän  ock  Olaff  valdemarsson 
borgare  [jfr.  ovan]  1477  (ib.  Il  28).  Jenis  fadhersson  nämnes 
som  borgare  i  Vadstena  1479  (ib.  51).  Olaff  valdemarsson, 
Mattis  japsson  ock  Andirs  gudmunsson  äro  borgare  i  Stock- 
holm 1480?  [jfr.  ovan]  (ib.  57).  Siven  laurensson  är  borgare  i 
Västerås  1490  (ib.  178)  ock  Jens  (Jöns)  matsson  borgare  i  Stock- 
holm 1491  (ib.  185);  Mattis  jensson  borgare  i  Stockholm  1494 
ib.  251)  ock  likaså  Jens  jensson  1494  (ib.  253). 

Som  bevis  på  att  även  bönder  buro  5ön-namn  kunna  t.  ex. 
följande  fall  anföras.  I  en  anteckning  om  ett  av  Birger  Pers- 
son gjort  gårdabyte,  dat.  d.  8  sept.  1296,  nämnes  bl.  a.  »Jtem 
bondones  Johannes  vlfson.  —  Johannes  cristinceson.  (D.  S.  II 
686).  I  en  uppgift  på  råmärken  mellan  fisket  i  Amn  ock  i 
Värmland  enligt  särskilt  tillkallade  synemäns  utsago,  av  år 
1346,  nämnes  bland  »testes»  Karl  gammalson  aff  mörtistadom 
guttorms  colonum  in  amn  [ack.],  peter  tyrgilson  fiskeman  m.  fl. 
(ib.  V  587).  I  skattelängden  för  östra  Västmanland  av  år  1371, 
utg.  av  K.  H.  Karlsson  i  Västmanlands  fornminnesförenings  års- 
skrift III  47 — 86,  förekomma  följande  bönder  med  50^-namn: 
Petrus  Sverisson  faber  (inhysing  i  Möklinta  sn.),  Per  Annceson 
(i  Irsta  sn.),  Nicolaus  Thyngersson  (i  Badelunda  sn.),  Olauus 
ToftcBsson  (i  Tillberga  sn.),  Petrus  Michialsson,  Lauris  Bru- 
nolsson, Ingeualdus  Stefansson  (i  Kila  sn.),  Petrus  Ingegicerds- 
son,  Petrus  Erixson,  Petrus  Jonsson,  Lauris  Sigason,  Petrus 
Thorgardason,  Laurencius  Niclesson,  Laurencius  Brodorsson  in- 
hysing (i  Romfartuna  sn.),  Petrus  Vlfson,  Laurencius  Tuna- 
son  (i  Skultuna,  Skerike  ock  S:t  Ilians  sn.),  Lauris  Pceterson 
(i  Harakers  sn.),  Olauus  Pceterson,  Nicles  Holmstenson,  Jonis 
Botillceson  (i  Fläckebo  sn.),  Laurencius  Helgesson,  Petrus  Em- 
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uidason  (i  Färnebo  sn.).  Thörhiern  Santason  var  bonde  i 
Västergötland  1396  (Styffe  B.  II  39).  I  ett  räfstetingsbrev, 
dat.  Strängnäs  1409,  uppräknas  nämndens  ledamöter:  knwt 
bsBnctson,  karl  gaedda,  olaff  haralson,  karl  erikxson,  wlf  sonason, 
Jseppe  storla,  swena,  erik  i  skemby,  niclis  i  tseby,  Joan  olaf- 
son  i  asby,  haldhan  i  lidhom,  siluaster  i  rotaby,  Joan  harsson 
i  medhelundum,  bondher  (S.  D.  II  146).  Bland  skattebönder  i 
Kvissbergs  ock  Hogstads  sn.  i  Östergötland  år  1417  nämnas 
tommos  Jcringilsson,  pedher  laurinzson,  lasse  hirghersson  (ib.  III 
262  f.).  »wi  wceste  haquonsson  oc  hiorn  haquonsson  brodher  j 
mosle  j  wernamo  soken  boandis  wars  nadwga  herra  koning 
Cristophirs  skattabendhir»  utfärda  ett  brev  år  1444.  Men  av 
detta  tycks  framgå,  att  släkten  förut  varit  frälse.  Ock  år  1453 
förekommer  en  luceste  haquonsson  bland  frälsemännen  (Nydala 
klosters  kopiebok  122,  126).  1448  d.  5  aug.  omtalas  »beskede- 
like maen  Jons  olafson,  Staffan  olafson,  Haliiardh  olafson  bro- 
dher  byggiande  men  i  Wsermdo  sokn»  (S.  J.  I  202).  1451  d. 
10  nov.  »stodho  bendher  aff  land  for  rgettin  hetandes  J^ti^  ^er^- 
son  Olaff  nielsson  Olaff  japsson  Magnus  olafson  ok  JPer  Mag- 
nusson Olaff  perssons  neste  aerffuingia  ok  kendos  at  hans  epter- 
liffua  hustru  Katrin  magnussa  dotter  haffde  thom  epter  sin 
bonda  giort  fulla  neghia  ok  serffskiptning  — »  (ib.  209).  Jön- 
köpings tänkebok  berättar,  att  år  1459  »wardh  en  bonde  gri- 
pin  aff  Kind  vm  marknadhin,  som  heter  Thorer  Lindasson,  ffor 
thset  ath  han  sålde  I  pund  smor,  thsBr  la  wti  en  stor  sten;  ok 
sidhan  fans  i  hans  baende  eth  annat  pund  smor,  ok  thaer  la 
ok  en  stor  sten  wti,  swa  ath  badhe  stenane  wsegha  XV  mark.» 
Det  blev  naturligtvis  rättegång,  ock  brodern  J0nis  Lindasson 
fick  gå  ed  på  att  han  inte  var  delaktig  i  smörförfalskningen 
(J.  T.  14  f.)  I  ett  fastebref,  dat.  Snävringe  häradsting  i  Väst- 
manland år  1482,  kungöres,  att  »aa  raettom  tingx  stadh  ok  dagh 
stodho  skgylige  msen  Olaff  i  Aasby  och  hans  son  Maens  Olaf- 
son a  satto  tinge  medh  godom  wilia  ok  beradhno  moodhe 
ffastade  och  opleetho  beskedeligom  mannom  Andhres  Lnge- 
walzsone  och  Sibhrandh  Lngeivalsonj  sambornom  brödrom  i  Tibbela 
i  Bergx  sokn  i  Snsewingx  herede  ena  marklandh  iord  i  for:da  Tib- 
bela liggiande  — »  (Västmanlands  fornminnesförenings  årsskrift 
III  90).  1489  d.  28  juli  »bekennis  wij  meniga  almoga  innan  Lula 
sochn  —  at  then  tijdh  beskedelig  suen  Berend  berendsson  wor  fogit 
och  Niels  hansson  vndi  laghman  ting  höllo  medh  oss  i  forscrifne 
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Lula  sochn  medh  the  xij  (12)  som  tha  i  nempdene  sato  som 
först  är  Hemmigh  i  Ericxnes  Martin  mansson  HaJain  daxsson 
Joan  nielsson  i  Lulatreske  Martin  nielsson  i  Biörnssbynom  Joan 
vyhiehnsson  i  Smydzby  Niels  laurensson  Joan  suensson  i  Ranaa 
Hinrih  persson  i  Huitta  och  Joan  sy  minsson  i  Brendönc,  tha 
kom  fore  oss  fore  retta  beskedelige  men  Jens  skomager  och 
Per  laurensson  byggesmen  i  samma  sochn  och  kerede  thera 
mellen  om  några  arffdela  — »  (S.  J.  II  173).  »bonde  Lasse 
nielsson  i  Aagastom  dedit  vij  ore  quit»  1507  (S.  Sk.  255). 
Hemming  Gadd  skriver  till  Svante  Sture,  Aby  [i  Kalmar 
län]  d.  6  okt.  1507:  »I  jafftes  kom  til  mik  en  bonde  aff 
Högxby  soken,  som  hether  Oloff  Joansson,  hemma  i  Bö- 
terwm,  oc  körde  sin  swin  hiit  wth  pa  aallenskog»  (Styffe  B.  V 
214).  Birger  Olsson,  landsfogde  på  Oland,  skriver  d.  19  sept. 
1513  till  Johan  Månsson  om  »the  bönder,  som  sero  rymdhe  aff 
Olandh  fra  sin  skatthe  godz  och  aere  i  Kalmarne,  —  .  —  thenne 
her  era  the  som  rymdhe  sero,  som  her  epter  skriffne  staa:  item 
först  Mattis  bysven.  Änders  Jceppasson,  Asszer  aff  Glöminge, 
Anders  Knutzsson,  Per  Pauelsson  aff  Smeddiaby,  Lasse  Myhels- 
son  aff  Ysegserdhe,  (Han  aer  hooss  Truts  Hemingsson  (?)  oppa 
Skeggianes),  Dyre  Per  Andersson  aff  Bech,  Per  Mansson  aff  Ber- 
kerom.  Han  aer  i  Törneby»  (ib.  533  f.).  Ur  Abo  Svartbok  an- 
för jag  följande  exempel.  Olaff  AntiJcasson  är  bonde  i  Virmq 
sn.  1375  (S.  156).  Poiial  Andersson  är  bonde  i  Jokkas  1442 
(ib.  399).  1458  nämnas  åtskilliga  finska  bönder  i  anteckningar 
om  åtkomstsättet  till  jord  hörande  till  Kjulo  gård  (i  Kjulo  sn.), 
bland  dem  Andris  Jopson,  Benchft]  Bench[t]son,  Magnus  An- 
tvndson  — ,  Andris  Larensson,  —  Niclis  Lårens  [son],  Mattis 
Henricson  —  (ib.  302).  Till  sist  kan  erinras  om  den  bekante 
bonden,  »kronans  djurkarl»  1.  kronoskytten  Sven  ioansson  i 
Iselie  (alias  Sven  Elfsson  i  Isala) ;  hans  bror  hette  niels  ionss- 
son  (Samuelsson  67).  Ett  danskt  brev  av  år  1145  (men  i  av- 
skrift av  år  1494)  rörande  domkyrkan  i  Lund  är  utfärdat  »Ho- 
rum  presencia  et  testimonio.  quorum  hic  sequuntur  Nomina.  — 
Bondones.  Told.  signesun  Magnus,  saxesun  Siunde  sivenssun  Karl. 
agisun  —  Siven  cristianssun  Agge  peterssun.  — »  (D.  S.  I  53.). 
Även  tjänare  kunde  ha  5on-namn: 

Abjörn  Magnusson  testamenterar  d.  26  okt.  1339  bl.  a. 
»famulo  meo  suenoni  katrinceson  predia  que  in  Ryssinge  [i  Sö- 
dermanland] possideo  — »   (D.  S.  IV  687).    Jarundo  ac  Bene- 
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dicto  Olafson  [abl.]  voro  tjänare  hos  ärkebiskop  Henrik  i  Upp- 
sala 1408;  den  förres  hustru  hette  Katerine  Pethersdotter  [dat.] 
(S.  D.  II  16,  14).  Olof  Jönsson  av  Munsö  (i  Uppland)  testa- 
menterar »item  Laurens  Niclisson,  minom  pilt,  then  thridhia 
folan  meth  allan  redhskap»  d.  3  okt.  1413  (ib.  699).  Hemming 
Gadd  skriver  till  Svante  Sture,  Kalmar  d.  2  juli  1507:  »Jach 
fick  eder  skriffwelse  i  gaar  medh  myn  smaaswen  Anders  Jep- 
pesson,  -»  (Styffe  B.  V  189). 

3.  5on-namnen  användas  icke  ensamma,  utan  stå  tillsam- 
mans med  förnamnet.  Magnus  Enbjörnsson  Häradshöfdinga  a 
Giönssons  wägna,  öfver  Dala  1268  (D.  S.  I  440)  beror  på  en 
alltför  osäker  källa  för  att  kunna  komma  ifråga.  Bland  de 
tolv,  som  »sattes  til  nsemd  om  Swen  i  Gökem»  i  Jönköping  år 
1480,  nämnes  Giordsson  Smit  (J.  T.  71).  Ock  lytde  Matsson  — 
handskriftens  förkortning  torde  väl  vara  rätt  upplöst  —  bodde 
i  östra  kvarteret  i  Stockholm  1507  (S.  Sk.  241).  När  så  få 
exempel  föreligga,  får  man  ju  anta,  att  det  är  tryckfel  eller 
skrivfel,  förnamnet  glömt,  liksom  t.  ex.  Ego  Asrun  Erichs  dot- 
ter, relicta  Kcetilhiornassons  1341  (Lars  Sparres  avskrift  1643  — 
D.  S.  V  75).  Visserligen  är  det  inte  ovanligt,  att  andra  slags 
tillnamn  kunna  stå  ensamma;  jag  anför  i  detta  sammanhang 
endast  ett  par  exempel.  Catalogus  Regum  Svecise  ab  Olavo 
Skötkonung  ad  Christophorum  Bavarum  (omkr.  1380,  med  se- 
nare tillägg):  »Vicesimus  sextus,  Albertus  filius  Magnopolensis 
Ducis,  dicti  MechelborgJi»  (S.  R.  S.  I  1:  21).  Commentarii  Hi- 
storici  super  nonnullis  Revelationibus  S.  Birgittse  de  rege  Magno 
Erici  et  successoribus  ejus  (slutet  av  1300-talet):  » —  Consi- 
liarii  regni  —  elegerunt  in  regem  Albertum,  filium  Alberti  co- 
mitis  Magnopolensis,  dictiim  a  ivlgo  grefuce  Mcechelborgh»  (ib. 
III  1:19  f.).  Jfr.  Stora  rimkrönikan:  »Sedan  foor  Mechilhorg 
ater  hem»  etc.  (ib.  I  2:56).  »—  ena  tompt  —  belaeghin  i  nsesta 
graenden  sunnan  fore  her  Stura  stenhus  oc  graendh  —»  1450 
(S.  J.  I  194)  » —  ärligh  man  Erick  thuresson  nw  pa  her  Stu- 
res richesens  hoffuitzmans  wegna  fogith  pa  Stocholm  — » 
1489  (ib.  II  131).  Även  i  Tyskland  förekommer  detta  Das 
Tresslerbuch  i  kungl.  statsarkivet  i  Königsberg,  år  1404,  har: 
der  kompthur  her  Sivarzhurg  czu  Danczk  (S.  D.  I  393).  Das 
Tresslerbuch  1406:  her  Peter  von  Stochusen  (ib.  607).  Das 
Tresslerbuch  1407:  her  Stochussen  (ib.  698).  Erik  av  Pom- 
mern skriver  d.  31  aug.  1440  vDeme  ersamen  vorsichtighen 
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månne  he,r  Bertold  Biirliamer,  radmanne  to  Dantzike  vnseme 
guden  vrunde»,  ock  kallar  honom:  leue  JBurhamer  (Styffe  B. 
II  283  f.).  1  Baseltrakten  förekommer  redan  1275,  att  till- 
namnet används  ensamt,  utan  förnamn,  t.  ex.  Scharfenherg 
(Bähnisch,  Die  deutschen  Personennamen  112). 

4.  Förbindelsen  mellan  förnamnet  ock  son-namnet  är  icke 
fastare,  än  att  ett  eller  flera  ord  kunna  inskjutas  mellan  dem, 
så  att  5on-namnet  kan  komma  att  stå  som  ett  löst  påhäng. 
Som  exempel  anför  jag  följande  fall.  HinriJo  fynne  pedhersson 
1459  (S.  J.  I  277);  Je>ns  i  Horn  laurensson  —  kallas  för  övrigt 
Jenis  laurenssone  i  Horn  [dat.],  forscrifna  Jenis  laurenssone  i 
Horn  [dat.],  forscrifne  Jenis  laurensson  1476  (ib.  II  24  f.); 
Oleff  sywrdsson  belter,  Oleff  sywrdsson  belter,  Oleff  belter,  for- 
nempde  Oleff  beltere,  fornempde  Oleff  belter,  Oleff  helter  sy wrdhs- 
son  fforscriffuen,  Oleff  sywrdsson  belter,  forscrifne  Oleff  sywrds- 
son belter,  Oleff  bellter  1490  (ib.  162  f.) ;  Jons  sutor  1501,  J0ns 
sutor  tomasso?i  1502  (S.  Sk.  13,  53);  Lasse  Tmne  andersson  1502, 
Lasse  andersson  finne  1503,  Lasse  andersson  1504,  Lasse  an- 
dersson 1505,  Lasse  Andersson  1506,  Lasse  andersson  1507  (ib. 
54,  97,  135,  172,  212,  251);  Änders  timberman  matsson  1502 
(ib.  61);  Mattis  fiskare  1501,  Mattis  fisker  persson  1502,  3Iattis 
fisker  persson  1503  (ib.  19,  62,  105);  Per  alenninge  1501,  Fer 
alenninge  j0nsson  1502,  Per  alenninge  1503  (ib.  22,  66,  109); 
Mattis  nielsson  1501,  Mattis  pa  trappan  nielsson  1502,  Mattis 
nielsson  1503,  Mattis  nielsson  1504,  Mattis  nielsson  1505,  Mat- 
tis nielsson  1506  (ib.  22,  69,  112,  144,  182,  222);  Erich  ibidem 
nielsson  [""ibidem'  =  'sammastadz'  sid.  161,  tydl.  =  'boende  på 
samma  ställe,  i  samma  hus']  1502,  Erich  hoknippan  nielsson 
1503,  Erick  nielsson  1504,  Erick  nielsson  1505,  Erick  nielsson 
1506,  Erick  nielsson  hoe  1507  (ib.  50,  92,  130,  169,  208,  246); 
Oleff  ibidem  laurensson  1502,  Oleff  finne  ibidem  laurensson 
1503,  Oleff  laurensson  ibidem  1504  (ib.  50,93,  130);  Oleff  sMz- 
tiener  japson  1503,  Oleff  stadztieneren  1504,  Margit  Oleff  stadz- 
tieners  1505  (ib.  105,  142,  181);  Ter  under  gillestuen  philpus- 
son  1503  (ib.  111);  Jens  laurensson  1501,  Jons  laurensson  1502, 
Jens  laurensson  1503,  J0ns  polyxe  laurensson  1504  (ib.  16,  57, 
101,  138);  Erich  pumpamaker  Jcarlsson  1504  (ib.  141);  Lasse 
fatmakere  ingivarsson  1505,  Lasse  ingwardsson  ibidem  1506  (ib. 
165,  205);  Anders  ibidem  batzman  hinriksson  1505  (ib  165); 
Niels  erlandsson  ibidem  1505,  NieU  scriffuer  ibidem  erlenson 
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1506  (ib.  163,  202);  Fer  aff  Lydingen  änder sson  1506,  Pedher 
andersson  ibidem  aff  Lydin  1507  (ib.  203,  240);  Tomas  ibidem 
benctsson  1504,  Tomas  ibidem  henctsson  1505,  Thomas  benets- 
son  1506,  Tomas  i  boden  henchson  1507  (ib.  139,  181,  220, 
254).  Även  t.  ex.  Kadrin  bochabinders  ingeuals  dotter  1507 
(ib.  242).  Jfr.  t.  ex.  her  Claives  doctor  Byting,  doctor  Nico- 
laus  ryting  1468  (S.  J.  I  345).  Exemplen  äro  tagna  ur  Stock- 
holms jordabok  ock  skottebok,  ock  de  representera  —  sär- 
skilt den  senare  —  tydligen  för  namnens  vidkommande  var- 
dagsspåket,  talspråket,  medan  urkunderna  i  diplomatarierna 
mera  företräda  det  vårdade  språket,  skriftspråket.  Medelti- 
dens namnskick  var  allt  annat  än  stadgat,  ock  en  ock  samma 
person  kunde  benämnas  på  olika  sätt  vid  olika  tillfällen,  t.  ex. 
Joan,  Joan  Henriksson,  Joan  skräddare,  Joan  upplänning,  feta 
Joan  skräddare,  feta  skräddarn  etc.  Två  sadelmakare  skri- 
vas på  följande  sätt  i  Skotteboken:  Anders  ericsson  heltere, 
lytzle  Anders  heltere  1501 ;  lytzle  Anders  heltere,  Anders  ericks- 
son  helter  1502;  store  Anders  heltere,  lytzle  Anders  heltere  1503; 
tJiiocke  Anders  heltere  ericson,  lyssle  Anders  heltere  1504;  An- 
ders ericsson  heltere.  Usle  Anders  heltere  1505;  1506  upptas  en- 
dast Anders  helter  ericsson  (S.  Sk.  25,  69,  113,  149,  187,  226). 
Jag  hänvisar  för  övrigt  till  de  exempel,  som  meddelas  under 
Yrkesnamnen.  50w-namnen  ha  säkert  varit  mera  skriftspråks- 
namn än  talspråksnamn.  Naturligtvis  ha  de  använts  i  dagligt 
tal,  för  att  undvika  förväxling  —  ett  sådant  fall  kan  vara  t.  ex. 
följande:  1489  d.  6  april  omtalas  Oleff  michelsson  schomakar, 
Eliff  skomagar  ock  Oleff  laurensson  skomagar  i  Stockholm; 
även  nämnes  gamhle  Oleff  michelsson  scomagara  gardh  (S.  J. 
II  137  f.),  men  andra  sätt  voro  lika  vanliga  eller  vanligare, 
t.  ex.  två  smeder  i  Stockholm  1479:  Ffete  Hanis  smidh,  litzsle 
Hanis  smidh,  stora  Hanis  smidli  [dat.],  fforscrifne  litssle  Hanis 
smidh,  förser ifna  fete  Hanis  smidh  [dat.],  forscrifne  Hanis  [den 
fete]  (S.  J.  II  55  f.);  1489  d.  12  okt.  köpte  Lytsle  Laurens  ols- 
son  scredder  en  gård  i  Stockholm:  han  hade  fått  tillnamnet 
'lille'  kanske  till  skillnad  från  den  Laurens  scredder,  som  om- 
talas samma  dag,  men  då  som  redan  död  (ib.  154  f.) ;  eller  i 
Skotteboken  1503:  J0ns  timherman  hergxman  till  skillnad  från 
J0ns  timherman  ner  hustru  Kadrin  (S.  Sk.  105);  —  ock  även  i 
andra  fall.  Men  i  dagligt  tal  användes  tydligen  de  uttrycks- 
fullare yrkesbenämningarna  ock  öknamnen  ock  härstamnings- 
orden (jute,  finne,  tysk  etc.)  mycket  hellre  ock  med  mera  udd 
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än  50w-namnen.  Jfr.  sådana  exempel  som  dessa :  »jac  pcether 
niclisson  som  man  haller  swartha  pcether»  skänker  gårdar  till 
Nydala  kloster  1417  (Nydala  klosters  kopiebok  100).  1438  d.  3 
okt.  upplät  Jons  clemitzson  tiinnobindare  » Olaff  niclissone  ahara 
som  callas  sivorte  ena  tompt  vp  a  sudhremalm.»  Över  stycket 
står:  Olaff  swarte  åkare  a  sudhre  malm  (S.  J.  I  52  f.).  1450  d. 

17  aug.  upplät  Olaff  skytta  »Jap  perssone  sJwmahare  källåder 
hakar  a  magJiin  ena  tompt  westan  mwr  — .»  För  övrigt  kallas 
han:  fornempde  Jap  perssons  [gen.],  fornempde  Jap  persson, 
ock  över  stycket  står:  Jap  persson  sutor  bakaramagh  (ib.  191 
f.).  1451  d.  8  febr.  upplät  Mattis  fan  Lunden  »Hinrik  j0nssone 
kalladlier  finne  ena  tompt»  i  Stockholm;  han  nämnes  på  två 
ställen  till  i  stycket  ock  då  som  Hinrik  fmne  (ib.  200).  1464 
d.  16  april  upplät  Oleff  mickelsson  sutor  »Anders  jahssone  som 
kalles  Anders  finne»  en  tomt  i  Stockholm  (ib.  312.)  1465  d.  24 
april  »komma  a  radzstugwnne  rt^rlica  beskedane  men»,  bland 
dem  »Jacoh  pederssen  som  hcr  kalles  Jacob  edhy.»  Han  kallas 
för  övrigt:  fornempde  Jacob  perrssen,  fornempde  Jacob  pe- 
derssen, ock  över  stycket  står:  Jacob  edby  (ib.  324  f.).  1468 
d.  28  mars  hade  »Oleff  ericssen  som  kalles  Oleff  fynne»  en  affär 

•  inför  rätta.    Över  stycket  står:  Oleff  fynne  (ib.  343).    1471  d. 

18  mars  »kom  Glement  laiirenssen  som  kalles  Clement  fynne  oppa 
radzstugune»  i  ock  för  en  husförsäljning.  Han  skrivs  för  öv- 
rigt: fornempde  Clement  (ib.  373).  1471  d.  13  maj  såldes  ett 
stenhus  till  »Hans  hanneman  som  mv  kalles  vnga  Hans  häger e». 
För  övrigt  skrivs  han:  fornempde  Hans  bager,  Hans  bager,  ock 
över  stycket  står:  Hans  hanneman  som  kalles  vnga  Hans  häger 
(ib.  375).  1488  d.  12  juli  kom  inför  rätten  »Niels  thomasson 
fodder  i  Paalandh  so7n  war  Thomas  hagar es  fader  wiidh  norra 
porth,  gud  hans  siel  nade»,  —  sonen  kallas  alltså  inte  Thomas 
nielsson.  Styckets  överskrift  är:  Hwstru  Helga  Tomas  baga- 
res epteleffua  (ib.  II  119).  1489  d.  30  nov.  stod  på  rådstugan 
»Jacoh  jönsson  vestan  mivr  som  tha  kallades  kroppotta  Jap  — 
och  vplot  Mattis  joansson  sin  gardh  —  som  Jap  jonsson  sielff- 
uer  vti  bodde  — »  (ib.  156).  1490  d.  21  juni  förklarade  Si- 
gurd fiskare  inför  rätten,  att  han  sålt  en  tomt  på  Södermalm 
till  »Jon  andersson  skredder  kallandes  Trose  Jon».  Han  skrivs 
för  övrigt:  Jon  andersson,  ock  över  stycket  står:  Trosa  Joan 
skredders  (ib.  168  f.).  1490  d.  1  sept.  stod  inför  rätta  »Hans 
laurensson  scredder  som  kalles  Hans  den»  ock  sålde  »sit  sten- 
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hus  —  som  Hans  scredder  tet  sielffiier  besath  ~ »  (ib.  172). 
1491  d.  30  maj  såldes  ett  stenhus,  »belegit  vestan  mwr  vti 
litsle  Suen  Jonssons  grencIJi  som  man  Icallar  Suen  moyse»  (ib.  189). 

5.  Trots  den  tänjbara  förbindelsen  mellan  förnamnet  ock 
50w-namnet  måste  man  dock  säga,  att  de  vid  denna  tid  bilda 
ett  helt  tillsammans,  så  att  inte  5on-namnet  utgör  en  fristående 
apposition.  Det  syns  vid  kasusböjningen.  Det  är  nämligen 
—  på  1400-talet  —  regel,  att  ändeisen  läggs  endast  till  son- 
namnet  ock  icke  till  förnamnet.  Som  exempel  anför  jag  ge- 
nitivändelsens  placering,  Endast  undantagsvis  äro  både  för- 
namnet ock  50w-namnet  böjda:  vndir  ber  ^ringisla  niclissons 
stenhuse  1450  (S.  J.  I  131j;  nest  sunnan  hustru  Elzeke  Her- 
mans ericssons  buss  1494  (ib.  II  249);  hustru  Elin  giidmwndss 
olssons  Gudmwndli  [det  sista  ordet  tillagt  i  kanten]  1505  (S. 
Sk.  167);  hustru  Kadrin  Suens  Jonssons  1507  (ib.  244).  Däremot 
finns  det  ytterst  gott  om  exempel  på  endast  5o?2-namnets  böj- 
ning; jag  antecknar  följande:  Olaff  niclissons  hustru  1422  (S. 
J.  I  5);  Pether  olafsons  hustru  brodher  1434  (ib.  53);  fornempda 
Dan  olafsons  deel  1439  (ib.  57);  hustru  Ragnil  Olaff  finuidz- 
sons  hustru  1437  (ib.  66);  Martin  niclissons  gardh  1437  (ib. 
71);  Mikiel  Jacobsons  gardh  1445  (ib.  91);  Lasse  magniissons 
gardh  1440  (ib.  98);  Hustru  Kathrin  Pether  laurenzsons  1441 
(ib.  107);  i  mellen  her  Brodher  j0nssons  stenhws  ok  Panel 
hemingxsons  stenhws  1443  (ib.  117);  Karll  ingeiialdssons  sten- 
hws 1444  (ib.  127);  MiUel  hi0rnsons  gardh  1446  (ib.  149);  Erik 
andrissons  tompt  1447  (ib.  159);  Ingivar  nigeisens  hus  1457  (ib. 
253)  ;  Karl  Joanssens  stenhws  1459  (ib.  269);  Olaff  nielssens  son 
1459  (ib.  278);  pa  Erijk  hodttvisons  wegna  1461  (ib.  289);  i  Äl- 
hrecht  tykasens  grendh  1462  (ib.  304);  Oleff  mickelssins  gard 

1468  (ib.  347);  ffru  Karin  her  Sten  x^errssens  efterleffwae  [dat.] 

1469  (ib.  364);  Sandher  leksens  hws  1472  (ib.  390);  meth  radz- 
sins  samtyckio  —  Pedher  Jenssons,  —  Joan  stvenssons  —  Peder 
andirssons,  Ingeuall  torstenlssons,  —  Clemit  henctssons,  Erik 
Jonssons  1474  (ib.  II  1);  Erick  Johannisse  tompt  1475  (ib.  11); 
i  radzsins  och  fogodins  Artvidh  olssons  nerwaro  1472  (ib.  22); 
vppa  Henrick  pederssons  vegna  1478  (ib.  34);  vppa  hennis  sons 
Erik  claussons  vegna  1478  (ib.  44);  i  miWom  Erik  Jönssons  hws 
oc  Karll  martinssons  hws  1479  (ib.  52);  Pelle  pedhersson  her 
Jeppe  nielssons  swog  1481  (ib.  67);  pa  sin  mags  Pelle  peders- 
sons wegna  1483  (ib.  85);    Anna  Peder  olssons  uxor  i  Roden 
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1487  (ib.  98);  Oleff  manssons  broder  1488  (ib.  109);  vti  Magnus 
Olssons  grendh  ok  Joan  hanssons  1488  (ib.  119);  litzle  Bi0rn 
syivrdssons  hws  1489  (ib.  133);  pa  sina  hustru  broders  wegna 
Jacob  Jonssons  1489  (ib.  145);  Hustru  Margareta  Hemmingk  öls- 
sons  epteleffua  hustrw  1489  (ib.  155);  i  mellen  Anders  swens- 
sons  radmantz  gardh  ok  Oleff  syivrdssons  belters  gärda  1490 
(ib.  167) ;  Erich  gislassons  hws  1490  (ib.  167) ;  hustrw  Gerthrudh 
Oleff  hinssas0ns  effteleffue  hustru  1490  (ib.  179);  i  her  Sten 
Stures  rykessens  höffuitzmans  nerwaren  her  Niels  stures  — 
Swante  nielssons  a  hören  1491  (ib.  191);  Her  Niels  persson  borga- 
mestares  arffua,  forscrifne  framlidne  haer  Nich  persson  borga- 
mestares  brödher  —  1492  (ib.  203) ;  Uxor  Ingeborgh  Clemit 
benctssons  epteliua  1492  (ib.  214);  Mortin  tvlffsons  gardh  (ib. 
227);  her  Erich  Johanssons  tompt  1493  (ib.  238);  hustru  Kade- 
rin  Michel  larenssons  hustru  1493  (ib.  244).  Någon  enda  gång 
kan  förnamnet  ensamt  ha  genitivmärket:  i  nserwaru  godhra 
manna  Bonda  olafson  i  Thorpe  oc  Olaff  elifsons  i  Sudhrasunde 
1441  (S.  J.  I  107);  Margit  Suens  andersson  1504  (S.  Sk.  127)  - 
kanske  tillnamnet  tänkt  ock  tillskrivet  särskilt;  jfr.  Margit 
Suen  anderssons  1505  (ib.  165).  Detta  är  ju  enligt  Linds  egna 
karaktäristika  modern  namnböjning,  ock  det  är  tydligt,  att 
förnamnet  +  5ön-namnet  på  1400-talet  utgjorde  en  enhet.  Ock 
det  är  väl  rimligt  att  anta,  att  denna  enhet  uttalades  med  en 
huvud  accent,  vilken  då  låg  på  tillnamnet.  Från  föregående  år- 
hundraden fmnas  inga  dylika  talspråksurkunder:  i  (de  mest 
latinska)  diplomen  är  det  regel,  att  (det  latiniserade)  förnamnet 
står  i  genitiv,  men  (det  svenska)  son-namnet  får  ingen  ändelse. 
Men  detta  är  väl  snarast  en  skriwana;  därjämte  förekommer 
ibland,  att  båda  namnen  äro  böjda,  ock  så  måste  det  väl  ha 
varit  i  talspråket.  Man  kan  alltså  säga,  att  förnamn  ock  son- 
namn  då  ännu  ej  smält  ihop  till  en  enhet.  Men  följer  därav, 
att  förnamnet  ständigt  eller  vanligen  måste  haft  huvudton? 
Redan  i  äldsta  tider  måste  man  naturligtvis  anta,  att  förnam- 
net ibland  varit  mindre  betonat.  T.  ex.  Of  eg  Öper:  han  kal- 
lar sig  ju  vanligen  endast  med  tillnamnet^  ock  då  måste  väl 
detta  anses  som  det  viktigare,  men  enligt  Linds  egen  regel, 
att  »det  faktiskt  överordnade  får  också  den  starkare  betoning- 
en», bör  ju  alltså  förnamnet  här  varit  mindre  betonat.  Likaså 
i  exemplet  Ulf  i  Borresta  —  Ulf  i  Skälhamra:  här  ligger  väl 
vikten  vid  de  särskiljande  epiteten,  ock  dessa  böra  ju  då  en- 
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ligt  Lind  också  betonats  starkare.  Vad  nu  5on-namnen  under 
12-  och  1300-talet  beträffar,  måste  man  även  här  förutsätta, 
att  betoningen  kunnat  växla,  beroende  på  olika  ställningar. 

6.  son-namnet  kan  bildas  av  faderns  tillnamn.  Härpå  an- 
tecknar jag  följande  exempel.  Biskop  Bryniolf  i  Skara  stad- 
fäster d.  6  juli  1310  domprosten  Bengts  jordabyte  »cum  sue- 
none  prcestson»  (D.  S.  II  623)  —  fadern  har  väl  haft  binamnet 
präst.  g0zechini  ])elagrimsson  [gen.]  var  borgare  i  Skeninge 
1335  (ib.  IV  460).  Gudmmider  Malmsson  nämnes  som  syneman 
i  Västergötland  d.  20  juli  1347  (Lars  Sparres  avskrift  1643  — 
ib.  V  689)  —  jag  antar,  att  fadern  upptagit  något  ortnamn 
Malm  som  tillnamn.  TidecJiini  Fredagxson  [gen.]  var  rådman 
eller  borgare  i  Söderköping  1349  (ib.  VI  93).  1363  d.  29  aug. 
byter  J0nis  Vshininsson  en  gård  »met  enom  hederligom  månne, 
herre  Hannilse  Vestfaalsson,  kanicke  j  Abo,  — »  (S.  118).  Jfr. 
t.  ex.  Hannus  Vshinen,  bonde  i  Jokkas  sn.  1442  (ib.  399)  m.  fl. 
Riddaren  Erik  Ghjsings  döttrar  kallas  Bcendicta  Glysingxdotter 
ock  Katerina  Glysingxdotter  1390  (E.  P.  n:o  2520).  Laurens 
Hyttehcempeson  i  Dalarna  (Torsångs  sn.?)  omnämnes  d.  9  mars  1405 
(S.  D.  I  419)  —  jfr.  Halwarder  Hyttolempe  1268,  även  i  Dalarna 
(avtryck  från  1743  —  D.  S.  I  440).  Pcedher  Domareson  är  fäste 
vid  bortskänkandet  av  en  morgongåva  i  Uppland  d.  1  juli 
1411  (S.  D.  II  405).  Pedher  Sldnnareson^  Jonis  Munnipoyca 
m.  fl.  dömas  till  böter  d.  2  mars  1412  för  olovligt  fiske  i  Lam- 
masvik i  Finland  (ib.  481  f.).  Olaif  Knapteson  nämnes  bland 
»beskedelige  men»  i  Vadsbo  härad,  Västergötland,  d.  8  febr. 
1415  (ib.  III  11).  Jonis  Simdhzson  ock  Olaff  Sundzsson  näm- 
nas bland  medlemmarna  av  en  nämnd  i  Pyttis  sn.,  Finland,  år 
1422  (S.  296).  Namnet  är  väl  bildat  av  ett  tillnamn  Sund, 
egentligen  ortnamn,  upptaget  av  fadern.  Voro  de  bröder? 
h[e]rmen  guUsmif.tsson  nämnes  bland  bröderna  i  S:t  Gertruds 
gille  i  Stockholm  1437  (Klemming,  Småstycken  307).  Andris 
persson  gjorde  ett  gårdabyte  i  Stockholm  d.  10  maj  1445,  Över 
stycket  står:  Andris  persson  slaetarasson.  På  samma  ställe  ta- 
las om  Per  slactara  stenhus;  det  var  väl  fadern  (S.  J.  I  88). 
Erik  Biddarsson  är  syneman  i  Kumo  sn.,  Finland,  1447  (S.  426). 
Jfr.  Mauus  brunswiihson.  borgare  i  Lund  1346  (D.  S.  V  614).  — 
I  detta  sammanhang  nämner  jag  Lagman.  Bland  medlemmarna 
i  nämnden  för  Upplandslagens  omarbetning  på  1290-talet  om- 
tal-as  Vlff  Lagmansson  m.  fl.  från  Tiundaland  [var.  Langmanssonn 
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tydl.  fel],  Håken  Lagman  m.  fl.  från  Attundaland.  etc.  (avskrift  — 
D.  S.  II  203,  205).  Samme  vlpJio  laghmansson  nämnes  som  fäste 
vid  ett  jordabyte  i  ett  brev,  dat.  Uppsala  d.  5  dec.  1299  (ib.  304). 
1324  d.  16  juli  utfärdas  ett  intyg  om  bortskänkta  gods  på 
tinget  i  Umeå  av  bl.  a.  Nicolaus  farthienxsson,  Farthiegnus 
de  nesemi,  vno  legifer,  ondo  de  nidraby,  et  gullaniis  lagmanzs- 
son  (ib.  III  655).  Pceter  Lamansson  är  borgmästare  i  Enkö- 
ping 1410  (S.  D.  II  335);  1391  omtalas  emellertid  i  samma 
stad  en  Fceter  Laghmundason  (R.  P.  n:o  2555).  Det  är  kanske, 
som  Lundgren  förmodar,  samma  person,  ock  namnets  form  är 
sålunda  här  tvivelaktig.  Alltså  återstår  endast  de  båda  före- 
gående fallen.  Hur  böra  de  uppfattas?  Hur  skulle  de  t.  ex. 
översättas  till  latin?  Svaret  får  man  ju  i  anteckningen  om 
Birger  Perssons  jordabyte  d.  8  sept.  1296:  »attestantibus  viris 

discretis — .  silicet  hiis.  dominis.  —  .de  armigeris.  ade- 

rant.  kanutus  swantpolkhson  Sighmundus  EringislsBSon.  Jo- 
hannes Thur.  Germundus  filius  legiferi.  — »  (D.  S.  II  686). 
Jag  antar  således,  att  Laghmansson  är  =  'son  till  en  lagman' 
eller  ^son  till  en  Lagman  [d.  v  s.  en  person  med  tillnamnet 
L.\\  ock  ser  inget  skäl  att  här  anta  något  förnamn  Laghman. 
Postortlexikonet  upptar  åtskilliga  ortnamn  på  Lagmans-^  men  det 
kan  ju  vara  tillnamnet,  som  här  ingår,  liksom  Skatfmansö  fak- 
tiskt uppkallades  efter  Niclis  sJcatfman.  Ock  t.  ex.  Fishmansö 
(fiskc^manzho  1336  —  D.  S.  IV  431)  har  väl  uppkallats  efter 
en  »fiskman»  (1.  flera)  ock  inte  efter  någon,  som  hade  Fisk- 
man till  förnamn.  Lundgren  hänvisar  till  isländska  förnamnet 
Lggmadr  i  Heimskringla  (»Lggmaör  hét  sonr  Guöroöar  Suör- 
eyia  —  konungs;  — »),  men  det  är  enligt  Lind  det  enda  stäl- 
let, där  Logmabr  förekommer,  ock  detta  torde  visa,  att  det  al- 
drig har  funnits  på  Island.  Naturligtvis  är  ett  fornsvenskt  för- 
namn Laghman  i  ock  för  sig  ingen  orimlighet:  det  har  då  från 
början  varit  tillnamn  ock  sedan  övergått  till  förnamn  liksom 
Huskarl,  Näskonung  o.  d.;  jag  menar  endast,  att  jag  inte  fin- 
ner några  tvingande  skäl  för  dess  antagande.  Worsaae,  Den 
danske  erobring  af  England  og  Normandiet,  sid.  287,  talar  om 
en  »nordisk  (svensk?)  Vikingekonge  "^i^cmaw'  (eller  Lagmand)», 
som  härjade  på  Frankrikes  kuster  i  början  av  1000-talet,  men 
det  är  ju  inget  säkert  stöd.  En  irisk  krönika  berättar,  att  i 
mitten  av  900-talet  kom  en  nordisk  vikingaflotta  till  Irland: 
bland  hövdingarna  nämnes  Lagmann.    Det  var  »nordiske  og 
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sgerlig  norske  Flaader»  —  alltså  bevisar  icke  heller  detta  ett 
svenskt  namn  (Steenstrup,  Indledning  i  Normannertiden,  sid. 
19  ff.).  Searle,  Onomasticon  anglo-saxonicum,  upptar  Lag^nan, 
Laghemannus,  »nomen  viri»,  ur  Domesday  Book.  Men  detta  be- 
visar åtminstone  ingenting  för  Sverige.  Searle  har  t.  ex.  ett 
namn  Northman;  Worsaae,  sid.  259,  säger,  att  bland  kung 
Ethelreds  hövdingar  »maa  der  have  vgeret  ikke  faa  Danske  (og 
NordmsBud).»  Hans  kungabrev  äro  undertecknade  av  Styr, 
Ulfcytel,  Nordman  m.  fl.  Härav  följer  inte,  att  Nordman  har  an- 
vänts som  namn  i  Sverige;  visserligen  fmns  ju  Austmabr.  För 
övrigt  är  ordet  lagman  i  England  vanligen  appellativ.  Jfr.  A. 
Bugge,  The  earliest  Guilds  of  Northmen  in  England,  Norway 
and  Denmark  (Afhandlinger  viede  Sophus  Bugges  minde,  sid.  200): 
»Cambridge  had  once  belonged  to  the  Danelag  and  was  at  the 
time  of  the  Domesday  Book  still  governed  by  Lagemanni  (i.  e. 
O.  N.  Ipgréttismenn);  — .»  Men  det  kan  ju  tänkas  i  något  eller 
några  fall,  att  ordet  på  de  brittiska  öarna  övergått  till  egen- 
namn,  t.  ex.  i  samband  med  lagmansämbetets  ärftlighet.  Jfr. 
också  A.  Bugge,  Vikingerne  I  188.  Ock  även  om  ett  ursprung- 
ligt nordiskt  namn  får  antas  såsom  en  källa,  är  det  tydligt,  att 
förekomsten  i  England  minst  visar  hän  på  Sverige,  mera  på 
Norge  —  där  för  övrigt  lagmännen  voro  talrikare  än  i  Sverige  — 
ock  väl  mest  på  Danmark,  som  ju  var  Danelagens  egentliga 
ursprungsland.  I  Danmark  fmns  dessutom  möjligen  ordet  lag- 
man som  verkligt  egennamn,  i  folkvisorna:  »Herr  Lovmand» 
etc.  »Sv.  Grundtvig,  Folkeviser  III  693,  siger  riktignok,  at 
'Lovmand'  aldrig  har  vseret  noget  Egennavn,  men  dette  er 
dog  vist  for  meget  sagt»  (Steenstrup,  Danelag  195—206). 

7.  5o>^-namnen  äro  vanligen  bildade  av  faderns  förnamn, 
men  ibland  kan  även  moderns  namn  ligga  till  grund.  Exem- 
pel torde  vara  överflödiga.  C.  A.  Klingspor,  Upsala-posten  d. 
26  april  1878,  säger,  att  »seden  att  kalla  sig  efter  modren  var 
under  medeltiden  ej  ovanlig,  då  hon  tillhörde  en  förnämare  ätt 
än  fadren.»  Förklaringen  räcker  icke  till.  Hildebrand,  Sveri- 
ges Medeltid  II  602,  anmärker,  att  det  var  naturligt  »i  de  fall, 
då  modern  var  av  förnämligare  ätt  äri  fadern,  men  sådan  är 
ingalunda  alltid  händelsen.»  Man  får  säga  i  allmänhet,  att 
modern  härvid  för  sonen  spelat  en  större  roll  än  fadern,  ock 
genealogerna  få  reda  cit  förhållandet  i  varje  särskilt  fall.  Så- 
som Greve  C.  M.  Stenbock  för  mig  påpekat,  kan  man  ibland 
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tänka  på  en  sådan  förklaring,  att  fadern  dött  tidigt  eller  kanske 
sonen  fötts  postumt,  så  att  det  varit  modern,  som  skött  om  hus- 
hållet, egendomen  etc.  Jfr.  även  M.  Oisen,  Runestenen  ved 
Oddernes  kirke  (Afhandlinger  viede  Sophus  Bagges  minde,  sid. 
14):  »Paa  Oddernes  har  saa  den  faderlose  Eivind  vokset  op. 
I  dagligtale  har  han  vel  saaledes  som  ofte  var  tilfaeldet  med 
horn,  der  i  en  meget  ung  ålder  havde  mistet  sin  fader,  vaeret 
kaldt  efter  moderen.  Da  han  senere  som  voksen  (efter  1040) 
paa  runestenen  -  lod  indhugge  indskriften,  —  faldt  det  ham 
ikke  naturligt  at  nyevne  sin  faders  navn.» 

8.  Som  Noreen  anmärker,  gå  5on-namnen  aldrig  i  arv. 

9.  -son  kan  i  något  undantagsfall  vara  utlämnat,  kanske 
skrivfel,  kanske  inflytande  från  latinska  skrivningar  av  typen 
JoJianncs  Ma  gm.  Cristine  filie  Nicolai  Eslcils  [dat.J  nämnes  i 
ett  testamente,  dat.  Uppsala  d.  18  sept.  1328  (D.  S.  IV  74). 
Olaus  (Olafiver)  Ramhorgha  är  fäste  i  två  urkunder  från  Da- 
larna 1393  ock  1399  (R.  P.  n:o  2665,  2992).  Gostaf  Ssijmons 
ock  Hakon  Malins,  väl  bönder,  svuro  på  Per  verkmestares  är- 
lighet, Jönköping  1438  (J.  T.  27).  1488  d.  30  april  omtalas  An- 
dhers  Jonsson  Storbiorn  skynnrs  stiwffson,  Anders  jonssone  [dat.], 
forscrifne  Anders,  fornempde  Änders  jons,  Anders  Jonsson,  for- 
nempde  Anders  (S.  J.  II  113). 

10.  Så  vitt  Jag  vet,  är  Lind  den  ende,  som  bestritt  son- 
namnens  karaktär  av  sammansättningar;  hans  åsikt  skall  väl 
även  gälla  fornsvenskan.  I  sin  recension  av  festskriften  i  Nord. 
tidsskr.  for  filologi,  3:dje  r^ekke  XIII,  säger  Finnur  Jönsson,  att 
man  har  bevis  för  »at  son(r)  ved  år  1000  er  blevet  enklitisk 
föjet  til  fadernavnet  i  al  almindelighed.»  Detta  gäller  tydli- 
gen isländskan  (ock  fornnorskan),  men  som  förut  sagts,  kan 
Jag  inte  förstå,  varför  det  inte  också  skulle  gälla  fornsvenskan. 
Ock  Linds  egentliga  argument  är  Ju  märkvärdigt  nog  hand- 
skrifternas särskrivning  av  namnen.  Det  är  Ju  klart,  att  man 
instämmer  i  Finnur  Jönssons  omdöme,  att  »hvad  han  fremforer 
om  håndskrifterncs  skrivemåde  er  ganske  uholdbart.»  Men 
även  om  man  ställer  sig  på  Linds  ståndpunkt  ock  då  ser  efter, 
vad  de  äldsta  fornsvenska  urkunderna  ge  för  anvisningar  i 
detta  avseende,  måste  man  anse,  att  5ön-namnen  kunnat  vara 
sammansatta.  Det  förekommer  omväxlande  hop-  ock  särskriv- 
ningar  (att  meddela  exempel  torde  vara  överflödigt),  ock  härav 
bör  väl  enligt  Lind  dras  den  slutsatsen,  att  man  omväxlande 
uttalat  dessa  namn  som  ett  ock  som  två  ord. 
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11.  Lind  jämför  50w-namnen  med  sådana  uttryck  som  Jo- 
han Henriks  bror.  Det  bör  då  framhållas,  att  även  dessa  sam- 
mansättas. Exempel  härpå  äro:  Kaniken  Olof  i  Linköping  kö- 
per d.  2  april  1303  jord  i  Patastad  [vid  Linköping]  »de  sunone 
dicto  horstcerua»  [=  Borstes  arvinge?;  en  Suni  Borste  nämnes 
som  fäste  vid  bortskänkandet  av  jord  i  Kullerstads  sn.,  Öster- 
götland, till  Askaby  kloster  år  1376  (R.  P.  n:o  1866)]  (D.  S. 
II  381);  Olaus  fräter  aasgoti  1301,  Olaims  asgiithshrodhir,  olaws 
asguts  broder  1305  (ib.  341,  448  f.);  nicolaus  hendicshrodhir.  — 
thorstanus  giuUoniaghir.  1323  (ib.  III  584);  Henika  gretumagh 
1329  (ib.  IV  115);  sigilla  discretorum  uirorum.  laurencii  tho- 
risson.  Sanderi.  Nicholai  kallensson.  rangwaldi  mettohondce.  ja- 
coM  minnomogh.  1334  (ib.  401);  heredibus  laurencii  heggahro- 
dher  [dat.]  1335  (ib.  416);  nicolao  bcenamagh  [abl.]  1357  (Nydala 
klosters  kopiebok  51);  Petrus  Enhyömcemager,  skattebonde  i 
Sala  sn.  1371  (Skattel.  54);  Mathias  gemagher  [tydl.  =  gema- 
magher,  skattebonde  i  Tillberga  sn.  sma.  år  (ib.  64);  Joan 
Äruidamagher  ock  »—  ibidem  Margretcemagher»  äro  skatte- 
bönder i  Kila  sn.  sma.  år  (ib.  66);  Nicles  Tlioritastcemager  är 
skattebonde  i  Harakers  sn.  sma.  år  (ib.  74);  Olaims  Thorkels- 
arue^  skattebonde  i  Fläckebo  sn.  sma.  år  (ib.  75);  Johannem, 
cognominattim  quondam  Lodewikskumpan  [ack.]  omtalas  mördad 
i  ett  brev  från  domkapitlet  i  Åbo  d.  29  juli  1374  (S.  150);  An- 
drissa  Ernmndhamaxs  —  gaard  1409  (S.  D.  II  78);  Paival 
Brwdhamagh  var  fäste  på  Åland  omkr.  1410  (S.  242);  jac  jnge- 
mimdh  klenasmismagJi  1425,  väl  borgare  i  Västerås  (D.  D.  n:o 
862);  hans  pipmager  blev  medlem  av  S:t  Gertruds  gille  i  Stock- 
holm år  1441  (Småstycken  308).  Ordet  är  väl  bildat  av  till- 
namnet Pipa  —  jfr.  t.  ex.  Benedictus  Pipa,  väpnare,  vilken 
jämte  andra  vidimerar  ett  brev  d.  18  nov.  1415  (S.  264);  laurs 
ingielzarue  nämnes  bland  »sktelighe  mam  aff  raettwike  sokn»  i 
ett  dombrev,  dat.  Tuna  d.  4  dec.  1442  (avskrift  —  D.  D.  n:o 
96).  I  en  något  oliklydande  avskrift  av  dombrevet  kallas  han 
lauris  ingielsson  paffua;  Hans  nielson  skinnare  borghare  i  Stok- 
holm  fulmsektugher  aff  Niclis  ivihhemagx  aerfuingom  1447  (S. 
J.  I  158);  1454  d.  2  sept.  »stodh  i  razstugwnne  hustru  Ingridh 
kyseierns  ok  lot  vp  Jap  hagaramagh  ena  tompt  beleghna  i 
mellan  fernempda  Jacops  gardh  och  hennas  egen  gardh  — 
ok  giorde  vitherligit  —  at  hon  haffde  saalt  then  sama  tomp- 
tena  fornempdom  Jacope  — .    Ther  vppa  gaff  fornempde  Jap 
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sin  friclhschylling  ther  wt  opp  a  — .»  Över  stycket  står:  Jap 
haJcara  magher  (ib.  238  f.);  J0nis  sunamayh,  J0nis  sonamagh^ 
borgmästare  i  Jönköping  i  mitten  af  1400-talet  (J.  T.  13,  27 
etc);  J0nis  Klcemitzhrodher,  Nighel  Spannaniagh,  borgare  i  Jön- 
köping 1460  (ib.  58);  1489  d.  13  juli  omtalas  en  Mattis  hans- 
son;  över  stycket  står:  Matthis  hansson  ostan  mwr  hwssa  ma- 
ghen  (S.  J.  II  146)  —  likaså  d.  25  sept.  1490:  Mattis  hansson 
hivssa  magen  (ib.  174);  ol  gunnarsmager^  köpvittne  i  ett  salubrev 
av  Nils  Pedersson  i  Brunna,  Hedemora  sn.,  1504  (D.  D.  n:o  193). 
Ock  i  »ett  nyupptäckt  medeltidsbrev  från  Dalarna»  av  år  1443 
(i  avskrift  sannolikt  från  1600-talet)  nämnas  bland  »the  i  Brunna 
boo»:  Thorkils  i  Hamre,  Pädher  Nilsson,  Jonis  Thorsmagson, 
Olof  Ingewaldsson,  Anders  Christiernsson,  Laurs  i  Sydra  Bo- 
dhom,  Jönis  i  Nordansiö,  Erih  Clämettsmagh  m.  fl.  (Personhist. 
tidskrift  XII  34).    Se  för  övr.  Söderwall,  art.  magher. 

12.  Kvinnor  kallas  alltid  -dotter,  aldrig  -son.  Undanta- 
gen måste  därför  vara  skenbara.  Jag  har  antecknat  följande: 
Kadrin  marchtisson  giilsmit  i  innanmurkvarteret  i  Stockholm 

1502  (S.  Sk.  67)  —  det  är  emellertid  feltryck,  ty  handskriften 
har  gidsmitz.  För  övrigt:  vad  är  det,  som  hindrar  att  läsa 
marchiisse  här  liksom  sid.  23,  alltså  hela  svårigheten  =  Markus 
giddsmeds  Karin;  Valburgh  ibidem  tomasson  i  östra  kvarteret 

1503  (ib.  86)  —  mannens  förnamn  är  kanske  uteglömt;  men  det 
bör  anmärkas,  att  förkortningen  icke  alltid  behöver  betyda 
—sson:  den  kan  betyda  åtminstone  marchu55e  (jfr.  ovan),  scred- 
åidxssa,  guXsmit,  ock  därför  kan  man  väl  här  läsa  tomasse  lika- 
väl som   tomasson;   »Anna  mansson  dodh»  i  västra  kvarteret 

1504  (ib.  139) ;  Marghit  tomasson  i  samma  kvarter  1504  (ib.  141) 
—  jag  gör  här  samma  anmärkning; 

13.  Dubbelt  5on-namn  har  jag  antecknat  en  gång.  Bland 
medlemmarna  av  en  landsynenämnd,  tillsatt  mellan  herr  Peder 
Paxante  å  Själaaltarets  i  Åbo  domkyrka  vägnar  ock  Paimala 
by  år  1474,  nämnes  J0niss  Magnusson  Strukxson  (S.  518).  Stryk 
är  ett  tillnamn,  som  ibland  förekommer  i  dessa  finska  urkun- 
der (se  S.  reg.).  Tydligen  har  fadern  hetat  Magnus  Stryk. 
Jfr.  Andris  per  sson  slaetarasson  (S.  J.  I  88), 
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Yrkesnamu.^ 

Yrkesnamnen  användes  mycket  under  medeltiden,  men  ut- 
bildades aldrig  till  ett  system  av  verkliga  namn.  Jag  har 
härom  antecknat  följande: 

1.  Platsen  för  yrkesnamnet  är  obestämd,  det  kan  stå  ome- 
delbart tillsammans  med  förnamnet,  men  man  kan  även  skjuta 
in  ett  son-namn  eller  annat  namn  emellan.  Vidare  användes 
det  naturligtvis  inte  alltid,  utan  det  kan  än  sättas  ut,  än  ute- 
lämnas. Förbindelsen  mellan  förnamnet  ock  yrkesnamnet  är 
sålunda  ganska  lös.    Jag  anför  följande  exempel: 

Ludehe  gulsmidz  [gen.]  1422,  Ludeka  gulsniids:  [gen.],  for- 
nempda  Lydeha  gulsmidz  [gen.],  fornempdo  Lydehes  [gen.],  for- 
nempdom  Lydeha  [dat.],  fornempda  Lydeke  gidsmidz  [gen.]  1423 
(S.  J.  I  8  f.j;  Mörten  renieslager,  Martin  niclissone  remasla- 
ghara  [dat.],  Martin  fornempder,  Martine  remaslaghara  fornemp- 
dom  [dat]  1426  (ib.  32  f.j;  Fether  dgen  gulsmidh  1426  (ib.  38); 
Olaff  swarte  alcare,  Olaff  niclissone  aJcara  som  callas  swarte 
[dat.],  Olaff  swarte  aJcare  fornempde,  Olaf  swarte  fornempde, 
fornempde  Olaf  swarte  ahare  1433  (ib.  52  f.);  Herman  siliacus 
hecJcer,  Herman  siliacus  haghara  [dat.],  fornempde  Herman, 
Herman  1436,  Herman  siliacus  haghara  [dat.],  fornempde  Her- 
man 1439,  Herman  siliacus.  Hermanne  [dat.],  Herman  fornemp- 
de, Herman  —  Herman  siliacus,  Herman  haghara  [dat.]  1447, 
Herman  hakara  [dat.]  fornempde  Hermans  [g^n.],  fornempde 
Herman  1450  (ib.  60  ff.);  Ketelhiorn  tunnohindare,  K(jetelhi0r7ie 
tunnohindara  [dat.],  Kcetelhi0rn  fornempde,  Kcetelhi0rn  fornempde 
1436,  Kcetilhi0rn  tivnnehindare,  Kmilhi0rne  tiinnehindara,  [dat.], 
fornempde  K(etilhi0rn,  fornempde  Kcetilhiorn,  fornempde  Kce- 
tilhi0rn  1446  (ib.  64,  143  f.);  Andris  mattisson  amforaritis, 
Andris  mattissone  cannogiutara  [dat.],  fornempdom  Andris  mat- 
tissone  [dat.]  1437,  Andris  kannogiutare,  Andris  mattisson  kan- 
nogiiitara  [ack.],  fornempde  Andris  mattisson  1442,  Andris 
mattisson  fornempdan  [ack.],  Andris  mattissone  [dat.]  1447, 
Andris  mattisson  kannogiutare  1450  (ib.  64  f.,  112,  187);  Ha- 
quon  petherson  k0tmangare,  Haquon  petherssone  k0tmangara 
[dat.],  Haquone  k0t7nangara  fornempdom  [dat.]  1437  (ib.  67); 
Tideke  osterwijk,  Tideke  osterwijk  gulsmidh  —  Tydeca  oster- 


^  'Yrke'  taget  i  vidsträckt  betydelse. 
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wijk  gulsmidhi  [dat.],  fornempcla  Tideca  [dat.],  fornempde  Ti- 
dheca,  fornempde  Tideca^  forscrifne  Tidheea,  fornempda  TideJca 
[dat.]  1437,  fornempda  Tidheea  [gen.J,  Tidehe  osterwijk  1439 
(ib.  72  f.);  Andris  petherson  slaetare,  Andris  pethersone  [dat.], 
fornempde  A?idris  petherson,  fornempde  Andris  1438  (ib.  87  f.); 
O/r^^/f  Jonsson  sartor,  Ola ff  ymssone  scrcedare  [dat.]  1439  (ib.  425); 
Niclis  skomakare  laurenzson,  Niclis  laurenzsone  scomakara  [dat.], 
fornempda  Niclisa  [gen.],  Nielis  laurenzson  1441  (ib.  105);  Lasse 
heltare^  Laurens  ingemarson  heltara  [ack.]  1442  (ib.  112);  Olaff 
mikkelsson  grytagiutare^  fornempde  Olaff  miiikelssons  [gen.] 
1444  (ib.  134);  Ola  f  elensmidh,  Olaff  amlYissone  cleensmidh  [dat.], 
Olaf  clensmidh,  fornempde  Olaff  clensmidh  1446  (ib.  145  f.); 
Karl  skrcedare,  Karl  hanssone  sercedara  [dat.],  Karl  fornempde, 
Karl  scrcedare  1447  (ib.  153);  Hans  melson  skinnare,  Hans  skin- 
nara  fornempdom  [dat.],  fornempde  Hans  skinnare  —  Hans 
nielson  skinnare,  Hans  skinnara  [ack.]  1447  (ib.  158  f.);  Erik 
andrissons  [gen.],  Erik  andrissone  skrcedara  [dat.],  Erik  an- 
drisson  1447  (ib.  159);  Niclis  guduidzson  kok,  Nielis  kok, 
Nielis  kok  1448  (ib.  164);  Hermen  wise  siitor,  Hermanne  wisa 
[dat.],  fornempdom  Hermene  wisa  [dat.],  fornempde  Hermen  wise 
1448  (ib.  241);  Andris  persson  coperslager,  Andris  petherson, 
fornempda  Andris  pethersons  [gen.]  1448,  Andris  persson  kop- 
perslaghare,  Andris  persson  kopperslaghara,  Andris  koppersla- 
gare  [dat.],  fornempde  Andris  persson  1449,  Andris  persson  kop- 
perslager  1451  (ib.  165,  180,  210);  Jens  sercedare,  J0ns  scrcedare, 
J0ns  fornempde  1448  (ib.  167);  0?a/f  stråle  knifuasmid,  fornempde 
Olaff  stråle  1449  (ib.  178  f.);  Andris  torn  beltare,  Andris  torn  hel- 
tare  [dat.],  fornempde  Andris  torn  1449  (ib.  183);  Laurens  persson 
kannogiiitare,  Laurens  perssone  kannogiutara  [dat.],  fornempde 
Laurens,  fornempde  Laurens  persson  1450  (ib.  187);  Mårten 
altena  [gen.],  Älarten  altena  —  Martin  äUensi pellif ex,  Mårten  al- 
tena  skynnare  [dat.],  Martine  [dat.],  fornempde  Mårten  1450,  Mör- 
ten altena  1462  (ib.  192  f.,  304);  Karl  skrcedare,  Karl  skrcedare,  Karl, 
fornempdom  Karl  skrcedare  [dat.],  fornempdan  Karl  [ack],  K^arl 
skrcedare,  Karl  skrcedare  1447  (ib.  196);  Hannis  ox ^  skrce- 
dare, fornempde  Hannisse  [gen.],  fornempdan  Hannis  [ack],  for- 
nempde Hannis  1451,  Hans  schrcedara  hws  wardenborghs,  Hansse 
wardenborch  schrcedara  [dat.]  1459  (ib.  203,  273) ;  Per  laurenzs- 
son  springare,  Per  laurenzssone  [dat.],  fornempde  Per  1451  (ib. 
204);  Botuit  persson,  Botuid  persson  grytare  1452,  Botuid  pe- 
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derssen  grytegiutere,  Botuid  pederssen  grytegiutere  [dat.],  for- 
nempde  Botued  pederssen,  fornempde  Botuid  pederssen  1468, 
Botuid  pederssen  grytegiutere,  Botuid  pederssen  grutegiutere, 
fornempde  Botuid  perrssen,  Botuid  grutegiutere  [gen.],  Botuid 
[dat.],  fornempde  Botuid  grutegiutere,  Botuid  —  Botuid  gryte- 
giutere 1469,  Botividh  grythegiivters  [gen.],  Bottvidhs  [gen.],  Bot- 
ividh  grythegitvtere  [dat.],  framlidna  Botividz  [gen.],  samma  Bot- 
ivids  [gen.]  —  fframlidna  Botivits  [gen.],  Botividh,  Botividh,  för- 
scrifne  Botivitz  [gen.]  1493  (ib.  217,  348,  351,  357,  II  222  ff.); 
Andris  torgilsson  mivrmestare,  Anders  torgilssone  miirmestara 
[dat.],  fornempde  Anders  murniestar,  fornempde  Anders  mur- 
mestare,  fornempde  Anders  murmestcr  1453  (ib.  220);  Clemet 
laurensson  fishare,  Clemit  laurenssone  [dat.],  fornempde  Clemet 
laurensson,  fornempde  Clemet  laurensson  1453  (ib.  220  f.);  Hans 
helsink  shjnnare,  Hans  lielsinge  [dat.],  fornempdom  Hans  sldn- 
nara  [dat.],  fornempde  Hans  helsing  1456,  Hans  helsinges  schyn- 
nara  [gen.]  1458  (ib.  246  f.,  263) ;  Jap  schrcedare,  Jacoh  pedhers- 
son  schrcedhare,  fornempde  Jacob  pedhersson,  fornempde  Jacoh 
skrcedare,  fornempda  Jap  sJcrcedara  [dat.]  1456  (ib.  247  f.);  Hin- 
rihx  kusa  [gen.],  fornempda  Hinrikus  tolscriivara  [dat.]  1457 
(ib.  257);  G0dert  perlesticker,  Gedert  perlestickara  [dat.],  G0dert 
fornempde,  Godert,  fornempde  Gedert,  fornempde  G0dert,  G0dert 
1458,  G0dert  fan  der  Elst  perlestickers  [gen.].  Göder d  fan  der 
Eelst  [dat],  den  erbenomeden  G0dert  [ack.]  1459,  Gedert  per- 
lestickare,  mester  G0dert  fan  der  Elstz  [dat.],  G0dert  fan  der 
Elst,  G0dert  1468,  G0dert  perlesticker e,  mester  G0dert  fan  der 
Elst  .perlesticker  [dat.],  forscrifne  G0dert,  mester  G0dert  —  G0- 
dert  fan  der  Elstz,  G0dert  fan  der  Elst  ^perlesticker,  mester  G0- 
dert  1469,  Gödert  perlastykkare,  Gödert  pcrlastikkare  1473,  me- 
ster G0ders  per lesty ekar es  [gen.],  —  pa  beschedelige  quinne 
Margareta  van  der  Elzstens  vegna  i  Androp  som  war  mester 
Göders  perlestickers  syster,  gud  hans  siel  nade,  som  heet  Gö- 
dert van  der  Elzsten  — ,  framledne  Göders  [gen.]  1491  (ib.  265, 
292,  353,  356,  362,  405,  II  194  f.);  Jords  olsson  helter,  J0- 
nis  olssone  heltere  [dat.],  fornempda  J0ns  1458  (ib.  287);  Anders 
fynne  laxakarl,  Anders  laxakarl  [dat.]  —  Anders  laxekarl  fynne, 
Anders  fynne,  Anders  laurenzssons  [gen.]  —  Anders  laxekarl,  for- 
nempde Anders  laurenzsson  laxakarl  —  Anders  laurenzson  laxe- 
karl, Anders  laxakarl,  fornempde  Anders  laxakarl,  fornempde 
Anders,  fornempde  Anders  laurenzsson  1459,  Anders  laxekarl  1461 
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(ib.  270 — 273,  293);  Laurens  biornsson  leopor  sia  g  are,  fernempde 
Laurens  biersson  —  Laurens  biorsson  Icopperslagare,  Laurens 
biorsson  Icoperslagare,  jac  fornempde  Laurens  —  fornempde 
Laurens  biersson,  fornempda  Laurens  bierssons  [gen.]  —  Lau- 
rens biornsson  Jwperslagare,  Laurensse  bi0rnssone  [dat.],  for- 
nempda  Laurens  biersson  1459  (ib.  270—273) ;  Fmdher  si- 
gwrdzsson  kopper  slag  are,  Pedher  sigwrdzsson  hopperslaghara 
[dat.],  fornempde  Pedher  sigwrdzsson  1459  (ib.  276);  Kersten 
schrcedare,  Kersten  schrcedara  [dat,],  Kersten  schredara  [dat.], 
forscrifna  ICersten,  Kersten  scredher  1460,  Kersten  palm  schredare, 
Kersten  schredara  [dat.],  forscrifne  Kersten  1462  (ib.  281  f., 
297  f.) ;  Hans  schotte  scredar,  Hans  skotte  scredara  [dat.],  Hans 
schotte  1461  (ib.  296);  Anders  pedersson  knnvesmid,  Anders  pe- 
dersson  kniffuesmiden,  fornempde  Anders,  Anders  pedersson 
1462,  Anders  pedersson  kniuesmit,  Anders  perrssen  kniuesmit, 
fornempde  Anders  pedersson,  Anders  perrssen  1467  (ib.  298, 
339  f.);  Peter  fan  Lybeke  smid  1462  (ib.  299);  Lydeke  screder, 
Lydeke  schrcedere  [dat.],  forscrifne  Ludeke,  Lydeke  scredar  [ack.]. 
Lydeke  1462  (il).  302);  Jens  laurensson  tegelslager  i  Horn,  Jons  i 
Horn  [dat.],  J0ns  laurensson  tegelslager,  —  mik  J0nis  laurensson 
[dat.]  1462,  Jens  laurensson  tegelslagar  e  i  Horn,  Jens  tegelslagar  a,  i 
Horn  [dat.],  fornempde  Jens  i  Horn,  fornempda  Jens  tegelslagara 
[dat.],  fornempde  Jens  i  Horn  [dat.],  fornempde  Jens,  fornempda 
Jens  i  Horn  [dat.],  Jens  i  Horn  fornempde  1463,  framlidne  Jenis 
laurensson  tygilslagare  i  Horn  1481  (ib.  306  f.,  317,  II  69);  Anders 
laurensson  skinnare,  Anders  laurenssone  [dat.],  forskrifna  Andris 
laurensson  1463  (ib.  308);  Heyno  m0ntemesters  [gen.],  Heyne  naj- 
delwik  montemestere, er genometen  Heynen  [dat.],erbenomed  Heyno 
nadelwik,  Heyno  nadelwijk  [dat.],  ergedachten  Heyne  [ack.]  1462 
(ib.  310  f.);  Mickel  clensmit,  Mickel  nigelssen  clensmit  [dat.],  Mic- 
kel forescrifuit,  forscrifne  Mickel,  fornempda  Mickel  nigelssen 
[dat.]  1465,  Mikel  klenasmidh,  Mikel  klenasmidh,  Mikil  klendsmith, 
forscrifne  Mikel  klenesmith,  Mikel  klenasmith,  fforscrifne  Mikel 
klenasmidh,  forscrifne  Mikel  klenasmith  —  Mikel  nielsson  clena- 
smit,  Mikel  nielsson  clensmit  [dat.],  forscrifna  Mikel  clenasmits 
[gen.],  forscrifna  Mikel  nielsson  [dat.],  forscrifne  Mikel  niels- 
son 1473,  Mikel  nielsson  clenasmit,  Mikel  nilsson  clenasmit  [dat], 
Mikel  nielssons  [gen.],  forscrifna  Mikel  nielsson  clensmit  [dat.], 
forscrifne  Mikel  nilssen  1474  [väl  samme]  (ib.  330  f.,  402—404); 
Laurens  laurensson  gulsmit,  Laurens  guldsmit  Laurens  \^\\- 
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renssen  1446  (ib.  336  f.);  0rien  hannogiutere,  0nen  hanegiutere 
[dat.],  fornempde  0rien,  0rien,  0rien,  0rien,  0rien  kannegiuter  1469 
(ib.  357);  Äbram  magnssen  clensmit,  Ähram  Mensmid,  forscrifne 
Ähram  [dat.]  1470  (ib.  370);  Peder  bagge  liopperslagere,  Peder 
bagge  kopperslagere  [dat.],  forscrifne  Per  bagge  Iwpperslager 
1471  (ib.  372);  Jens  hemingssen,  J0ns  hemingssen  slcredere  [dat.], 
J0ns.  hemingssen  1471  (ib.  381);  Oleff  helsing,  Oleff  helsing 
li0tmanger  [dat.],  Oleff  helsing  1471  (ib.  381);  ^wertz  gulsmidz 
brandeborgs  [gen.],  Eivert  gulsmid  brandenborg  [dat.]  —  Eiverth 
brandeborgh  gttlsmit,  Ewerth  brandeborg  gulsmit  oc  borgare  i 
Stocholm  [dat.],  Eivertz  [gen.],  Eiverth  brandeborg  [dat.]  1472 
(ib.  388  f.);  Niels  mangsson,  forscrifne  Niels  mangson,  forscrifne 
Niels  mangsson  Idensmith  1473  (ib.  402);  Gotslxalk  hake  skoma- 
kare, Gotskalk  haka  skomakara  [dat.],  fornempda  Gotzskalk  ha- 
kes [gen.],  forscrifne  Godskalk  hake,  Gotsskalk  1473,  Gotskalk 
skomakare,  Godskalk  mangssone  [dat.],  fornempda  Gotskalk 
mangssone  [dat.].  Godskalk  mangssone  [dat.],  fornempda  God- 
skalk mangssone  [dat.],  forscrifne  Godskalk  mangsson  1476  [väl 
samme]  (ib.  404  f.^  II  13  f.);  Laurens  jensson  kötmangare,  Laurens 
jenssone  kötmangara  [dat.];  forscrifna  Laurens  jensone  kötmangara 
[dat.],  forscrifne  Laurens  jensson,  Laurens  jensson,  Laurens 
jensson,  forscrifne  Laurens  jensson  1473  (ib.  405  f.);  Magnus 
olsson  skreddare,  Magnus  skreddare  [dat.],  fforscrifna  Magnus 
olssone  skreddare  [dat.],' forscrifne  Jfa^n^<5  olsson  1474  (ib.  408); 
Henrik  mwlle  carnifex,  Henrik  mwlla  kötmangara  [dat.],  for- 
nempda Henrik  mwlla  [dat.],  fornempda  Henrik  mwlla  [dat.] 
1475,  Henrik  mwlle  carnifex  1476,  Henrick  mwlle  carnifex,  Hen- 
rik mwlle  kötmangara  [dat.],  forscrifne  Henrik  mwlle,  forscrifne 
Henrik  mwlle  1477,  Henrick  k0tmangar,  Hinrik  kötmangare  [dat.], 
Hinrik  k0tmangare,  Hinrik  kötmangare  [dat.],  Hinrik  [dat.],  for- 
nempde Hinrik  kötmangare  1489,  Hinrik  k0tmanger,  Hinrik  k0t- 
manger  [dat.],  Hinriks  [gen.],  forscrifne  Hinrik  1490  (ib.  II  9, 
14,  31,  134  f.,  171);  Laurens  andirsson  sartor,  Laurens  skreddara 
[dat.],  forscrifna  Laurens  skreddare  [dat.]  1476  (ib.  II  18  f.); 
Mattis  skreddare,  Mattis  hanssone  skreddara  [dat.],  forscrifne 
Mattis  hansson,  Mattis  skreddare  1477,  Mattis  skreddare,  Mattis 
hansson  skreddara  [dat.],  forscrifna  Mattis  hanssons  [gen.],  for- 
nempda Mattis  hansson  skreddara  [dat.],  fornempde  Mattis  hans- 
son 1481  (ib.  29  f.,  69);  Lydeka  bagare,  Lydeka  bagare  [dat.]^ 
forscrifna  Lydeka  bagare  [dat.].  Lydekas  [gen.],  forscrifna  Ly- 
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delfas  [gen.],  fforscrifne  Lydelm  bagare  1478  (ib.  36);  Laurens 
japsson  skomakare,  Laurens  japssone  [clat.],  fornempda  Laurens 
japsone  [dat.],  forscrifne  Laurens  japsson  1478  (ib.  37  f.);  Pe- 
dher  bagga  Iwpperslagara  [dat.],  forsorifne  Pedher  bagge  1479, 
Pedher  kopp  er  slag  ar  a  [dat.],  forscrifne  Pedher  1480  (ib.  48  f.); 
Joan  skreddare,  Joan  eriksson  skreddara  [dat.],  forscrifna  Joan 
skreddara  [dat.]  1481  (ib.  68  f.);  Mattis  lamensson  smid h,  Mat- 
tis laurenssone  smide   [dat.],    forscrifna  Mattis  smidh  [dat.], 
Mattis  smidh  1481  (ib.  72  f.);  Magnis  symonsson  iverkmestare, 
forscrifne  Magnis  werkmestare  —  Magnis  symonsson  iverkmes- 
tare  1482  (ib.  88  f.);  jach  Helmick  fan  Norden  stadzscriffuer  1484, 
Helmick  stadsscriffuer,  Helmick  fan  Norden  [dat.],  Helmick  [gen.], 
Helmich  1488,  Helmick  van  Norden  st  ad. z  ser  i  ff ner  1489,  Helmeche 
ffan  Nördhen  stadzscriffuer,  fforscrifne  Helmech  1493,  Helmick 
1501,  Helmick  hermansson  1502,  Helmich  scriffuere  [dat.],  Hel- 
mick  [dat.],  Helmich  [dat.]  1504,  Helmick  ffan  Norden  1505  (ib. 
128  f.,  131,  154,  233,  S.  Sk.  1,  41,  152,  159);  Laurens  hansson 
ta?lie  sutor  —  Laurens  hansson  sutor  1487,  Laurens  hansson 
skomagare,  Laurens  hansson  -  schomagares  [gen.],  Laurens  sko- 
magar 1488  (ib.  102  f.,  113);  Joan  helsingh  sartor  —  Joan  skred- 
der  hälssingh  1487  (ib.  102  t'.);  Karl  gritegitvter,  Karl  gritcgirvtere 
[dat.],  forscrifne  Karl,  Karl,  fornempde  ^ar?  1488  (ib.  119);  Hans 
Olssons  aff  Westeraars  k0pssuens{^eji.'\  1488  (ib.  120);  OleffayMrrås- 
son  helter,  O/e/f  sy wrdssone  heltcr  [dat.],  fornempde  Oleff  sywråsou, 
fornempde  Oleff  1485,  Oleff  sywrdhsson  helter,  Oleff  sywrdsson 
helter e  [dat.],  forscriffne  Oleff,  fornempde  Oleff  sywrdsson  —  Oleff 
sywrdsson  helter,  Oleff  sywrdsson  helter  [ack.],  Oleff  helter s  [gen.], 
Oleff  helter,  fornempde  Oleff  sywrdsson  helter  1489,  Oleff  sywrds- 
son helter,  Oleff  sywrdsson  heltcr,  Oleff  helter,  fornempde  Oleff 
heltere,  fornempde  Oleff  helter  —  Oleff  heltcr  sywrdhsson  ffor- 
scriffiien,  0?e/f  sywrdsson  helter  [dat.],  forscrifne  0?e/f  sywrds- 
son helter,  Oleff  hellter  1490  (ib.  131  f.,  155,  162  f.);  Bi0rn  stals- 
snen,   Bi0rn,  Bi0rns  [gen.],  forscrifne  Bi0rn  1489  (ib.  135  f.) 
Oleff  bosson  skynnera,  Oleff  bosen  skynner,  forscrifne  Oleff,  for- 
scrifne Oleff  bossen,  fornempde   Oleff  1489   (ib.  137);  Pedher 
nielsson  fywmbo  smyt,   Pedher  fiwmbo  nielssone  [dat.],  l^eder 
fymbo  [dat.],  forscrifne  Per  fywmbo,  Peder  fywmbo  [dat.],  Pe- 
der fywmbo,  fornempde  Peder  fywmbo,  fornempde  Per  fywmbo 
smidh   1489,  Pedher  michelsson  fywmboo  groffsmcdh,  Pedher 
liwmbo  smidh,  Pedher  nielssons  [gen.],  fornempde  Peder  fyvvm- 
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bo  —  Peder  nilsson  ffimbo  groffsmedher,  Peder  ffimbo  smedh, 
Per  nilssons  [gen.],  fförscrifne  Peder  fimbo  1493  (ib.  138  f., 
231,  233);  Lytzle  Laurens  olsson  scredder,  Laurens  olsson  scred- 
der  [clat.],  fornempde  Laurens  scredder  [dat.],  forscrifne  Lau- 
rens olsson  scredder,  forscrifne  Laurens  olsson  scredder,  for- 
nempde Laurens  olsson  scredder  1489  (ib.  154);  Jens  siwmager, 
thenne  forscrifne  Jöns  sutor,  fornempde  J0ns  sutor  1489,  Jens 
nielsson  suior  aff  Bensaby  i  Norrabothn,  Jöns  nielsson  i  Bensaby 
[ack.],  forscrifne  Jöns  i  Bensaby,  forscriffne  Jöns,  fornempde 
Jens  nielsson,  forscrifne  Jöns  nielsson  1490  (ib.  172  f.);  Tordh 
sivarffuare,  Tordh  sivarffuare  [dat.],  fornempde  Tordh  nielsson 
[dat.],  fornempde  Tordh  nielsson  [dat.],  fornempde  Tordh  niels- 
son 1490  (ib.  169);  Pedher  olsson  her  Manss  ericssons  syster- 
son horgamesters  1490  (ib.  170);  Andhers  suensson  vppa  korn- 
torgit  radhman  —  Anders  swensson  pa  korntorgit  radman, 
Andhers  suensson  radhman  [dat.],  Anderss  suensson  [dat.] 
1491  (ib.  188);  Swartha  Joan  kötmangar,  Joan  Jcötmanger  — 
Swarte  Joan  h0tmanger,  swarthe  Jon  Ji0tmongare  [dat.],  Jon 
kötmongares  [gen.],  Jon  hötmongare  —  Swarthe  Jon  ]c0tmongare, 
Jon  Icöthmongare  [dat.],  swarthe  Joans  [gen.],  Jon  höthmongare 
1491  (ib.  191,  193  f.);  Oleff'  jonsson  sutor,  Oleff  Jonsson  [dat.], 
Oleff  jonsson,  Oleff  jonsson,  Oleff  jonsson  [dat.],  Oleff  jönsson, 
Oleff,  Oleff  jonsson  [dat.]  1493  (ib.  229);  Olaff  michelsson  sM- 
per,  Oleff  michelsson  [dat.],  fförscrifne  Olaff  michelsson,  fför- 
nempde  Olaff  michelsson,  Olaff  michelsson  1494  (ib.  249);  Ha7is 
nielsson  vardscriffuer,  Hans  vardscriffuere  1503  (S.  Sk.  118  f.). 
Som  man  ser,  gäller  här  i  dessa  fall  ingalunda  Linds  regel, 
att  om  en  person  en  gång  omnämnts  med  både  för-  ock  till- 
namn, nämnes  han  i  fortsättningen  blott  med  förnamnet. 

2.  Förnamnet  ock  yrkesnamnet  bilda  alltså  denna  tid 
ingen  oupplöslig  enhet.  Men  de  bilda  dock  en  enhet.  Det 
syns  vid  kasusböjningen,  t.  ex.  i  genitiv.  Stode  yrkesnamnet 
endast  som  en  tillfogad  apposition,  borde  genitivmärket  till- 
läggas båda  orden.  Det  finns  också  exempel  på  detta,  men 
de  äro  fåtaliga.  Jag  anför  följande:  hustru  Kathrine  som  for- 
nempda  Karlz  remaslaghara  hustru  war  1423  (S.  J.  18)  —  jfr. 
hustru  Kathrin  Karl  remaslaghara  hustru  1422  (ib.  8);  hustru 
Cristine  bracle  Arnds  siverdsslipers  hustru,  Arndz  swerdsslipers 
gardh  1443  (ib.  121);  Raivalds  ahara  tompt  1448  (ib.  173);  Bengtz 
smids  tompt   1451  (ib.  203);  liagwald.z  smidz  smidhie  1453  (ib. 
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220);  hustru  Kirstine  fornempda  Jons  hniffivasmidz  epterleffwa 
—  jfr.  Hustru  Kirstin  Jon  Imiffuasmidz  1453  (ib.  222);  i  Alhertz 
scomakara  grendh  i  mellan  fornempda  Alberta  scomahara  serffwe 
1454  (ib.  232);  Hemmingx  skomakara  tompt  1454  (ib.  236);  Siverts 
gulsmidz  brandeborgs  hws  1472  (ib.  388),  mester  G0ders  perlestyc- 
kares  epteleffua  hwstru,  mester  Göders  perlestickers  syster  1491 
~  jfr.  G0dert  fan  der  Elst  perlestickers  breff  1459  (ib.  292,  II  194 
f.);  Ketilz  scredderes  hustru  1501  (S.  Sk.  9);  i  nerware  Erick  inge- 
mwndsson  meth  Hehnichx  stadzscriffueres  1504  (ib.  153);  Bir- 
gitta Stens  scriffuers  1506  (ib.  227).  I  ett  fall:  Cristin  Fawals 
scredder  1507  (ib.  256)  har  endast  förnamnet  ändelse.  Däremot 
är  det  regel,  att  yrkesnamnet  får  genitivändelse,  medan  för- 
namnet är  oböjt.  Exempel  äro  följande:  Hinrik  becaramcestara 
a?rfue  1430  (S.  J.  I  57);  Symon  schinnara  aerfue  1434  (ib.  54); 
Staffan  grytogiutara  hws  1437  (ib.  68);  Martin  gulsmidz  erfue 
1437  (ib.  68);  Giord  muramcesters  hustru  1438  (ib.  87);  God- 
zskalk  scrcedara  gr^end  1439  (ib.  90);  Herman  gulsmidz  hustru 
1439  (ib.  95);  Gotscalk  skrceddara  gra^nd  1442  (ib.  224);  Gise 
gulsmidz  tompt  1443  (ib.  121);  Lambert  gidsmidz  tompt  1444 
(ib.  132);  Godzscalk  scrcedara  graend  1445  (ib.  91);  Godzskalk 
skrcedara  grend  1446  (ib.  144) ;  Benet  skomakarn  gardh  1446 
(ib.  146);  i  Gotskalk  scrcsddara  gra3ndh  1448  (ib.  224);  Oleff 
hcergxmands  tompt  1449  (ib.  181);  aff  Karl  muramesters  weghna 

1449  (ib.  183);  Josse  claus  Olaff  malara  brodher  oc  hustru  Cri- 
stin fornempde  Olaff  malara  hustru  1449  (ib.  184);  Biörn  gry- 
tagiutara  graend  1450  (ib.  191);  Mester  Hinrik  tverkmestara  barn 

1450  (ib.  195);  Banal  kotmangara  tompt  1451  (ib.  199);  Anund 
skomakara  tompt  1451  (ib.  199);  Mikkel  muramesters  hustru  1451 
(ib.  200);  Symon  muramesters  script  1451  (ib.  206);  Gotzscalk 
skrcedare  gra^ndh  1451  (ib.  208);  hans  dodha  brodher  Symon  gul- 
smidz förmyndare  1452  (ib.  216);  Staffan  tymbermandz  gard 
1454  (ib.  235);  Lydeke  bakara  gard  1454  (ib.  236);  Marthin  sko- 
makara tompt  1454  (ib.  236);  i  Jon  kniffuasmidz  grendh  nidhan 
nsBst  Jon  kniffwasmidz  stenhus,  fornempda  Jon  smidz  epterleffua 
1454  (ib.  237);  i  Haquon  kopperslagara  grendh  1454  (ib.  239); 
beskedeliga  manna  incigle  Laurenz  grytogiutara  ok  Algut 
gulsmidz  borgara  i  Stocholm  1455  (ib.  246);  i  Japp  pumppo- 
makers  grendh  1457  (ib.  254);  Herman  bagara  tompt  1457  (ib. 
256);  Mickel  clensmitz  stenhus  och  SBrffue  1459  (ib.  274);  aff 
Clauus  gero  och  Algot  giddsmidz  wegna  1459  (ib.  275);  Algot 
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guldsmidz  och  Euert  guldsmids  stenhws  och  serffue  1459  (ib. 
275) ;  i  Haquon  Jcopperslagara  grendh  1459  (ib.  276);  Jacob  schre- 
ders  halffue  mwre  1464  (ib.  317);  Hustru  Margrit  Joan  smits 
vxor,  hustru  Margrit  Jon  smits  epterliwa,  Jon  smits  son  Peder 
1465  (ib.  422  f.);  Joan  maalare  hustru,  hustru  Anna  Joan  maa- 
lares  hustru,  forscrifna  Joan  maalares  stenhws,  forscrifna  hustru 
Anna  Joan  maalares  1472  (ib.  382  f.);  Alhrict  perlastyclmre  breff 
1473  (ib.  383);  Joan  giilsmits  stenhws  1473  (ib.  400);  forscrifna 
Mihel  clenasm-its  hws  1473  (ib.  403);  Algot  gulsmits  tompt  1474  (ib. 
403);  Martin  scriffuara  gard  1474  (ib.  408);  [i]  therris  forscrifna 
Hanis  bagares  och  Botuid  gritagitvtares  aahöro  och  nerwaro 
1476,  Bothwiidh  gritagiwters  grendh  1487,  i  Bothuidh  gritegiw- 
ters  grendh  1489  (ib.  II  15  f.,  97,  130);  Joan  gulsmits  breff  1476 
(ib.  23);  Hening  grytagiutares  näste  arffue  1477  (ib.  32);  Hustru 
Elin  Jacoh  bagares  effteliffua,  hustrw  Eline  forscrifna  Jacob 
bagares  epteliffua,  forscrifna  hustru  Eline  Jacob  bagares  effte- 
liffua 1477,  hustru  Eline  Jacob  bagares  hustrua  1478,  Hustrw 
Elin  i  porthin  Jacob  bagares  epteliffua  1480  (ib.  33  f.,  59)  — 
jfr.  vppa  Jacobs  bagares  arffua  vegna  1477  (ib.  34);  hustru  Ka- 
terina  Oryan  foremans  hustru  1477  (ib.  34);  Mikel  Mensmits  hws 
1478  (ib.  40);  hustru  Anna  Joan  kannegitvtares  epteliffua,  sins 
framlidna  husbondas  Joan  Jcannegiwtaras  giselå  1479  (ib.  53  f.); 
Uxor  Margareta  Stven  tygelslagares  epteliffua,  hustru  Margareta 
Swen  tigelslagares  hustru  ok  epteliffwa  1481  (ib.  75);  hustru 
Ingridh  Erih  sJcreddares  epteliffwa  1481  (ib.  75);  Knwt  gul- 
smids bodh  1482,  Kmvt  guldhsmids  gardh  1487  (ib.  78,  101); 
Symon  aahares  tompt  1482  (ib.  86);  Herman  bagers  uxor,  hustru 
Kadrin  Herman  bagares  epteleffua  1487  (ib.  101);  Gunnar  sho- 
magares  broder  1487  (ib.  102);  Benet  skynneres  gardh  1487  (ib. 
102);  hustru  Margareta  forscrifne  Symon  bagares  hustru  1488 
(ib.  110);  Andhers  Jonsson  Storbi0rn  shynnrs  stiwffson  1488  (ib. 
113);  Karl  werchmestares  hws  1488,  Karl  verchmestares  huss 
1490,  Karl  verchmestares  huss  1491  (ib.  114,  170,  186);  Ger- 
trudh  Oleff  molners  epteleffua  1488  (ib.  116);  forscrifne  Per 
hopper  slag  ers  hustru  1488  (ib.  116);  Uxor  Kadrina  Herman  ba^ 
gares  epteleffua  1488  (ib.  121);  Eneivaldh  redaswens  hustru 
1488  (ib.  127);  hustru  Margit  Jap  fiskers  epteleffua  1489  (ib. 
138);  Joan  scredders  hus  1490  (ib.  160);  Torsthen  grytegiuters 
tompt  1490  (ib.  169);  Hustru  Elin  Erick  guldsmits  1490  (ib.  177); 
Kmvt  guldsmits  tompt  1491  (ib.  187);  hustru  Philippa  Berendh 
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sutoris  hustru  1492  (ib.  201);  Botuidh  gritegiwters  grendh  1492 
(ib.  201);  hustru  Anna  Otte  guldssmitz  effteleffue  1492  (ib.  202); 
i  bredegrenden  westan  mwr  som  kalles  Bottvidh  grytheguvters 
grändh  1493  (ib.  222);  Karl  grythegiuters  tompt  1493  (ib.  223); 
i  swarte  Joan  Jcötmangarcs  grendh  1493  (ib.  231);  pa  Erland  shre- 
deres  wegna  1493  (ib.  239);  Joan  tormvectares  gard  1493  (ib. 
244);  Jacob  gulsmetz  bygning  1493  (ib.  245);  Jon  scredderes  huss 
1494  (ib.  248);  hustru  Maricia  Bencth  heltares  effterleffua  hustru, 
pa  fframledne  Bencht  heltares  broderssons  wegne,  fförscrifne 
hustru  Marine  Bencth  heltares  effterleffua  1494  (ib.  249  f.);  hen- 
nes syster  Beata  Jacoh  skredderes  effterleffua  1494  (ib.  250); 
Botivid  grytegiuters  grendh  1494  (ib.  251);  Karl  grytegiuters  gard 
1494  (ib.  251);  OJeff'  locx  gard  1494  (ib.  251);  effter  sina  dot- 
ter —  Karin"  som  war  Erick  sutoris  hustru  1494  (ib.  253);  Olaff 
lekares  gaard  1494  (ib.  254);  Erlandh  scredderes  hustru  1501, 
Ärlandh  scredderes  hustru  1505  (S.  Sk.  29,  192);  Karl  stadz- 
tieners  uxor  1504  (ib.  135);  Margit  Benet  muramestares  1504 
(ib.  136).  Jfr.  även  sådana  exempel  som  dessa:  forscrifne 
PedJier  bagges  liopper  slag  ers  hustru  arffuinga  1488  (S.  J.  II 
116);  Hans  dens  scredders  huss  1488  (ib.  121);  hustru  Margit 
EricJi  laurenssons  hlochares  effteleue  1490  (ib.  162);  hustru 
Mereta  Hans  perssons  scomagares  effterleffue  1494  (ib.  251)  ock 
å  andra  sidan  Laurens  lians  son  scliomagares  gardh  1488  (ib. 
113);  vnge  Hans  persson  slomagers  gard  1488  (ib.  119);  gamble 
Oleff  michelsson  scomagara  gardh  1489  (ib.  138);  Michel  jensson 
sartoris  huss  1494  (ib.  248);  Margit  Per  matsson  sutoris  1502 
(S.  Sk.  68).  Alltså  kunde  förnamnet  ock  yrkesnamnet,  tydli- 
gen på  grund  av  flitig  kombination  i  dagligt  tal,  på  1400-ta- 
let  kännas  som  en  enhet.  Ock  här  liksom  vid  son-namnen  kan 
man  väl  inte  anse  det  som  någon  orimlighet  att  anta,  att  denna 
enhet  uttalades  med  en  enda  huvudaccent:  på  yrkesnamnet, 
medan  förnamnet  var  obetonat.  Vad  tidigare  århundraden  be- 
träffar, inskränker  jag  mig  här  liksom  i  föregående  fall  till  att 
anmärka,  att  redan  från  början  måste  tydligen  förnamnen 
i  vissa  ställningar  ha  varit  mindre  betonade  framför  yr- 
kesnamnen. Lind  påstår  ju  visserligen,  att  dylika  even- 
tuella fall  ha  varit  så  sällsynta,  att  de  icke  kunna  tillmätas 
någon  nämnvärd  betydelse.  Men  —  såsom  ju  framgår  av  det 
föregående  —  jag  måste  instämma  i  Kocks  ord,  att  han  icke 
givit  skäl  för  detta  påstående. 
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3.  Dubbel  titel  kan  ibland  vara  utsatt:  Nisse  hordrceng 
horghare  oc  k0tmangare  i  SudJier]c0pung  1440  (S.  J.  I  105);  be- 
skedelikom  månne  Ewerth  hrandeborg  gulsmit  oc  borgare  i  Stoc- 
holm  [dat.]  1472  (ib.  389);  beschedeiigom  månne  Pedher  hagga 
hopperslagara  och  sande  katerine  gyldes  aalderman  [dat.]  1479, 
beschedeiigom  månne  Fedher  hopperslagara  sande  katerine  gil- 
des  aalderman  1480  (ib.  II  48  f.);  Claus  skreddare  köpman  1481, 
i  Clawus  skrederes  köpmantz  gränd  1493  (ib.  76,  226);  renliffuis 
man  hrodher  Knwt  haccalaureus  i  the  helga  script  och  gardiechne 
i  Stocholms  comvent  1487  (ib.  100);  Hans  olssone  k0pssuen  i 
Vesteraars  ok  horgere  [dat.]  1488  —  kallas  för  övrigt  Hans  ols- 
sons  aff  Westeraars  kepssuens  [gen.],  Hans  olssone  [dat.]  (ib. 
120);  renliffues  man  broder  Laurens  beronis  ledor  och  priar  i 
swartabr0dra  conuent,  fornempde  prior  Laurens,  fornempde  prior 
Laurens  1490  (ib.  169);  Hinrik  malere  eller  snickere  1503  (S.  Sk. 
112) ;  i  Helmichx  stadsscriffuers  och  notarij  nerware  1504  (S.  J.  II 
242);  Mans  olsson  ibidem  batzman  eller  kok  1505  (S.  Sk.  169);  Niels 
sutor  ok  k0pman  1506  (ib.  223).  Även  kan  erinras  om  den  be- 
kante konstnären  Albert,  som  än  kallas  pärlstickare,  än  målare. 
Detta  beror  sannolikt  på  »att  målare  ock  pärlstickare  i  Stock- 
holm voro  förenade  i  ett  ämbete»  (Hildebrand,  Sv.  Medelt.  I 
581).  —  Eller  också  kan  en  ock  samma  titel  anföras  i  olika 
form,  t.  ex.  scrifuarenom  Laurense  [dat.]  1422,  scriivarenom  Lau- 
rens sonason  [dat.]  1423,  Laurens  sonasson  stadzscriffuare  1424, 
skriwarenom  Laurencio  [dat.],  Laurencium  scrifuaran  [ack.],  mik 
scrifuarenom  Laurencio  [dat.]  1425,  Laurens  scrifuare  1428,  Lau- 
rens stadzscriffuare  oc  hans  hustru  Lucia,  gudh  theris  siell  nade 
1450  (S.  J.  I  5,  7,  11,  19,  27,  31,  44,  192);  Schipper  Clauus, 
schipper  Clauus  tykasson  [dat.]  1438,  Claus  skipmans  [gen.]  1439, 
schipper  Clauus,  fornempda  scipper  Clauussa  [gen.],  schipper 
Clauusse  [dat.]  fornempdom  Clauus  [dat.]  1441,  Claus  skip- 
mans [gen.],  fornempde  Claus  skipman  [ack.],  Claus  skipman 
[ack.],  Claus  skipmans  [gen.],  Claus  skipman  1444,  Hustru  Ing- 
ridh  Claus  skipmans  hustru,  Claus  skipman  1451,  hustru  Ing- 
ridh  fordhom  skipper  Claus  hustru  1452  (ib.  83  f.,  93,:167,  208, 
214);  Jon  kniffuasmidz  [gen.],  Jon  kniffwasmidz  [gen.],  for- 
nempda Jon  smidz  [gen.]  1454  (ib.  237);  Mestar  Laurens  orga- 
makare,  mester  Laurensse  orgomestara  [dat.],  fornempda  mester 
Laurensse  [dat.],  fornempde  mester  Laurens  1456?  (ib.  249); 
Friyaren  bro   Laurens  hofftiinson,   renliffues  man  bro  Laurens 
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prior  aath  suarthr0dra,  fornempde  hro  Lemrens,  bro  Lemrense 
prior  [dat.],  hro  Laurense  [dat.]  1472  (ib.  384);  Helmich  van 
Norden  reidzscriffuer  1491,  Helmechc  ffan  Nördhen  stadzscriffuer 
1493  (ib.  II  197,  233);  Peelher  miclielsson  fyivmhoo  groffsmedh, 
Pedher  fiwmho  smidh  —  Peder  nilsson  ffirnho  groff  smedher,  Pe- 
der ffimho  smedh  1493  (ib.  231,  233);  brorensaren  1501,  Lasse 
brorenser  1504,  »An  hanom  ij  mark  i  ghen  brooivachteren  fick 
som  bron  rensse»  1505  (samme?  -  S.  Sk.  37,  132,  193);  Oleff' 
olsson  slxijpper  1502,  seliipper  Oleff  olsson  1503  (ib.  57,  101); 
Hans  nielsson  vardscriffuer,  Hans  vardscriffiiere  1503,  varscriff- 
ueren  Hans  nielsson  1505  (ib.  118  f.,  194);  Oleff  jonsson  shypper, 
shypper  Oleff  j0nsson  1504  (ib.  127);  Lasse  smidh  groff  smit  IhOåi 
(ib.  143). 

4.  Yrkesnamnet  kan  stå  i  bestämd  form  med  eller  utan 
förnamnet,  t.  ex.  lierra  Laurins  domproivasten,  for:da  herra  Lau- 
rens domprowastenom  [dat.],  them  sama  herra  Laurens  dom- 
proivastin  [ack.]  1408  (i  Linköping  —  S.  D.  II  33) ;  Olof  Jöns- 
son av  Munsö  (i  Uppl.)  testamenterar  d.  3  okt.  1413  »item  Ka- 
terine  mi0lJiadegone  I  kwmeska  hsetto  oc  en  kalff  ars  gamblam 
for  wtan  hamna  thia^nista  lon  (ib.  699);  Brodher  Alff  prior, 
vppa  priar  Alffs  vaegna,  fornempda  brodher  Alffwe  priaremim 
[dat.],  aa  fornempda  priar  Alffs  weghna,  brodher  Alff  priaren, 
priaren  f0rnempde  brodher  Alff,  py^iaren  f0rnempde  brodher  Alff 
1453  (S.  J.  I  222  f.);  Heyne  muntomestare  nadelwiik,  Heyna 
muntomestara  [dat.],  rmjntomestarns  [gen.],  myntemesterns  [gen.], 
myntomestarenum  [dat.]  1456,  Heyne  nadelwijk  montemestare, 
Heyne  myntamestere  [dat.],  Heyne  myntemestere  [dat.],  for- 
nempde Heyno  [dat.],  Heyne  nadelwich  myntamesteren,  Heyne 
nadelwick,  forscrifne  Heyne  myntemestere  [dat.]  1460  (ib.  267, 
282,  285);  Anders pcrsson  Icniuesmiden  [ack.]  1460,  Anders  peders- 
son  kniwesmid,  Anders  pedersson  hniffiiesmiden  [dat.],  fornempde 
Anders,  Anders  pedersson  1462  (ib.  286,  ^98);  Hinrik  fynne 
jensson  mester  Olaffs  domprostens  broder  i  Wcesteraars  war 
1464  (ib.  312);  mester  Laurensse  orgamestarens  [gen.]  1474  (ib. 
II  3);  Pedher  skytta,  Pedher  skytta  tolseriffivaranom  [dat.],  for- 
scripne  Pedher  skytta  1475  (ib.  11  f.);  brodher  Erik  orgelekara- 
nom  [dat.]  —  her  Erich  orghalekaren,  her  Erick  organista,  her 
Erik  forscrifne  1476  (ib.  15,  18);  Anders  suensson  radman,  J.^?.- 
ders  suenssone  kemeneren  [dat.],  forscrifne  Anders,  fornempde 
Anders   1487,  Anders   suensson  kemeneren  1488  (ib.  105,  109); 
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harnishamakeren  1502,  Tyle  harniskaskmaker  1504  (S.  Sk.  67, 
148);  mester  0rien  jmliiermalcaren,  pulffuermaJcaren,  mester  0rien 
pulffuermaker  1502  (ib.  74,  77);  Oleff' stadpjtiener en  l^Oå  {ih. 
142);  Gerdth  pulffuermaker,  pulffuermaharen,  pulffuermaheren, 
pidff ner  makar  671  1505,  piil  ffuer  makar  cn  mester  Gerth  1506  (ib. 
194  f.,  197,  234);  Änders  k0chemestaren  1505  (ib.  197);  Bengt 
Eriksson  skriver  till  Svante  Sture,  Stockholm  d.  1  jan.  1511: 
» —  ok  sender  jak  edher  then  abbetekaren  som  i  scriffue  epter, 
ok  ten  Jörjan  kopparen,  ten  war  hoss  min  frvv  pa  Hörnyngx- 
holm,  — »  (Styffe  B.  V  429). 

5.  Man  har  alltså  i  dagligt  tal  brukat  använda  sådana 
benämningar  som  Karl  skräddare,  Mårten  skinnare,  Änders  guld- 
smed etc.  ock  kanske  lika  ofta  bara  skräddar (e)n,  skinnar(e)n, 
giddsme(de)n  etc,  åtminstone  när  inte  fara  för  förväxling  fanns. 
Men  under  sådana  förhållanden  bör  yrkesnamnet  lätt  kunna 
övergå  till  ärftligt  namn,  ock  man  måste  vänta  sig  att  fmna 
exempel  på  detta.  För  jämförelse  hänvisar  jag  till  Feilberg, 
Navneskik,  särsk.  sidd.  eSOO— 308.  Det  blir  ytterligare  påtagligt, 
när  man  betänker,  hur  starkt  det  tyska  inflytandet  var  under 
hela  medeltiden.  Dessutom  fmns  det  åtminstone  enstaka  hit- 
hörande exempel  från  senare  tider.  »Johannes  Sjöman  Oere- 
broensis,  natus  1751  Patre  Naiita  classis  regiae  exauctorato  [f. 
d.  båtsman]  Lars  Palmtopp  s.  Sjöman»,  inskrevs  i  Örebro  skola 
1764  (Karlson,  Örebro  skolas  hist.  V  63).  En  Henric  Castens- 
son  var  bagare  i  Ystad  i  senare  hälften  av  1600-talet  Hans 
son  Gasten,  f.  1677,  blev  bagare  i  Lund  ock  kallade  sig  Bager 
(Örnberg  X  92).  En  Henrik  Larsson  var  gästgivare  eller  krö- 
gare  i  Nora  socken  i  Örebro  län  i  mitten  av  1600-talet.  So- 
nen Lars  Henriksson  Kroger  (kallas  även  Krog),  född  på  1630- 
talet,  blev  borgmästare  i  Lindesberg  1687  ock  dog  1716.  Släk- 
ten fortlever  ännu  genom  broderns  avkomlingar,  vilka  emel- 
lertid ändrade  namnet  till  Grug  (Elgenstierna,  Köping  stads 
tjänstemän  1605 — 1905,  sid.  87).  Från  reformationstiden  anför 
Tegnér  sid.  136  »omisskännliga  tendenser  mot  familjenamn  av 
alldeles  samma  slag  som  de  nämnda.»  Den  bekante  Ericus 
Schepperus,  även  kallad  Erik  Skeppare,  var  son  av  en  skep- 
pare. Hans  yngre  samtida,  translatorn  Ericus  Schroderus,  kal- 
las på  samma  sätt  Erik  Skräddare,  tydligen  av  samma  mled- 
ning.  Boktryckaren  Johannes  Smeds  latinska  namn  är  Johan- 
nes Fabri:  genitiven  antyder,  att  det  var  fadern,  som  var  smed. 
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Men  detta  är  naturligtvis  endast  en  fortsättning  av  de  medel- 
tida förhållandena. 

6.  Det  är  alltså  faktiskt,  att  det  bör  kunna  anträffas  exem- 
pel på  medeltida  yrkesnamn,  som  övergått  till  att  bliva  ärftliga. 
För  att  få  tag  i  dem,  måste  man  samla  alla  fall,  där  en  per- 
son benämns  med  sitt  förnamn  +  ett  yrkesnamn,  ock  så  un- 
dersöka, om  han  verkligen  kunde  vara  det,  som  tillnamnet  an- 
ger, eller  om  någon  annan  förklaring  bör  sökas.  Detta  kan  ju 
ibland  vara  krångligt  nog  ock  fordra  en  detaljerad  kännedom 
om  medeltida  samhällsförhållanden ;  man  har  emellertid  en  god 
hjälp  i  Hildebrands  Sveriges  Medeltid,  vartill  jag  hänvisar. 
Att  nu  här  räkna  upp  alla  möjliga  faktiska  yrkesnamn  kan 
naturligtvis  inte  komma  ifråga;  jag  meddelar  endast  det  egent- 
liga hithörande  material,  som  jag  samlat: 

Bergsman:  Lafrenz  Bergxman  omtalas  år  1399  ha  varit  präst 
vid  Johannes  döparens  prebenda  vid  Västerås  domkyrka  (K.  P. 
n:o  3027).  Han  var  kanske  av  bergsmanssläkt.  —  För  övrigt 
omtalas  bergsmän  i  Stockholm  på  åtskilliga  ställen:  R.  P.  n:o 
661;  S.  J.  I  12,  152;  181,  248,  251,  Småstycken  304,  309;  S.  J.  II 
70;  S.  Sk.  11,  52,  95,  133,  171,  211,  249;  30,  105  m.  fl.  ställen. 
Michel  bergxkarl  bodde  i  södra  kvarteret  i  Stockholm  1507;  han 
kallas  Michel  olsson  bergxman  1506  ock  Michel  finne  hergx  1505 
(S.  Sk.  248,  210,  171).  De  kunna  ju  ha  varit  bergsmän  ock 
flyttat  till  Stockholm. 

Bryggare:  shipper  Biörn  hrivgare  nämnes  som  fullmäktig  vid 
en  gårdsöverlåtelse  i  Stockholm  1478  (S.  J.  II  34).  Man  be- 
höver ju  icke  anta,  att  han  ärvt  tillnamnet.  Han  kan  själv  ha 
varit  »bryggare»,  d.  v.  s.  bryggt  ock  även  sålt  öl. 

Bysven :  Mattis  hysvcn  nämnes  bland  skattebönder,  som  rymt 
från  Öland  till  Kalmar  län  år  1513  (Styffe  B.  V  534).  Han 
kan  ju  ha  varit  stadstjänare  ock  sedan  blivit  bonde. 

Båtsman:  1450  d.  11  juli  sålde  hrodher  Laurenz  haatzman 
gråbröder  sitt  stenhus  i  Stockholm  (S.  J.  I  191).  Han  kan  ha 
varit  son  till  en  båtsman,  man  kan  väl  också  själv  ha  varit 
båtsman,  innan  han  blev  munk. 

Bösseskytt:  Det  enda  exempel  jag  har  antecknat,  är  föl- 
jande: Claess  Bysseshythe  1508;  äv.  1509,  då  han  omtalas  i  föl- 
jande sammanhang:  »Thenne  stadhen  [o:  Kalmar]  var  beswa- 
geder  pa  alle  siidher  och  fwll  med  forrsedherij,  skanserne  liggie 
pa  fallendhe  foth,  byssor  och  vöprgie  all  i  en  olaglig  motthe 
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aff  ty,  then  forraedheren  mcester  Claivs  hysseskytthare  haffwer 
myket  forfaridh,  badhe  bysser  och  camere,  — »  (Styffe  B.  V 
251,  356).  Ordet  har  alltså  på  detta  ställe  sin  egentliga  be- 
tydelse, men  det  måste,  åtminstone  i  ett  fall,  ha  övergått  till 
familjenamn,  eftersom  en  Kajsa  BössesJcytt  förekommer  på  1700- 
talet  (se  Namnförteckningen).  —  Dock  kan  ju  detta  ha  skett 
senare  än  under  medeltiden. 

Dykare:  Genom  dombrev  av  d.  18  mars  1405  tilldömdes 
kronan  gods  i  Sagu  ock  Pemars  sn.  i  Finl.,  »som  ware  gangne 
fran  krunyen  oc  vnder  fraelse  sidhan  konung  Albrikt  kom  in 
til  Swerike»;  bl.  a.  nämnes  »Hartikce  Dylcers  godz,  eet  i  Vces- 
terby»  (S.  D.  I  432).  —  Hartika  Dyker  är  medlem  i  en  räfste- 
tingsnämnd  i  Abo  1407  (S.  234).  —  »jach  Hartikce  Dykere  a 
wapn»  avträder  omkr.  år  1415  gården  Heikkilä  i  Virmo  sn.  Finl., 
till  Abo  domkyrka  (ib.  264  f.).  —  Hartika  Dyker  (var.  Dykiare) 
m.  fl.  ledamöter  av  landsrätten  utfärdar  ett  brev,  dat.  Abo  d. 
25  juni  1415  (ib.  262).  —  Hartika  Dyker  hänger  sitt  sigill  un- 
der ett  bref  d.  4  mars  1416?  (ib.  268),  ock  likaså  Hartika  Dy- 
kere d.  1  maj  1418  (ib.  284).  —  »jak  Hartika  Dykcer  aff  wapn» 
är  häradsdomhavande  å  Tuve  Niclissons  vägnar  i  S:t  Karin  år 
1430  (ib.  331).  —  »jach  Hartika  Dykere  (var.  Dieker)^  haredz- 
heffdinge  j  nidre  Sathagund»,  utfärdar  ett  intyg,  dat.  Abo  d. 
21  jan.  1432  (ib.  336).  —  År  1442  d.  23  jan.  omtalas  »eth  dom- 
kirkionne  gotz  som  heter  Heykila  j  Wirmo  sokn  liggiande»,  vil- 
ket domkyrkan  fick  »aff  beskedelige  månne  Hartika  Dykare^ 
Gud  hans  sisell  nade  —  »  (ib.  400).  —  Söderwall  översätter  or- 
det med  *  dykare?'    Det  är  väl  att  fatta  som  ett  binamn. 

Fatebursuen:  Bland  frälsemän  i  Vgl.,  Ekholms  län,  år  1413 
upptas  Jäppe  Jonson  Fatehursuen  (Sumlen  165).  Ordet  kan  be- 
tyda 'skattmästare,  kamrerare',  ock  Jäppe  kan  ju  ha  innehaft 
en  sådan  tjänst  hos  konungen. 

Fågelfängare :  Sten  Fughlare  kallas  häradshövding  i  Sun- 
nerbo  härad,  Smål.,  1373;  Sten  Foglare  1389;  Sten  Foglare,  \m- 
derhäradshövding  å  Pedhar  Ingolfssons  vägnar  1394  (R.  P.  n:o 
1065,  2384,  2743).  —  Michael  Olausson  Foglare  från  Söderkö- 
ping, munk,  skänkte  böcker  till  Vadstena  kloster  år  1487  (S. 
D.  I  454).    Ordet  är  väl  ett  binamn. 

Guldsmed:  Herr  Hanos  Guldsmed,  Hanos  Guldsmydhir  näm- 
nes 1381  ock  1382  som  kyrkopräst  i  Husby  Oppunda  sn.,  Srml. 
(R.  P.  n:o  1660,  1685).    Tillnamnet  innebär  kanske,  att  han  var 
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son  av  en  guldsmed.  Dock  behöver  det  inte  nödvändigt  fattas 
så.  Han  kan  ha  varit  skicklig  i  guldsmedsarbete  (kanske  som 
munk,  innan  han  blev  kyrkoherde).  Jfr.  Hildebrand  I  496,  not 
2:  där  omtalas  en  Theophilus  omkr.  1100,  vilken  var  munk  ock 
guldsmed  i  benediktinerklostret  Helmershausen  i  Hessen.  Ock 
biskop  Bernvard  i  Hildesheim,  Olov  Skötkonungs  samtida,  var 
byggmästare,  målare,  bildhuggare,  mosaist  ock  guldsmed;  i 
sitt  palats  hade  han  verkstäder,  där  han  undervisade  ock  gran- 
skade de  pågående  arbetena  (ib.  527). 

Hortman :  Om  namnets  bärare  upplyses  i  ett  intyg  om  hans 
släktförhållanden,  daterat  Romfartuna  kyrka  (i  Vml.)  d.  26  jan. 
1415,  »quod  quidam  Mathias  Thydzske  genuit  quendam  Laii- 
rencium  Hortman  et  quandam  Katerinam  Kra^misko,  et  prefatus 
Laurenchis  Hortman  genuit  —  Mathiam  Laurencii»  (S.  D.  Ill 
5  f.).  Släkten  var  alltså  tysk.  Tillnamnet  är  väl  bildat  av 
mit.  hor  t,  hurt  =  'Flechtwerk  von  Reisern  (zu  verschiedenen 
Zwecken);  spec.  ein  Gerät  der  Wollenweber'  (Liibben  —  Wal- 
ther).  Laurencius  hade  väl  ärvt  sitt  tillnamn,  kanske  jämte 
yrket. 

Kamman:  Arkebiskop  Henriks  första  testamente  är  daterat 
Uppsala  d.  21  febr.  1408  ock  beseglat  med  hans  stora  sigill, 
»presentibus  discretis  viris  dominis  Olaiio  Kamman,  preben- 
dato  Vpsalensi,  Olauo  Johannis,  curato  in  Thorstunom,  et  Fol- 
cone,  capellano  nostro,  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  ro- 
gatis,  in  testimonium  premissorum»  (S.  D.  II  15).  —  Ärkebi- 
skopens andra  testamente  är  daterat  Uppsala  d.  22  febr.  1408, 
»presentibus  honorabilibus  et  discretis  viris  dominis  Nicolao 
sacrista,  Karolo  Karoli,  Nicolao  Olaui  ac  Olauo  Kamman,  pre- 
bendatis,  —  testibus  fidedignis,  ad  premissa  vocatis»  (ib.  16). 
—  I  ett  räfstetingsbrev,  daterat  Uppsala  d.  2  aug.  1409,  var- 
igenom kronan  tilldömes  skatt  av  gårdar  i  Ulleråkers  härad, 
nämnes  bl.  a.  »fem  ortugland  jordh  i  Engiaby  [i  Börje  sn,] 
som  her  Olaff  Caman  i  Vpsala  hafthap»  (ib.  125).  —  Det  kunde 
väl  tänkas,  att  ^kamman'  vore  =  'kammakare'  ock  sålunda  ett 
ärvt  tillnamn.  Men  jag  antar,  att  det  är  ett  tyskt  namn.  Det 
förekommer  nämligen  i  Tyskland:  Hans  Kamman  van  Hamborch, 
skeppare  1457;  kallas  Hans  Kanman  1462  (H.  U.  VIII  361  anm. 
3,  695).    I  skrivningen  Caman  är  väl  nasalstrecket  glömt. 

Kammartjänare:  1293  d.  6  juli  uppgör  fru  Kristina,  riddaren 
Johan  Elefsons  dotter,  lagman  Birger  Perssons  hustru,  sitt  te- 
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stamente,  vari  hon  bl.  a.  ger  pengar  »fanxiilis  qui  mihi  fideli- 
ter  seruierant»  (D.  S.  II  157  ff.).  1295  d.  4  nov.  utfärdas  i 
Sigtuna  ett  godkännande  av  testamentet,  av  riddarna  Johan 
Elefson,  Johan  Ingevaldson  m.  fl.  arvingar,  ock  bland  dem 
även  Jngo  hursiven  (ib.  198).  Han  var  tydligen  kammartjänare. 
De,  som  godkänna  testamentet,  kalla  sig  »nos  tutores  predicti. 
heredum  dicte  Cristine  habentes  plenariam  potestatem  ex  parte 
predictorum  heredum»,  ock  Inge  bör  tydligen  anses  som  re- 
presentant för  de  arvsberättigade  tjänarna. 

Klovare:  hermannus  clouceri  nämnes  som  borgmästare  i  Abo 
1338  (D.  S.  IV  603).  Söderwall  översätter  ordet  med  'tjänare 
(hos  en  riddare),  vapensven?'  Borgmästaren  kan  väl  inte  tän- 
kas själv  ha  varit  tjänare,  utan  måste  i  så  fall  ha  varit  son 
till  en  dylik  tjänare.    Men  troligen  är  det  väl  ett  öknamn. 

Kock:  Hcendrih  Koh,  Henrik  Koc  var  Albrecht  av  Mecklen- 
burgs fogde  i  Strängnäs  i  mitten  av  1380-talet  (R.  P.  n:o  2108, 
2223).  Här  passar  ju  inte  namnet  till  yrket.  Men  man  får 
tydligen  anta,  att  mannen  var  av  tysk  härkomst  —  i  Tyskland 
förekommer  ju  ordet  som  tillnamn. 

Krukmakare:  Elzeby  glasmestares  1501,  Else  hnihamakershe 
1502,  Wz^hy  pottamahares  1503  etc.  (i  innanmiirkvarteret  i  Stock- 
holm —  S.  Sk.  23,  67,  111  etc).  Mannen  hade  naturligtvis 
varit  både  glasmästare  ock  krukmakare. 

Köpman:  domini  schula  mcrcatoris  de  westraaros  [gen.]  1297 
(D.  S.  II  230).  Han  förekommer  i  ytterligare  två  urkunder, 
men  endast  som  Skule.  Men  i  sigillet  under  förstnämnda  brev 
står  s  lOHANNis  oNis.    Skule  är  väl  därför,  som  B.  E. 

Hildebrand  förmodar,  endast  ett  binamn.  Att  han  verkligen  var 
köpman,  fmns  inget  tvivel  om,  så  mycket  mer  som  sigillet 
endast  är  ett  bomärke.  Titeln  »dominus»  har  här  alltså  till- 
lagts en  ofrälse.  Tegnér  sid.  9  tycks  anse,  att  endast  riddare 
ock  präster  kallades  herr.  Detta  är  ju  oriktigt.  Borgmästarna, 
åtminstone  i  Stockholm,  ha  alltid  denna  titel.  Ock  här  skulle 
alltså  ytterligare  ett  (enastående)  exempel  på  herr-iiielns  vid- 
sträcktare användning  föreligga. 

Lagman :  Ego  petrus  legifer  canonicus  scarensis  =  Ego  pe- 
trus  algoti  1278  (D.  S.  I  531  f.).  Vad  innebär  detta  tillnamn? 
Utan  vidare  är  det  tydligt,  att  han  vid  något  eller  några  till- 
fällen kan  ha  dömt  konungens  dom  eller  deltagit  i  något  lag- 
stiftningsarbete ock  därav  fått  tillnamnet.    »Wi  Knuther,  meth 
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Gudz  nadh  biscoper  i  Lyncopunge,  i  thaetta  sin  koniingxdom 
hafwande»,  utfärdar  ett  dombrev  d.  31  jan.  1414  (S.  D.  II  768). 
Det  vore  väl  också  tänkbart,  att  han  verkligen  kunde  ha  va- 
rit lagman.  Jfr.  åtminstone  följande  fall:  Sigmund  Prester 
kallas  häradshövding  i  Njudungen  d.  13  okt.  1386.  Samma 
år  d.  16  juni  var  han  underhäradshövding  i  Västra  härad  ock 
f.  d.  kyrkopräst  i  Hylletofta  sn.,  ock  1'361  kallas  han  »herr 
Sigmund  i  Höltofta^  (R.  P.  n:o  504,  2232,  2271).  Nu  är  det  ju 
emellertid  så,  att  Peter  Algotsson,  som  för  övrigt  var  kanslär 
hos  Magnus  Ladulås,  är  känd  sedan  gammalt:  redan  Ericus 
Olai  har  skrivit  om  honom,  ock  senast  har  Beckman,  Arkiv 
n.  f.  XXIV  86  f.,  behandlat  frågan.  Peter  var  bror  till  biskop 
Bryniulf  i  Skara  ock  verkligen  son  till  en  lagman:  Algot  Bryni- 
ulfsson  i  Vgl.,  men  tillnamnet  legifer  var  säkert  »en  på  all- 
var menad  titel,  som  ansågs  innebära  heder»,  ock  det  är  an- 
tagligt, att  han  »fått  sin  titel  just  på  grund  av  sin  befattning 
med  lagarbeten»  (Beckman).  —  Olof  Diaekn  i  Lövsta,  fogde  i 
Vml.,  lämnar  d.  20  juni  1368  fasta  på  jord  i  Lilla  Rytterne  sn. 
Fastevittnen  äro  herr  Olof  i  Rytterne,  herr  Ingivald  i  Ding- 
tuna.  Bertram  i  Hesleby,  Jon  Petersson,  Jon  Lagman  etc.  (R. 
P.  n:o  822).  I  detta  fall  har  väl  ordet  en  annan  innebörd:  det 
är  kanske  ett  öknamn  åt  en  myndig  bonde;  jfr.  bonden  »Jiwnungh 
Erik  i  Nanxlhevi  i  Vibi  sokin  [Närke]»,  som  nämnes  i  ett  brev, 
dat.  d.  4  okt.  1505  (Styffe  B.  V  65),  -  »Sine  dubio  ob  divitias 
et  auctoritatem  apud  plebem  hoc  cognomine  appellatus»  (S. 
R.  S.  1  2:  342  not).  Dessutom  kan  man  också  tänka  på  den 
betydelse,  som  Nordlander  anfört  i  Språk  och  Stil  VII  198 
ff.:  laghfejman  =  isl.  lagsmadr.  Den  betydelsen  föreligger  väl 
också  i  sådana  fall  som  t.  ex.  dessa:  Lars  Kumpaan  1358  (i 
Vgl.  -  R.  P.  n:o  364),  FcBcJhar  Kompan  1383  (i  Srml.  -  ib.  n:o 
1966),  Niclis  Kompan  1385  (i  Snävringe  härad,  Vml.  —  ib.  n:o 
2073)  samt  J^oaw  Bolaghi  1401  (i  Srml.  —  S.  D.  I.  36).  —  En  dansk, 
tJiuro.  compan.  dictits,  säljer  år  1347  två  klädesbodar  i  Skanör 
(D.  S.  V  723).  »Kompaner»  (i  Finl.)  omnämnas  också  i  S.  D.  II 
n:o  1247.  För  övrigt  tycks  lagman^  eller  åtminstone  lagaman, 
också  kunna  betyda  nämndeman.  Jönköpings  tänkebok  berät- 
tar, att  år  1498  kom  inför  rätten  Nils  Jönsson  i  »Visinxryt» 
med  tvenne  söner  ock  anklagade  Sven  Eriksson,  att  hans 
omyndige  son  Nils  skulle  ha  vållat  en  gosses  drunkning  i  ån» 
Sven  Eriksson  nekade,  ock  ålades  att  värja  sin  son   »mz  xii 
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dandemen,  hwilkit  han  och  i  sama  tima  satte  xii  dandemen 
appa  benkken,  som  var  först;  —  —  —  — ,  och  ner  som  laga- 
mennene  vara  satte  och  scriffne,  ta  vikle  for:de  Nils  Jönsson 
oc  hans  söner  ey  henda  lagen,  vtan  gaffwo  tem  til  for  Gudz 
skyld,  — »  (J.  t/86  f.). 

Lapicida :  Biskop  Lars  i  Linköping  testamenterar  d.  25  nov. 
1301  bl.  a.  »Magistro  iohanni  lapicide  lincopie,  X,  marcas,  ar- 
genti,  — »  (D.  S.  II  353).  Du  Cange  översätter  'lapicida'  med 
'aedificiorum  strnctor':  »—  Lapicidas  sive  muratores,  qui  turrim 
ipsam  —  murabunt  et  aedificabunt».  Johannes  kan  ha  haft  fär- 
dighet i  byggnadskonst.  För  övrigt  behöver 'magister' kanske 
inte  översättas  med  'magister',  utan  kan  vara  =  'mäster',  alltså  = 
Johan  murmästare,  magistro  johanni  coco  [dat.]  nämnes  i  ärke- 
biskop Karls  i  Lund  testamente  1334  (D.  S.  IV  376);  han  var 
mästerkock  enl.  Hildebrand  II  267.  Ock  Magnus  Ladulås  skän- 
ker d.  7  dec.  1282  »curiam  nostram  aal»  [trol.  Al  i  Veckholms 
sn.,  UppL]  »dilecto  nobis,  magistro  elardo  sartori  nostro  et  he- 
redibus  suis»  (ib.  I  619).  Även  här  måste  väl  'magister'  vara 
= 'mäster'.  Jfr.  Hildebrand  I  919:  »Som  md^^are  kallas  mynt- 
mästaren på  latin  någon  gång  magister,  —  ». 

Laxkarl:  1480  köpte  Biörn  laxeharll  ett  stenhus  i  Stock- 
holm. Han  kallas  för  övrigt  Biörn  laxeJcarlle  [dat.],  forscrifna 
Biörn  laxeharll  [dat.],  forscrifne  Biörn  laxekarll  (S.  J.  II  64). 
Ock  det  är  väl  samme  man,  som  1489  kallas  schipper  Bi0rn 
laxekarl  (ib.  144).  1491  omtalas  skypper  Bi0rns  hws  (ib.  186). 
En  skeppare  kan  naturligtvis  också  vara  laxförsäljare. 

Laxman:  »jak  abram  brothersson»  förklarar  sig  år  1389 
»hawa  giorth  eth  laglikt  godza  skipte  mz  hedherlicom  herrom 
oc  rsenliuis  mannom  herra  abota  i  nydala  oc  alla  conuentan  i 
sama  stadz  — .  Sub  sigillo  nobilium  virorum  Laxamanz. 
Aruidi  johannis  Cum  meo  proprio»  (Nydala  klosters  kopiebok 
78  f.).  'Laxaman'  är  väl  =  'laxakarl'  ock  står  väl  här  som  ett 
binamn,  använt  enbart  eller  med  uteglömt  förnamn.  Det  är  väl 
samma  ord,  som  bars  som  släktnamn  av  den  bekanta  danska 
frälseätten  Laxmand  under  medeltiden  (utdöd  1579).  En  finsk 
naturforskare,  Erik  Laxman,  föddes  i  Ny  slott  1738  (Nord.  fam.- 
bok).    Samma  namn  ? 

Lögekarl:  Jacoh  fHanssonJ  lögekarl  i  Stockholm  fick  väl  sitt 
tillnamn  av  att  han  var  »lögekarl»,  d.  v.  s.  hädare.  Han  var 
förmodligen  död  1453;  det  är  väl  hans  änka,  som  detta  år  kal- 
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las  hustru  Katrina  l0ghoharls.    Hans   gård  kallades  lögeJcarls 
gaaräen  ock  låg  i  »gramwnka  grendh».    Möjligen  var  han  finne, 
åtminstone  hade  han  släktingar  i  Finl.    En  bror  Anders  hade 
en  son,  »Kort  andersson  i  Gunnersby  i  Töffuesala  sochn»,  »Korth 
andersson  aff  Töffuesale  sogn  i  Findland  som  war  fframlidne 
Jacob  lökekarlz  brodersson,  gud  hans  siel  nade»  (år  1493);  en 
syster,  »hustru  Cicila  hansse  dotter»,  tydligen  gift  med  en  Eric, 
hade  sonen  »Hans  ericsson  bor  ger  i  Stockholm»  ;  en  annan  sy- 
ster var  gift  med  Hinrik  finne,  ock  deras  son  var  Mons  Hind- 
ricsson  »i  Wirmo  sokn  i  Finland».  1489  d.  17  aug.  stodo  inför 
Stockholms  rådhusrätt  Hans  Eriksson  ock  Kort  Andersson  »ok 
vploto   Oleff  lögekarl  then  offra  tregarden  som  Jacob  sielff  vti 
bodde,  gudh  hans  siel  nade».    Det  var  inte  fråga  om  någon 
försäljning,  utan  Oleff  tycks  ha  varit  arvsberättigad  till  gården, 
varför  väl  någon  släktskap  förefanns  mellan  honom  ock  Jacob 
—  kanske  var  det  far  ock  son.    I  så  fall  har  väl  Oleff  löge- 
karl ärvt  faderns  tillnamn  på  samma  gång  som  hans  yrke  (S. 
J.  I  226,  II  149,  241). 

Munk:  suno  munli  bevittnar  ett  gårdsköp,  Söderköping  d.  2 
maj  1293  (D.  S.  II  156).    Om  han  verkligen  varit  munk,  skulle 
han  väl  kallats  fräter  suno.    I  registret  sägs  han  också  vara 
»civis  Sudercopen.»  —  Bengt  Haferdssons  änka,  Margareta, 
upplåter  d.  29  jan.  1315  till  sin  dotter  en  gård  i  Odensåkers 
sn.,  Vgl.    Hon  beseglar  med  sitt  ock  sin  sons  sigill  jämte  »si- 
gilla  Nobilium  Dominorum  ac  discretorum  uirorum,  videlicet 
Domini  kanuti  legiferi  Domini.  benedicti  prepositi  Domini  Rang- 
ualdi  magnusson,  gostaui  filii  eiusdem  haquini  dicti  munh  et 
haraldi  brynnulfsson»  (ib.  III  200).  —  Johan  Hemmingsson  ger 
fullmakt   »nicolao  dicto  munh  famulo  meo»  att  lämna  fasta  på 
jord  i  Löts  sn.,  Uppl.,  d.  23  okt.  1332  (ib.  IV  287).  »-  Omni- 
bus  et  singulis  pateat  in  hiis  scriptis,  me  haraldum  cuprifa- 
hrum.  aream  meam.  lincopie  sitam.  —  —  —  —  —  —  vendi- 

disse.  — ».  Linköping  d.  15  aug.  1347.  Sigillet  har  ett  kittel- 
öra  med  omskrift:  s.  haraldi  munch  (ib.  V  694).  —  Karl  Rang- 
valsson  skänker  i  sitt  testamente  d.  15  juni  1368  bl.  a.  lösören 
ock  penningar  till  kyrkor  ock  präster  i  Västra  härad,  Smål., 
samt  till  herr  Thideman,  herr  Sven,  munk  i  Nydala,  herr  Nils 
i  Hultsjö,  herr  Karl  i  Skeppersta,  esldllo  munh  [dat.]  m.  fl. 
(R.  P.  n:o  821).  —  Johannes  Munh  nämnes  som  fäste  vid  ett 
jordaköp  i  Djupnäs  i  Våla  sn.,  Vml.,  år  1371  (Vm.  F.  Å.  III  88). 
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—  olaiver  munJcer,  fornempde  olawer  namnes  som  borgare  i  Vä- 
sterås 1378  (R.  P.  n:o  1386).  —  henth  m.imh  var  väl  borgare  i 
Söderköping  1399  (ib.  n:o  2986).  —  Jeppe  Munck  var  väl  bor- 
gare i  Stockholm  1415  (S.  D.  III  48).  —  Michel  Mwnh  var 
medlem  av  en  nämnd  för  undersökning  av  Åbo  domkyrkas  rätt 
till  gods  på  Åland  år  1418  (ib.  328).  —  Stvenungir  Munldr  var 
fäste  vid  jordakÖp  i  Högstad  i  Kullersfads  sn.,  Ögl.,  1419  (ib. 
461).  —  »Clauus  jeppe  munhx  son  oc  hans  modher  hustru  Elin» 
sålde  en  köksbyggning  i  Stockholm  d.  18  febr.  1439  (S.  J.  I 
61).  År  det  samme  Clauus  mtink,  som  var  mätare  vid  ett  tomt- 
köp i  Stockholm  d.  28  mars  1457  (ib.  255)?  I  så  fall  har  nam- 
net alltså  gått  i  arv  här.  —  Andris  Munk  f'?J,  Andreas  Mivnk 
var  borgmästare  i  Åbo  på  1470-talet  (S.  517,  573). 

'Munk'  står  i  dessa  fall  tydligen  som  öknamn  1.  binamn 
Men  ordet  fmns  ju  faktiskt  i  Sverige  som  släktnamn.  Om  hit- 
hörande adelsätternas  ursprung  upplyses  emellertid  endast,  att 
den  ena,  Munck  till  Fulkila,  adlad  1585,  introd.  1627,  är  av  fmskt 
ursprung  (stamfadern,  Påfwel  Andersson,  levde  i  senare  hälften 
av  1500-talet);  den  andra  Munck  af  Rosenschöld,  adlad  1799,  är  av 
danskt  ursprung  (stamfadern,  klockaren  i  Riseberga  sn.,  Skåne, 
Johan  Munck,  son  av  en  dansk  sjökapten,  inflyttade  från  Dan- 
mark mot  slutet  av  1600-talet).  I  Danmark  förekommer  namnet 
liksom  i  Sverige  under  medeltiden :  sä  i.  ex.  hese g\ ar  Peter  Munk, 
riddare,  ett  brev  d.  31  okt.  1364  (R.  P.  n:o  634) ;  väpnaren  Pe^rw5 
Munk  i  »Byarghusaholm»  ock  hans  avlidne  broder  Ywar  Munk 
nämnas  i  ett  brev,  dat.  Lund  d.  2  maj  1386  (ib.  n:o  2214);  domi- 
nus  Magnus  Munk,  miles,  nämnes  t.  ex.  i  ett  brev,  dat.  Häl- 
singborg d.  8  nov.  1401  (S.  D.  I  84).  Jens  Monk  var  fogde  på 
Lycka  slott  i  Blekinge  1510  (Styffe  B.  V  406)  etc.  I  Norge  är 
det  ju  bekant  på  1800-talet.  I  Tyskland  förekommer  det  icke 
sällan,  t.  ex.  Johannes  Monachus  1233,  rådman  i  Lybeck  (M.  U. 
I  417);  Hinrico  dicto  Monacho  de  Rostock  [dat.]  1288,  rådman 
(Thorkelin,  Dipl.  Arna-magn.  II  114  —  D.  S.  II  58);  Peter 
Monich  var  skeppsägare  ock  borgare  i  Danzig  1437  (Styffe  B. 
IV  23) ;  se  vidare  t.  ex.  M.  U.  IV  283,  XI  450,  XVII  173  etc. 
Andra  tillnamn  av  samma  art  äro  ju  följande: 
APOSTEL:  Petro  Postoll  [abl.]  var  fogde  i  Tavastland  år 
1327  (S.  27). 

BISKOP:  Olof  Biskop  är  fastevittne  vid  ett  jordaköp  i 
Lunda  i  Vaksala  härad,  Uppl.,  år  1358  (R.  P.  n:o  379);  Jon  Bi- 
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scop  är  fäste  vid  en  testamentsuppgörelse  i  Snävringe  härad  i 
Vml.  1394  (ib.  n:o  2726) ;  Birger  Biscop,  Birgher  Biscopp  i  Ingo  sn., 
Finl.,  1409  (S.  D.  II  81);  J0ns  hiscop  nämnes  bland  »godhe  msen  aff 
meenhetinne»  i  Stockholm  år  1446  (S.  J.  I  147  f.);  Mattis  Biscop 
var  borgare  i  Kalmar  år  1513  (Styffe  B.  V  529).  Namnet  finns 
även  i  Tyskland:  en  förbrytare  i  Rostock  år  1270  lieier  Biscop 
(M.  U.  II  370);  Gerliardus  Episcopus  omtalas  i  samma  stad 
1287  (ib.  III  271) ;  Thidericus  dictus  Episcopus  var  bonde  i  byn 
Nienhagen  vid  Rostock  1307  (ib.  X  523)  etc.  Sten  Sture  skriver 
d.  15  maj  1482  till  »Den  ersamen  vorsichtigen  månne  Here  Fhy- 
lippo  Bischopp  Borgermeister  to  Danczigk  sinen  guden  vrunde 
vruntlich»  (Styffe  B.  IV  89  f.);  se  vidare  t.  ex.  M.  U.  XI  151, 
XVII  72  etc. 

KLERK:  Gudhthorher  Klcerker  1371,  Gudthorher  Klcerher 
1375  nämnes  som  fastevittne  i  Skärkinds  härad,  Ögl.  (R.  P. 
n:o  971,  1182).  Joan  Klerhs  arfwa,  i  Björkekinds  härad,  Ögl., 
omtalas  i  ett  dombrev  av  d.  20  okt.  1409  (Langebeks  avskr.  — 
S.  D.  II  218). 

PRIOR:  Bryniulf  i  Rössås  (i  Bergs  sn.,  Smål.)  säljer  en 
gård  i  Rössås.  Bland  fastemännen  nämnes  holmsten  priarce. 
Brevet  är  daterat  Stavsåkra  (i  Tjureda  sn.,  Smål.)  d.  18  jan. 
1365  (R.  P.  n:o  640).  Ingeborg  Håkansdotter  skänker  d.  19 
juni  1379  till  Nydala  kloster  som  själagift  för  sina  båda  män 
guJ)thorm  ock  elefs  priara  [gen.]  allt  sitt  gods  i  Vetlanda  sn., 
Småland  (ib.  n:o  1434). 

PRÄST:  Sigge,  son  till  Johan  i  Kinger,  byter  jörd  med 
domprosten  i  Strängnäs  d.  17  maj  1332.  Följande  nämnas  som 
fastar:  petrus  liberti.  michael.  hennichinus  aurifaber,  laurencius 
prest^  albertus.  olauus  sartor,  sweno  pistor  etc.  (D.  S.  IV  268 
f.).  I  förteckningen  över  Uppsala  ärkebiskopsbords  huvudgår- 
dar med  underlydande  gods  ock  avkastning  år  1344  nämnes 
vid  antecknandet  av  godsen  under  Fiby  i  Vänge  sn.,  att  »pe- 
triis  dictus  prcBsth.  dabit  .VI.  oras»  (ib.  V  331).  Björn  i  Vapper- 
sta  (i  Vagnhärads  sn.,  Srml.)  byter  jord  med  Niclis  Birgersson, 
dekan  i  Strängnäs,  ock  Bengt  Magnusson  d.  19  jan.  1401.  Fas- 
tar äro  Olafwer  i  Skaelby,  Michiel  i  Nikna,  Niclis  pr  ester  m.  fl. 
(S.  D.  I  8).  Lasse  i  Brunby  »lot  vp  Jonis  amare  vppa  Holuast 
prcestz  weghna  ena  tompt  liggiandes  a  sydra  malm»  i  Stock- 
holm d.  31  okt.  1450  (S.  J.  I  196). 

PAVE:  Lasse  paue  var  väl  borgare  i  Jönköping  1459  (J. 
T.  18).    Även  i  Tyskland  förekommer   ordet   som  tillnamn, 
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t.  ex.  Nicolaus  Petves,  Burger  zum  S.ternbergk  1325  (M.  U. 
VII  231)  ock  Lamhertus  Paues  i  Wismar  1326-27  (ib.  356).  - 
Ock  vidare : 

GREVE:  Petrus  Greui  namnes  1225  biand  »meliores  de 
prouintia  nostra  [o:  Vartofta  härad,  Vgi.]»  (D.  S.  I  246).  Hen- 
ric  Grefiie  var  (jämte  Lauris  Hertoghe  m.  fl.)  iedamot  av  en 
räfstetingsnämnd  i  Finl.  1405  (S.  D.  I  414).  Peder  Grene,  Pce- 
der  Greive^  Pedher  Greue  var  ledamot  av  en  räfstetingsnämnd  i 
Åbo  1405  (S.  228-230).  Andris  Greffive  var  ledamot  av  en 
nämnd  i  S:t  Karins  sn.  i  Finl.  1456  (ib.  461).  Namnet  före- 
kommer även  i  Tyskland:  Johanne  fllio  eius  dicto  Gomite  [abl.] 
var  bonde  i  Römnitz  1285  (M.  U.  III  195);  se  vidare  t.  ex.  M. 
U.  XI  262,  H.  U.  VI  416  etc.  Det  är  dock  inte  sagt,  att  ordet 
här  alltid  står  som  öknamn:  Schiller  —  Liibben  översätter 
'greve,  grave'  med  'graf;  iiberh.  vorsteher  (noch  jetzt  iiblich).' 

HERTIG:  nicolaus  dictus  hcerthoga  hade  en  gränstvist  med 
åborna  i  Skäggeby  i  Finl.  1324  (D.  S.  III  659);  Lauris  Her- 
toghe i  Finl.  1405  (S.  D.  I  414);  Joan  Hertogce  i  Finl.  1406  (ib. 
546);  Thore  Hertoghe,  även  i  Finl.,  1410  (ib.  II  304).  Namnet 
tycks  sålunda  varit  särskilt  omtyckt  i  Finl.  Dock  fanns  det 
även  i  Sverige.  Hans  hertogh  nämnes  i  Stockholm  d.  6  aug. 
1442  (S.  J.  I  113).  1448  d.  4  nov.  talas  om  »the  tomptena  oc 
gardh  som  fordhom  Hannis  hertuge  atte  belaeghin  i  Makkerlandz 
graendh  nidarst  naest  muren  vppa  sydra  sidhona  huilkin  tompt 
oc  gardh  fornempde  Hannis  hertuge  sin  deel  forbrutit  haffde 
vnder  waar  nadigha  herra  kong  oc  krononna,  oc  andra  helff- 
tena  haffde  waar  fornempde  nadigha  herra  konung  skaellica 
köpt  aff  fornempde  Hannis  hertugx  hustru  aerfuingia  — »  (ib. 
172).  Även  förekommer  det  i  Tyskland:  Hinricus  Di*;^;  var  väl 
borgare  i  Lybeck  1336  (M.  U.  VIII  626).  Omkr.  1400  klagas  »per 
me  Gherardum  Hertoghen »  på  Jacob  Kremer  i  Danzig,  som  lånat 
»Michele  ende  Herman  Hertoghen»  pengar  på  deras  skepp  (jämte 
lastning),  att  han  ockrar  (H.  U.  V  237).  Jfr.  det  moderna  Hersog. 

KEJSARE:  Anders  Keysare  skänker  ock  säljer  d.  2  febr. 
1380  avkastning  av  jord  i  Kvillinge  sn.  i  Bråbo  härad,  Ögl., 
till  Askaby  kloster  (R.  P.  n:o  1478).  Holmger  Chesare  ock  Anund 
Kesare  äro  fastemän  vid  ett  jordabyte  i  Bråbo  härad  1381  (ib. 
n:o  1604);  esten  heysar  j  sunnano  i  Torsångs  sn..  Dalarna,  är 
fäste  vid  ett  jordaköp  d.  17  febr.  1401  (avskrift  från  1700-t.  — 
S.   D.   I   15).    Mattis  lieysser  1504,  Mattis  heyser  1505  bodde  i 
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innanmurkvarteret  i  Stockholm  —  väl  samme,  som  upptas  i  södra 
kvarteret  1506;  Mattis  heyser  i  soUerijt,  ock  i  västra  kvarteret 
1507:  Mattis  keysar,  med  hustru  (?):  Margit  ner  Key såren  (S. 
Sk.  149,  187,  212,  254).  Namnet  förekommer  även  i  Tyskland: 
Johanni  Keiser  [dat.]  var  borgare  i  Lybeck  1296  (M.  U.  III 
621);  Hermanno  dicto  Key  ser  [dat.]  var  borgare  Lybeck  1300 
(ib.  IV  148)  etc;  se  vidare  t.  ex.  M.  U.  XI  351,  XVII  135.  Jfr. 
moderna  namn  som  Keijser,  Keyser. 

RIDDARE:  Jon  Riddare  är  fastevittne  vid  ett  jordaköp  i 
Häradshammars  sn.  i  Ögl.  1381  (R.  P.  n:o  1592) ;  Laurins  Rid- 
dare är  fäste  vid  jordaköp  i  Hanekinds  härad,  Ögl.,  1390  (ib. 
n:o  2500);  He^iric  Riddare  i  Finl.  1410  (S.  D.  112  51).  »jac  Nic- 
lis  Riddare  j  Abo»  pantsätter  gods  till  domkyrkan  d.  10  maj 
1456  (S.  460).  Även  kan  erinras  om  Kadrin  spileres  ridder, 
som  bodde  i  Stockholms  södra  kvarter  1504  ock  »dedit  ij  ore 
quit»  (S.  Sk.  131).  »riddera  frun  Kadrin  dedit  ij  ere  quit»  1506 
(ib.  209).  Jfr.  Hildebrand  I  387  f.,  not  3.  Namnet  förekom- 
mer även  i  Tyskland:  Henrico  Milite  [abl.]  var  rådman  i  Ro- 
stock 1268  (M.  U.  II  342) ;  Cristianus  Miles  var  rådman  i  Liine- 
burg  1288  (ib.  III  301)  etc;  se  vidare  t.  ex.  M.  U.  XI  531, 
XVII  199  etc.  —  Det  är  ju  möjligt,  att  man  i  något  eller  några 
fall  får  anta  tyskt  ursprung.  Men  inte  är  det  behövligt.  För- 
utsättningarna för  dylika  (ök)namns  uppkomst  ha  naturligtvis 
alltid  funnits.  Jfr.  Feilberg,  Navneskik,  vartill  jag  hänvisar 
(sidd.  300,  309). 

IVIynt(mäst)are :  1315  d.  15  febr.  utfärdas  ett  intyg  av  bl.  a. 
Johannes  Moiietarii  diaconus  Upsalensis  diocesis.  Tillnamnet 
får  sin  förklaring  i  ett  följande  brev,  utfärdat  samma  dag,  där 
han  kallas  Johannes  dyaconus  Monetarii  nepos  (Ornhjelms  av- 
skr.  —  D.  S.  III  202  f.).  Troligen  är  nepos  i  förra  fallet  helt 
enkelt  uteglömt;  dock  vore  ju  motsatsen  tänkbar.  Om  inty- 
get varit  på  svenska,  skulle  han  kunnat  kallas  Johan  Mynt- 
mästare? —  Benkt  lonison  ger  sin  hustru  till  morgongåva  jord 
i  UppL,  i  ett  brev,  dat.  Viborg  d.  19  okt.  1416.  Brevet  be- 
seglas av  bl.  a.  »serligha  ok  welborna  men,  som  fastar  haer  til 

waro»,  bland  vilka  nämnas  Hannus  Copeson,  Olaff  Mynter,  , 

knåpa.  Sigillet  är  ett  bomärke  med  omskrift:  s.  olof  (?) 
AFVNTER  (S.  D.  III  191).  Han  var  möjligen  son  av  en  myntare. 
Dock  kan  ju  namnet  vara  av  tyskt  ursprung.  —  her  Johan 
muntare  1420,  her  Johan  myntara  [dat.]  1421,  her  Johanne  min- 
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ter  [dat.],  her  Johanne  mintara  [dat.],  her  Johan  myntar  a  [dat.] 
1423,  her  Johan  munter  1425  etc,  var  borgmästare  i  Stock- 
holm (S.  J.  I  1,  3,  9,  11,  27).  Han  var  tydligen  tysk.  Jfr. 
Hildebrand  I  327. 

Mältare:  1490  stod  inför  Stockholms  rådhusrätt  »Claues 
Miner  o/fuerskerer  fulmechtik  pa  sin  kera  frendes  wegna  Hans 
Miner  —  ath  vplate  Jacob  gressaa  en  gardh  östan  mwr  vti 
breda  grenden  — »  (S.  J.  II  166  f.).  Kan  en  mältare  på  samma 
gång  vara  överskärare?  Han  kan  väl  åtminstone  först  ha  va- 
rit mältare  ock  sedan  blivit  överskärare. 

Pipare :  Knut  Pipare  är  fäste  vid  bortskänkandet  av  ett  gods 
till  Åbo  domkyrka  1442  (S.  405).  1446  nämnes  Knut  Pipare 
som  vittne  vid  en  egendomstvist  (ib.  421).  Men  år  1440  före- 
kommer han  som  medlem  av  en  nämnd  i  Vårfrukyrka  sn.  ock 
kallas  då  Knwt  Piparsson  (ib.  381).  Detta  tyder  ju  på  att  han 
var  son  till  en  »pipare»  ock  slutligen  antog  faderns  yrkes- 
namn som  verkligt  namn. 

Ryttare:  Per  rytter  1502,  vnge  Per  rytter  1503,  Per  rytter 
1504,  Pedher  rytter  1505,  Peder  rytter  1507  bodde  i  Stockholms 
östra  kvarter.  1506  kallas  han  Per  rytther  shypper  (S.  Sk.  47, 
90,  127,  166,  206,  243).  Han  kunde  ju  ha  varit  både  ryttare  ock 
skeppare,  vid  olika  tider.  Men  Stockholms  borgmästare  ock 
råd  skriver  d.  4  aug.  1506  till  Svante  Sture:  »Kera  gerlige  herre, 
sende  vij  edher  eth  breff,  som  war  medhborgere  shypper  Ryt- 
ter oss  tilscriffuit  haffuer,  som  styrman  var  pa  then  holk,  som 
thagen  bleff  i  vares,  ath  kan  eders  herredöme  vare  honum  i 
nager  matte  behielpelig,  thet  ger  vor  kerlige  ödmiwke  bön  til 
eder  aerlighet»  (Styffe  B.  V  108).  Namnet  är  väl  sålunda  sna- 
rast tyskt;  jfr.  »Ryther  i  Vpsala»,  som  nämnes  d,  4  maj  1444 
(S.  J.  I  128)  —  i  Tyskland  förekommer  RUter  som  tillnamn; 
se  t.  ex.  M.  U.  XVII  205. 

Skatman:  1.  Matts  Kättilmundsson  skänker  i  sitt  testa- 
mente 1326  1.  1327  »nicolao  shatmann  curiam  hidhinsbergh,  et 
.C.  marchas  denar.»  (samtid,  avskr.  —  D.  S.  IV  3).  —  »Rangnildis 
vxor  olawi  [fabri]  de  hamarby»  säljer  d.  10  jan.  1337  jord  i 
Torstuna  by  ock  sn.  i  Uppl.,  »presentibus  —  discretis  viris. — 
nicholao  skatman  — »  (ib.  540  f.).  —  Torsten  Botolfsson  utfär- 
dar d.  9  nov.  1345  ett  brev  om  fasta  på  jord  i  Danmarks  sn., 
Uppl.  »Datum  apud  maneriem  Nicholai  skatman  dictam  00  — » 
(ib.  V  509  f.).  —  Ragvald  Jonsson  ock  hans  hustru  sälja  jord 
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i  Altuna  socken,  Uppl.,  d.  26  mars  1346.  »—  jn  cuius  rei  tes- 
timonium  sigilla  nostra  vna  cum  sigillo  nicJiolai  skatman  pre- 
sentibus  sunt  appensa»  (ib.  548  f.).  —  Magnus  Eriksson  ger  d. 
26  aug.  1346  Upplands  invånare  tillkänna,  att  han  i  varje  lag- 
saga förordnat  tolv  män,  »som  heter  konungs  nsBfnd»,  att  döma 
konungens  dom.  Bland  de  tolv,  »som  skipaf)e  seru  j  jj)re  lagh- 
saghu»,  nämnes  niclis  sJcatman  (ib.  605  f.).  —  Johan  Olofsson 
i  Skyraby  säljer  ock  bortbyter  d.  28  jan.  1347  jord  i  Vallby 
socken  i  Uppl.  »Jn  cuius  rei  euidenciam  Sigillum  nobilis  viri 
nicliolai  scatmanz  vna  cum  proprio  presentibus  est  appensum» 
(ib.  630  f.).  —  Salue  Jonsson  utfärdar  en  skrivelse  om  ett 
jordabyte.  Häradshövdingen  Niclis  SJcatman  beseglar  skrivel- 
sen. Simtuna  tingsställe,  i  Uppl.,  före  d.  29  juli  1353.  Si- 
gillet har  till  om  skrift:  s.  nicolai  scatman  (R.  P.  n:o  134). 

2.  Matts  Kättilmundsson  skänker  i  sitt  testamente  1326 
1.  1327  »jnfantulis  olaui  slcatmann  .V.  timbrias  variorum»  (samti- 
dig avskrift  -  D.  S.  IV  3). 

3.  »suno  halzstenson.  aduocatus  sthocholmensis.  rangual- 
dus.  de  glya.  ericus.  siggaeson.  ingeualdus  dictus  skatman.  et 
ericus  magnusson»  utfärda  ett  intyg  om  jordabyte.  Strängnäs 
d.  3  juni  1341  (D.  S.  V  41).  —  ^Skatman  betyder  'uppbörds- 
man'. Voro  dessa  tre  personer  uppbördsmän,  eller  skulle  till- 
namnet kunna  ha  någon  annan  innebörd?  Voro  de  släkt?  Så 
vitt  jag  ser,  finns  inget,  som  antyder  släktskap.  Ingevalds 
samhörighet  eller  icke-samhörighet  med  Niclis  skulle  kunna 
framgå  av  hans  sigill,  men  det  är  borta,  ock  någon  annan  möj- 
lig antydan  om  släktskap  känner  jag  inte.  Voro  Niclis  ock 
Olof  släkt?  De  förekomma  nästan  samtidigt  i  Matts  Kättil- 
mundssons  testamente,  men  detta  bevisar  väl  i  ock  fÖr  sig 
ingenting.  Först  nämnes  Niclis  Skatman  ock  hans  mor,  så 
Nicolaus  Jonsson,  ock  därpå  Olof  Skatmans  små  döttrar  (?  in- 
fantula  =  puella  junior  —  Du  Cange).  Jag  ser  alltså  inte 
någon  antydan  om  släktskap,  utan  antar,  att  ''skatman*  i  alla 
tre  fallen  betyder  'uppbördsman'.  Uttrycket  'Ingeualdus  dic- 
tus skatman'  behöver  inte  betyda  annat  än  'kallad  i  dagligt 
tal',  'med  titel  av';  jfr.  t.  ex.  K.  filius  Jngihyrgis  dictus  legi- 
fer  decem  prouinciariim  [=  Karl  Ingeborgsson,  lagman  över 
Tiohärad]  1266  (D.  S.  I  437);  HMo  Dictus  legifer  Wcerma- 
landie,  H0ldo  dictus  Legifer  vermalandie,  Höldo  kallandis  lagh- 
man  j  tvermalandh  1268  (ib.  442  ff.);  ego  .B.  prepositus  dictus 
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vpsalensis  [=  Björn,  domprost  i  Uppsala]  1278  (ib.  725);  Frä- 
ter N.  dictus  ahhas  Noueuallis  [=  Nils,  abbot  i  Nydala]  1279 
(ib.  566);  PhilUppus  Th0rneri  quondam  fiUus  dictus  legifer  Nce- 
richie  1279  (ib.  539);  ffrater  N.  dictus  abhas  de  aluastro  1288 
(Nydala  klosters  kopiebok,  sid.  85) ;  Fräter  G.  dictus  ahhas  no- 
ueuallis 1299  (ib.  87);  Thomas  dictus  Faher  1305  (Hadorphs 
avskr.  —  D.  S.  II  438)  —  han  behöver  väl  inte  antas  ha  varit 
annat  än  smed;  sigillum  domini  kanuti  dicti  legiferi  [lagman  i 
Värmland]  1308  (ib.  521);  Jngeburgis  filia  Birgeri  quondarn  dicti 
Skcenhara  1315  (Örnhjelms  avskr.  —  ib.  III  222)  —  han  måste 
väl  ha  varit  munskänk.  —  B.  E.  Hildebrand  förmodar  i  Sv. 
sig.  (tydligen  på  grund  av  sigillens  likhet),  att  den  nicolaus 
Jonsson,  som  nämnes  d.  17  juni  1329  (D.  S.  IV  112),  måhända 
är  samme  man  som  Nils  Skatman.  Men  i  registret  till  D.  S. 
IV  identifierar  han  —  väl  med  rätta  —  denne  nicolaus  jonsson 
med  just  den  ovannämnde  nicolao  jonsson  [dat.],  som  står  näst 
efter  nicolao  shatmann  [dat.]  i  Matts  Kättilmundssons  testa- 
mente (D.  S.  IV  3).  Det  är  alltså  två  olika  personer.  Men  kan 
man  på  grund  av  sigillens  likhet  förmoda  släktskap? 

Skeppare:  Gerhard  Skeppare  nämnes  som  fogde  vid  Kop- 
parberget d.  10  mars  1351  (R.  P.  n:o  10).  Här  kan  man  ju 
kanske  anta,  att  tillnamnet  ärvts. 

Skrivare:  Margareta  [Porse],  »vxor  quondam  domini  Elaws 
dicti  skrifuer»,  säljer  sin  gård  Fivelstad  i  Östergötland  till  bi- 
skop Karl  i  Linköping  d.  6  juli  1324  (D.  S.  III  654).  —  Sygh- 
widus  Ribbing,  capitaneus  terre  hallandie,  kanutus  arnwichsen, 
paulus  arnwichsen,  petrus  porsse  et  clauus  shriivare  ingå  för- 
likning med  Lybecks  borgare,  Falkenberg  d.  15  sept.  1336  (D. 
S.  IV  524).  —  Erslev,  Slaegtskabsforbindelser  mellem  dansk  og 
svensk  Adel  i  Tiden  for  Kalmarunionen  (Personalhist.  Tidsskr. 
III  19),  anmärker  om  Herr  Elav,  att  'Skriver'  är  »et  noget 
mserkeligt  Tilnavn  for  en  Ridder;  svensk  var  han  formodent- 
1ig».  Olavus  är  »maaske  hans  Son».  Märkvärdigheten  med 
namnet  ökas  ju  på  detta  sätt,  när  det  görs  ärftligt.  Vi  skulle 
således  ha  en  svensk  riddarsläkt  Skrivare  i  förra  hälften  av 
1300-talet.  Vad  »sonen»  beträffar,  får  det  väl  framläggas  star- 
kare bevis  än  det,  att  han  »optrseder  —  i  Förbindelse  med  en 
Porse»;  tills  dess  kan  han  lämnas  ur  räkningen.  Ock  med  ho- 
nom namnets  ärftlighet.  Det  naturliga  är  väl  i  stället  att  anse 
honom  vara  dansk.    Men  att  Herr  Elav  var  svensk,  kan  ju 
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vara  antagligt:  Peder  Porse  hade  i  sitt  nya  fädernesland  för- 
värvat gods,  ock  hans  dotter  kunde  därför  bli  gift  med  en 
svensk.  Något  svenskt  släktnamn  Skrivare  existerar  emeller- 
tid knappast,  så  vitt  jag  vet.  Schlegel-Klingspor  upptar  i  se- 
nare tid  en  »Knut  Skrifvares  adel.  ätt»:  Knut  Skrifvare  fick 
1529  frälse  »för  den  troskap,  han  k.  Gustav  ock  Sverige  man- 
ligen  ock  troligen  bevist  hade»,  men  hans  efterkommande  hette 
resp.  Jakob  Knutsson  —  Johan  Jakobsson  —  Karl  Johansson. 
Emellertid  kan  väl  tillnamnet  helt  enkelt  innebära,  att  Herr 
Elav  —  för  ovanlighetens  skull  —  varit  skrivkunnig:  det  är 
den  enklaste  förklaringen,  ock  den  behöver  väl  inte  vara  orim- 
lig. Det  kan  ju  dessutom  nämnas,  att  Molbech  i  Ordbog  over 
foraeldede  danske  Ord  II  118  upptar  en  annan  fastän  närstå- 
ende betydelse  hos  *  Skriver':  »Lehnets  Skriver  (Forvalter)»  år 
1579  —  men  den  passar  givetvis  inte  här.  Omkring  1500  har 
dock  möjligen  namnet  Skrivare  gått  i  arv  i  ett  fall:  Schlegel- 
Klingspor  sätter  som  Barkestorpsättens  stamfar  en  Elof  Skrif- 
vare. Hans  son  var  Joen  Skrifvare  till  Barkestorp  (i  Dörby 
sn.,  Kalmar  län),  adl.  1528,  levde  ännu  1566.  Men  dennes  son 
hette  Klaus  Jonsson  till  Barkestorp.  —  Oleff  seriffuer  kopsuen 
hade  lånat  20  mark  till  gråbrödraklostret  i  Stockholm,  d.  13 
juni  1491  (S.  J.  II  190).  Möjligen  kan  tillnamnet  vara  ärvt. 
Men  han  kan  ju  också  själv  ha  idkat  båda  slagen  av  syssel- 
sättning. 

Skräddare:  Gertrud  Petersdotter  ock  hennes  måg  Peter  Nic- 
lisson  i  Ekeby  byta  jord  med  domkapitlet  i  Uppsala.  » —  medhan 
wi  siaellff  ey  incigle  hafwm,  tha  bidhiom  wi  welborna  msen 
Magnus  Yserelsson,  haeradzhofdhingia  i  Langhundare,  Knwt 
Eskilsson  ok  Karll  Skredara,  at  the  hengen  siin  incigle  her 
fore  til  withnisbyrdh».  Uppsala  d.  27  juni  1403.  Sigillet  är 
endast  ett  bomärke  med  omskrift:  s.  karl  laweenson  (S.  D.  I 
265  f ).  —  1405  d.  18  mars  kungöra  riddaren  Sten  Bosson? 
domhavande  över  Finl.,  ock  riddaren  Clas  Fleming,  lagman, 
»at  tha  wi  raefsta  thingh  hioldom  met  almoghaen  aff  Saw  oc 
Peymara  sokn  i  Wistala  by,  — ,  tha  kserdhe  her  Nissae  Dwae 
hofmester  vppa  nadux  konungs  Eriks  waegna  vm  the  godz  i 
Saw  oc  Peymara  sokn  liggiandis,  som  ware  gangne  fran  kru- 
nsen  oc  vnder  frselse  sidhan  konung  Albrikt  kom  in  til  Swerike 
som  haer  aefte  standa  scriffuen:  först  ij  Saw  sokn,  —  —  item 
Fcedher  Scrcedhers  godz  tw  i  Msekinpae,  — ,  item  aff  Peymara 
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sokn  nyt  frelse,  — ,  item  Henric  Skrceders  godz,  VI  staenger  i 

Wooltis,  ,  vthan  lagh  oc  raeth,  — »  (ib.  432  f.).  —  I  dessa 

tre  fall  kan  det  ju  inte  vara  fråga  om  skräddare.  Det  är  ju 
möjligt,  att  ordet  här  anger  faderns  yrke.  Dock  kan  det  ju 
också  vara  något  binamn. 

»iak  Ähram  Shrcedhare^  hserizdhom  hauandhe  i  0sterek  [i 
Srml.]  a  vselborens  manz  vgeghne  Sten  Haralzssons»,  beseglar 
ett  jordavträdelsebrev  d.  26  jan.  1408.  Sigillet  är  ett  bomärke 
med  omskrift:  s.  abram  olafson  (ib.  II  8).  —  Birge  skreddara 
[ack.]  nämnes  som  fogde  i  »Södhra  Moth  pa  Öland»  1513. 
Styffe  förmodar,  att  han  är  densamme,  som  kallar  sig  Birghe 
Olsson  tre  gånger  i  brev  till  Johan  Månsson  ock  Sten  Sture 
samma  år  (Styffe  B.  V  529,  534,  535,  537).  —  Även  i  dessa  båda 
fall  är  det  väl  möjligt,  att  tillnamnet  ärvts.  Det  fmns  emeller- 
tid ett  brev,  som  bör  nämnas  i  detta  sammanhang,  utfärdat  i 
Västerås  d.  16  juli  1362  av  Heliger  guldsmed,  borgare  i  Stock- 
holm, vari  han  å  riddaren  Johan  van  Hanowers  vägnar  över- 
låter Dalarnas  fogati  till  Lars  Ingebjörnason,  att  av  honom 
med  samma*  konungsliga  rättigheter,  som  Heliger  i  riddarens 
namn  åtnjutit  i  detta  fogati,  innehavas  ock  behållas,  till  dess 
Lars  gjort  sig  härigenom  betald  för  den  fordran  han  ägde  hos 
riddaren.  (R.  P.  n:o  552).  Men  detta  fall  är  väl  ändå  knap- 
past jämförligt  med  de  båda  föregående.  —  Forssell,  Sveriges  inre 
historia  från  Gustaf  den  förste  I  35  f.,  säger  på  tal  om  fogdarna 
vid  mitten  av  1500-talet:  »Så  bliver  det  allt  ovanligare  att 
bland  fogdarne  träffa  namn  av  någon  högre  klang.  Tillnam- 
nen hos  Bengt  Skräddare,  Lasse  Hallandsfar,  Joen  Stallsven, 
Jon  Smed,  Måns  Smed,  Eskil  Skräddare  m.  fl.  m.  fl.  giva  rätt 
tydligt  tillkänna,  med  vad  slags  folk  man  har  att  göra.  —  Åt- 
skilliga tecken  antyda,  att  man  —  skulle  finna  dessa  fogdar 
hava  bragt  sig  upp  ur  samhällets  lägre  klasser.  Redan  år  1536 
d.  34  [?]  Juni  skriver  t.  ex.  konungen  till  Germund  Svensson 
ock  Nils  Boje,  att  de  till  fogdar  i  Norrland  ock  Östergötland 
skulle  försöka  att  utfinna  några  goda  karlar  bland  »skyttarna». 
I  Kalmar  slotts  räkenskapar  alltifrån  1554  [?]  (i  Kamm.-Ark)  fin- 
ner man  bland  slottets  skyttar  namnen  Sigfrid  Jönsson  ock 
Lambricht  Mattsson;  i  1550  års  räkenskaper  för  häraderna  inom 
Kalmar  län  ser  man  sedan  Lambricht  såsom  fogde  i  Hand- 
börds härad  ock  Sigfrid  i  befallningen  på  Öland.  Så  finnes  ock 
ett,  efter  all  sannolikhet  av  hertig  Erik  1556  upprättat,  för- 
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slag  till  lediga  fogdebeställningars  besättande,  ock  av  kan- 
didaterna äro  de  flesta  »Vestgöta  skyttar»  d.  v.  s.  skyttar  av 
Västgöta-fänikan.  En  annan  tillgång  på  dylika  tjänstemanna- 
ämnen lämnade  skolorna  vid  stiftsstäderna,  vilka  av  konungen 

oupphörligen  påminnas  om  sådan  rekrytleverans.  Att  denna 

klass  [o:  fogdeklassen]  rekryterades  av  »skyttar»  ock  »djäk- 
nar», var  alldeles  naturligt,  ty  de  förre  voro  de  mest  ansedde 
knektarne,  ofta  arme  knåpar,  alltid  genom  sin  utrustning  lik- 
ställiga  med  frälset;  de  senare  hade  »klerkdomens»  överlägsen- 
het ock  voro  därför  oundgängliga».  Även  under  medeltiden 
kunde  väl  kanske  en  skytte  bli  fogde.  Men  väl  knappast  t.  ex. 
en  skräddare  eller  en  smed. 

»Ka3nnis  jach  [o:  Gertrudh  Bondadotter]  —  ath  myn  bondse 
Joar  Halzstensson  koptae  en  hsest  aff  Magns  Skrcedare  fore  C 
march  swenska,  viij  march  minna,  for  huilkin  haest  forma  Joar 
til  pant  satta  forsagdhe  Magns  Skrcedere  iij  gardhse,  — ».  Fä- 
stared  i  Finnekumla  sn.,  Vgl.,  d.  11  mars  1415  (S.  D.  Ill  15).  — 
»—  jach  Birghir  Magnosson  messodya>kn  kennis  —  mic  fulle- 
leka —  opburit  hawa  aff  skaelekom  månne  Jacoppe  Skrced- 
dara  thee  faemtighi  march  piieninga,  som  mic  lowadha  waro 
for  mit  gooz  i  Oolstorpe  i  Syoalstadha  sokn,  som  iac  sysela- 
kappaleno  i  Norkopunge  saalt  oc  giwit  hawer  — ».  Linköping 
d.  5  aug.  1420  (S.  D.  III  596).  I  dessa  båda  fall  kan  det  väl 
vara  fråga  om  verkliga  skräddare. 

1493  d.  23  febr.  pantsattes  en  gård,  »som  belägen  är  i 
Clatvus  skr  eder  es  köpmantz  gränd»  i  Stockholm  (S.  J.  II  226)- 
Naturligtvis  kan  en  skräddare  samtidigt  vara  köpman.  Det  är 
väl  samme  man,  som  d.  27  mars  1471  kallas  »beskedhen  kep- 
siven  Claives  skr  eder  Peder  kerkhoff  systerson»  (ib.  I  373).  — 
Michel  laurensson  screddere  dragere  bodde  i  innanmurkvarteret 
i  Stockholm  1504  (S.  Sk.  149).  Han  kallas  för  övrigt  Michel 
laurensson  1502,  Michel  dragere  laurensson  1503,  Michel  slotz- 
dragere  1505  (ib.  70,  114,  188).  Han  har  kanske  först  varit 
skräddare  ock  så  blivit  dragare.  —  Jacob  scredder  fieriekarl 
bodde  i  Stockholms  västra  kvarter  1506  (S.  Sk.  217).  Han 
kallas  för  övrigt  Jacob  feriekarl  1503,  Jap  feriekarl  1504,  Ja- 
cob feriakarl  1505,  Jacob  feriekarl  1507  (ib.  102,  138,  178,  255). 
Han  har  kanske  varit  skräddare  samtidigt  med  eller  innan  han 
blev  färjekarl. 
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Skytte :  Att  ordet  faktiskt  övergått  till  adligt  släktnamn,  är 
allbekant;  jag  hänvisar  härom  till  Anrep.  Vad  de  äldre  ti- 
derna för  övrigt  beträffar,  så  ha  följande  medeltida  Skyttar 
givetvis  icke  varit  skyttar  (vissa  av  fogdarna  kanske  utgöra 
undantag  —  jfr.  citatet  från  Forssell  ovan  —  men  det  är  väl 
osäkert,  om  1500-talsförhållanden  gälla  för  1300-talet);  emel- 
lertid kan  jag  icke  säga,  i  vilken  mån  ordet  är  att  fatta  som 
binamn,  ock  icke  heller  i  vilka  fall  släktskap  mellan  de  olika 
personerna  möjligen  kan  antas.  Vidare  kan  ju  möjligen  tyskt 
ursprung  delvis  föreligga;  i  Tyskland  förekom  namnet  ju  ofta 
—  se  t.  ex.  M.  U.  XI  576  f,  XVII  213  etc. 

Conradus  Arxoo,  ciuis  stocholmensis  ett  vddo  [o:  Tuvo] 
Shytta  ....  notatus  [o :  viceaduocatus]  ibidem  kvittera  50  mark 
penningar  d.  12  april  1336.  Sigillet  (murtinnar)  är  adligt  (Lars 
Sparres  avskr.  —  D.  S.  IV  499).  Sma.  år  d.  15  juni  utfärdar 
Tuwo  viteadnctis  [o :  viceaduocatus]  stokholmensis  ett  brev  (L. 
Sparres  avskr.  —  ib.  503). 

Fredrik  Reval  pantsätter  en  gård  d.  11  nov.  1347.  »Jncuius 
rei  testimonium  sigilla  honestorum  virorum.  —  et  benedicti  shyttce 
[vn]a  cum  sigillo  meo^  presentibus  sunt  appensa, — ».  Sigillet 
har  en  utplånad  figur  i  en  sköld  (D.  S.  V  735). 

»Göticko  Shijtte  wårom  Fougta  i  Österlandom  [dat.]»  näm- 
nes  i  Magnus  Erikssons  dombrev,  dat.  Borgå  d.  19  dec.  1347 
(avskr.  —  D.  S.  V  742).  Magnus  Eriksson[s  fogde]  utfärdar 
ett  par  brev,  dat.  Kumo  d.  10  febr.  1348,  »n£e[r]uarande  Ge- 
riko  Shyttce,  fogdhe  j  0stherlandom»  —  ock  den  13  febr.  sma. 
år:  »nserwarandes  hederligom  fader  biscop  Hemming  aff  Abo 
oc  Gerico  Shytta,  warom  fogeta  aff  Österlandom»  (S.  82  f.). 
Gerhardus  Scytte,  capitaneus  Finlandie  d.  7  juni  1350,  Gerhar- 
dus  Scytte,  illustris  principis  domini  regis  Swecie  atque  terra- 
rum  Aboensium  et  Finlandie  capitaneus  1350  (D.  S.  VI  197  f.)- 
Magnus  Eriksson  lämnar  d.  5  dec.  sma.  år  en  gård  för  skuld 
»fideli  nostro  Gerardo  Sh0ttu,  aduocato  nostro  Aboensi,  — » 
(ib.  240).  Gerichinus  Shyttce  ber  rådet  ock  borgarna  i  Eeval  att 
lägga  kvarstad  på  ett  skepp,  Åbo  d.  20  sept.  omkr.  1350  (ib. 
261).  Gerhardus  Schutte,  aduocatus  Abo,  ber  rådet  i  Reval  att 
hjälpa  Magnus  Erikssons  tjänare  »Olauo  Hermassone»,  nov.  omkr. 
1350  (ib.  263).  Anrep  under  »Adel.  ätten  Skytte  i  Finland» 
anmärker:  »Den  första  kända  i  Finland  av  Skyttesläkten  var 
Gerico  eller  Gerhardus  Skyttä,  som  år  1348  var  Konung  Magni 
Smeks  Fogde  i  Osterlanden». 
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Jerechinus  Skytthe  är  kanik  i  Västerås  1352  (K.  P.  n:o  48). 

Olauus  Shytta  1364,  Olaf  Skytta  1386,  Olanus  Skötte  i  NaBS 
1387,  Olaff  Bredhewik  1392,  Olaff  Skytta  1399  förde  i  vapnet 
ett  hjärtformigt  blad  (hjärta)  nedanför  en  stjärna  (R.  P.  n:o  1831, 
2264,  2313,  2608,  3023);  Olaff  Skyttos  -  incigle,  Olaff  Skytt  os  — 
incigle  1409.  Sig.  har  till  omskrift:  s.  olavi  k^ctilsson  (S.  D. 
II  86  f.);  Olaff  Skyttos  [o:  sigill]  1410,  jac  Olaff  Skytta  Uii, 
Olaff  Bredhewiik,  Gutli  hans  siapl  hawe,  fornempda  Olafs  Bre- 
dhewikx  dotter  1414  (ib.  265,  393,  831). 

Johan  Skytte  1368,  Jusse  Skytte  1381,  Jusse  Skytte  1383, 
Josse  Skötta  1389,  Jösse  Skytta  av  Ikornathorp  [i  Berga  sn.. 
Små].]  1390,  Johannes  Skytte,  väpnare,  1391  hörde  till  Sten- 
bocksätten. 'Skytte'  är  alltså  här  ett  binamn  (R.  P.  n:o  813, 
1580,  1964,  2442,  2480,  2563). 

Mårten  Skytte  beseglar  ett  brev,  dat.  Vadstena  d.  5  april 
1377.  Sigillet  har  tre  rutor  på  en  snedbjelke  ock  omskrift: 
s.  MARTiNi  (?)  NiCLis  (?).  Samme  Mårten  Skytte  beseglar  ett  brev, 
dat.  Vadstena  d.  27  maj  1378,  ock  Martin  Skytte  nämnes  som 
medlem  av  en  räfstetingsnämnd  i  Björkekinds  härad,  Ögl.,  år 
1386  (R.  P.  n:o  1259,  1343,  2199). 

Nisse  Skytte  är  vice  häradshövding  i  Skyller  sta  härad, 
Närke,  1381.  1389  kallas  Nissce  Skyttce  häradshövding  (R.  P. 
n:o  1598,  2438). 

Håkan  Skytte  byter  bort  en  gård  i  Näs  sn.,  Vgl.,  d.  6  dec. 
1381  (R.  P.  n:o  1656).  Kanske  samme  Håkan  Skytte,  som  näm- 
nes i  Erik  XIII:s  skattebok  som  frälseman  i  Redvägs  härad  i 
Vgl.  år  1413  (Sumlen  166). 

Thyrne  Skytte,  Thyrne  Skytte,  häradshövding  i  Vilska  hä- 
rad, Vgl.,  1383,  Thyrnir  Skytta  1388  —  sigillet  har  en  sköld  utan 
hjälm,  med  utplånat  innehåll  (R.  P.  n:o  1922,  1956,  2353);  Th0r- 
n0r  Skytta,  haeradhzhoffdhinghe  ii  Wilzkahseradhe  d.  8  sept. 
1402  —  sigillet  har  f ramdelen  av  ett  svin,  med  omskrift:  s. 
TH0RNJ]  NicoLAi  (S.  D.  I  163);  jak  Thyrne  Sk0tta  d.  14  nov,  sma. 
år  —  »Sigillet,  skadat,  synes  innehålla  en  stenbock;  omskriften 
utplånad»  (ib.  183);  Th0rne  Skytta,  hseratzhoffninghe  i  Vilska- 
ha?rat  1403,  Th0rne  Sk0tt(BS  [gen.]  1407  (ib.  218,  657);  Therne 
Skytha  1412  (avskr.),  Th0rner  Skytta,  hterazhofdhinge  innan 
Wilsca  hseradhe  1413,  hedherlik  man  Th0rne  Skytta,  forscrefna 
Thornes  Skytto  husfru  arfwa,  fornempda  Th0rnes  Skytto  breff 
1414  (ib.  II  534,  661,  758).    Thörne  Skytte  nämnes  dessutom 
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i  Erik  Xllirs  skattebok  som  frälseman  i  Vilske  härad,  Vgl., 
år  1413  (Sumlen  167). 

Jössö  ShyUthta  1385,  Jösse  Skiftas  [gen.]  1400  var  biskop 
Thords  fogde  i  Strängnäs  (R.  P.  n:o  2108,  3107,  3108). 

Johannes  Shytta  1385,  Joan  SJcytta  1400  var  fogde  i  Lin- 
köping (R.  P.  n:o  2154,  3085). 

Haquon  Skötta  nämneQ  1390  som  fogde  i  »Laghlösa  köpung», 
ock  d.  1  maj  1400  pantsätter  Rawaldher  Clakker  till  Haquon 
Skytta  sin  gård  i  Köping  (R.  P.  n:o  2509,  3091).  -  Voro  dessa 
tre  skyttar? 

Hakon  Skittha  1390,  Haquon  Skytta  i  Ekeby  i  Vänge  sn., 
UppL,  häradshövding  i  Ulleråkers  hundare,  Hacon  Skytte  i 
Ekeby  1399  (R.  P.  n:o  2514,  3036,  3043). 

Thord  Sk0tta  i  0dhestadhum  [i  Vgl.J  beseglar  ett  brev, 
dat.  Skara  d.  14  jan.  1401.  Sigillet  har  två  spärrar  med  om- 
skr.:  s'thoeiei  ei  (S.  D.  I  6). 

Riddaren  Magnus  Throttesson  säljer  en  gård  i  Vgl.  år 
1404.  Brevet  beseglas  bl.  a.  med  »mins  fraenda  Swens  Skytto  — 
insighle»  (S.  D.  I  310). 

Harald  Sk0tta  [gen.J  1404,  Harald  Skytta  1407  beseglar 
två  brev.  Sigillen  saknas  (S.  D.  I  345,  623).  Det  är  kanske 
samme  person,  som  nämnes  1410:  Haraldz  Skytto  aff  Bodhom, 
väpnara  [gen.],  i  Hägerstads  sn.,  Ogl.  Sigillet  har  en  pilspets 
(S.  D.  II  338). 

Mathis  Skytto^  hserezhoffdhingan  i  Sunderbo  [ack.]  1408, 
Mattis  Skyttce,  haBrgezhofthinghse  i  Sonderboo,  Mattis  Sk0ttce, 
hserethshofthinge  i  for:de  Sonderboo  1413,  har  beseglat  trenne 
brev.    Sigillen  saknas  (S.  D.  II  30,  730,  743). 

Andris  Skytta  1408,  jak  Änders  Skytta  1411  nämnes  som 
väpnare  i  två  brev,  dat.  Fjäre  häradsting.  Hall.,  ock  Sätila,  Vgl. 
(S.  D.  II  75  f.,  359).    Har  ordet  här  sin  eg.  bet.? 

Joans  Skytto,  byafoghata  i  for:da  Lynkopunge  [gen.]  1409 
—  sigillet  har  en  kvist  (?)  (S.  D.  II  134). 

»  —  bedhoms  wi  hedherleka  manna  herra  Suna  Trulla  oc 
herra  Lawrinza  Skytto  —  insighle  —  for  thetta  breff,  hwilkit 
giwit  ser  i  Lynkepunge»  år  1410.  Sigillet  har  en  skäkta  med 
omskr.:  s.  laeentii  andree  pesi  (S.  D.  II  331). 

Ounnar  Skytte  nämnes  i  Erik  XIII:s  skattebok  som  frälse- 
man i  Skånings  härad  i  Vgl.,  år  1413  (Sumlen  167). 
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Haquon  Skytta  namnes  som  väpnare  i  Finl.  1414  (avskr.  — 
(S.  D.  II  778).    Har  ^skytte'  sin  eg.  bet.  här? 

Rarl  Sk0tta,  Jac  Karl  Sk0tta,  hgersBdzhefdinge  i  Sngewinge- 
hundare,  Vml.,  1415  (S.  D.  III  57  f.). 

Olaff  Sk0ttha  nämnes  bland  »(riddhara  ok)  swsena»  1418 
(S.  D.  III  343).    Var  han  'skytte'? 

Arwiäh  Shytto  [gen.]  beseglar  ett  brev,  dat.  Hällestads  sn., 
Ogl.,  1418.  Sigillet  har  tre  bjelkar  med  omskr.:  s.  arvid  swen- 
soN  (S.  D.  III  353). 

jac  Olaff  Skytta  a  wapen  1419  —  sigillet  har  ett  varghu- 
vud med  omskr.:  .  .  olavi  andree;  —  sigillum  prouidi  viri  Olaui 
Skytta  1420  (S.  D.  III  438,  592).  »jak  Olaff  skytta  aff  wapn» 
säljer  till  Nydala  kloster  »then  östra  gardhen  i  starkorydha  i 
0sbo  i  tofftarydh  soken»  år  1420  (Nydala  klosters  kopiebok 
136).  »jac  nisse  swensson»  gör  ett  jordaskifte  med  Nydala 
kloster  år  1424.  Han  har  icke  eget  sigill,  utan  ber  om  bl.  a. 
olaff  skytto  insegel  (ib.  144).  »jac  cristina  niclisdotter»  skän- 
ker år  1428  »mz  mins  kaera  hosbonda  olaffs  skytta  minne  ja 
oc  godwilia»  till  Nydala  kloster  »mina  faedernis  jord  i  topta- 
rydh  soken  ligiande  som  kallas  Ekit»,  ock  »bedis  jac  mins 
ka^ra  hosbondha  olaff  skytto  jnsigle  — »  (ib.  142).  »jac  olaff 
skytta  aff  wapn»  skänker  en  gård  i  »starkaryd»  till  Nydala 
kloster  år  1430  (ib.  136). 

1437  d.  16  okl.  förklarade  sig  Clauus  diekn  ha  gjort  ett 
tomtbyte  »msedh  forstaendarana  til  haelghandz  huss  som  aer 
Olaff  schytte  oc  Clauus  niclisson  — »  (S.  J.  I.  74).  Sma.  år  d. 
16  dec.  talas  om  en  tomt  »widh  norre  port  mellen  stadzmu- 
ren  ok  Olaff  schytta»  (ib.  76).  1438  d.  21  juni  stod  på  råd- 
stugan »hustru  Elseby  linowuens  oc  lot  up  forstaendaromme  til 
haelghandzhws  som  aera  Clauus  länge  ok  Olafif^  skytte  oc  thera 
effterkomandom  til  haelghandzhws  behoff  sit  stenhws  — »  (ib. 
82).  Sma.  år  d.  6  okt.  var  Olaff  skytte  värderingsman  vid  en 
tomtöverlåtelse  (ib.  88).   Kanske  annan  person. 

Olaff  Siltha,  borgare  i  Åbo,  förklarar  sig  d.  23  april  1441 
»haffua  solt  —  for  naghrom  arum  hederligpm  månne  her  Hen- 
ric  Skittha,  som  helge  licame  altare  haffde  j  Abo  domkirkio, 
alt  mith  godz  j  Pethaesmaekj  j  Resa  sokn  liggiandis,  — »  (S* 
385). 

her  Laurens  Skytte  j  Perna  1442,  hcer  Laurens  Skytta,  som 
j  sancte  Henrics  gaard  siither  1457  (kyrkoherde  —  S.  402,  462). 
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1443  d.  6  maj  stod  Ingemar  andrisson  på  Stockholms  råd- 
stuga »ok  lot  up  Henrik  niclisson  ncBmpdan  almenneligha  shytte 
eth  stenhws  ostan  mwr  liggiandes  — .  Her  gaff  Henrik  skytte 
sin  fridhskilling  upa  — ».  Över  stycket  står:  Henrik  skytte 
(S.  J.  I  116  f.).  1444  d.  4  maj  är  Henrik  schutta  mätare  vid  ett 
husköp  (ib.  128).  Sma.  år  d.  12  okt.  köpte  Hinrik  skytta  ett 
stenhus  (ib.  135).  1447  d.  6  maj  köpte  Henrik  skytta  ett  sten- 
hus (ib.  156  f.).  1448  d.  29  april  omtalas  Henrik  skytte  ha 
haft  en  gatubod  i  pant,  men  nu  kom  Hinrik  skytta  ock  gav 
Hinrik  skartou  nyckeln  till  förenämnda  bod,  ock  Hinrik  scharto 
gav  Hinrik  skytta  tillbaka  9  marker  (ib.  166).  1450  d.  22  april 
sålde  Hhirik  skytta  ett  stenhus  (ib.  189).  Hinrik  skytta  var 
mätare  vid  tomtöverlåtelser  d.  12  ock  17  aug.  1450  (ib.  192  f.). 
Hinrik  schutta  var  närvarande  vid  en  förhandling  d.  2  sept. 
1454  (ib.  238).  1455  d.  27  jan.  sålde  Hinrik  skytta  en  gård 
(ib.  241).  1456  d.  2  aug.?  stod  på  rådstugan  Cort  olsson  »ok 
lot  vp  Hinrik  skytta  sinum  swagh  sin  fsedhernis  gardh  —  huil- 
kin  gardh  fornempde  Cord  olsson  saalt  haffde  fornempda  Hinrik 
schutta  — ,  thy  ma  fornempde  Hinrik  schutta  then  sama  garden 
—  haffua  fegha  ok  bruca— ».  Över  stycket  står:  Hinrik  skytta 
(ib.  250).  1457  voro  Hinrik  sk0tta  m.  fl.  borgare  »skickade  til 
eno  wenlico  semie»  mellan  några  tvistande  arvingar  (ib.  253). 
1461  d.  14  mars  var  Henrik  sk0tte  m.  fl.  närvarande  vid  en 
tomtöverlåtelse  (ib.  254). 

1471  d.  27  mars  såldes  ett  stenhus,  »och  sama  stenhus  är 
belaegen  mellom  Jacob  fan  Hauen  oc  Feder  skytta  — »  (S.  J.  I 
373).  1472  d.  22  febr.  skedde  en  uppgörelse  mellan  Karl  mar- 
tinsson  ock  hans  hustru  »i  tesse  ärliga  manna  nerwaro  —  Pe- 
dher  skyttes  — »  (ib.  384).  1473  d.  31  maj  stod  Claws  skred- 
dare  inför  rådet  »och  loth  vp  erligom  månne  Pedher  skytto 
eth  stenhus  —  och  tilegnade  thet  forscrifna  Pedher  skytta  — , 
ther  pa  gaff  Pedher  skytta  sin  fridskilling,  huilket  som  belägit 
är  östen  mwr  millan  forscrifna  Pedher  skytto  och  Jap  for  Ha- 
ghen».  Över  stycket  står:  Pedher  skytto  (ib.  396).  1475  d.  2 
dec.  uppläts  »Pedher  skytta  tolscriffwaranom»  ett  stenhus.  »Her 
vppa  gaff  forscripne  Pedher  skytta  vth  sin  fridskilling  — ». 
Över  stycket  står:  Pedher  skytta  (ib.  II  11  f.).  »Peter  Schutten 
borgere  tom  Stockesholm  [dat.]»  ägde  varor  på  ett  skepp,  som 
förlist  på  Öland  år  1478  (Styffe  B.  IV  64).  1482  d.  25  sept. 
omtalas  Peder  skyttes  gård  (S.  J.  II  72).    1489  d.  7  sept.  näm- 
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nes  Pedher  slcytte  bland  värderingsmän  vid  en  tomtöverlåtelse 
(ib.  158).  1490  d.  13  dec.  hölls  en  »mwra  syn  i  mellen  Per 
slcytte  hws  och  Magnes  vtters  hws.  Tha  witnade  the  och  sade 
ath  mwren  horer  Per  skyttes  hus  medh  sin  hogdh  och  lengdh 
pa  then  siden  til  Vtters  husit  vtan  Per  slcyttes  wyndega  eller 
kellera  fönster  är  sidan  til  mwrat  medh  oretta.  Ther  medh  til 
hörer  Per  slcytte  mwren  til  — ».  Över  stycket  står:  Pedher 
schiitte  (ib.  180).  1491  d.  21  mars  talas  om  »the  XV  (15)  mare- 
kor Per  slcytte  pa  thalar  — »,  t>the  XV  marcker  som  Peder 
slcytte  till  almossen  [=  'Ffredagx  almossen']  pa  thalar  — »  (ib. 
183).    1492  d.  22  okt.?  omnämnes  Per  slcyttes  stenhus  (ib.  215), 

Dominus  Martinus  Skytthe,  kanik  i  Abo,  nämnes  i  en  för- 
teckning på  medlemmar  i  Helga  tre  konungars  brödraskap. 
Sen.  hälften  av  1400-talet?  (S.  572).  - 

Har  ""skytte'  sin  egentliga  betydelse  i  följande  fall? 

1445  d.  18  okt.  omtalas  J0sse  slcytta  stenhus  (S.  J.  I  141). 

Bertil  slcytta  var  borgare  i  Stockholm,  1448,  1449,  1450 
(S.  J.  I  172,  188,  191).  1463  d.  6  juni  kommo  på  rådstugan 
hustru  Gerdrud  ok  Greteke  Bulows  aff  Barte  — .  »Ther  forlot 
forscrifna  hustru  Greteke  aff  Barte  stad  hustrw  Gerdrud  Slcyt- 
tes frij  quit  lidugo  ok  loss  vm  allae  then  arff  ok  egadele  som 
hon  annamade  epter  hennes  fadher  broder  Bertill  slcytta,  gudh 
hans  zele  nadhe,  —  ok  fornempda  Greteke  kendis  at  hustru 
Gerdrud  hadhe  giordh  henne  goda  reda  vm  henna  gerfskig- 
tingo  ok  egadele  epter  Bertill  slc0tta  —  ».  Över  stycket  står: 
Hustru  Gerdrud  Slctjttes  forlating  (ib.  307  f.).  1480  d.  27  nov. 
»tha  loth  her  Niels  person  vp  Albrict  jönsson  ena  stenbodh 
vppa  hustru  Gertrude  Bertill  slcyttes  vegna  —  »(ib.  II  62). 

1450  d.  17  aug.  »stodh  for  rsettin  0?ayf  ^/a/^^a  fulmektogher 
giordher  aff  Josse  olafson  som  fornempde  Olaff  slcytta  stiuff- 
dotter  fik  ok  lot  vp  Jap  perssone  skomakare  källåder  bakara 
maghin  ena  tompt  westan  mwr»  (S.  J.  I  191  f.). 

Smed:  Kiddaren  Karl  Wlphsson,  lagman  i  Uppl.,  befullmäk- 
tigar  d.  20  sept.  1389  Claus  Smydh  att  ge  till  Vadstena  kloster 
ett  gods  i  Häradshammars  sn.,  Ögi.,  vilket  av  herr  Knut 
Folkason  lämnats  Claus  i  förläning  som  »wedzlo»-gods  (R.  P.  n:o 
2425).    Var  han  smed? 

Jivan  Smidh  var  underhäradshövding  i  Borbo  härad  på 
Öland  1393.  Att  han  var  av  låg  börd,  framgår  därav,  att  han 
icke  hade  sigill  (R.  P.  n:o  2693,  2694).    Han  kan  ju  tänkas  ha 
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varit  son  till  en  smed.  Men  naturligtvis  kan  ordet,  här  som  i 
övriga  fall,  också  vara  ett  binamn  eller  öknamn.  Du  Cange 
upptar  t.  ex.  ett  'faber'  =  'piscis  genus'. 

Genom  dombrev,  daterat  Vadstena  d.  29  aug.  1399,  från- 
döms  Skeninge  nunnekloster  skattejord,  som  olagligen  avhänts 
kronan,  sedan  Albrecht  blev  kung,  ock  genom  köp  kommit  un- 
der frälse;  klostret  förklaras  berättigat  till  vederlag  av  bl.  a. 
Magnus  Smidh  för  jord  i  Sjökumla,  som  givits  till  klostret  för 
en  lägerstad  (R.  P.  n:o  3016).  Även  här  kanske  härstamningen 
anges  genom  tillnamnet. 

Johannes  Olaui,  canonicus  Vpsalesis  et  curatus  ecclesie 
Fundbo,  intygar  den  12  maj  1402,  att  »due  erant  curie  in  Hu- 
saby  Laggahgerethe,  in  quibus  coloni  domus  personaliter  pros- 
sidebant,  — ;  item  curia  Johannis  Fabri,  — ,  in  qua  residet 
Olauus  filius  suus,  estimata  erat  —  pro  xviij  marchis  denario- 
rum,  et  postmodum  emi  ab  Andrea  in  Thidzlinge,  filio  dicti 
Johannis  Fabri,  partem  eiusdem  curie  -  ;  item  a  lacobo,  genero 
dicti  Johannis,  partem  domorum  eorundem  emi  — ,  ita  videli- 
cet,  quod  Olauus  Faber,  filius  suus  in  dicta  curia  residens,  pos- 
sidet in  prefatis  domibus  residuam  partem,  — ,  et  sic  tota  villa 
cum  domibus  pertinet  ad  prebendam  preter  illam  partem,  quam 
possidet  Olauus  supradictus»  (S.  D.  I  128).  Sonen  bodde  alltså 
kvar  på  faderns  gård  ock  ärvde  väl  hans  yrke  förutom  tillnamnet. 

Peder  Smedh  nämnes  som  frälseman  i  Vilske  härad  i  Vgl. 
1413  (Sumlen  167).    Han  kanske  var  smedsson. 

Johannes  Fabri  eller  Smedh,  död  1495,  var  boktryckare  i 
Stockholm;  jfr.  Tegnér  ovan.  (Schiick— Warburg,  111.  sv.  litt.- 
hist.-^  I  237). 

Hinrik  smidh  k0pman  bodde  i  innanmurkvarteret  i  Stock- 
holm 1502  (S.  Sk.  70).  Det  är  väl  samma  person,  som  kallas 
Hinrih  Smidh  1501,  Hinrik  smidh  1503,  Hinrik  smedh  1504,  Hin- 
rik  smidh  im^,  Hinrik  smidh  1506  (ib.  26,  114,  149,  188,  227). 
En  smed  kan  givetvis  även  vara  köpman. 

Lasse  smidh  groffsmit  bodde  i  Stockholms  västra  kvarter 
1504  (S.  Sk.  143).  Han  kallas  för  övrigt  Lasse  groffsmedh  1502, 
Lasse  groffsmit  1503,  Lasse  groffsmidh  1505  (ib.  63,  107,  181). 
Varför  har  han  ett  år  fått  dubbel  titel?  Han  kallades  väl  om- 
växlande Lasse  smed  ock  Lasse  grovsmed,  det  senare  kanske 
behövligt  för  att  undvika  förväxling:  1501  upptas  t.  ex.  en 
Lasse  clenssmit  i  västra  kvarteret,  vilken  väl  omöjl-igt  kan  vara 
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samma  person  (ib.  20).  Den  längre  titeln  är  väl  sålunda  ett 
förtydligande  tillägg. 

Spilare:  J0ns  spilere  heltere  bodde  i  Stockholms  södra  kvar- 
ter 1504  (S.  Sk.  131).  Det  är  väl  samma  person,  som  före- 
kommer de  andra  åren:  J0ns  spilere  1501,  J0ns  spiler  1502, 
J0ns  spiler  1503,  J0ns  spilere  1505,  J0ns  spiler  a  1506^  J0ns 
spiler  1507  (ib.  10,  51,  94,  171,  210,  248).  Det  är  naturligtvis 
en  möjlighet,  att  han  var  son  till  en  spilare  ock  själv  var  sa- 
delm åkare,  men  han  kan  ju  likaväl  antas  också  ha  varit  båda 
delarna,  åtminstone  successivt. 

Stalsuen:  Bonde  Stalsuen  nämnes  bland  »nåde  frälsemän»  i 
Ekholms  län  i  Vgl.  1413  (Sumlen  169).  Uttrycket  'nåde  frälse- 
man' innebär  troligen  tillfällig  skattefrihet  på  grund  av  tjänst 
hos  en  mäktig  herre,  ock  man  får  alltså  anta,  att  han  var  en 
ofrälse  stalltjänare. 

Stekare:  Änti  Steyhare  var  medlem  av  en  nämnd  i  Kumo 
sn.,  Finl.,  1455  (S.  445).  Han  omtalas  jämte  brodern  10  år  ti- 
digare, d.  10  sept.  1445:  »Laurens  Gome  och  Stegarsyner,  som 
ceriv  Andris  oc  J0nis».  De  hade  sålt  skogar,  »och  them  sama 
Laurens  Gome  och  for:de  Stegaress0ner  (var.  Stegar  syner)  haffdhe 
ingha  beuisningh  ther  til  ath  tlie  noghan  ra3th  ther  til  haffde». 
Därför  dömdes  »for:de  Laurendz  Gome  och  Stegares0ner  Än- 
ders och  Jonis  hwarthera  sakan  til  XL  marker  — »  (S.  415  f.). 
Det  tycks  ju  framgå  härav,  att  bröderna  voro  söner  till  en 
stekare  (kock),  ock  att  åtminstone  den  eno,  Anders,  upptagit 
faderns  yrkesnamn  som  sitt  tillnamn. 

Stelemaker:  I  en  anteckning  med  överskrift  Claus  St0le- 
maker  anferarius,  dat.  [Stockholm]  d.  2  aug.  1462,  omtalas,  att 
Anders  persson  copperslager  »lot  vpp  fornempde  Claus  hanne- 
giiitara  ena  tompt  ok  gardh  — »  (S.  J.  I  301).  'anferarius'  är 
=  'amforarius'  =  'kannegiutare',  men  vad  betyder 'stolemaker"? 
Det  kan  ju  vara  =  'stolmakare'  [0  är  väl  fel  för  o]  eller  kan- 
ske =  'stolamakare\  d.  v.  s.  'förfärdigare  av  stolor';  se  Du 
Cange,  art.  stola  (ock  orariimi).  Claus  kan  väl  ha  varit  son 
till  en  »stelemaker»,  men  han  kan  väl  även  utövat  båda  em- 
betena,  åtminstone  successivt. 

Sysloman:  Olauus  sysloman  nämnes  bland  »inquilini  pau- 
peres»  i  Romfartuna  sn.,  Vml.,  1371  (Skattel.  69).  Han  kan  väl 
ha  använts  som  någon  slags  inspektor  1.  förvaltare. 
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Timmepman:  Laurens  clensmyt  var  borgare  i  Stockholm  1451. 
Han  kallas  för  övrigt  Laurens  Mensmid,  fornempde  Laurens 
clensmidj  fornempde  Laurens  clensmids  [gen.],  fornempde  Lau- 
rens clensmid,  Laurens  clensmid,  Laurens  [gen.],  fornempde 
Laurens  clensmids  [gen.],  fornempde  Laurens  clensmidh,  men 
pä  ett  ställe  Laurens  tymherman  clensmid  (S.  J.  I  205 — 207). 
Han  kan  ju  ha  utöfvat  häda  yrkena  successivt.  Möjligen  kan 
han  dock  tänkas  ha  varit  klensmed  ock  samtidigt  även  tim- 
merman. Hildebrand,  I  584,  säger:  »Även  smeder  måste  ge- 
nom sitt  arbete  komma  i  nära  beröring  med  andre  handver- 
kare,  ock  beröringen  torde  väl  stundom  hava  lett  till  kollision. 
Allt  smitt  måste  naturligtvis  tagas  från  smeden,  men  denne 
synes  ock  stundom  gjort  anspråk  t.  ex.  på  att  slå  fast  besla- 
gen å  de  ställen,  där  de  skulle  sitta.»  —  J0ns  timherman  hergx- 
man  bodde  i  Stockholms  västra  kvarter  1503  (S.  Sk.  105). 
Tillägget  hergxman  har  han  tydligen  fått  till  skillnad  från  den 
följande:  Jons  timberman  ner  hustru  Kadrin.  (Ännu  en  Jens 
timberman  är  antecknad  på  samma  sida;  han  var  »pauper», 
medan  de  båda  andra  skattade  en  halv  mark  var).  Det  är  väl 
samma  person,  som  förekommer  år  1501,  då  det  antecknas : 
»Item  än  vtgiffuit  timbermannom  for  barden  then  stora  —  item 
J0ns  bergxman  vj  0re»  (ib.  30).  Han  kan  ju  först  ha  haft  an- 
ställning som  bergsman  ock  sedan  flyttat  till  Stockholm. 

Tolk:  Andris  Tolk  var  medlem  av  en  nämnd,  som  utrönte 
biskop  Magnus'  i  Äbo  rätt  till  några  ängar.  Brevet  är  date- 
rat Eura  sn.  i  Finl.  d.  22  nov.  1420  (S.  292).  —  Olaff  Ändrisson 
Tolk  var  jordägare  i  Kumo  sn.,  Finl.,  1437  (S.  356).  1440  skri- 
ver han  sig  likaså  Olaff  Anderson  Tolk,  Olaff  Tolk  (ib.  383). 
1467  d.  11  maj  omtalas  Olaff  Tolk  »fordom»  ha  ägt  en  gård  i 
Äbo  (ib.  489).  Var  han  son  till  föregående  ock  hade  ärvt 
namnet? 

Tölner :  her  mathias  tölner  blev  broder  i  S:t  Gertruds  gille 
i  Stockholm  1441  (Sinåstycken  308).  Han  var  väl  präst,  ock 
namnet  sålunda  ärvt  (släkt  med  hinricus  tölner,  som  nämnes 
samtidigt?).  Emellertid  äro  väl  både  namn  ock  härstamning 
tyska.    Jfr.  ovan. 

Vinman:  Ego  Petrus  Henrici,  canonicus  Vpsalensis,  beseglar 
en  skrivelse  från  domkapitlet  d.  24  mars  1408  (S.  D.  II  24). 
Samma  år  d.  2  juli  omtalas  herra  Pcedhar  i  Munkathorp,  cano- 
ker  i  Vpsalum,  i  Vestraaros  oc  sysloman  domkyrkionna  ther 
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sama  stadz;  forrde  herra  Fcedhar  i  Munkathorp  (ib.  47).  1411 
d.  13  juli:  hedherlicom  månne  herra  Fcedhare  af  Munkathorpe, 
canoche  oc  syslomanne  i  Vestraarose  domkirkio  [dat.]  (ib.  411); 
efter  d.  29  sept.:  hedherlikom  månne  herra  Fedhare  Henrikson 
canoke  i  Vpsalum  i  Vestraores,  kirkioherra  i  Munkathorp  oc 
samw  Vestraores  domkirkio  syslomanne  [dat.]  (ib.  427);  d.  21 
okt.:  hedherlikom  månne  herra  Fcedhare  Henriksson,  canoche  i 
Wpsalum,  i  Wgestraaros  oc  kirkioherra  i  Munkathorpe  [dat.], 
forrda  herra  Fcedhare  [dat.],  forrda  herra  Fedhare  [dat.],  forrda 
hcerra  Fedhare  [dat.],  for:da  herra  Fcedhare  [dat.],  optanaemdom 
herra  Fedhare  [dat.]  (ib.  429  f.);  d.  24  nov.:  hederlikom  månne 
herra  Fcedhare  Henriksson,  canoche  i  Wpsalum  i  Vestraaros  oc 
kirkioherra  i  Munkath  .  .  .  [dat.],  vptangemdom  herra  Fedhare 
[dat.]  (ib.  446  f.);  1412  d.  26  jan.:  hedhirlika  och  waelborna  msen, 
herra  Ingemar,  domprost  i  Waestraaros,  ok  herra  Fcedher  i 
Munkatorpe,  canok  ther  sama  stadz  —  sig.  har  tre  P,  strålvis 
ställda,  med  omskr.:  s.  petri  henkici  presbiteei  (ib.  465);  d.  8 
febr.:  hedherlicom  månne  herra  Fcedhare  i  Munkathorpe,  for:de 
domkirkio  syslomanne  [dat.]  (ib.  471);  d.  7  juli:  hedherlikom 
månne  herra  Fedhar  i  Munkathorp  a  domkirkiona  vegna,  som 
apr  samu  Vestraaros  domkirkio  sysloman  (ib.  526);  1413  d.  17 
febr.:  domini  Fetrus  in  Munkathorp,  canonicus  et  yconomus 
ecclesie  Arosiensis,  ac  Kanutus  in  Quillinge,  canonicus  Strengi- 
nensis,  —  (ib,  595);  d.  27  juni:  herra  Pec^/^er  i  Munkathorp  (ib. 
659);  d.  9  sept.:  Fetrus  Henrici  dictus  Wynman,  rector  parro- 
chialis  ecclesie  Munkathorp,  Vpsalensis  et  Arosiensis  ecclesia- 
rum  canonicus  — ,  ad  supplicacionem  et  instanciam  memorati 
domini  Fetri  canonici  nostri  —  [biskopens  tillägg]  (ib.  689  f.); 
d.  4  nov.:  herra  Fethar  i  Munkathorp  (ib.  710).  —  Tillnamnet 
förekommer  alltså  endast  en  gång,  då  han  uppträder  i  första 
person,  men  icke  då  han  omtalas. 

Jag  hänvisar  för  övrigt  till  min  uppsats  'Några  medeltida 
yrkesnamn  ock  titlar'  (i  Meddel.  fr.  nord.  sem.  i  Upps.).  Någon 
släktskap  mellan  de  där  nämnda  personerna  behöver  ju  icke 
antas,  utom  kanske  i  ett  fall.  Anders  Jönsson  var  kanske  son 
till  Jöns  Laurensson  ock  hade  då  också  ärvt  faderns  yrke. 
Men  varifrån  fick  Peder  Henriksson  sitt  tillnamn?  Var  han 
son  till  en  »vinman»?  Staphan  Winman  nämnes  samtidigt  i 
Uppsala:  kanske  hade  han  en  bror,  Henrik  —  också  vintap- 
pare  —  vilken  var  far  till  Petrus?  A  andra  sidan  bör  denne 
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ha  känt  till  Sigfridslegenden  ock  kan  ha  sett  i  namnet  en  an- 
spelning på  dennes  följeslagare.  Kanske  han  också  i  Vinman 
inlagt  en  betydelse  av  Vingårdsman'?  — 

Jag  kan  således  knappast  framlägga  ett  enda  fullt  säkert 
exempel  på  ett  yrkesnamns  övergång  till  ärftligt  namn^  men  väl 
några  fall,  som  äro  sannolika  eller  möjliga.    Men  även  dessa 
äro  ju  anmärkningsvärt  fåtaliga.    De  sannolikaste  eller  möjli- 
gaste torde  väl  vara  följande,  kronologiskt  ordnade: 
Skytte,  konungens  fogde,  frälseman  1340-talet  Finl. 
Skeppare,  fogde  1351 
Guldsmed,  kyrkopräst  1381,  1382 

Smed,  underhäradshövding  1393 
Bergsman,  präst  slutet  av  1300-talet 

Smed,  väl  frälseman  1399 
Skräddare,  frälseman  1403 
Skräddare,  frälseman  1405  Finl. 

Skräddare,  frälseman  1405  Finl. 

Skräddare,  underhäradshövding  1408 
Winman,  kanik  ock  kyrkopräst  omkr.  1410 
Smed,  frälseman  1413 
IVIyntare,  frälseman  1416  Finl. 

Tolk,  jordägare  1437,  1440  Finl. 

Pipare,  jordägare  1440-talet  Finl. 

Stekare,  jordägare?  omkr.  1450  Finl. 

[?  Munk,  borgare  1457] 
Smed,  boktryckare  1490-talet 
Skrivare,  frälseman         början  av  1500-talet 
Skräddare,  fogde  1513 
[Bösseskytt  åtm.  på  1700-talet] 

Dessutom  kanske  Skytte  i  ytterligare  något  eller  några  fall. 
Varpå  beror  det,  att  yrkesnamnen  hos  oss  icke  övergått 
till  familjenamn?  Frågan  är  både  intressant  ock  viktig,  ock 
att  utreda  den  blir  närmaste  uppgiften  här.  Nu  kan  jag  en- 
dast komma  med  några  förmodanden.  Sundbärg,  Det  svenska 
folklynnet  sid.  113,  säger:  »Ock  att  vara  stolt  över  sitt //Wce  — 
något  som  spelat  en  så  oerhört  betydelsefull  roll  t.  ex.  i  Tysk- 
lands ock  Englands  historia  —  det  är  i  Sverige  så  gott  som 
okänt».  Detta  är  naturligtvis  alldeles  sant,  ock  vad  namnen 
beträffar,  skulle  man  säkert  nuförtiden  anse  det  alldeles  för 
simpelt  ock  löjligt  att  kalla  sig  t.  ex.  Smed  eller  Shräddare. 
Våra  namns  karaktär  är  ju  adlig,  ock  man  skulle  nog  skäm- 
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mas  för  borgarnamnen  —  ifall  valet  av  sådana  vore  tänkbart. 
Emellertid  är  det  ju  så,  att  inte  heller  norrmän  ock  danskar, 
så  vitt  jag  vet,  ha  yrkesnamn  som  familjenamn.  Men  där 
måste  tydligen  en  annan  förklaring  än  förnämheten  sökas.  Ock 
vidare  voro  väl  yrkena  under  medeltiden  ingenting  simpelt, 
utan  tvärtom :  skråna  voro  väl  snarast  så  att  säga  aristokra- 
tiska institutioner.  Alltså  måste  en  annan  orsak  finnas.  Det 
är  ju  faktiskt,  att  städerna  hos  oss  under  medeltiden  icke  nådde 
den  blomstring  ock  utveckling,  som  de  kontinentala  städerna 
tillkämpade  sig.  Den  rent  svenska  handeln  ock  industrien  måste 
ju  dessutom  förkvävas  av  det  myckna  tyska  överväldet.  Man 
kan  säkert  påstå,  att  vi  i  allmänhet  inte  fingo  några  stora 
myndiga  ock  inflytelserika  köpmans-  eller  hantverkarsläkter, 
där  yrket  med  stolthet  gick  i  arv  från  far  till  son  ock  sonson 
etc,  men  just  detta  är  väl  liktydigt  med  att  förutsättningen 
för  yrkesnamnens  övergång  till  ärftliga  namn  saknades.  På 
1600-talet  började  en  ny  utveckling  i  vårt  namnskick.  Då  var 
det  adeln,  som  gick  i  spetsen,  ock  adelsnamnen  blevo  mönster 
för  de  andra.  Det  följde  naturligtvis  därvid  en  känsla  av  fin- 
het med  den  nya  namntypen,  ock  därmed  är  ja  också  givet, 
att  andra  typer,  t.  ex.  yrkesnamnen,  skulle  ta  sig  enkla  ock 
tarvliga  ut  i  jämförelse  med  de  andra.  (Ock  kanske  detta  bi- 
dragit något  till  att  nedsätta  själva  yrkena:  när  det  var  tarv- 
ligt att  heta  t.  ex.  Skräddare,  kunde  det  bli  tarvligt  också  att 
vara  skräddare).  Men  före  den  tiden,  alltså  t.  ex.  under  me- 
deltiden, kan  man  inte  gärna  förutsätta  en  dylik  uppfattning. 

En  annan  reflexion  må  i  detta  sammanhang  tillåtas  mig. 
Sundbärg  framhåller  vårt  bristande  ekonomiska  sinne.  Det  är 
ingen  nyhet:  redan  på  1600-talet  klagas  över  samma  sak  (se 
t.  ex.  Schiick  —  Warburg,  Sv.  litt.-hist.  I  324,  nya  uppL). 
Men  varpå  beror  det?  Schiick  tycks  härleda  det  enbart  ur  fat- 
tigdomen: »Sverige  har  alltid  varit  ett  fattigt  land,  ock  lätt- 
sinnet, den  bristande  beräkningen  ock  oförmågan  att  taga  vara 
på  egna  tillgångar  ock  krafter  har  därför  alltid  utgjort  ett 
kännemärke  på  dess  invånare».  [Man  kommer  här  att  tänka 
på  Sundbärgs  ord:  »—  vårt  foll^  är  fattigt;  men  vårt  land,  det 
är  rikt»].  Schiick  fortsätter  vidare:  visserligen  fanns  det  [un- 
der storhetstiden]  också  praktiska  ock  dugliga  nyttighetsmän- 
niskor,  t.  ex.  Karl  XI  ock  Polhem,  men  månne  inte  det  beror 
på  impulser  från  Nederländerna?    Här  får  man  väl  fråga: 
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voro  inte  t.  ex.  redan  Gustav  Vasa,  Karl  IX  ock  Gustav  Adolf 
dugliga  nyttighetsmänniskor?  Ock  om  så  är,  skall  deras  prak- 
tiskhet också  härledas  ur  utländska  impulser?  Kan  inte  det 
vara  ett  svenskt  drag?  Hör  det  inte  just  till  svenska  lynnet 
en  förening  av  storslagen  fantasi  ock  utpräglat  praktisk  lägg- 
ning, t.  ex.  hos  Birgitta,  Wiwallius,  Olof  Rudbeck,  Tegnér, 
Selma  Lagerlöf,  för  att  endast  nämna  några  stora  namn? 
Schiick  har  själv  visat  upp  gent  emot  Stjerna,  att  sven- 
skarna från  början  just  voro  ett  ekonomiskt  duktigt  folk. 
»Då  vi  först  stifta  en  närmare  bekantskap  med  svenskarna, 
göra  de  således  givet  intryck  av  att  vara  ett  driftigt  köp- 
mansfolk. Att  deras  handel  ej  kan  jämföras  med  våra  da- 
gars, är  nu  visserligen  sant,  men  väl  torde  den  gott  kunna  ut- 
härda en  jämförelse  med  Nordeuropas  på  800-talet»  (Birka  5). 
Ock  av  Adam  av  Bremens  skildring  får  man  väl  det  intrycket, 
att  Sverige  var  ett  både  politiskt  ock  ekonomiskt  präktigt 
land.  Under  sådana  förhållanden  kan  väl  knappast  fattigdo- 
men användas  som  ursprunglig  förklaringsgrund,  när  inte  fat- 
tigdomen är  ursprunglig.  Har  följande  förhållande  spelat  nå- 
gon roll  härvidlag?  Medeltiden  är  ju  den  tid,  varunder  de  mo- 
derna staterna  ock  samhällena  grundlades.  Då  böra  ju  också 
de  ekonomiska  instinkterna,  hågen  ock  sinnet  för  det  ordnade, 
jämna,  fruktbärande  arbetet  ha  utvecklats  till  medveten  vilja 
hos  folken  under  denna  tid.  Men  hur  var  det  då  hos  oss  ?  Hos 
oss  var  det  tyska  ock  danska  förtryckare  ock  våldsmän,  som 
ständigt  ock  jämt  vållade  förödelse  ock  oro  ock  osäkerhet,  vår 
handel  var  i  främmande  händer,  ock  våra  hantverkare  ledo 
naturligtvis  också  under  det  utländska  oket.  Skulle  då  våra 
ekonomiska  instinkter  ha  kunnat  utvecklas  på  ett  normalt  sätt 
under  onormala  förhållanden? 


Ortnamn. 

Aby:  I  påvliga  legatens  bannlysning  över  konungen  av  Dan- 
mark d.  10  sept.  1267  sägs  bl.  a.:  »Verum  cum  in  predictis 
loco  et  termino  nullus  pro  rege  ac  regina  procurator  appareret, 
nisi  tantummodo  Fetrus  Aby,  qvesivimus  ab  eo,  utrum  pro  eis- 
dem  rege  et  regina  respondere  vellet,  —  responsum  ab  eo  fuit, 
quod  non  ad  agendum  vel  respondendum  in  premissis  ex  parte 
Regis  et  Regine  venerat,  — »  (avskr.  fr.  1600-talet  —  D.  S.  I  711). 


Bidrag  till  den  svenska  namnhistorien. 


165 


I  Skåne  finns  en  socken  Ähy,  nu  Äby  (Styffe  62);  ett  an- 
nat Ahy  (Aaby)  finns  på  Fyn,  enl.  reg.  till  D.  S.  I,  II. 

Ahusen:  Johannes  Ahusen  var  borgare  i  Visby  1393  (R.  P. 
n:o  2679).  Han  var  kanske  dansk,  från  Skåne.  I  M.  U.  XV 
109  (år  1361)  uppräknas  skånska  orter:  Drelborgh,  Vsteden, 
Ahusen  etc. 

Albo:  Karl  Magnusson  bortbyter  d.  15  juli  1347  jord  i 
Bettna  sn.,  Srml.,  till  riddaren  Sigge  Magnusson.  Bland  fas- 
tarna  namnes  olaus  albo  (D.  S.  V  687  f.). 

Albugha:  Lars  Vyelinsson,  underhäradshövding  i  Tjust,  läm- 
nar fastebrev  på  fastigheter,  som  Björn  i  Glo  pantsatt  till 
östgötalagmannen  Bo  Jonsson.  Bland  fastevittnena  nämnes 
Olof  Albugha.    »Västervik»  d.  30  maj  1368  (R.  P.  n:o  818). 

Albugha  kan  vara  ett  ortnamn.  Styffe  136  upptar  en  sn., 
kallad  Albogha,  i  Vgl.  Ett  Allniga,  nu  Alboga  i  Drothems  sn.  i 
Ögl.  nämnes  i  R.  P.  n:o  410.  N.  v.  AlbohuM  i  Svenarums  sn., 
mål.,  hette  på  1380-talet  AlbogahwM  (ib.  reg.).  Men  det  kan 
ju  också  vara  ett  öknamn  =  armbåge. 

Allendopp:  Bland  riddare  och  svenner,  »The  som  förläning 
hadhe»,  nämnes  Allendorp  i  Erik  XIII:s  skattebok  1413  (Sumlen 
168).    Namnet  är  naturligtvis  tyskt. 

Alwerstorp :  i/e/iW/j  Aliuerstorp,  schleswig-holsteinsk  väpnare, 
undertecknar  en  fredstraktat  i  Kolding  1411  (S.  T.  III  19). 

Alaebo:  Abjörn  Magnusson  testamenterar  d.  26  okt.  1339 
sina  gods  i  Gladdunge  till  Julita  kloster  samt  skänker  gårdar, 
penningar,  kläder  m.  m.  till  kyrkor,  kloster  ock  åtskilliga  per- 
soner. Bl.  a.  ger  han  » —  cursori  meo  alcebo  equm  meum  ru- 
beum  cum  sella  mea.  et  cuilibet  istorum  famulorum  meorum 
.II.  tunicas.  et  cum  hoc  cursori  togam»  (D.  S.  IV  686  f.). 

Ammokulle:  Piether  Karte,  byaman  i  Söderköping,  säljer  en 
gård  ock  två  tomter,  vilka  uppmätas,  varvid  bl.  a.  befinnes,  att 
»gardsz  tompten»  är  »fran  Pcethers  Ammol^ulla  stuw  oc  in  till 
Hinso  Kraeghilou  kalgardh  athertan  alna  oc  thiughu  bredh  oc 
eth  quarter».    Söderköping  d.  29  sept.  1393  (R.  P.  n:o  2691). 

Ammokulle  är  ju  ett  ortnamn.  N.  v.  Omberg  t.  ex.  skrivs 
1426  ^mobaergh  (Styffe  198).  Lundgren  upptar  ett  förnamn 
A7m)ia. 

Angelbeke:  I  förhandlingarna  mellan  konung  Håkan  ock 
Hansestäderna,  Bohus  1370,  förekommer  bland  hansestäder- 
nas  klagopunkter :  »Item  anno  lxv  vasalli  domini  regis  Nor- 
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wegie  abstulerunt  nauim  Angelhelcen»  (S.  T.  II  406).  Mannen 
var  skeppare  från  Kostock  (M.  U.  XVI  54). 
Apaldhaegardh  (m.  fl.  former): 

1.  Birger  Köriksson  testamenterar  sina  gods  i  Vrigstad  i 
Ögl.  till  Julita  kloster,  ock  bestämmer  gåvor  till  kyrkor,  klo- 
ster ock  åtskilliga  personer.  Bl.  a.  skänker  han  »puero  meo 
apullcegardh  .V.  marcas  ad  vnum  equm.  et  tres  marcas  ad  alla  ne- 
cessaria».   Sundby  (i  Srml.)  d.  18  maj  1329  (D.  S.  IV  104  f.). 

2.  Kiddaren  Karl  Näskonungsson  bortbyter  jord  i  Tortuna 
sn.  till  Västerås  domkyrka.  Bland  fastarna  nämnes  olauo  apal- 
dJicegardh  [abl.].    Västerås  d.  7  febr.  1335  (ib.  415). 

3.  Svenska  rådet  överenskommer  med  Margareta  ock  Erik 
av  Pommern  om  åtskilliga  rikets  angelägenheter.  »Oc  til  mere 
bewaring  alla  thesse  forscrefna  stykke  oc  artikela,  tha  haAvom 
alle  wi  forngempde  medh  fornsempda  war  lierra  oc  frw  oc  medh 
the  flere  rykesens  manna  innan  Swerike  incighle,  som  aer  — 
—  —  —  Clauus  Apellegardh  —  —  —  —  aff  wapn,  medh 
godh  wilia  oc  ka?rlech  war  incighle  lata  hsengiaes  for  thetta 
breff».    Nyköping  d.  20  sept.  1396  (S.  T.  II  661  f.). 

Jfr.  Läffler,  Taksteinarsägnen  29.  —  På  första  stället  är 
förnamnet  utelämnat.  'Puer'  betyder  'småsven'  eller  ^tjänare' 
överhuvudtaget  (utan  avseende  på  åldern):  »Pueros  dicimus, 
quando  servulos  significamus,  non  aetatem  exprimentes,  sed  con- 
ditionem»  (Du  Cange).  Ock  dylika  bruka  ofta  benämnas  med 
enbart  tillnamnet. 

Apenborgh :  I  Räven  von  Barneko ws  räkning  för  Nyköpings 
slottslän  1365  —  1367  upptas  även  värdet  av  hästar,  som  Barne- 
kow  ock  hans  tjänare  förlorat.  Bl.  a.  antecknas:  -»Apenborgh 
.i.  equum  pro  XV  marchis»  (Styffe  B.  I  104).  Mannen  var  tyd- 
ligen riddarens  tjänare,  tysk. 

Arendorp:  1.  gärd  arentorp  blev  broder  i  S:t  Gertruds  gille 
i  Stockholm  1472  (Småstycken  317). 

2.  »hustrv  Tola  Swensdotter,  Thomas  Arendorpes  effther- 
liffuiska,  Gudh  theres  sisel  nade»,  omtalas  i  Åbo  år  1504  (S. 
555).  1509  nämnes  »hustrw  Tole,  fordom  borgerske  j  Abo^  Gud 
hennes  siel  nadhe»,  samt  »Thomas,  forscrifne  Toles  boondis 
[gen.]»  (ib.  561).   Namnet  är  givetvis  tyskt. 

Apx0:  1,  2.  » Jnfrascripte  expense  facte  fuerunt,  racione 
Exequiarum  post  bone  memorie,  dominum  Byrgerum  petersson 
quondam  legiferum  vplandie,  factarum,  —  Primo  stokholmis 
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de  Conrado  de  Arx0  .II.  hedhinstykke  pro  triginta  quinque 
marcis  denariorum.  — ».    Uppsala  d.  5  april  1328  (D.  S.  IV  56). 

»Johannes  de  caadis  paroohia  vmu  in  angrimannia»  ger  sin 
gård  till  ärkebiskop  Olof  ock  Uppsala  domkyrka  d.  13  okt. 
1328.  Brevet  beseglas  med  »sigilla  discretorum  virorum  con- 
radi  args0  et  joliannis  bracla  ciuium  stokholmensium»  (ib.  77  f.). 

Conradtts  Arxo  kvitterar  penningar,  som  riddaren  Lars 
Ulfsson  inbetalt.    Stockholm  d.  11  juli  1333  (L.  Sparres  avskr. 

—  ib.  325). 

»Conradus  Ärx00,  ciuis  stocholmensis»,  jämte  en  annan, 
kvitterar  d.  12  april  1336  penningar,  som  lagman  Lars  Ulfsson 
betalt  (L.  Sparres  avskr.  —  ib.  499). 

»conradus  arx0,  conciuis  ibidem»  [i  Stockholm]  förklarar 
d.  15  juni  1336,  jämte  en  annan,  lagman  Lars  Ulfsson  fri  från 
alla  skulder  till  en  viss  person  (L.  Sparres  avskr.  —  ib.  503). 

Magnus  Eriksson  tilldömer  prosten  Lars  i  Bollnäs  ock 
»heredes  Conradi  arx00  quondam  ciuis  Stockholm [ensis]»  land 
i  Näs  i  Vesslands  socken,  Uppl.,  som  de  lagligen  erhållit  av 
Ermund  i  Näs  genom  pantsättning,  fastän  Ermunds  arvingar 
hindra  dem  i  besittningen,  »quamuis  idem  Dominus  Laurencius 
et  heredes  Conradi  predicti  sentenciam  legalem  in  hac  parte 
pro  se  habuerunt.  — ».    Stockholm  d.  7  febr.  1341  (ib.  V  15). 

»prouidus  et  discretus  vir  Conradus  Arx0  pie  memorie» 
hade  givit  gods  till  upprättande  av  ett  prebende  vid  Storkyr- 
kan i  Stockholm.  »Dictus  vero  Conradus  Arx0  de  medio  sub- 
latus,  sicut  Deo  placuit,  ad  predicte  prebende  consumacionem 
et  confirmacionem  operam  dare  non  potuit  nec  laborem,  idcirco 
nos  Folquimis  Arx0,  dicti  Conradi  filius,  et  Symon  Schelhorn, 
ciues  Stocholmenses,  tam  coheredum  nostrorum  quam  proprio 
nomine  deuotam  ipsias  Conradi  voluntatem  inmitari  cupientes, 

—  — ,  predia  premissa  —  —  —  humiliter  offerimus,  —  — ». 
Arno  d.  26  okt.  1350.  På  baksidan  står:  »restitucio  huius  pre- 
bende per  heredes  Conradi  Arxo  — »  (ib.  VI  228  f.). 

Ärkebiskop  Hemming  i  Uppsala  upprättar  prebendet  vid 
Storkyrkan  i  Stockholm.  »Eo  tempore  quo  viuebat  vir  discre- 
tus Conradus  Arx0,  quondam  ciuis  Stokholmensis  bone  memorie? 
sanus  existens,  disposuit  fundare  quandam  prebendam  —  ~  — . 
Que  quidem  predia  heredes  dicti  Conradi  post  eius  obitum  cuidam 
presbytero,  domino  Jacobo  Andree  —  juxta  voluntatem  preno- 
tati   Conradi  —  assignarunt.     Mortuo  vero  postmodum 
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post  aliquot  annos  domino  Jacobo  prefato,  venerunt  ad  nos 
propter  hoo  —  nomine  suo  et  coheredum  suoriim  omnium  viri 
discreti  Folquinus  Ärx0,  filius  dicti  Conradi  Ärx0,  et  Symon 
Skelhorn,  ciues  Stokholmenses,  potentes,  vt  de  prediis  supra- 
scriptis  —  prebendam  juxta  prefati  Conradi  arbitrium,  —  — , 
crearemus.  Nos  igitur  Hemmingiis,  —  deuocionem  antedicti 
Conradi  et  heredum  predictorum  merito  collaudantes  — ,  pre- 
bendam —  creamus  —  —  —  —  et  ad  eorundem  Folquini  Arx0 
necnon  Symonis  Skelhorn  ac  coheredum  omnium  presentacio- 
nem  dilecto  filio  Johanni  Ludholfi,  dioto  ScriwaercC,  presenti  et 
consenoienti  de  eadem  prebenda  auctoritate  ordinaria  proui- 
demus  —  —  — .  Ordinamus  insuper,  quod  heredes  dicti  Con- 
radi infra  regnum  Suechie  manentes,  cum  dictam  prebendam 
vacare  contigerit,  tres  personas  successiue  —  —  possint  ex 
hoc  nostra  concessione  et  consensu  et  debeant  presentare,  — 

—  — ».  Arnö  d.  26  okt.  1350.  På  baksidan  står:  »fundacio 
prebende  —  per  Conradum  Arx0  et  suos»  (ib.  229  f.). 

3.  Hinricus  Arx00  säljer  sin  gård  Lindasund  i  Norsunda 
socken,  Uppl.,  till  Skokloster.  Stockholm  d.  28  febr.  1345 
(ib.  V  417). 

»Vaermdö  skiplagh  [i  Uppl.]  bestod  ej  blott  av  Värmdön, 
utan  även  av  flera  andra  bebodda  öar,  i  öster  ock  nordost  om 
Stockholm,  som  i  nyare  tider  fått  egna  kyrkor,  —  — .  Den 
västligaste  hette  Hargsö  eller  Hargöön  (1478),  ock  sundet,  som 
skilde  ön  från  Södermanland,  Harsteket,  sedan  Baggens-Stäket, 
som  ännu  var  farbart».  Not  8:  »Harxö,  Arksö  eller  Arxö  skänk- 
tes av  K.  Magnus  I  år  1282  —  till  en  borgare  i  Stockholm 
Tideman  Fris  — »  (Styffe  303). 

Conrad  Arxö  var  alltså  far  till  Folquinus  Arxö.  Var  Hen- 
rik Arxö  släkt  med  dem  ? 

Aske[n]berg:  1.  Gotslialch  Aslenherg  [=  Ascheherg'],  hol- 
steinsk  riddare,  undertecknar  jämte  andra  en  förbindelse  av 
greve  Johan  av  Holstein,  Hälsingborg  år  1329  (Hvitfelds  övers. 

-  S.  T.  I  554). 

2.  Clawes  Ascheherg,  schleswig-holsteinsk  väpnare,  un- 
dertecknar en  fredstraktat  i  Kolding  år  1411  (ib.  III  20). 

3.  Otto  Ascheherch  m.  fl.  schleswig-holsteinska  män  nam- 
nes i  ett  stilleståndsfördrag  vid  Flensborg  år  1412  (ib.  28). 

4.  hans  askeberch  nämnes  som  broder  i  S:t  Gertruds  gille 
i  Stockholm  1456  och  1463  (Småstycken  314,  316). 
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Hans  asheherch :  1465  d.  7  febr.  kom  Hans  lambertssin  in- 
för Stockholms  rådhusrätt  ock  »satte  sina  stenbodh  vpvnder 
sina  hwsse  til  pante  Hans  ashenherge»  på  11  år  på  vissa  vill- 
kor, som  »forneropda  Hans  askeherch»  skulle  uppfylla,  ock  efter 
11  år  »tha  skall  Hans  lambertssin  —  samme  gatubodh  frij  oc 
quit  igen  hawse  oc  anname  aff  fornempda  Hans  aslceherch»  (S. 
J.  I  321  f.). 

Såsom  synes,  är  namnet  tyskt. 

Askepslef:  Ingeborg  Thorstensdotter  gör  sitt  testamente  d» 
28  mars  1346.  Bl.  a.  ger  hon  »fratri  henrico  aslcersslef.  ibidem 
[o:  i  Strängnäs]  decem  oras  denar.»    (D.  S.  V  550  f.). 

Bachtendorp :  Feter  bachtendorpp  blev  broder  i  S:t  Gertruds 
gille  i  Stockholm  1441  (Småstycken  308).  Namnet  är  natur- 
ligtvis tyskt. 

Bamsö:  Ärfuid  Bamsö  namnes  i  Erik  XIII:s  skattebok  som 
frälseman  i  Redvägs  härad  i  Vgl.  1413  (Sumlen  10).  Är  Bamsö 
ett  ortnamn?  Eller  är  det  felläsning?  En  Aruid  Bamse  före- 
kommer nämligen  d.  29  juli  1415,  väl  också  i  Redvägs  härad 
(S.  D.  III  61).    Bamse  här  öknamn,  =  det  norska  ordet? 

Bapde[p]wik:  1.  Birger  Jarl  bekräftar  privilegier,  som  han 
förut  beviljat  Lybeck,  vilka  »nuncii  vestri,  dominus  Wilhelmvs 
Albvs,  dominus  Fridericvs  Bardewyc,  viri  discreti  et  providi, 
consules  civitatis  vestre,  ex  parte  [vestra]  petiverunt  a  nobis  — ». 
Linköping  d.  15  aug.  1256  —  1260  (S.  T.  I  213  f.). 

2.  Arnoldus  de  Bardeivih  var  rådman  i  Lybeck  1342  (D. 
S.  V  128). 

3.  1423  d.  12  nov.  utfärdar  Claues  gulsmidh  i  Stockholm 
ett  brev  om  en  tomt  med  tillhörande  byggning.  »Item  ksennis 
jak  i  thsesso  samw  breffue  at  jak  war  aa  ok  ower  msedh  skisel- 
likom  mannom  Hinrik  helsing  Pether  den  Jacob  menze  Cort 
hardenvijk  —  —  tha  tlie  fornempda  tompt  maeldes  ok  wtstik- 
kadhis,  — »  (S.  J.  I  8). 

»—  wi  Jon  gostafson  Henrik  libbenhusen  Jacob  mense  oc 
Co7'd  harderivijh  kaennomps  thget  —  at  wi  ouer  warom  thsen 
tijdh  hustru  Cristin  fordhom  Magnus  romara  hustru,  gudh 
alzwaldugher  hans  siael  nadhe,  gaff  beskedhelikom  månne  Pe- 
ther olafsone  sina  brodherdotter  Marghitte  — ».  Stockholm  d. 
15  aug.  1433  (ib.  62  f.). 

»—  wi  Jon  gotzstafson  Henrik  libbenhusen  Jacob  menze 
Cord  hardenvijk  ksennomps  thset  —  at  wi   owerwarom  thsen 


170 


Roland  Brieskorn, 


tijdh  hustru  Cristin  fordhom  Magnus  romara  hustru,  gudh  alz- 
waldugher  hans  sisell  nadhe,  gaff  beskedhelicom  månne  Pe- 
ther  olafsone  sina  brodher  dotter  Marghitte  — ».  Stockholm  d. 
15  aug.  1433  (ib.  79). 

Namnet  är  sålunda  tyskt.  Jfr.  t.  ex.  M.  U.  XI  131.  Även 
växlingen  med  ock  utan  -r-  är  tysk.  En  »schiffsschreiber»  med 
detta  namn  omtalas  år  1468:  »dyt  hadde  ik  Bardetvihe  bevalen 
to  vorkopen,  de  syn  schryfeyn  was  — »;  »Item  Bar detvylie  deme 
hebben  de  Engelsen  genamen,  —  —  — »;  »Item  noch  nemen 
my  de  van  Linden  mit  Nydenborges  schryfeyn,  de  heeth  Bar- 
derwigl  »  (H.  U.  IX  420,  422,  428). 

Barendorp:  aerlikom  månne  Johan  Barentorpp,  heffuitzman 
vppa  Castelholm  [dat.];  airlikx  manz  Johan  Barendorps,  hoffuitz- 
man  vppa  Castelholm  [gen.]  1418  (S.  284  f.);  iac  Hannus  Ba- 
rendorpp,  fogothe  oppa  Castalaholm;  iac  forscrefne  Barendorpxj 
1419  (S.  D.  III  481).    Namnet  är  naturligtvis  tyskt. 

Barstorp:  I  Räven  von  Barnekows  räkning  för  Nyköpings 
slottslän  1365 — 1367  upptas  även  värdet  av  hästar,  som  Barne- 
kow  ock  hans  tjänare  förlorat.  Bl.  a.  är  antecknat:  ^ Barstorp 
iiii^''  equos  pro  Iviii  — »  (Styffe  B.  I  105).  Han  var  tydligen 
en  av  Barnekows  tjänare,  tysk. 

Barsaebaek:  1.  Arkedjäknen  Håkan  i  Lund  testamenterar  d. 
1  aug.  1283  »domino  nicolao  hassahcecJc  concanonico  meo  et 
consocio  tres  marchas  puri».  »Exsequtores  huius  testamenti 
constituo  dominos  Nicolaiim  hassceboech  et  petrum  trugoti.  dilec- 
tos  concanonicos  meos.  — »  (avskr.  av  år  1494  —  D.  S.  I  631  f.). 

[2.  Su7^o  Joonson  de  harsahceh  säljer  en  gård.  Lund  d. 
22  dec.  1346.    Sigillet  har  övre  delen  av  en  lilja  (ib.  V  626).] 

3.  Arkebiskop  Nicolaus  i  Lund  testamenterar  d.  3  febr. 
1379  bl.  a.  penningar  ock  lösören  till  enskilda  personer,  även 
till  småsvennerna  ock  bland  dem  Barsoheh  (R.  P.  n:o  1402). 
Ar  han  samme  som  följande? 

4.  Henricus  Barseheh^  väpnare,  beseglar  ett  pantbrev,  dat. 
Hälsingborg  d.  21  dec.  1389  (ib.  n:o  2448). 

Nils  Thordsson,  prior  i  Hälsingborgs  kloster,  överlåter  d. 
29  juni  1403  på  annan  person  »al  then  raeset  som  wi  hawsB  af 
frw  Ma^rsethse,  Henrih  Barscehceks  aeftaerleuserse,  pa  thet  goos 
som  liggser  i  Gwtmunstorp  i  Fgershaerset  i  Vaestserstathae  soghn 
[i  Skåne],  hwilkaet  gooz  hwn  os  til  pant  hawser  saat  — »  (S. 
D.  I  267). 
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5.  Barnabas  [o:  Barsehceh],  väpnare,  är  med  bland  danska 
ock  norska  sändemän,  som  försäkra,  att  konung  Erik  skall  hålla 
fördraget  i  Halmstad.  Norrmalm  vid  Stockholm  d.  7  aug.  1435 
(sen.  avskr.  —  S.  T.  III  132).  Densamme  soni  någon  av  de 
följande? 

6.  Hinrili  JBarsebelce,  väpnare,  bekräftar  fredsfördraget  mel- 
lan Erik  av  Pommern  ock  greve  Adolf  av  Holstein,  Vording- 
borg  d.  15  juli  1435  (ib.  139). 

her  Hinrich  JBarsehecJc,  riddare,  bekräftar  konventionen  om 
Gottland  mellan  Olof  Axelsson  ock  Magnus  Gren.  Garne  d. 
18  juli  1449  (Hadorphs  avtryck  -  ib.  218). 

7.  her  Frederiik  Barsehäh,  riddare,  bekräftar  likaledes 
konventionen  om  Gottland ;  1449  (Hadorphs  avtryck  —  ib. 
218). 

I  vilken  mån  släktskap  mellan  dessa  personer  kan  antas, 
vet  jag  icke.   Namnet  är  ju  danskt  =  Barsebäcks  sn.  i  Skåne. 

Bentlage:  vnsem  leuen  truwen  canceler  her  JoJianne  van 
.Bentlage.  [dat.]  d.  22  april  1406  (brev  från  Albrecht  av  Mecklen- 
burg —  Styffe  B.  II  135);  de  erbar  man  her  Johan  Bentlage 
kentzeler  des  hochgeborn  forsten  koning  Albertes  hertoghen 
to  Meklenborch  vnde  grenen  to  Swerin  d.  23  april  (ib.  136); 
Ik  Johan  van  Bentlage  koning  Albrechtes  Cantzeler  d.  4  maj 
(ib.  137);  de  erbar  man  her  Johan  Bentlaghe  kentzeler  des  hoch- 
geborn forsten  konig  Albertes  hertoghan  to  Meklenborch  vnde 
grenen  to  Zwerin,  her  Johan  Bentlaghe  kentzeler  des  heren  ko- 
ninges  vorscreuen  d.  5  maj  (ib.  138  f.). 

Berfelt:  lydeJce  herfelt  nämnes  som  medlem  af  S:t  Gertruds 
gille  i  Stockholm  1434  (Småstycken  306).    Namnet  är  tyskt. 

Berkhof:  Johan  Berlchof  var  borgmästare  i  Stockholm  1353 
(R.  P.  n:o  130).  Han  var  tydli^-en  tysk. 

Bernfelt:  En  traktat  mellan  Margareta  ock  Albrekt  om 
dennes  frigivning  utfärdades,  Lindholm  d.  17  juni  1395.  I 
exemplaret  å  Margaretas  vägnar  nämnes  bland  bekräftarna  väp- 
naren Thort  Biornfeste.  I  det  mecklenburgska  exemplaret  kal- 
las han  Thor  Bernfelt  (S.  T.  II  516,  523).  Båda  namnformerna 
äro  tydligen  oriktiga.  Rydberg  föreslår  Thorhiorn  Fastesson 
som  det  rätta. 

Bersenbrligge:  Johann  Berszenhriiggen  [dat.],  Johannen  Ber- 
senhruggen  [ack.],  Johannes,  Johanni  [dat.],  Johannen  Bersen- 
bruggen  [ack.],  Johannen  Bersenbruggen  [ack.],  Johanni  [dat.]. 
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Johannes  Bersenhrugge,  Johannes  Bersenhruggen,  J ohanne  [dat.], 
Johannem  Bersenhruggen  [dat.]  1469,  mester  Johan  Berszen- 
hrugge  [ack.],  mester  Johannis  Berszenhrugghe  [gen.],  meyster 
Johann  Berssenhrugghe  [ack.]  1493  var  Lybecks  sekreterare 
(Styffe  B.  III  195,  219,  221,  228,  230,  233,  240,  250  IV  166  f.). 

Bertaby:  Bi0rn  Bertahy  var  medlem  av  en  nämnd  för  un- 
dersökande av  rätten  till  gods  i  Sunds  sn.,  Finl.,  1418  (S.  284). 

Beuersten :  Luca  Beuersten,  diacono  Warmiensis  dyocesis 
[abl.]  (=  från  Ermeland  i  Ostpreussen)  1429  (S.  330).  Namnet 
är  alltså  tyskt. 

Bilderbaek:  Johannes  hildinbek  1301;  Hcenica,  hilderhcek ; 
hcenika  hiildirhceh  1305  var  väl  borgare  i  Uppsala  (D.  S.  II  341, 
448  f.).  Han  var  väl  tysk.  Ett  tyskt  ortnamn  Billerheh(e)  etc. 
upptas  i  M.  U.  XI  151,  XVII  71.  Formen  bildmbek  beror  väl 
på  association  med  namn  på  -en-  . 

Billaarfve:  Olaff  Ingason  i  Rösunda  (i  Finl.)  bekräftar  ett 
jordaköp  ock  lämnar  köparen  fasta  på  jorden.  Bland  faste- 
männen nämnes  Andris  Billaarfve.  Karis  sn.  i  Finl.  d.  3  sept. 
1392  (R.  P.  n:o  2634).    Jfr.  Lundgren. 

Bismark:  1422  d.  26  aug.  uppläto  ett  par  personer  inför 
Stockholms  rådsturätt  ^^Hans  bysmarliet  eet  aerffua  innan  mwr 
liggiande  vp  a  kepmanna  gatu,  — .  Th^etta  forscrifna  sörffue 
war  Arnd  van  Bummellens  panther,  hulkin  han  lagligha  —  ful- 
fylkt  haffde  ok  naerwarandis  stoodli  fore  raadhit  —  ok  loot 
Hans  hysmarket  vp  sama  aerffue  hulkit  han  han  om  saalt  haffde 
fore  fira  (4)  laeste  isBrn».  Över  stycket  står:  Fundus  domini 
Johannis  bismarJce  (S.  J.  I  6). 

1424  d.  16  dec.  förklarades  ånyo  inför  rätta,  att  »thaet 
forscrifna  aerffue»  upplåts  »Hans  hysmarket  fornemi^åom»  (ib,  7). 

1428  d.  12  april  upplåts  »Hans  hysmarket  eth  serfue  vpa 
köpmanna  gatu  liggiande  nsest  wiBstan  sama  Hans  hysmarketz 
serfue  som  han  oc  segher  ok  til  f orene  aatte»,  vilket  förut 
hade  sålts  till  Jon  ryting  för  100  marker,  »som  Hans  hysmarket 
bysprakadhe  ok  laghlika  til  dompdis  for  sama  kep  aff  thy 
han  widherboande  war  — »  (ib.  43). 

1430  d.  25  sept.  nämnes  her  Johan  hismarke  som  borgmä- 
stare (ib.  48). 

1433  d.  16  mars  såldes  ett  stenhus  »0stan  mwr  offuan  ga- 
tuna  nordhan  fiskestrand  i  mgellen  her  Johan  hismarkets  steen- 
hws  oc  Cord  brwns  steenhws»  (ib.  52). 
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Som  borgmästare  förekommer  han  vidare  d.  3  okt.  1433: 
her  Johan  hismarke  (ib.  53);  d.  7  okt.:  her  Johanne  hismarhe 
(ib.  10);  d.  5  juli  1434:  —  vt  mspdh  her  Johan  hismarhets  rwm, 
her  Johan  hismarhet  (ib.  54  f.);  d.  20  febr.  1436:  her  Johan 
hysrnarh^  her  Johan  hismarh  (ib.  60);  d.  29  febr.:  her  Johan  his- 
marke (ib.  62);  d.  12  mars:  her  Johan  hysmarh  (ib.  63);  d.  16 
juli:  her  Johan  hismarh  (ib.  64);  sma.  år:  her  Johan  hismarke 
(ib.  59);  d.  4  mars  1437:  her  Johan  hismarke  (ib.  75);  d.  15 
april:  her  Johan  hismark  (ib.  66);  d.  10  maj:  Her  Johan  his- 
marke, her  Johan  hismarke,  her  Johan  hismarke  (ib.  7);  sma. 
dag:  her  Johan  hismarke,  herra  Johan  hismarke,  —  til  her  Jo- 
hans rwm  — ,  her  Johan  hismarke  (ib.  55);  d.  27  jan.  1438:  — 
til  her  Johan  hismark  vaar  stadz  borghamaestara,  her  Johanne 
fornempdom  (ib.  7);  d.  28  april:  her  Johan  hismark  (ib.  80);  d. 
28  juni:  her  Johan  hismarke  (ib.  83);  d.  4  aug.:  her  Johan  hys- 
marke,  her  Johan  hismark,  borghamestare  i  Stockholm,  —  aff 
her  Johan  hismark  fornempdom  (ib.  84  f.);  d.  11  aug.:  her  Jo- 
han hismark  (ib.  85). 

Namnet  är  ju  tyskt.  Vad  senare  delen  beträffar,  är  den 
tydligen  märket  (märkt,  mark),  »gew.  n.  selten  m.»  =  ^Markt' 
etc.  (Schiller  —  Liibben).  -e  är  dativändelsen. 

Bissenhusen:  Jordan  Bissenhusen  nämnes  som  konung  Al- 
brekts  tjänare  år  1389  (R.  P.  n:o  2421).  Han  var  naturligtvis 
tysk. 

Bistorp:  I  Diarium  Fratrum  Minorum  Stockholmensium  ab 
anno  1008  ad  annum  1502  är  under  »Majus»  [men  vilket  år?] 
antecknat:  »Obiit  Reuerendus  Pater  Fräter  Sweno  Bistorp,  Mi- 
nister Dacie  Terciusdecimus»  (S.  R.  S.  I  1:  76).  Är  'minister' 
=  Miakon  ?  Namnet  är  tydligen  tyskt.  T.  ex.  M.  U.  XI  6 
upptar  flera  orter  Biestorf,  Bisdorf,  »Bischopstorp». 

Blankensten :  1.  1417  d.  22  juli  köper  Olof  Skytte,  borgare  i 
Stockholm,  »ena  tompth  vppa  norra  malm  liggiandis  mellan 
Ramborga  Vnga  tompth  ok  Niclisa  Blankasteins  tompt  (S.  D. 
III  266).    S.  J.  I  419  har  blankasteens,  vilket  är  tryckfel. 

1420  d.  28  nov.  utfärdar  »ik  Sywert  pethersson  borger  to 
deme  Stokholme»  ett  brev,  vari  talas  om  en  smedja  ock  en 
gatubod  ock  en  källare,  som  tillfallit  Olaff  andersson  i  arv 
»van  Niclis  hlankenstens  wegen,  dem  got  genedich  sy»  (S.  J. 
I  20). 
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1424  d.  26  mars  utfärdar  »ik  Olaff  Andrisson  borgher  to 
dem  Stokholme»  ett  brev,  där  han  nämner  om  huset,  »dat  in 
vortiden  mynen  om  Niclis  hlanlcensten  to  gehör  de,  dem  got 
genedich  sy  — »  (ib.  25). 

2.  Siwort  hlanhensten,  Siuort  hlankensten  nämnes  som  bro- 
der i  S:t  Gertruds  gille  i  Stockholm  1419  ock  1434  (Småstyc- 
ken  299,  306). 

3.  1426  d.  17  april  omtalas  en  tomt  i  Stockholm,  lig- 
gande »i  maellen  Tydehe  hlankenstens  erffue  ok  Hanes  kutz 
serffue,  Tydheka  seghande  nsest  nordhan  til  ok  Hanes  kutz  nsest 
sunnan  til,  — »  (S.  J.  I  33). 

4.  5.  »jak  Olaff  hlankensten  borghare  i  Stokholm»  säljer 
ett  stenhus  d.  19  juni  1426  (ib.  50). 

1437  d.  25  aug.  talas  om  Olaff  hlankestens  hws;  vidare 
sägs,  att  fridskilling  har  givits  på  en  husöverlåtelse  »aff  Olaff 
hlankenstens  wseghna»  (ib.  51). 

1446  d.  8  aug.  omtalas  ett  stenhus  i  Stockholm,  som  Olaff 
hlankensten  »laghligha  köpte  for  mangom  arom».  Över  stycket 
står:  Andris  hlankensten  (ib.  147). 

Samma  år  d.  22  aug.  kom  Andris  hlankensteen  inför  rätta 
i  anledning  av  en  tvist  om  stenhuset,  som  -»Olaff  hlankensteen 
hans  fadher»  hade  köpt.  Man  svor  »i  hselghon  msedh  vprsektom 
fmgrom  at  Olaff  hlankensteen  köpte  laghlica  fornempda  steen- 
hws».    Över  stycket  står:  Andris  hlankensteen  (ib.  147). 

Följande  urkund  i  jordaboken  är  herr  Olaf  swartes  bevis 
»vpa  thget  kopit  ok  jordlia  skipte  han  giordhe  msedh  Andris 
hlankensten  thger  han  hafuer  stadzins  bref  vpa  hulkit  som 
ludher  — »:  1446  d.  24  sept.  stod  på  rådstugan  y> Andris  hlan- 
kensten waar  borghare  —  ok  loth  vp  her  Olaf  swarta  waarom 
stadz  borgham^estara  eth  steenhws  w^estan  mwr  belaeghit  — , 
hulkit  fornempda  steenhws  Andris  hlankensteen  fornempde 
aerfdhe  appter  sin  fadher  ok  sina  modher  hulkit  ok  hans  fadher 
Olaff  hlankensteen  laghlica  —  köpte  aff  Pether  geeth  som  thset 
förra  aatte  —  —  ok  han  ok  hans  hustru  besaato  sama  hws 
ohindrat  ok  oquantat  til  dodhradagha  hwart  thera  aepter  annat 
til  thses  nu  for  nokrom  ti  ma  forlidhnom  at  fornempda  Pether 
geetz  dotter  thser  upa  taladhe  til  forscrifna  Andris  hlankensteen, 
thser  han  til  swaradhe  at  hon  thaer  engin  raeth  til  hafuer  ok 
skoot  sik  til  siin  witne  som  thaer  aff  wiste  —  hulke  thaet 
sworo  —  at  Olaff  hlankensteen  thaet  köpte  aff  Pether  geeth  — . 
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Thy  dempdom  wi  i  thsen  tidhen  thaet  fornempda  steenhws  An- 
dris blanhensteene  thaet  til  ok  fornempda  Pether  geetz  dotter 
ilvM  fran.  Item  kaendis  fornempde  Andris  hlankensteen  for  os  at 
han  hafuer  giort  kop  ok  jordha  skipte  maedh  fornempda  her  Olaff 
swarta  swa  thaet  han  skal  hafua  mote  sino  steenhuse  ena  tompt 
— ,  hulka  tompt  her  Olaff  swarte  loth  Andris  hlanJcenstene  for- 
nempdom  vp  — .  Her  vpa  gafuo  the  sin  fridzskillingh  vpa 
badha  sidhor  som  stadzlagh  vtwisa,  thy  afhaende  Andris  hlan- 
Icensteen  sik  ok  sinom  arfuom  fornempda  steenhws  — »  (ib. 
147  ff.). 

1448  d.  10  juni  stod  på  rådstugan  »Andris  hlanhensten  - 
ok  lot  up  Hans  mikielsone»  en  tomt.    »Thaenne  tomptin  köpte 
han  af  fornempdom  Andrisse  — »  (ib.  149). 

6.  1448  d.  13  nov.  stod  på  rådstugan  »her  Olaff  swarte 
borghamestare  —  oc  lot  vp  aff  brodher  Hannis  blanhastens 
weghna  skippar  Jonis  andrissone  ena  tompt  oc  kalgardz  rwm 
vppa  norra  malm  belaeghin  — »  (ib.  173). 

7.  På  1470-talet  omtalas  hustru  Anna,  gift  med  en  Blan- 
kensten,  men  tydligen  änka.  Hade  hon  varit  gift  med  Anders 
Blankensten  ? 

1472  d.  12  sept.  talas  om  »twa  trägardha  belegne  östan 
mwr  i  bredha  grendenä  nest  offuan  ffore  hustru  Anna  Blan- 
Icenstens  gaardh— »  (ib.  II  22). 

1476  d.  1  juli  kom  på  rådstugan  »erlig  man  Magnis  otter 
radman  fultmektoger  pa  hustrua  Anna  Blanlänstens  vegna  och 
loth  vpp  sinom  kera  methbrodher  Jenis  mangsone  pa  korntorg 
ena  (1)  alin  jordh  ffore  iij  (3)  marcker  stocholmeska,  —  — » 
(ib.  22). 

Blankensten  är  ju  tyskt.  Jfr.  andra  tyska  namn  på  Blän- 
ken — ,  både  ortnamn,  t.  ex.  Blanhenherg  (M.  U.  XXII  reg.  2), 
Blanlienliagen  (ib.  XX  reg.  2),  Blänken  för  de  (ib.  XI  6),  Blan- 
hensee  (ib.  XI  6),  ock  personnamn,  t.  ex.  Blanhenherg,  Blan- 
kenhurg,  BlankenJiagen,  Blankensee  (ib.  XI  152),  alltså  ortnam- 
nen upptagna  som  personnamn.  Ock  H.  U.  VIII  786  upptar 
en  Jon  von  Blankcnstein,  komtur  i  Elbing  (år  1459). 

Får  man  anta,  att  alla  ovan  uppräknade  personerna  voro 
släkt?  Är  »Olaff  Andrisson  borgher  to  dem  Stokholme»  ock 
Olaff  blankensten  samma  person?  Formen  Blankasten  kan  då 
vara  ett  slags  försvenskning;  kanske  fanns  det  något  svenskt 
ortnamn  Blankasten.   Ljudvärdet  av  -ei-  i  Blankastein  torde 
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vara  tvivelaktigt  :  i  samma  urkund  skrivs  borgameistare;  hei- 
dhis  iak  the^ris  for:da  dandamanna  incigle. 

Bliksescog:  Karls,  Ulf  Jarls  sons,  gåva  till  Skokloster  stad- 
fästes av  åtskilliga  släktingar,  däribland  av  P.  Bagertvaldi  fiUus. 
Stockholm  d.  28  maj  1269  (D.  S.  I  448). 

Gregorius  X  befaller  biskoparna  i  Linköping  ock  Skara 
samt  ärkedjäknen  i  Uppsala  att  anställa  ransakning,  emedan 
»Abbatissa  et  Conuentus  Monasterij  Monialium  de  Sco  Cister- 
ciensis  ordinis  nobis  conquerendo  monstrarunt,  quod  Fetrus 
dictus  Bliouscog,  laicus,  Vpsellanensis  diocesis  quandam  Curiam 
dictam  fladstad,  ad  Monasterium  ipsum  spectantem  contra  iu- 
stitiam  occupauit,  et  detinet  occupatam,  — ».  Lateranen  d.  7 
maj  1272  (ib.  465). 

Biskop  Henrik  i  Linköping  befaller  Karl  Ulfssons  arvingar 
att  avstå  gården  Fladstad,  som  Karl  Ulfsson  givit  till  Skokloster, 
»facientes  domimim  .p.  ragnwaldi  quondam  filium  secundum  iu- 
stam  complementi  sue  partis  estimacionem.  indempnem  quan- 
tum  ad  mansionem  memoratam».  Bro  [i  ÖgL]  d.  24  juli  1273 
(ib.  470). 

Biskoparna  i  Linköping  ock  Skara  samt  ärkedjäknen  i 
Uppsala  vidimera  d.  22  juli  1275  Gregorius  X:s  bulla.  Nam- 
net är  här  skrivet  BliJcceschog  [avtrycket  är  fel].  »Quia  igitur 
supradicte  domine.  Abbatissa  et  conuentus  Dicta  curia  per 
prenominatum  dominuni  .P.  —  —  —  violenter  fuerant  spoliate. 
Nos  sepedictas  dominas  abbatissam  et  conuentum  in  Dicte  curie 
possessionem  —  restituimus  iusticia  exigente.  — »  (ib,  498). 

Magnus  Ladulås'  dom  d.  31  mars  1277:  »Universitati  ves- 
trse  constare  volumus  et  liquere,  quod  nos  curiam  Flazsta  cum 
omnibus  pertinentiis  suis  sororibus  in  Scho,  ex  parte  Domi- 
celli  Karuli  rite  collatam,  quam  Bominus  Fetrus  Bagualdi  filius 
dictis  sanctimonialibus  minus  rationabiliter  usurparat,  eisdem 
sororibus  adjudicamus  perpetuo  possidendam,  — »  (Ornhielms 
avskr.  —  ib.  516). 

Magnus  Ladulås  stadfäster  ett  gårdabyte.  Bland  »Do- 
mini»,  som  äro  fastar,  nämnes  Petrvs  Bagivaldce  sun. — .  Sundby 
[trol.  i  SrmL]  d.  23  aug.  1285  (ib.  665). 

Magnus  Johansson  förnyar  sitt  år  1283  upprättade  testa- 
mente ock  gör  åtskilliga  tillägg.  »Jtem  cum  pro  domino  Fetro 
Ragmval^son  bone  memorie,  Centum  viginti.  Marcas.  denar. 
vsualis  monete  exhibere  tenear  in  subsidium  Terre  sancte.  Jdeo 
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ad  huius  debiti  satisfactionem  —  deputo  Curiam  meam  Lim- 
sta  —  — ».  Fredawi  (Frö vi  i  Balingsta  sn.,  Uppl.)  d.  1  aug. 
1292  (ib.  II  680  ff.). 

Vilken  form  är  den  riktiga:  Bliouscog  eller  Blikceschog? 
Naturligtvis  har  påvebullan  fel.  Det  är  ju  för  övrigt  lätt  att 
räkna  upp  exempel  på  påvarnas  namnförvrängningar.  I  den 
urkund  av  år  835,  som  kallas  Gregorius  IV:s  stadfästelse  för 
Ansgarius  som  ärkebiskop,  talas  om  »gentibus  Danorum.  Sveo- 
num  (Nortwehorum^  Farrice^  Gronlandan,  Hälsing  oland  an,  Is- 
landan  —)  [abl.]»  (D.  S.  I  7).  [Nicolaus  III  skriver  d.  5  april 
1278  till  kyrkoherden  Simon  i  Giresta  i  Uppl.  ock  kallar  honom 
»Simoni  Rectori  EcclesisB  de  Piristum  [dat.]  (Vastovius,  Vitis 
Aquilonia  1623  —  ib.  526).  Benedictus  XII  talar  om  sina  »dilec- 
tos  filios  l?o7w^mwm  Prsepositum,  Archidiaconum,  — » 

d.  27  febr.  1336  (Vastovius  —  ib.  IV  483).  Han  menar  Holmge- 
rum  ock  Kamituni].  Clemens  VI  ger  sitt  bifall  åt  »Magistro  Jone 
Nycholay,  clerico  Liindonsensis  dyocesis»,  angående  en  supplik  d. 
22  maj  1349  (ib.  VI  103).  Samma  påve  skriver  om  Skara  d.  5 
aug.  1350:  parrochialem  ecclesiam  de  Searker»  (ib.  211).  Bo- 
nifacius  IX  lovar  avlat  åt  dem,  som  besöka  den  helige  Olafs 
kyrka  »in  opido  Lodheson»  —  d.  v.  s.  Lödöse.  Rom  d.  9  mars 
1401  (S.  D.  IV  10).  I  ett  notariatsintyg,  Florens  d.  9  dec.  1401, 
talas  om  constitutiones  »sancte  Marie  et  sancte  Briside  in  Va- 
steno  epischopatus  Lancopensis»  (ib.  39).  Arkebiskop  Jacob  i 
Lund  betalar  pengar  till  Rom  genom  kaniken  Petrus  Isaksson, 
ock  kardinalkollegiets  kamrerare  kvitterar.  Rom  d.  13  mars  1402, 
dessa  pengar,  som  betalats  »per  manus  domini  Petri  Ysalesij 
canonici  Lundensis»  (ib.  60).  Därför  är  det  ju  tydligt,  att 
påvebullan  har  fel,  ock  att  de  svenska  prelaterna  ville  ändra 
det  vid  vidimationen.  Blikceschog  innehåller  väl  gen.  plur.  av 
hlik,  n.  =  'ljus  fläck,  märke  på  träd';  man  kan  då  anta,  att  på- 
vens Blioii-  är  missförstått  av  Blicu-  =  gen.  pl.  av  hlika,  f., 
som  likaledes  betyder  'hugg  1.  märke  i  träd.^ 

Vem  var  denne  Peter  Ragvaldsson?  Det  enda,  som  framgår 
av  Diplomatariets  brev,  är,  att  han  var  släkt  med  riddaren  Karl 
Ulfsson,  som  var  son  till  Ulf  Fase,  jarlen  av  Folkungaätten. 

(Jag  avbryter  här.) 

 -»m^  
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Förkortningar: 


D.  D.  =  Diplomatarium  Dalekarlicum. 

D.  S.  =  Diplomatarium  Suecanum  I — VI. 
H,  U.  =  Hansisches  Urkundenbuch  I — X. 

J.  T.  =  A.  Ramm,  Jönköpings  stads  tankebok. 

M.  U.  =  Mecklenburgisches  Urkundenbuch  I — XXIII. 

E.  P.  =  N.  A.  Kullberg,  Svenska  riks-archivets  pergamentsbrev  1351  — 

1400. 

S.  =  R.  Hausen,  Abo  domkyrkas  svartbok. 
S.  D.  =  Svenskt  Diplomatarium  I—IV. 
S.  J.  =  H.  Hildebrand,  Stockholms  stads  jordebok  I,  II. 
S.  R.  S.  =  Scriptores  rerum  svecicarum  medii  aevi  I— III. 
S.  Sk.  =  H.  Hildebrand,  Stockholms  stads  skottebok. 
S.  T.  —  O.  S.  Eydberg,  Sveriges  traktater  med  främmande  magter  I  ff. 
Styffe  =  C.  Gr.  Styffe,  Skandinavien  under  unionstiden,  2:dra  uppl. 
Styffe  B.  —  C.  G-.  Styffe,  Bidrag  till  Skandinaviens  historia  under  uni- 
onstiden I — V. 

Vm.  F.  A.  =  Västmanlands  fornminnesförenings  årsskrift. 


Tillägg: 


Major  A.  Ahnström  har  benäget  sänt  ytterligare  upplysningar,  vilka 
jag  meddelar  till  släktforskningens  tjänst: 

»Magnus  Ahnström:  Denne  var  med  vid  Narva,  samt  står  på  sid.  98 
omtalad  såsom  2:dre  kapten  på  Överstelöjtnantens  kompani.  Kvarlåg  se- 
dan i  vinterkvarter  i  Narva  1700 — 01,  var  med  i  Dalregementets  alla  strider 
ända  till  Poltava,  där  han  svårt  sårades  ock  efter  kapitulationen  avled  av 
sina  sår.  Han  hade  då  bHvit  Chef  för  Överstelöjtnantens  Komp:  först  men 
fick  sedan  Westerdals  komp:,  vilket  han  förde  sedan  1706.  1704  blev 
han  Chef  för  Öv:löjt:kompani.  Chef  för  Dalregementet  var  General- 
majoren ock  Översten  Magnus  Stenbock,  »Måns  Bock»  kallad.  —  Av 
någon  egendomlighet  står  han  på  listan  över  Dalregementets  officerare 
vid  Narva  såsom  Magnus  Ahnström,  men  synes  sedermera  blivit  kallad 
Magnus  Ahnström^ ;  om  det  är  tillfölje  av  slarvig  skrift  eller  feltryck, 
kan  jag  ej  reda.  Om  han  varit  gift,  kan  jag  ej  nu  avgöra,  — .  Emel- 
lertid, i  den  officiella  listan  av  Dalregementets  officerare  ock  deras 
placering  i  slaget  vid  Narva  står  Magnus  Ahnström,  vadan  det  torde  vara 
utan  tvivel,  att  det  sedan  är  felskrivning.  Om  han  var  gift  eller  ej,  står 
ej  ett  ord  om». 


'  Ahnström? 


